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In the revision of the following* pages, on their 
second passagd through the press, I hdve flonS 
what I could to render them less unworthy, 
I will not say of tlie pnhlic approbation but, 
of the public pardon ; and I conceive that they' 
are now brought n^rer to that state of rehltive 
perfection, in whiclt 1 have been solic|toi]s . to 
place them before tl«? reading connjimTHy of 
Britain^. The alterations in flieh), liowe^r, 
which I have been induced to irnjike, are not 
either so numerous, or of so important a na- 
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ture;, as sensibly to 'affect the great body of 
the poAii ; and , it is believed that the pos- 
sessors of tlui former edition will not regard* 
the value of their property as materially di- 
minished in consequence of the small verbal 
changes which may be discoverable in this. 

In the task of revising my Y'ork, 1 have been 
principally assisted by the judgment of my 
son, John Symmous ; whose, taste has been 
refined to pure Atticism by an intimate inter- 
5our?4e %Vith the great authors of Greece ; and 
to whom, as my assessor in the present in- 
stance, 1 avow iny obligations with the just 
pride of a father. In the correction of my 
ililnAis, I have also been aided by my public 
critics, ^vhose e.xposure of a few of my smaller 
delii|kjiiencies has made them more obviously 
the subjects of my remark. To these critics 
I ought, perhaps, to profess myself indebted for 
something more than the discovery of my faults ; 
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for the praise vvJiich they have a\^r<lecl to me 
has-eertaiiily not been light, or destitute oJ v&- 
lue in ray appreciation. But, wholly separated 
from me as they are, and sjirouded from my 
eye by impenetrable darkness, tliey could de- 
cide upon my work under no other influence 
than that of their sense of truth ; and, by the 
consciousness of fulfilled duty, they must be 
raised above my thanks. In the intercourse 
indeed of justice, thanks are neither expected 

nor due: but by the honest conduct of these 

• 

intelligent critics I have been gratified; and, 

pleased with their praise, I will not quarrel or 

^ * 

dispute with their t'ensure. The charge of 
latinizing, liowever, which they prefer against 
me, 1 will allow myself just to notice, that 1 may 

produce, for my defense, as an occasional bor- 

% 

rower from a language tnore harmonious and 
powerful than my own, the defense^ of Dryoen 
when he was exposed to a similaV accusation; 
and may thus bring that gr^at man to plead as 
the advocate of our common danse. “ I will not 



VJIl 


PREFACE. 


» i^xcvLfic, bnt justify inyeelf,” saj^s the illustrious 
|)i)et ill his preface to kis iEacis, “ for on^ pre- 
tended mine, witli which I am liable to be 
charged by false gritics, not only in this trans- 
lation, bnt in many of my orifjinal poems, that 
I latini/e too much. It is true: but when T 
find an Jinglisli word significant and sounding, 
t neither borrow from the Latin nor any other 
language; but when I want at home, I must 
seek aln oad. If sounding words fire not of our 
growth and manufacture, who shall hinder me 

•3 

to import them from a foreign country? J 
(?arry not out the treasure which is never to 
return ; but wliat I bring from Italy I spend in 
England. Here it remains and here it circu- 
lates; for, if the coin be good, it will pass from 
one hand to another. I trade botli with the 
^living and the dead, for the enrichment of our 
naiive language. We have enough in England 
to sup|)ly our necessities: but if we will have 
things of magnific(j|ice and' splendor, we must 
get them by commerce. Poetry requires orna- 
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nieiit; and tlmt is not to be had from o,nr ojd 
Teitton monosyllables. Therefore, if I find any 
elegant ’word in a classic author, 1 prcyiosc i< 
to be naturalized ; and, if the public approves 
of it, the bill passes." — If, seduced, then, by 
my afleidion for these high-born and vocal 
aliens, I have erred in my frecpient preferenci' 
of classic words, I have erred with the most 
eminent of all the improvers of our language; 
and, in such society, error itself (r»\n scarcely be 
the subject of ;t blush. But I must withdraw 
cwen from the shadow of controversy the ri* 
maiiiing portion of my small sheet, IbaUl nsay 
consecrate it to the better feelings of my heart, 
fjet me now, tlien, say that there is a public* 
writer, of extended celebrity throughout the po 
litical and the literary world, to whom my%thank 
fulness is largely due, and to whom lam hap[^} 
in this opportunity of avowing the i^vageitude oi 
my obligation. Acquainted \vith me, originally, 
only by my publicjitions, and conciliatc^d solely 
by his partial estimation of their merits, the 
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I^roprjlotor of the Sun paper, has uniformly 
encouraged me with his jdaiulit; and, hv the 
circulation of his popular pages, my name 
has been agitated* into life. Unfeed and imso- 
licitcid, without the hope of any other recom- 
pense than that which he derived from his 
own approbation, and, let me add, with a high 
disdain of that i>arty spirit, which in these 
bad days has arrayed man against man and 
torn brother from brother, he has devoted, 
not his paragraphs l)ut, his cplumns to the 
display of my poor Muse; and has ha/arded 
the established reputation of his own literary 
judgment, whilst he has been placing wreaths 
upon her unrespected brow. For all this kind- 
ness, 

(traU\s prrsolverv (f itjnas 

JVo'/i opts cst noslrcc, 

I 

It; fin tlio train of the Mautnau bard, 1 
could hope to visit posterity, it would be gra- 
tifying to me to think that by eyes, yet with- 
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held by interposing centuries from the light, 
this small record of my gratitude woyld be 
read, and the name of John ‘Taylor be seen 
thus closely associated with that of 

CHARLES SYMMONS. 

March 20, 

1020. 
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PREFACE 

TO THE HJUST EDTl’HON. 


A DISSERTATION Oil Iicroic poclrv could no where be 
more properly in its place tlian in uii iiilroduclion to the 
TEneis. But, haviiiir been so frequently and so popularly 
treated by the critics of Erance and of our own country, 
the subject is now in the possession of the ji;eueral reader; 
and 1 could not offer the conipeiisation of novelty for the 
attention which I should exact, and \he time which 1 might 
consume. This prefatory discourse shall be confined, tl^ere- 
fore, to my author and to my translation; and if 1 cannot 
make it interesting, I will endeavour to pi event it from 
being long. 

The action of an epic poem, as is universally allow'cd, 
must be great, that it may gratify the ambition of ?he mind : 
and its fable (or the complication of its incidents) must be 
entire and one, that it may not distract the flttention, and 
niay supply that pleasure which is always produced by the 
contemplation of a perfect whole, •constituted by ^justness 
of proportion and accuracy of adaptation. In the iKneis 
are combined greatness of action and* unity of fable. It 
exhibits a hero, the survivor of the wreck of his coun- 
try, proceeding, under the immediate guidance of Flea- 
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von, to csta\>lisli his gods and his doininion in a distant 
region,* where he is to plant the gerfli of an empire, dcFtinod 
ill after ages to overshadow a large portion of the earth : 
and the component incidents of this magnificent action are 
so artificially complicskted as to form a single and complete 
piece; to whicli^ nothing can be added, and from which 
notliing can be substracted without essential injury to the 
symmetry of its parts, and the result of its entire com- 
bination. In full correspondence with this admirable dis- 
position of the whole is the excellence of all its subor- 
dinate ])urlions. Throughout the A^lncis, the agents, divine 
and human, are justly adapted to the conduct of the action: 
the ellect is uniformly in strong connexion with the cause : 
the sentiments are always proper; and the diction is every 
w'here poetic, dignified, exquisite, and harmonious. The 
Ailucis has generally been regarded as a political poem, the 
object of which was to reconcile the countrymen of the 
poet to the new imperial government of the Ciesars; and, 
Jii pursuance of this idea, the endeavours of ingenious 
men have been exerted to discover in its hero the latent 
person of Augustus, and to prove that the Trojan chief, 
who is proposed, as they tell us, for the model of a iierfcct 
legislator, was intended to be the direct representative of 
the llom«ui emperor. Since I was capable of reflecting 
upon the subject, 1 have uniformly considered this assign- 
tn<!nt of pur]M)se to the Aiiieis as altogether visionary : and 
1 am now Jiappy that I can adduce the opinion of the 
learned and able Ilcyiie, in the support of my own, against 
a theory, which has, in truth, nothing on which it can rest 
but the fancies of ijiose who have advanced it. Between 
tlie characters of iEneas and Augustus there is not to be 
traced the smallest lineament of resemblance : in the events 
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of their lives there is an equal dissimilarity ; and, from the 
whole-pocm, not a single passage can be brought in cvidfence 
of its author's preference of the imperial to the republican 
governiiieiit. With the texture of his great work, Jllic sub- 
ject of which he unquestionably cht)se with a reference, 
generally, to Rome and, s^iecifically, to tjie Julian family, 
the poet has interwoven much of the history of the former, 
and much splendid allusion to the exploits and fortunes of 
the latter. But, having given to his poem this Roman deter- 
mination, and having thus made it his occasional altar of 
incense to his imperial patron, he certainly never dreamt of 
forming it into a great niachiiie, like his own wooden horse, 
for the accomjdishment of a concealed purj)osc ; or of 
carrying it beyond its professed and ostensible subject, the 
settlement of the Trojans under /Eneas in Italy. They, 
therefore, who, following Bossii and some of the other 
French critics, affect to find more profundity in his design, 
are assuredly the dupes of their*own misdirected ingenuity. 
For the casket, floating on the surface, they dive with • 
perverse labour into the deep ; and thence, to compensate 
their exertions, bring up nothing but party-coloured shells, 
and unprofitable weeds. The Aaieis, indeed, seems to 
advance no particular pretensions to the denomination of 
a political poem; and, if 1 were compelled to designate 
its general object and character either as political or reli- 
gious, I should undoubtedly discriminate them as the latteV. 
In the proposition of the subject of the poem, jt is the 
religion, not the laws, of Troy wbicli the hero, |ire-emi- 
ncntly denoted as pious, 'is to esta|^lish in Italy. Infer- 
retqiie DEOS Lalio, are the words ofr the poet on this 
occasion; and, soon afterwards, we find the chieftain 
describing himself as the pious iEneas, who under the 

« 2 
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direction of Heaven was transporting liis household gocfs^. 
whorp he had saved from tlicf cneniy^, to the country assigned 
to him by the Fates. He prays and he fights: but no 
where, nnlcsh it lie during his temjioiarv residence in Crete, 
does he legislate ; and in Crete he performs only the com- 
mon duties of tjic founder of a colony. All the great 
actions of the poem are accomplished by divine agency; 
and the leader’s conduct is every where influenced and 
instructed by the predictions of ghosts and of seers; by 
omens, liy prodigies, and by oracles. Can the character 
of a poem, with such a professed object, such a hero, and 
such a course of action, be properly regavdeil as political ? 
If the design of the poet was really to read a jiolitical 
lecture to his countrymen, and to propose in his iEueas 
the perfect model of a legislator, where are we to dis- 
cover any evidence of his intention? and by what means 
are we to ascertain tltfc nature of that political creed which 
he inculcate.^, or by which lie regulates his own faith? If 
rhe pays some illustrious complinients to the head of the 
Julian house, be it not forgotten that the chiefs also of the 
republic share largely in his praise; and that the elder 
Brutus and the Catos, the Decii and the Fabii, the Scipios, 
and even the popular Gracchi, assert their due proportion 
in his pages of honest panegyric. Wherever any opportunity 
is suggested to her, the Muse of Maro is warm in the cause 
of freedom ;• and, if indeed she were instructed to be the 
advocate of that of usurpation and imperial despotism, 
it must be confessed that she has betrayed her retainer; 
and, with splendid faithlessness, «has deserted to the adver- 
sary. But although these profound divers into inanity, 
these men who can see what is visible only to themselves, 
arc formidable from their numbers, and still more from 
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their talents ; though of* our oiyii countrymen, Dryden and 
Pope, Warhurton and Hurd, arc in their ranks, their united 
powers cannot throw a doubt upon the question; or make 
us hesitate finally to dismiss it as altogether uinVbrthy of 
any further consideration. 

At the period of its production, in the meridian pride of 
Roman literature and taste, the iluicis was hailed as one of 
the most successful efforts of the human mind ; and as 
contesting the palm of victory with the great epic of 
Greece, “the tale of Troy divine." While learning con- 
tinued in any degree to be cultivated by Rome, the A’neis 
lost no portion of its original celebrity ; and, on the 
subversion of that empire, the eternity of which it had so 
fondly predicted, it passed, in conse(|ucncc of a species of 
sanctity attached by admiration to ,its character, not only 
safely but, proudly through tliose' stormy and dark ages 
which subsc<[uently overwhelmed Europe, fogcllier tvitli 
almost all the monuments of her ancient renown. When 
literature- revived in the fourteenth century, the Alneis 
once more became the theme of tuneful tongues; and all 
the illustrious wits of Italy, with Dante and Petrarch at 
their head, proposed it as their model of imitation, and 
offered to its author the richest incense of their praise. 
Well then might it be imagined, that what had thus excised 
the wonder of such a series of ages, distinguished as they 
were by such a diversity of character, would ’be secure 
in its possession of fame; and w'ould reach theiremotest 
limits of time in a state of unas^aulted supremacy. It 
has, however, been assailed by the cavils of modern cri- 
ticism ; and an attempt has been made, by a general charge 
of deficiency in the prime poetic reejuisite of invention, to 
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degraclo it to a subordinate rank, among the productions 
of human genius. The assertion of Macrobius, (in his 
‘‘ Saturnalia/' written in the fourth century, • under the 
Emperoi Honorius,) that two of its finest books were 
borrowed almost wholly from the compositions of Pisander 
and Apollonius Itliodius, has been echoed from one trivial 
mouth to another, whilst the numerous imitations of the 
Greek poets, which sparkle throughout its pages, have 
been adduced to aggravate the effect of this alarming 
disclosure; and thus altogether to lower the proud epic 
of Rome into something little more than a compilation; 
demonstrative, indeed, of a mind possessing taste, but 
destitute of native energy and resource. On the admis- 
sion of these charges, which, as far as they are of a cri- 
minal nature, arc all open to refutation, \vc might still confi- 
dently assert that the yEncis was the offspring of a powerful 
and original intellect, and we might assert it without the 
fcai* of offeefive contradiction. It has been observed by 
'Aristotle (the subject of whoso remarks was principally the 
drama) that the most difficult i)art of the poet’s labour 
was the construction of his fable; and that more hud 
failed in this prime portion of their work than in any 
other. What the sagacity of this tr.mscendcnt critic sug- 
gested toMiim on this topic, has been demonstrated to be 
trup by the experience of all ages, from his own to the 
present; and, on the evidence of the event, that power of 
mind, which can combine the various incidents of a great 
action info one just and* perfect whole, must be regarded 
as of rarer occurrence 'ibaii that which cun cither delineate 
character, or exhibit sentiment, or supply the colouring of 
diction. For the proof of this assertion, we need not 
wander from our own country as it exists in our own times : 
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for, affluent as it is in, writers of poetic fancy, it iias not 
produced one who has shown himself equal to the con- 
slructiun of a poetic fable. Now the TEneis must be ad- 
mitted to be a grand structure, in the formation T)f which 
this presiding faculty of mind has been exerted with the 
most unquestionable success. Every pa/t of the magnifi- 
cent edifice has been so disposed by the hand of the con- 
summate arcliitect as to fall into one great plan, and per- 
fectly to combine the charm of variety with the impression 
of unity. Of this praise it is impossible to deprive the 
iEneis ; and with this, associated with his supreme mastery 
of })octic diction, it will not be easy to dispossess its author 
of that high rank among the sons of the Muse to which he 
has been elevated by the unanimous suffrage of so many 
successive gciiera^ons. But if we examine the charges 
which have been alledgcd against him, they will bo dis- 
covered cither to be false, or to be inadequate to the pur- 
poses of their adduction. The same writer,* wIm) assents 
that the whole of the second book of the dineis is taken* 
from Pisander, affirms also that the whole of the fourth is, in 
like manner, derived from Apollonius. Now, although the 
poem of Pisander be unfortunately lost, that of Apollonius 
is preserved ; and w'c can determine, from our knowledge 
of the fact, that, whatever Macrobius may advance upon 
the subject, the obligations of the fourth book^to the Argo- 
nautics arc very inconsiderable. Might we not reasonably, 
then, infer, that the testimony, which stands convicted of 
error in one instance, was equally defective in tli^ other; 
and that as, without Apollonius, Dido might have loved, 
have been deserted, and have immolated herself on the 
funeral pile; so, without the suggestions of Pisander, Troy 
might have flamed, Priam have been slain, Crciisa have 
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yiul Anchisrs hiive been ca^iried through the burn- 
ing city upon I he shoulders of bis son. This, 1 say, we 
might fairly have inferred from the evidence alone of Apol- 
lonius, a; it positively contra<licts the unqualified assertion 
of Maerobius. But it is made more than probable, by the 
learned invest igatVon of Ileync, that the whole of what is 
aflirnied by this grammarian, respecting the pillage of Pisan- 
der’s page, is the falsehood (strange as it may seem) either 
of gross ignorance, or of unaccountable and almost incom- 
[)reliensible inadvertency. Of the only two poetical Pisan- 
ders of whom any record is to be found, and to one of 
whom Maerobius must necessarily refer, the more ancient 
lived about the time of Hesiod, and the more modern 
towards the close of the second century, under the reign 
of Alexander Severus. To the former, lof these time-sun- 
dered writers, one poem alone in tw'o books, on the exploits 
of Hercules, is ascribed by the concurring voice of anti- 
quity; aijd t6 the latter, a much larger poem, comprehend- 
ing the whole compass of the fabulous history of Greece. 
In the first of these compositions it is inq)ossible that the 
second taking of Troy coubl be noticed ; but of the last 
it would naturally form a part of the multifarious subject. 
Clear, therefore, is it almost to deir.onstiation that, from 
the most extraoidiiiary and rash ignorance, Maerobius has 
confounded a writer, not very far removed from his own 
days, with a writer \cry remotely ancient; and has thus 
perversebi imputed, as the eftect of a robbery, to Virgil, 
what m^t probably was taken from his own page. Pisan- 
der, then, must bo tl^rowii entirely out of the question; 
and, even without^ this strong refutation of their defamer, 
any competent reader of those unrivalled compositions 
(the second and fourth books of the Aincis) must be so 
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forcibly impressed witl^ the clmracters of original genius, 
stamped upon their entire substance, as confidently to pro- 
noniice them to be the results of one great and inventive 
intellect. The clay, of which they are formed, might be 
dug from any field ; but their symmetry was modelled and 
the breath of animation infused into them by the great 
Prometheus of Rome. The improbable tale of the wooden 
horse Avas obtained by Virgil, as there can be no doubt, 
from the Otl^ssey, in which it is first found, and from the 
Cyclic poets, as they arc called, or the old ballad singers 
of Greece, with Avhom probably it was a favourite theme. 
But how Avonderfully does it rise into importance under his 
management ; and Avith Avhat surprising artifice has be 
attached probability to a fiction, Avhich, in its naked ab- 
surdity, could only repel belief and be the subject of 

ridicule? 

It is impossible, then, not to regard the lar;Je lu^ly oft the 
/Eneis as an original production, in the full and legitimate 
sense of the term: but can no evidence be drawn from it 
in any Avay to convict its author of a barrenness of poetic 
invention] In the first half of this immortal poem, the 

Odyssey, as Ave are told, is followed, as is the llias in the 

last, ^^jieas, in short, Avanders as Ulysses did b'efore him; 
and is instructed to light by the example of Achilles. Of 
the first six books, hoAvever, of the yEncis, one only, as 
passed upon the seas, and one, as conversant A^ith the re- 
gions of the dead, can be regarded in any way as connected 
Avith the adventures of Ulysses. Now, in the first of these 
books, a single incident alone of any' consequence, that of the 
Cyclops, is transferred from the Grecian page ; and in the last 
of them, the idea is so changed, so enlarged, so sublimed, and 
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so adapted to the poet's peculiar apd magiiiiiceiit purj)ose, 
as fairly to claim the merit of the proudest originality. 
In the sixth of the ilineis, the description of Tityus and the 
silence of Dido are the chief, if not tlie sole, circumstances 
derived from the Nccyomantia (or tlie evocation of the 
dead) in the eleventh Odyssey; whilst all the scenery of 
Elysium, with the glorious vision which is there exhibited, 
is the undivided and gorgeous property of the Homan poet. 
In the last six books of the TEncis there are, as in the Ilias,^ 
catalogue of the forces, a Vulcanian shield, and a battle ter- 
minating in a single combat between the leaders of the hostile 
armies. Hut all these facts arc so diversified, so appropriated, 
so originalized (if I may thus express myself) by the inventive 
faculty of the more modern artist, as justly to be placed to 
the credit of his wealth, and not to bc< adduced for the 
demonstration of his indigence. If the catalogue in the 
seventh book, beautiful and rich in poetry as it is, must be 
confessed, to be inferior, in some respects, to the catalogue 
ih the llias, we must look at the inferior materials, from 
which it is fabricated ; and then we shall not withhold our 
wonder from the powers of the poet, which could raise it 
into any competition with the muster-roll of (ireece. In 
the ALneis, the forces of a few towns, or rather villages, of 
Latium and the small neighbouring states, arc all which 
arc to be arrayed : but, in the llias, the ten myriads of 
warriors, raised by the combination of the numerous com- 
munities of Greece, stand before the bard to be ordered 
and described. The whole of the former also, as it must 
be recollected, with thc*‘'exception of a few ancient names, 
is an emanation from the mind of the poet ; whilst in the 
latter, tradition at least, if not written documents, supplied 
the subjects of the recording verse. In their respective 
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catalogues, therefore, whatever may be the relative merit 
of these pieces, the exhibition of the inventive faculty 
must be acknowledged to be greater in the Roman than 
ill the Grecian poet; and on this we may decide without 
referring to the second catalogue (tliat of the Tuscan auxi- 
liaries) which altogether belongs to the former. 

With respect to the Vulcanian armour, given to the 
heroes of Ihe two poems, the shield of Achilles, with all 
its exquisite beauties, must be admitted by the most zealous 
admirers of Horner to be a subordinate production to that 
of iEncas; accommodated as this is to Ihe grand purpose of 
the poet, and charged with a glowing outline of the Roman 
history, from the founder of the city to the establishcr of 
the enijiire. And* here by the way it may be remarked, 
that the Vulcan of the Roman epic is a being of a higher 
order and more godlike dignity than the Vulcan of the 
Grecian; and that the forge of the god of (iic in •the 
former, wdlh his Cyclopean servants and their terrific la- 
bours, far exceeds, in sublime and awful etfect, whatever 
is to be found upon the subject in the latter. 

If the battles in the Ailneis, which occupy a relatively 
small portion of the poem, be examined with attention, 
they will be discovered to be essentially distinguished, by 
their incidents and general character, from those in the 
Ilias. Horses and chariots, swords and javelins*, are the 
instruments of fight in one poem as in the others but in 
this inevitable resemblance alone •will the wars on the 
Phrygian and on the Latian plain be found to be alike. 
In the ninth book of the iEiieis it is true that two chiefs 
open and defend the gates of their fortified camp, like 
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I’olypcwtes ami Lcoiilcus in tjie twelfth of the Ilias : hut the 
result of tJieir adventure is altogether dilfereiit; and the 
attempt of Nisus and Euryalus, to penetrate to their absent 
leader throiigli (lie besieging host, cannot be compared with 
the enterprise of Dolon, though their exploits may be 
likened to those of Diomed and Ulysses. In the tenth 
book, the conliict is quite of a new species, betw'een a disem- 
barking army endeavouring to seize upon the shore and an 
army contending to defend it. The eleventh is occupied 
with an c<piestrian combat, of which Homer could not sup- 
ply tile example ; and the twelftli, in w hich Turnus falls 
by the sjicar of Auieas, as Hector, in the twenty-second of 
the Ilias, bleeds beneath that of Achilles, is diversified with 
so many unexpected, yet probable, changes of fortune, as 
to be rich in excellence unborrowed from- any alien page. 

To descend more into detail on this occasion would, pro- 
bably, be* thdughl tedious : but there is one observation in 
which I must indulge before I take my leave of the subject. 
The almost inexhaustible fancy, with whicli Homer diversi- 
fies his pictures of war, has been the frequent and just topic 
of admiration. He certainly fights his battles like a master: 
his heroes perish by an endless variily of w'oiinds ; and his 

"I 

combats, always arrayed in new circumstances, rise one 
above anolher with an augiiientatioii of horror. If we 
examine, however, the epic of the Mantuan, we shall be 
compelled to confess that, in the efi’ect of variety, it greatly, 
on the >vholc, exceeds that of the (irecian poet. Each 
book of the i'Enei;^ willi much intrinsic diversity, forms a 
striking contrast, though each is precisely in its proper 
place, with that which is next to it ; and the mind, alter- 
nately agitated and composed, is perpetually transported 
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into new scenery and circumstances ; wliicli at one time 
amuse tlie imagination, *and at Another awaken tlic passions. 
If tlie truth of this assertion could he questioned, we might 
confidently appeal to the arguments of the several, books of 
the poem, and to the feelings of every reader, for its perfect 
cstahlishment. 

But if neither in the entire fabric of the Aiiieis, nor in its 
great constituent parts, are discoverable the proofs of defi- 
cient invention, where beside arc we to look for them ? In 
the paucity, as we arc told, of its characters; in its few 
original similes; and its numerous imitations, or translations, 
from the poets of (j recce I In the TEncis, as it is allowed, 
the characters are fewer, and perha[)s less finely discrimi- 
nated than in the llias. But the agents of Virgil arc equal 
to their allotted parts in the action; and if we contemplate 
the characters of ^neas and Dido, of Turnus and Mczcii- 
tius, of Lausus and Camilla, of Latinus Amata»and Drawees, 
we must surely pronounce that their poetic creator cannol 
justly be arraigned of defective invention. 

That few only of the similes of Virgil are original, and 
that he may perpetually be tracked in the epic and dra- 
matic ])ages of Greece, arc facts which his adnrirers may 
be as little desirous of concealing, as he seems himself to 
have been ambitious of displaying. With ojfinions, on the 
subject of original composition, different from tho^c of some 
of the poets of the present age, •he conceived tjiat by a 
masterly use of the material he nj^idc it substantially his 
own; and that, by adapting it to the <7mbellishrncnt of his 
work, he lost no more of his credit as a poet or an inventor, 
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tJjaii iiii iircliitcci would of liis, as a designer, by adjusting a 
marble from nii ancient tcmfile to a place in his donie or 
colonnade. We must recollect, also, that the Roman lite- 
rature wij^s wholly derived from that of Greece: that the first 
poets of Rome did liUle more than translate from their 
Grecian masters : dhat her youth were trained in the schools, 
and their taste, of course^ was altogether formed on the 
models of the elder country ; and that, in the brightest hour 
of her genius, a happy imitation of a Greek poet, or an 
allusion which recalled to the mind of the reader some 
beauty, the object of his early admiration, was productive 
of a distinct and superior jdeasure. This, at least, we may 
strongly infer from the practice of all her bards, in her 
golden age of composition. From the few wrecks of the 
lyric poetry of Greece which have floated down to us, and 
which we see inserted almost wholly by Horace into his 
odes, we may conclude that this consummate master of the 
lyrc^who wrote for an Augvfstus and a Mcca?nas, borrowed 
most largely from the stores of Grecian inspiration : and 
would such, we may ask, have been his conduct, had he 
not been conscious, that he was thus conciliating more 
respect for his compositions; and enduing them with the 
greater power of communicating delight ? It was, indeed, 
ill Virgil, u species of authentication of his work; and little 
could lie suspect that, by this display of his erudition and 
his taste, he v^ds exposing himself, after the lapse of eighteen 
centuries, to the charge of deficiency in the prime requisite 
of the p<jetic character. • Having evinced himself, in short, 
by the construction of Ips poem to 'be a poet, as the term is 
defined by the illus^fcrious critic of Greece, he might very 
justly imagine that he was only exhibiting other and subor- 
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diliatc powers of liis iiiiiid, when he was thus fashioning, and 
improving for his purposes, wlfat he had solicited from the 
afllueiice of tlic Grecian Muse. 

But if we must admire the iEiicis as one magnificent 
composition, and contemplate with deliglil the beauty, the 
symmetry, and the diversity of its constituent parts, can wc 
be otherwise than struck when we attend to the inimitable 
graces of that diction, through which the whole is presented 
to our eyes ? In the praise of this, at once harmonious and 
varied, compressed and luminous, simple yet figuratively 
bold, every suffrage has been uniteil; and every tongue has 
])ronounced its excellence to be unrivalled by any preceding 
or subsequent production of the Muse. With an instru- 
ment of smaller compass and weaker j)owcr, he has gene- 
rally been acknowledged to have achieved, in this respect, 
something beyond the most successful efforts of Greece; 
and the works of other countries/in their rclati^ie]y*barbayan 
dialects, cannot be raised into any kind of competition. < 

Of this magnificent poem, thus accomplished and adorned 
by the powers of song with the richest of their stores, have 
I presumed to offer a translation to the public of Britain ! 
What led me to the adventure cannot be of any interest with 
the world ; and whatever relates personally to myself must 
necessarily be unworthy of their attention. Lfct it suffice, 
that the undertaking was the result of accident, and a peculiar 
concurrence of domestic circumstaiiees. The versiop of the 
fourth book was made solely for my own amusement. It 
was published to fill a chasm in a vol&me, which I was 
fondly desirous of consecrating to the memory of a darling 
child ; and its success, announced by the voice of private 
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and of public crilicisiii, induced me, in a peculiarly secluded 
situation and after an interv&l of some years, to attempt the 
translation of the entire poem. This may account for the 
composition : but the publication must either be justified, 
by its success, as an* act of venial presumption ; or must 
expose me, by its failure, to the imputation of an over- 
weaiiiiJii; and illusory conceit : for it cannot be denied that 
what I thus offer to the public is offered with the persuasion 
that it will not be wholly undeserving of their regard. 
When 1 reflect on the united power of tliosc numerous and 
enlightened minds, of which the Rritish public consists, I 
must inevitably be struck with awe as T present myself to , 
its eye. But it would be a departure from truth were I not 
to say that, though awed, I am not confounded ; and, 
though trembling, I am not without hope at least, if 1 dare 
not say confidence, in the event. 

Of all the^classic writers-, with the single exception per-» 
^haps of ilorace in his lyric compositions, Virgil is the least 
susceptible of an adequate translation into our inferior 
language. My reasons for this assertion must be known 
to every scholar; who cannot be otherwise than sensible 
that the exquisite beauties of the great Mantuaifs diction, 
the vari(;d harmonies of his numbers, and that peculiarly 
nervous brevity, with which he sometimes suggests more to 
the mind tlmii he expresses to the ear, absolutely deride 
and baffle translation. He, indeed, who fancies that he 
can transfuse them into our language, betrays either a 
taste incapable of appreciating them, or an assumption of 
power which it'ia impossible that he should possess. If 
full justice could be done to the style of Virgil in any 
modern language, it probably would be in ours : for inferior 
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as ill smoothness and nicjody it^may be to some, in cnerj»y 
and compressibility it must be acknowledged as superior 
to all. Oft the subject of the powers of our language, T 
cannot resist the temptation of citing an anecdofe from 
the letters of Mr. Eustace. That intelligent traveller relates 
that, many years ago, he was in a party at Pans, when 
the Abbe de Lille, being asked by an English gentleman 
why he did not translate the yEricis, answered in a style of 
delicate compliment, Monsieur, donncz uwi vofre laugue, 
et je ootnmcnce dernainJ* But, alas ! the brevity of Vir- 
gil is, equally with his harmony, unattainable in English. 
With reference to the concise energy with which he im- 
presses his thoughts, the great Dryden has admirably re- 
marked : There'’ (in his brevity) “he is like ambergris; 
a rich perfume, bul» of so close and glutinous a body that 
it must be opened with inferior scents of musk or civet, 
or the sweetness wdll not be dntwn out into another lan- 
guage.” For iny own part, conscious at once of ni^ author 
and of myself, and glowing as I read, but trembling as I 
write, 1 cannot atfect to raise my pretensions to the force 
of his diction or to the power of his numbers. To convey 
his thoughts in the best language of poetry which I could 
obtain is the utmost of my claim ; and I entreat not to 
be compared 'with my mighty original, but with those who 
have preceded me in the endeavour to exhibit^ him as an 
English bard. Without discussing the question, which has 
so frequently been debated, betwccji the relative* merits 
of free or of close translation, I have felt assured that 
whatever was uupoetic, howevdV vertially. true, could not 
be a just translation of what was eminently poetic. On 
this assurance alone have 1 acted ; and, studious of the 
meaning of my author but not solicitously regardful of his 
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exprcBsion, I liave laboured to impart to him in my version 

as much of the cast and air of an original as I could. To 

make the .Eneis, in short, a fine English poem has, as 1 

will confess, been the loftiness of my aim: but whether 1 

have reached it, or in what degree 1 may have approached 
•> 

to it, is beyond iiiy jurisdiction to decide. 

For my preference of rhymed verse, as the instrument 
of my translation, I conceive that no apology can be neces- 
sary to the British public. 1 was certainly induced to this 
j)reference not, as must be obvious to any person who 
reflects for a moment upon the subject, by any greater 
facility of execution which it oftered to me, but by the 
persuasion that 1 was thus consulting at once the cha- 
racter of my author, the genius of my native language, and 
the general feeling of the English car. The advocates of 
unrhymed verse are sometimes specious, but more frequently 
vehement in the defense of the cause which they undertake. 
They tell us, that rhyme is a monkish invention, a barbarian 
adjunct to verse, unacknowledged or rejected by poetry 
in its best age, and not required for the perfection of its 
language; which is attainable only by the selection of its 
words, the modulation of its rhyti'in, the perpetual change 
of its pauses, the flow of the sentence from line to line, 
and the general eftect resulting from a number of these 
lines, combined into the fabric of one full, round, and 
harmonious period. They proceed to assure us, that rhyme 
is a fitter which, restricting the free pace of the Muse to 
the narrow limitation of a couplet, is essentially adver- 
sarious to the high musical expression required by her epic 
grandeur; and, then, they consistently endeavour to con- 
vince us, that all the loftier graces of heroic diction are to 
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be found only in that unshackled verse, in which the poet 
may arrange his pauses at his pleasure, and may roll his 
sense through all the varied niodiilation of a long and syrnpho- 
nious paragraph. For all this they adduce the evicfence of 
passages, selected from the works of our great masters of 
blank-verse composition ; and, lastly, they exult over the 
poverty or the vice of those ears wliich can lind a com- 
pensation, for this rich and full liarmony, in the similar 
sounds that tinkle in the closes of a couplet. Not yet 
contented with their imaginary advantages, they struggle 
hard to persuade us, that to wnite without rhyme is a more 
arduous labour than to compose under that restraint; and 
both Dr. Trapp and Mr. Cowper, who follows undeviat- 
ingly in his predecessor’s track, produce their own expe- 
rience for t!ie support of what they assert ; the former, 
atlirming, that, “ tiiough he may not have made one good 
verse, he has made many good rjiyines ; a very conceivable 
feat ! and the latter, that “ he has written more fcrscs*in 

• 

a day with tags, than he ever could write without them."' 
Each of these writers, of whom (as the artificers of blank 
verse and with a reference only to their translations) I 
must give the decided preference to the Oxford professor, 
attempts the disparagement of rhyme, by staling that it 
will cover the defect of prosaic expression ; and Mr. Cow- 
per, to prove its more easy production, very, confidently 
appeals to the multitudes who rhyme ; but who have 
no other poetical pretensions." This, as I believe, *is a fair 
al>stract of all that has been advanced to elevate uilfhymed 
above rhymed verse; and, if a part*of it, may be admitted 
to be specious, much of it must be pronounced frivolous, 
and some, obviously favourable to the cause which it is 
intended to impugn. 

c 2 
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On the orij'iii of rh^^me, much, has been said but little 
ascertained. Its source seems to be hidden in the depths of 
antiquity : for it may be traced to the old poetry of the 
East ; inid, from its prevalence in that of Wales, its exist- 
ence ill the Celtic, that primitive language of a large portion 
of Europe, may confidently be inferred. With the birth of 
tile Muse of modern Europe we know that it was coetaneous ; 
and that her first feeble articulation was lisped in it alone. 
In tlic Italian, tlie Spanish, the French, and the English lan- 
guages, not to mention those of a different parentage in the 
north, rhyme was embraced by poetry as a necessary sup- 
port ; and it was long before the experiment was made in any 
one of them of its walking without it. If the tasteless idler 
of the convent, therefore, corrupted the verse of Rome, and 
compelled it to Jingle (not indeed for the first time, for it 
had previously Jingled in the hand of a literary Roman 
emperor ho acted under the influence of the popular taste ; 
aii*J erroneously imagined that to be an universal grace, 

' which he perceived to be a power essentially requisite to 
the very existence of the popular poetry. From this dif- 
fusive adoption, then, of rhyme by the nations of the East, 
the West, and the North, something surely may be con- 
cluded in fiivour of its general accommodation to the hu- 
man ear. Rut it was rejected by the classic languages of 
Greece and Rome; and the finest productions of poetry, 
ever witnessed by the world, delight us with their intrinsic 
and, with reference to rhyme, their independent harmony. 
The faift cannot be contradicted : but w e must recollect that 
the frame of tlicse privileged languages is peculiarly musi- 
cal; that the ejuantity of their syllables is so accurately 


* Adrian. 
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(letined as to form the base of^a s}'stcm of metre, imme- 
diately and incommuiiicably their own ; and that their 
words, distributable into unequal feet of harmonious effect, 
were susceptible of an arrangement at once varied, sym- 
metrical, and euphonious. Can this be said of any of the 
languages of modern Europe, in all of which quantity (for 
quantity, under certain modifications, must exist in all lan- 
guages) is found in a stale of subserviency to accent? If 
it cannot, how arc they to supply their inevitable defi- 
ciency ? by vainly struggling for graces, the effects of a 
symmetry not compatible with their constitution? or by 
employing an expedient which the experience of far-divided 
nations has discovered to be productive of grateful and 
musical effect ? We admit that, by some powerful hands, 
our unrhynied verse has been so constructed as to be 
copiously harmonious; and we are, of course, sensible 
that, in any language, rhyme is only one of the charms of 
verse, which cannot be availing when uiiaccoinpa»)icd by 
the other requisites of poetic diction, — the proportions of 
rhythm, the diversity of pause, the nice selection and the 
melodious disposition of words. Wc contend, however, 
that rhyme is a beauty which requires not the surrender of 
any of the beauties of metre, and is to be considered only 
as their perfection and crown. Arc the modulation of 
rhythm, the changeful pause, the curious choice and nice 
adaptation of words to the ear, inconsistent with lines ter- 
minating in rhyme? We not only cannot discover any 
reason why they should be, but we can confidently^appeal 
to experience to demonstrate that fliey ^are not. If we 
open some of the happiest pages of Dryden, will the car 
complain of weariness from their monotony, or of offense 
from their harshness? That the rhyme, indeed, may strike 
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with a proper degree of itidopen()ent effect, the sentence 
(or at least a significant portion of it) is generally confined 
within the couplet; and, though it may occasionally, with- 
out in.hiry, overflow this boundary, as we are taught by 
the practice of our best rhyniists, we are willing to con- 
cede that rhyme cannot attain to the beauty of a long 
and harnionioiis period. To compensate, however, for this 
single inferiority of power, the rhymed verse can boast of 
the higher finish of each of its lines, and of its exemption 
from those weak finals and from that violent and offensive 
divorce of words, the most closely connected by the sense 
and the syntax, wliicli is admitted by unrhymed composition 
and which perpetually occurs in its very best examples. 

But we have, hitherto, been regarding our unrhymed 
verse only in its most felicitous construction. Fairly to 
ascertain the relative merits of these two species of coni- 
p<9sition( wi must regard them as they are fabricated by 
the common poet; and then the advantages of the rhymed 
will at once evidently appear. As it is generally seen, 
blank verse seems to be only a laborious and doubtful 
struggle to escape from the fangs of prose. To avoid the 
perpetual and pressing persecution of this enemy, it has 
recourse to pompous and turgid diction, to foreign idiom, 
to compound epithets, to harsh and violent inversions; 
and, if it e\cr ventures to relax into simple and natural 
phraseology, it instantly becomes tame and the prey of its 
pursucvc. It would be to insult the feeble and the pros- 
trate, were we. to udMiice, for the proof of this assertion, 
Mr. Cowper’s translation of Homer; for the greater part 
of this composition is nothing more than stiff, quaint, and 
oddly fashioned prose, frequently obscure and sometimes 
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ungrammatical, printed under the semblance of verse : but, 
with ‘a few illustrious cxceplirfhs where the great poet tri- 
umphs with his own proper and inalienable powTr, we may 
appeal, for the truth of what we affirm, to all the blank- 
verse efforts of our English Muse. Far from being more 
easy, with reference to their phraseology and fabric, they 
will be found more hard, more involved, and more remote 
from all freedom of diction than the compositions assisted 
by rhyme. In crimination, indeed, of rhyme, it has been 
advanced, that even the language of prose will pass under 
its sanction : and can any thing more strong be alleged on 
its behalf, than that the potency of its charm will siip])ly 
even the absence of the great poetic requisite of poetic 
expression'? Rut the writers of blank verse boldly con- 
tend, that their task is of more difficult execution than 
that of the writer in rhyme. The greater or the less 
facility of either of these species of composition cannot be 
considered as connected with the present qutstiou; w(^ich 
refers, not to the labour of the writer but, to the pleasur® 
of the reader. It will be difficult, however, to persuade us, 
that to find homoiotonous closes for our lines in a language 
not peculiarly favourable, like the Italian, for their dis- 
covery, and to keep this part of the mechanism of the verse 
in strict subordination to the sense, is a work of such sin- 
gularly facile accomplishment as not to weigh a feather in 
the scale of difficulty. If, indeed, we were *to receive as 
authentic all that our opponents affirm upon tl^c subject, 
we must admit that rhyming possessed a sort ot^ gaseous 
levity, which not only required nog exertion to lift it, but 
which buoyed up the hand that was in contact with it. 
But, alas fur myself and my brother rhymers! the case is 
unhappily very different. That there are, as Mr. Cowper 
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asserts, more rlivmers Itian poets, and that multitudes 
contrive to rliviiio without any other poetical preten- 
sions, the experience of every day rather painfully as- 
sures us. But to execute any part of tlie mere mechanism 
of verse is attainable by industry alone; and very few of 
this host of rhymers could by other means have the smallest 
chance of conciliating any part of the public attention. 
They rhyme, therefore, not because it is easier to write with 
rhyme than without it, but because, unasi^isted by it, their 
object would be hopeless. As we possess none of honest 
Trapp's rhymes, we cannot torm a judgment on these easy 
productions of his; but of Mr. Cowper’s “ lines with tags 
to them," we have many; and, without intending any oifeiise 
to the friends of this ingenious and worthy man, we may 
conlidently allirm, that it is not on his rhymed verse that 
his reputation can safely be rested. If he had not, indeed, 
written the “ Task," his name, however swelled by the 
indytiiig breath of Mr. Hay ley, would not have been siifti- 
oicutly buoyant to float down the current of time. By the 
example of these writers, if I could feel myself warranted 
to refer to iiiy ow n CNperieiice, as of any importance on the 
occasion, I could say with strict truth, tliat I have always 
found the toil of rhymed verse, T will not say greater but, 
incomparably greater than that of nnrhymed ; and that 
without the impediments of rhyme, to which I subjected 
myself for w^iat f conceived to be an adequate cause, I 
could easily have performed niy task of tianslation in one 
third of^the time wdiicli it has now imperiously exacted 
from me. But neither Dr. Trapp s and M r. Cowper’s extraor- 
dinary aptitude for rhyme, nor mine for blank verse, can 
be worthy of the regard of the reader. Let me cite, there- 
fore, the authority of Dry den on a subject, on which it 
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is entitled to the highest respect. In his preface to the 
iEnets, written in iiis old age, this consummate master of 
rhymed aijd unrhymed composition observes, with refer- 
ence to Annibale Caro, “ Ilis translation of the -TEneis is 
most scandalously mean, though he has taken the advan- 
tage of writing in blank verse, and freed himself from the 
shackles of modern rhyme. Now if a Muse caiiiiol run 
when she is unfettered, ’tis a sign she has but little speed. 

I will not make a digression here, though I urn strangely 
tempted to it: but will only say, that he who can write 
well in rhyme, may write belter*' (it is evident ibat he 
means more readily) “in blank verse. Rhyme is, certainly, 
a constraint even to the best poets ; and to those who make 
it with most ease : though, perhaps, I have as little reason 
to complain of that hardship as any man, excepting Quarles 
and Withers, What it adds to sweetness, it takes away 
from sense ; and he who loses the least hy it, may be called 
a gainer. As if a mark be set up for an arcli?r ak a grf^at 
distance, let him aim as exactly as he can, the least wind* 
will take bis arrow and divert it from the white." Ry his 
introduction of Quarles and Withers on this occasion, Dry- 
deii was sensible that there is a species of rhyming of very 
easy execution, exemplified by the ballad-mongers of ids 
'and of our days. But this was not the subject of bis 
remarks, nor is it of mine: and as to the difficulties of 
rhyme, when employed in translation, Mr. Cowper himself 
asserts, that they are so great as not to be compleftely sur- 
mountable by any degree of human ingenuity. 0n this 
topic he observes, what Drydeii has Aipre^.d more happily 
before him, that in original composition (I cite the sub- 
stance of what be says in my own words) if the thought 
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be not easily subduable to the port’s mechanical purposes 
of expression and rliyme it may be dismissed, and another 
of more pliancy may be sought : but that in translation the 
case is manifestly different; for there, every thing must be 
made to submit, whatever efforts the feat may exact, to the 
thought of the original author. In consequence of this 
remark, the truth of which cannot be controverted, he 
proceeds to decide that rhymed verse is totally unfit for 
the translation of the Greek and Roman epic, since it is 
impossible in it, as he confidently affirms, to convey the 
whole sense, and nothing more, of the original poet, lie 
then adduces the example of Pope, who, having overcome, 
as Mr. C. remarks, every difficulty which, with his intract- 
able instrument of rhyme, it was possible for him to 
overcome, has yet produced so inadequate a translation of 
Homer as to make another version of the old Greek bard 
a work of very general demand. Leaving the inconsistency 
oPMr. Cowper, (with whom rhyme is, in one instance, a 
' mere plaything and, in another, an insurmountable labour,) 
to be settled by the ingenuity of his friends, on the ques- 
tion between his Homeric version and Pope's the public 
have now irrevocably determined ; for whilst the latter 
continues to be read with delight ^y thousands and by 
myriads, the former is discarded even by the scholar as a 
libel on the^subject of his idolatrous admiration. It is, in 
truth, as wide a departure from the character of the illus- 
trious otiginal as the translation by Pope, with this unfor- 
tunate ^distinction, that its deviation is into the coarse, the 
harsh, the vulgs^, anft the unpoetic. Pope has erred by 
communicating alien and sometimes, perhaps, meretricious 
ornament to the simple and majestic poet of Greece. Rut 
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Mr. Cowper has shorn. him of his poetry, as the Philistian 
harlot shore the strong man of his strength, and has exhi> 
bited liim jn a state of deformity and degradation. 

Whether the Greek or the Roman epic can be success- 
fully translated into blank verse, 1 cannot assume to decide : 
but if the feat is to be accomplished, it must be by hands 
of far greater power than those which have hitherto been 
exerted in the attempt. Dr. Trapp’s Work, however, is 
highly respectable ; and his ideas on the general subject of 
translation are at once liberal and just. The translation of 
a poet, as I bavc already observed, must necessarily be 
poetic, or it cannot resemble him ; and by this test I am 
willing that my })roduction should be assayed. If the 
English reader shall pronounce the iEneis, now before him, 
to be an indifferent poem, he will without my exhortation 
throw it aside ; and I shall be compelled to admit that my 
iEiieis is a most inadequate representative of that which 
delighted the court of Augustus. If, on the contrary, my 
work shall obtain the approbation of the general reader, I 
shall be tlie less tremblingly solicitous when it awaits the 
sentence of the learned. They, who are conversant with 
my original, will probably be satisfied, when they find none 
of the ideas of the great Roman falsified or omitted ; and 
they will not expect to see, what they know m our inferior 
language to be impossible, the inimitable beauties of the 
Virgilian diction transplanted and flourishing in nty English 
page : they will allow% in short, for inevitable deficiency ; 
and will, perhaps, indulgently accent fo^the much, which 
they must lor.e, the all, which my acquaintance with the 
powers of my native numbers will permit me to offer in 
compensation. 
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On the subject of English Thyt]iin.niuch has been written 
since the time of Dr^deii; but it cannot be said that our 
rhythmical science or execution has been improved since tlie 
death of that great master and refiner of the English Muse. 
Ill his prefaces wc may still find the best rules for poetic 
composition, and in his works the happiest illustrations 
of them. By the criticism of Johnson, able as in some 
respects it is, we have not been advanced in the doctrine of 
poetic numbers: for his ear was not formed for the higher 
harmonies of verse; and he^ seems not thoroughly to have 
understood the principles from which they result. The 
modern schools of Cowper and Darwin, as their systems 
tend to two opposite extremes, arc both evidently tainted 
with error ; the disciples of the former degrading verse into 
prose in their eagerness to avoid tumour, or shocking us with 
discord as they pursue the charm of variety; whilst those of 
the latter satiate our ears with a dull and stagnant mono- 
ton)^ under tlie pretence of gratifying them with perpetual 
and umiiiligated harmony. By the just award of the public 
taste, the Darwinian scliool is now hajipily no more, and may 
consequently be dismissed from our notice : but some of the 
corrupt tenets of that of Cowper, under the false names of 
sinudicily and varied diction, have still those who espouse 
them; and llicir influence on our composition may yet 
sliglitly be traced. Tn the short and weak preface to his 
Homer, Mr. Cowper speaks contemptuously of poetic com- 
position, ^•bedizened' with metaphor ; and, in defense of his 
broken itnd discordant numbers, he asserts that they were 
the subjects of lii;^clioi6e, to relieve the ear from a palling 
sameness of cadence. But surely metaphor is pre-eminently, 
if not peculiarly, the property of poetry ; and that which 
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constitutes the living principle of its language. The diction 
of the classic Muse is almost uniformly figurative ; and 
throughout the productions of Virgil it ^vill be difficult to 
discover ten lines in continuity of which some are not or^ 
naincntcd or made picturesque with metaphor. The same 
may be alfirmed of the lyric compositions of Horace : and 
simple as on many occasions may be the diction of the 
Grecian bards, it will be found to be generally metaphoric. 
Metaphoric, indeed, it must be in proportion as it is poetic : 
and metaphor, as we may confidently assert, has no neces- 
sary connexion whatever with tumour or meretricious em- 
bellishment. For the support of what we advance, passages 
without number might be adduced from the poets of Greece 
and Rome, of Italy and England : but the obviousness of its 
truth makes citations, for its confirmation, unnecessary ; and 
if we are desirous of seeing what is poetry (if poetry it may 
be called) when unbedizened with metaphor, wc have only to 
open Mr. Cowper's Ilias, and wc shall imTncdidtely* be 
satisfied. As to the other tenet, maintained by this ingenious* 
man and his followers, of iutroducing discords for the pro- 
duction of variety, it stands equally refuted by all the great 
classic examples, and by the very nature of the thing itself. 
Our car, indeed, solicits variety in verse ; but it can be only 
within the precincts of verse that it solicits it. If it ask for 
what is beyond these limits, it asks for an incojigruity, and 
seeks for pleasure from something monstrous, a thing unac- 
knowledged either as verse or as prose. In the compositions 
of Homer and of Virgil, the variety of cadence v nearly 
infinite, and the ear is relieved an(P delighted by the still 
shifting position of the pause. The line is sometimes 
quickened and sometimes impeded ; now roughened with 
aspirates and consonants, and now smooth and flowing with 
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liquids and vowels. But, under every change and mode of 
adaptation to the pocPs purpose, the line is still an fiexa- 
meter; constructed upon certain principles, and. invariably 
constituted of a due proportion of spondees and dactyls. In 
no one instance has either of these poets presented us with 
an unmetred line, or with a verse In any other measure than 
the heroic. 

The English heroic verse may generally be considered as 
consisting of five iambic feet, or of syllables so distributed, 
that the first portion of the foot shall be unaccented, or, 
wliicli in cdect is the same, short, and the last accented, or 
long. As two short syllables sometimes occupy the time 
only of one long, the number of syllables in the verse is less 
rigorously determined than the station of the accent, which, 
must invariably f^dl on the close of every foot, with the excep- 
tion only of the first. If this rule be not observed, the line 
ceaAcs to»bc an English heroic v'^rse, and becomes in fact 
'divested of metre. In the following line of Milton, which 
evidently is not a verse, 

“ Burnt af|tLT thOm| to thr| bottom pt’ss pit:”| 

in the third and fourth places the proper accent is wanting ; 
and, two pyrrhic feet being substituted for two iambic, the 
result is a line of inhariiioiiious prose. By restoring the 
long or accented syllables to their proper station we revive 

the verse : — e. g. • 

*• 

“ Burnt 4Qtei' tffcinj to IiHrs] rinfatli|bm’d gulf.'’| 

My readers will probably think that I trifle with them, 
when 1 thus affect to communicate knowledge of which they 
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are already possessed. But, in refuting this dangerous and 
weak doctrine of the Cowperiati school, it was necessary for 
me to consider the general structure of an English heroic 
verse, that we might ascertain the bounds within which a 
variety of cadence can allowably be sought. If a line be 
deprived of its metre, we affirm that an unlicensed liberty 
has been taken ; and that the result is, not pleasure from 
the variety but, ])ain from the discord and resentment in 
consequence of the transgression. In the pages of Mr. 
Cowper, and of his pupils, occur numberless instances of 
these no-verscs, which wc are commanded to admire as the 
produce of refined taste, and as justified by the authority of 
Milton and of some of our other great masters of song. That 
Milton, with his exquisitely fine car for poetic liarmony, has 
produced many of these maimed lines, is a fact beyond 
dispute : but that they were deliberately produeed with 
the sanction of his cool judgment, is a question much more 
open to debate. Ilis perfect rhythm possesses '&ll tjie variety 
that can be required by the ear; and, without any classic 
authority for the transgression, it is not easily conceivable 
that he would violate his metre for an object which he could 
rightfully obtain. Far more probable is it, that these de- 
fective lines fell from him in the carelessness of rapid com- 
position ; and were subsequently withdrawn from his revi- 
sion by that calamity which prevented him from reading his 
own page. In any event, no example, however great, can 
sanction what is destructive of the very thing iiu the cause 
of which the offense is committed. Let the capacities of 
our rhythm be restrictedf or spacious, wc are certainly pro- 
hibited from subverting it for the indulgence of any of our 
capricious fancies ; and, if we' cannot accomplish our pur- 
poses with it as our engine, wo must at once desist from the 
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use of it. If the man has not fhose organs which arc requi- 
site to grunt, wc must not wave over him the wand of Circe 
and change him into a swine. But our heroic v(y*se will be 
found susceptible, without any violence oftcred to its essen- 
tial vitality, of all the diversified modulation whicli the ear 
can require; and, if it ever palls, the fault must be imputed, 
not to the instrument but, to the artist : for, when we read 
the best pages of Milton or of Dryden. we must be sensible 

that thousands of such lines in continuity, unbroken with a 

single unrhythmical discord, might be read without any 
satiety or weal iiiess of ear. On all questions, to be decided 
on established principles, the adduction of personal autho- 
rity must necessarily be as irrelevant and inadmissible as 
tl it of general character against evidence, when a man 
stands at the bar under the charge of a specific felony. But, 
since the great name of Milton has more than once been 
ostentatiously produced by these egregious delinquents 
against ni^trd, it may not lie foreign to our purpose to 

examine into the fact, and to sec how far the pretended 

sanction of this great master of poetic numbers can justly 
be pleaded in their defense. The ear of Milton was, 
unquestionably, of the finest organization ; and to him, 
beyond a doubt, our jioetry is most largely indebted ^or the 
music with which it delights. But the ear of a nation, as 
we may observe, or that mental sensibility which jierceivcs 
the harmony of numbers, is susceptible of progressive ini- 
provemcnl; and neither to it, nor to its result in the melo- 
dies of rjiythm, is it ea*sy to fix the exact point beyond 
wdiicb it cannot mlvanCe. Chaucer, as is probable, pos- 
sessed an ear, for the tunefulness of metre, equally fine with 
Milton himself. He reformed, accordingly, the barbarous 
rhythm of his time ; and his verses, uncouth as they sound 
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to our cars, were undoubtedly read l)y his contemporaries 
with .abundant admiration. Botween his days and those of 
Spenser, some proficiency, though but little, was made in 
the cultivafion of our ear and our numbers : and Spenser 
discovered llie improvement of the former by the consi- 
derable excellence to which he carried the latter. From 
the degree of perfection, which he was enabled to reach, 
Milton and Drydcii (not to notice Waller and Denham) 
proceeded to higher attaiiinients in rhythmical harmony : 
and, if we have not advanced beyond where they stand, it 
cannot hence be inferred that we have yet gained the very 
suniinit of the metrical art. By Milton and by Dryden 
many niceties of rhythiii were cither unknown or unob- 
served ; and it is far from impossible, that in the lyre of the 
Muse may yet slumber more exquisite music tlian has hitherto 
charmed our ear, and which waits only to be awakened 
by the touch of some adequate master. In the science, in 
short, of poetic numbers, it is oqr business, as^ in holiness, 
not to look back at those things which are behind, but'to 
strain after those which are before ; and, without any other 
respect to the failings of our illustrious ancestors than what 
may be necessary for our caution, to study their beauties 
that our emulation may be excited to excel them. If poetry, 
like geometry, were a science of demonstration, its perfec- 
tion would be readily ascertainable. But, belonging appro- 
priately to genius and taste, it admits of no cevtain limita- 
tion ; and we can speak of it as existing only in pro- 
gression. 

•* 

These preliminary observations I Tiave judged it proper 
to make, as introductory to our examination of Milton's 
deficient metre ; which has been alleged by some of our 
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modern poets, with Mr. Cowpor at tlieir head, not in 
extenuation but, in proud defense of tbeir own. That the 
example of this great j)ocl has been strained much beyond 
its actual cxtcjit will immediately be evident, wlitbi we have 
glanced through the first book (selected only because it is 
the first) of his Paradise Lost. In the 798 lines, then, of 
which this book consists, there are but six in which the 
metre is notoriously broken by the introduction of false 
(juantity, or, which is in effect the same, an erroneous dis- 
tribution of accent. In 1. 273, 

Which hiitj the Omni{potont| none couldj have foil’d,” 

the harmony is disordered by the long syllables none and 
have (which even the power of accent will not sufficiently 
abbreviate) falling into the place of short ones, lleniove 
these offensive misplacings, and you have an harmonious 
verse, e. g. 

'Which hull the Almiglijly noiie| had powerj to foil. 

Or 

Which but I the Onini|)|6tr>iit| no powerj had foil'd. 

The flow of 1. 3J2 is disturbed by a similar error ; but not 
in an equal degree, as the oft*ensc is only once committed. 

Abject and lost lay these, cbv'i ing the flood.*^ 

*■ 

For the pyrrhic foot, cbv’r'ing, substitute an iambic, and the 
perfect iHiythm is obtained — 

*4 

Abject and losUlay these, anil strew’d the flood. 

The .reader need not be cautioned that, here and elsewhere, 
the substitution is intended merely to exemplify the fault of 
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ilie verse, and not to refer to the expression, which is 
unconnected with the presenf <}ucstion and is generally 
insiisceptihle of iiniendnient. A like fault breaks the 
harmony of I. 50!), 

“ Gods, yel| roiift‘ss’d| Iati‘i| than heaven) and cartli.” 

Ry changing the trochee, later, for an iamb or a spondee 
(for spondees are admitted by our heroic nicasiire) and the 
verse is made whole ; — 

Gods, yet confess’d nidre. late than heaven and earth. 

In lines (>00, 70.3, anrl 797, the satne cause is productive of 
a similar effect. 

“ I'^ar round) illn)iiiined hell') hi^lilyj they raged) 

Witli woiidjrons art,] founded) the masjsy ore. 

Frequent] and full) after) short si]lcncc then.)” 

15^ replacing the faulty with a right foot, tlte iDctrc •in 
each of these instances w'ill be restored ; — as the reader 
may satisfy himself by substituting for the marked words 
any dissyllables with their tinals long, or accented. Of 
other decided trespasses against metre 1 ran find but one, 
where a rcdiiiidaiit syllable is intcr]H)scd in the middle of 
a verse, 1. 202, 

'H>catcd hugest that swim the ocean .strcaniy.” 

and in this breach of rhythm, 1 am aware tliaj; some 
admirers of Milton discover a peciillar beauty ; tlic^redun- 
dancy of the line, according to th<%ir notions, admirably 
expressing the bulk of the animal which is described. But 
bow corporeal bulk is to be represented by the structure of 
a verse, or wliat connexion there is between the idea of a 
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3(1 


PREFACE. 


monster and an overflow of syllables in a metrical line, (3 
beyond niy power to comprehend. If it be, however, as 
these critics contend, I can really see no reason why the 
redundancy should be limited to one syllabic, and not 
extended to two or to ten, as the different sizes of an 
elephant or a whale are respectively to be imitated by the 
bulkiness of the verse. When such canons of taste are 
seriously proposed to us, it is almost impossible to be 
grave : and I can only say that, if these gentlemen will not 
be satisfied on such an occasion with a verse heavy with 
spondees, and laboring with open vowels (“ the ocean 
stream”) as adequate to their purpose, they must seek 
the gratification of their fancies from sonic of the other 
imitative arts, and not from that of poetry, whose imitation 
is altogether of a different character, ideal, if 1 may so 
express myself, and not mechanical. 

To return from this short digression : the harmony in the 
following verses, though not broken, is slightly injured by a 
syllable rather too short, in despite of accent, or as not very 
susceptible of its force. 

L. 429. Dilated or condensed, bright or obscure. 

4Sa. ** Came Ashtoretli whom the Phoeiiicians call. 

786. Wheels her pale course ; they 6n their mirth and dance.” 

In 1. 44(>,^this defect (according at least to the general 
mode of accenting Thanimuz) amounts to an unmetrical 
discord^: 

\ “ To idols foul Thammuz came next behind.” 

• 

111 all the other veises of this astonishing display of poetic 
power, the harmony, though not uniformly sustained, (and 
who would wish it to be so sustained ?) is not destroyed 
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by atiy absolute violation of metre. In some of tlicni, 
the car feels a deficiency in consequence of ‘Heaven' 
being pIaco/1 for a dissyllable, which it has not a sufficient 
distinction of syllables to represent ; and in others there is 
a roughness occasioned by the contraction into monosyl- 
lables of such dissyllables, as ‘riot,' ‘sorrow,* ‘spirit,* 
&c, Milton's almost uniform custom of abscinding 
the y, in such words as ‘ only,* ‘ stately/ &c. before a 
vowel (though not, as I believe, now very generally followed) 
is productive, in my opinion, of agreeable variety; and 
not, consequently, to be ranked with his offenses against 
metre. 

After these breaches of our just epic rhythm, may be 
noticed some lines, amounting, if 1 mistake not, to six, 
which terminate with the dissyllabic excess of our dra- 
matic measure, such as, 

L. 38. Of rebel Angels ; by whose aid aspiring. 

102. That durst dislike his reign, and me preferring. 

174. “ Of heaven, received ns falling ; and the thunder. 

606. The fellows of his crime, the followers rather.” 

Having now seen all the violations of our perfect epic 
metre of which Milton, in the first book of his wonderful 
poem, has been guilty, let us ask, whether, with reference 
to the lime in which he lived aud the sta*te of our 
rhythm as it fell into his hands, their proportion , be not 
astonishingly small ; and whether, in •an age of niore^thyth- 
mical refinement and with the capacity of deliberately 
revising his pages, he would not altogether have avoided 
them 1 I cannot persuade myself that he ever dreamt of 
proposing them as beauties for the imitation of future poets ; 
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jHul certain 1 I’cel, that Jio part of that charm of varied 
modulation, with which his numbers now gratify our ear, 
would have been Io^jI in conse(|uencc of their noji-existencc. 
And yet these are the examples which have been projmsed 
to us as models ; and which have been forced into the vin- 
dication uf lines, without any one attribute whatever of 
metrical rlivtinn! Milton is justly to be admired as a 
mighty master of numbers, and we are to emulate his 
beauties if W'e can: but we are not to ileify his faults, and 
to worsliip them as imaginary excellences. “ It is as much 
commendation as a man can bear,” says Dr>dcn, S])ea]\ing 
of the author <»f Paradise Lost, to own him excellent: 
all beyond it is iilolatry.” In the present instance, this 
idolatry would be peculiarly pernicious, as it would sanctify 
error, suspend the progress of im))rovement, and make (as 
we know that it has made) deficiency proud. If the taste 
of the Augustan poets had been satisfied with the numbers 
of Ennyis cTr even with (hose of Lucretius, the world would 
have lost the inimitable harmonies of the Virgilian Muse. 

Having detained my readers thus long upon the sub- 
ject of English metre, may I hope for their indulgence, if 
I extend my observations on it to a s(*Mewliat greater 
length ? 

Accent lieing acknowledged as the chief iiistriimciit in 
the foranation of English verse, they, who have arranged 
its syjjables into feet •and given to these feet their classic 
denominations, have •either been accused of impropriety 
or have been ridiculeii for learned affectation. But since 
long and short, though not ascertainable by the rules of 
(ireck and Roman prosody, must subsist in the syllables 
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of all languages, and since in ours their definement is 
abundantly strong, there can be no reason why we should 
not combiiip our syllables into feet and designate these feet 
by their classic names. Why, for instance, should we not 
call terrible a dactyl, quadrant a s|>ondee, alert an iamb, 
fairly a trochee, animate an anapicst, or t*very a tribrachysl 
111 his preface to Terence, the great Rentley lias adduced 
various species of English metre, which, from the preva- 
lence, in each of them respectively, of these several feet, 
precisely correspond to I he ear with certain denominations 
of classic measure ; and he has accordingly arranged them 
under the titles of iambic, trochaic, bacchiac, and cretic. 
Dryden also and (iray, when treating on the subject of our 
rhythm, have availed themselves of the same classic voca- 
bulary ; and, by these authorities, I regard myself as justi- 
fied in using the terms long and short, as more comprehen- 
sive than accented or unaccented ; and in applying the 
language of classic prosody to Miat of my o^ai ^oiintpy. 
With this apology for my language, which I conceive to 
be appropriate and intelligible, I will proceed to the imme- 
diate topic of my disquisition. A perfect English heroic 
verse has, generally, been aihrmed to consist of five iambic 
feet, or of ton syllables, every other one of wdiich is 
strengthened to the ear by its being accented, or, in other 
words, by its being made effectively long : and this arrange- 
ment, as it is said, will admit of no change w'ithoul injury 
to the harmony of the verse, unless it be by the admission 
of a trochee (or a dissyllabic foot* accented on tjie first 
syllabic) in llie first plac*e. Of lh»se assertions, the fol- 
lowing lines of Dryden may be produced as illustrations : 

“ Bui slif'l wlift felt] her fate) approach |lng nigh, 

•• Seised the| cold heart, | ^nd heavllng t6| her breast,” 
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the first of them being a pure iambic verse of ten syllables; 
unci the second diflering only in its first foot, which is a 
trochee. What is thus affirmed of the structure of our 
heroic verse is true, but is not eompreliensive of the whole 
truth. The lines, with which I have exemplified the posi- 
tion of Dr. Johnson and of other critics, are indeed perfect 
f^nglish heroic verses; but others nut precisely of the 
same fabric arc entitled to the same name, as possessing 
the same rhythm and susceptible of equal harmony. In 
the second of these examples, wc discover a refutation of 
that canon which excludes all feet but the iamb (witli the 
exception of the initial trochee) from our heroic verse : for 
here we have a spondee, or a foot of two accented or long 
syllables, immediately after the trochee; and, in this situa- 
tion, it seems to be indispensably requisite ; the evar after 
the short demanding the rest of a long syllable ; 

Seised th^ cold heart,” &c. 

and wc shall find that spondees as well as anapaests are 
admissible into other places of the verse: the trrichce 
alone, in any other than the firi,t place, uniforiiily destroy- 
ing the metre. 'But the assertion, that this verse consists 
necessarily of ten syllables, is as inanifesTly incorrect as 
that of its being formed invariably of iambic feet: for two 
short syllables, especially in the same word where one 
vowel is followed by another, will be found to stand per- 
fectly in the place of one long, the time of which only they 
occupy; and thus the extreme length of an harmonious 
verse (and not an alexandrine) may be extended to thirteen 
syllables, as in 

“ The biil|hant ra|dtance of| empyri:|(ll day.*' 
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In this line each of the syllables is distinctly marked to 
the ea*r ; and it must conseqiieiifly be distributed into other 
than ianibiq feet, though the iambic rhythm be still pre- 
served : for to talk of crushing two of these syllables into 
one, for the purpose of the scanning, when tlie voice dis- 
criminates each of them, is certainly not to be admitted. 
Our heroic numbers, therefore, must be regarded as sus- 
ceptible of much greater variety ilian could belong to them, 
if the established theory, respecting their constituent parts, 
were accurately just. By the combination of all the feet 
which they will admit, and by a skilful management of 
the pauses, they may be so constructed as to gratify the 
ear with a rich diversity of harmony. If our heroic verse 
cannot vie in this essential requisite with the classic hex- 
ameter, which, including a greater compass of notes, can 
commaml the coriibiiiation of more musical tones, it will 
be discovered, with its musical termination of rhyme, not 
to be very greatly inferior in p*ower to that •ins[rumei»t 
with which Homer and Virgil accomplished their metrical 
wonders. For the effective construction of our verse, 
when its general principles are ascertained, the ear alone 
is to be consulted: but it must be that ear which is 
exercised and conversant with harmonious rhythm. Prin- 
ciples must be sought for the foundation-stones : but 
taste and talent must raise the super-structure. As our 
language is accused of being over-charged with conso- 
nants, the best vowclled words must in most instapees be 
selected by the artificer of our * numbers. He . must 
studiously avoid all harsh collisions# of consonants; and, 
as a general rule admitting however of exceptions, 
he ought to abstain from leaving one vowel open, or 
iinabscinded, before another, which always offers some- 
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thing of violence to the ear. Dryden objected to a verse 
formed of monosyllables; and conceived that it must neces- 
sarily be impeded and inharmonious. He produces, in- 
deed, two examples which directly contradict his theory, 
one from his own page and one from that of Creech : but 
the rapid glance of his thought overlooked the truth which 
was lying at his feet. Polysyllables are, of course, nothing 
but knots of monosyllables ; and the latter, when properly 
combined with reference to quantity and accent, will per- 
fectly coalesce into all the feet of which our verse is 
composed. Their rhythmical eifcct must, consequently, 
be precisely the same with that of polysyllables; and, as 
the constituents of a verse, they must therefore be produc- 
tive of equal harmony. The line, cited from Creech* by 
Dryden on this occasion, 

“ Nor could the world have borne so fierce a flame,” 

ij unqtiestfonably very beautiful: but the following exam- 
ples of monosyllabic lines, the first seven of which arc 
taken from Pope and the rest from Dryden, will sufliciently 
attest, what hundreds of others might easily be brought to 
attest, that the success of Creech in this instance was not 
singular, or obtained against the nature of Ihe thing. 

An arm as strong may lay thee in the dust. 

The time shall come when free as air or wind. 

And the new world launch forth to meet the old. 

• O ! stretch thy reign, fair Peace, from shore to shore. 

The mnse shall sing, and what she sings shall last. 

And thanks his stars, he was dot born a fool. 

To read and weep is all they now can do. 

Would steer too nigh the sands to boast his wit. 

How much he durst, he knew by what he dared: 

The less he had to lose, the less he cared. 
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Thus year by year he pass'd, and day by day. 

• Help was at hand ; they rea^d him from the ground. 

Stung to the quick, he felt it at his heart. 

• 

That monosyllables in our language are loaded with more 
than their proportion of consonants, is an objection to 
their use, which it belongs to the skill of him, who employs 
them, to foresee and to obviate. With respect to the triplet 
rhyme and to the alexandrine verse of six iambic times, 
Dryden, after citing the authority of Spenser and of Cow- 
ley for their adoption, observes ; I regard them now as 
the Magna Charta of heroic poetry, and am too much an 
Englishinaii to lose what my ancestors have gained for me. 
Let the French and Italians value themselves on their 
regularity : strength and elevation are our standard,” 
That this great poet indulged too frequently in these li- 
censes, is felt, as I believe, by the greater number of his 
readers, and seems to be a fact^very generally admitted; 
but whether he ought to have indulged in them at^ll, is*a 
question not so easily to be determined. The great masters 
of Greek and Roman numbers exhibit no examples of any 
analogous irregularity, and the Muse, in proportion as 
she is cultivated, is pleased with symmetry and limitation. 
She may still, indeed, occasionally roll her wild dithy ram- 
bles : but her epic numbers she builds on an uniform 
system, and, shrinking from disorder, she reconcyles variety 
of modulation with unity of structure. Reverently how- 
ever as I bow, on subjects of taste, before the tlirone of 
classical authority, I cannot make an entire surreeider to 
it of my own judgment and feeling. The frugal use of 
the triplet and the alexandrine I find it impossible to con- 
demn. In their union they form occasionally the happiest 
termination of a paragraph; and sometimes, in their de- 
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tached state, they may be introduced, in other situations, 
with much felicity of effect. Since our quinarian iambic, 
(as Bentley has justly called our heroic verse) cannot be so 
capable of diversified modulation as the sesquipedalian hex^ 
ameter, it may allowably supply its deficiency with these 
harmonious anomalies; and its license will not be reproved 
by any poetic ear. I feel therefore as unwilling, as my illus- 
trious master, to resign this Magna Charta of our epic num- 
bers ; and my practice will demonstrate that I have availed 
myself of its privileges. In the structure of the alexan- 
drine, it has been laid down, as a law never to be infringed, 
that the great pause of the verse is to be upon the last 
syllabic in the third place, dividing, in fact, the line into 
two verses of three feet each. But this law has occasionally 
been violated by Drydcii, and without an inharmonious 
result. I have not, however, presumed to follow bis exan;i- 
ple in this instance, any more than I have in the hyper- 
ale xandeine^ or the line of seven feet, in which he has 
sometimes expanded himself. 

On the subject of imitative harmony, or, as it has been 
called, representative metre, which has engaged so much 
critical attention from Dionysius of Halicarnassus, and 
which has been made the theme of so much praise by 
Vida and by Pope, 1 am at a loss what to say that may cor- 
respond with its attributed importance. It appears to me, 
in truth, to possess little more than imaginary existence; 
and iiiPt’iny case to claim a very subordinate portion of the 
poePs regard. In alt languages' there are certain words, 
dictated by Nature at their first formation, that resemble 
with their sound the simple idea which they communicate : 
and in the more expressive and copious dialects of Greece 



PREFACE. 


45 


and of Rome, combinations may be formed, productive of 
these sonorous imitations, or an*adaptation in some degree 
of the sound to the sense. Of the many examples of this 
last perfection, as it has been termed, of the metrical art, 
which have been adduced by Dionysius from the verses of 
the great Grecian bard, some may be allowed to be just: 
but, whilst in some the correspondence may be supposed to 
escape us in consequence of our ignorance of the musical 
intonation of the Greeks, some must be acknowledged to 
be altogether the creatures of the critic's imagination. In 
the numbers, also, of Virgil, several of these vocal imita- 
tions arc obvious to the ear ; and, if in the Greek poet 
they may be considered as the unmeditated effusions of a 
mind vividly possessed of its object, in the Roman, they 
must, perhaps, be viewed as the results of artifice and 
design. Our language, however, and the powers of our 
shorter iambic metre are less capable of this production of 
effect ; and, after all, its limitation is very narsow^aiid ijs 
importance very questionable. Nothing but sound, as is 
manifest, can perfectly be represented by sound ; and 
beyond this, the resemblance, between the flow of a verse 
and the idea excited by the words, must be wholly conven- 
tional, and not in any degree actual and self-existent. It 
is, as an able critic has happily remarked, very truly an 
echo to the sense, which never speaks first, till our acquain- 
tance with the meaning enables us to speak ahd thus to 
supply it with a tongue. To examine the very small ^extent, 
in which even this imperfect imitation is to be accomplished 
by metre, would lead us into a disgussion, the lcn*gth of 
which would not be justified by its consequence : but it 
may be amusing to see the absurdity into which an inge^ 
nious man can be betrayed by the pursuit of this fanciful 
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beauty. In tlie eleventh book of the Odyssey the labor of 
Sisyphus is described in tdiinbcrs^ which may be regarded 
as the most perfect exemplification of representative metre. 
The lines, though familiar to every scholar, shall be tran- 
scribed : — 

Kati ^y)y Ei(rciSov, xpartf* aXyt* 

ASoiv c as-a^ovToc ^eXuptov 

■'Htoi 0 /AEV, axr.^i’jrrofjt.ivo; y^aiv tb oroff/y te, 

ASav avci) u^strxE <rori Xo^ov, aXX' ors /aeXXoi 
"A xpoy vvfffiaXaiv, rnr* a^ro^ps-v^aerxE xparaus 
Aurif, iruTa ^rtSovSt xoX/ySiro XSa, ayatSiOft 

In this passage, the stone evidently toils up the hill in 
verses roughened with the harshest consonants, and, in 
one place, made laborious with one omega open before 
another ; and it rebounds to the plain in a line, fluent 
with vowels and rapid with dactyls. The result of this 
management is not to be mistaken by any ear; and the 
effect must be allowed to be happy. This success of the 
Greek«jjoet has, of course, excited the emulation of his 
translators ; and the attempt of Pope (or rather of Broome, 
who translated this book of the poem) must be regarded 
with respect. 

“ With many a weary step and many a groan. 

Up the high hill he heaves a huge round stone, 

The huge round stone, resulting with a bound, 

Thundi^rs impetliuus down, and smokes along the ground.” 

But here follows Mr. Cowper's unfortunate essay : 

“ There*~Sisyphus I saw, 

* Thrusting before him strenuous a vast rock. 

W ith hands and feet struggling, he shoved the stone 
Up to a hill top : but the steep well nigh 
Vanquish’d, by some great force repulsed, the mass 
Rush’d again obstinate, down to the plain.” 
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On this exhibition of metrical skill, 1 shall leave the 
reader, to remark ; contenting myself with observing, that 
the last line is not in the iambic, but the cretic rhythm; 
and that it lAight possibly be improved by the addition of 
another cretic foot, which would give a fourth bound to 
the stone : e. g. 

Rush'd again I ubstYnatej down to thc| dreary plain. | 

To be as serious, however, as we can on this occasion : if 
we arc thus ambitious of these vocal imitations, and will 
not be satisfied with the compass of our own instrument 
for their achicveracut, there will be no limit to the idleness 
and absurdity of our tricks. We shall be mimicking, in 
our poems, the croakings of ravens and the barking of 
dogs; and, when we have formed some rugged combina- 
tions of the alphabet in defiance of metre, grammar, and 
sense, we shall applaud ourselves on our inhuman success. 
If some happy coincidence of the sound of words with th% 
object, the idea of which they excite, should fall into the 
poet's path, he may allowably stoop to possess it : but if he 
is to make it the subject of his pursuit, his time and inge- 
nuity may be more profitably expended in attaining the 
higher and more certain beauties of poetic composition; 
the power of accommodating his expression to the general 
character of the sentiment or the specific tone of the 
passion ; that it may be elevated in the great, sample yet 
elegant in the little, strong and rapid in the vcheraen];, soft 
and quiet in the pathetic. When the*poet has gained^ this 
mastery of the mechanism of bis art, Jie may be satisfied 
without descending to the idlenesses of miraickry, and thus 
degrading the tripod of the Delphic god into the stage of a 
mountebank at Bartholomew's fair. 
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Augustus*, as his biographer records, was particularly 
offended by the use of obbolcte words: and, on questions 
of literary taste, this imperial authority may be admitted 
as of considerable weight. But Virgil sometimes borrowed 
from the vocabulary of Ennius : and, with reference to 
our own language, many words, such as wise Bacon and 
brave Ralcgli spoke,’' of pleasing sound and strong sig- 
nijficancy, may surely be revived by the poet without blame, 
in opposition to the capricious operation of time. The 
archaism of Spenser must be confessed to be too great ; 
and that of Milton has sometimes been subjected to cen- 
sure. But Dryden has occasionally availed himself of our 
old phraseology with success ; and by his example we may 
determine, that a sparing and judicious use of it is rather 
to be applauded than condemned. My licenses of this 
description are so few, that I may be regarded as speaking 
in this instance more on the behalf of others than of myself, 
^he artifice of Dryden, :n the employing of words in their 
derivative, and not their popular, sense, has been eminently 
happy; as he has thus frequently changed the current 
copper of our language into poetic gold. 

Having offered these remarks on our poetic numbers 
and diction, it may be asked if my practice be illustrative 
of my theory, and if 1 have acted, in every instance, in the 
spirit of the precepts which I have maintained. My an- 
swer must be the trite one, that it is much easier to say 
than to do, and that, -in these as in moral cases, the doc- 
trine' is far more readily ascertained than the conduct is 
formed. 1 can only confidently affirm that I have spared 
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no labor on this occasion; and cannot accuse myself of 
any want of respect for the sovereign tribunal before wliich 
I stand. I am, indeed, ashamed to acknowledge the short- 
ness of time in which this translation has been completed : 
for it was begun in the first week of December, 1813, and 
(with the exception of the fourth book which had been 
previously translated in the course of about a month) it 
was finished on the 18th of May, 1815. When the copious 
and fluent Dryden apologizes for bis not having allotted 
more than three years to his version of the whole of Virgil, 
which is scarcely by a third part longer than the Tlineis, I 
feel that I ought to blush at the avowed rapidity of my own 
composition. 'Po be rapid, however, cannot properly con- 
stitute the boast of any writer; and, in the execution of 
iiiy voluntary task, to be rapid was not the necessity of niy 
situation. With this avowal, I solicit no indulgence for 
any of the faults of negligence which may be discover- 
able in my page ; and 1 beg thitt it may be ctnsidcred^s 
brought to the last perfection to which my powers were 
capable of advancing it. Unseduced by the examples of 
Dryden and of Pitt, who have omitted or slurred many 
passages of their original, 1 have glanced over nothing; 
and am not conscious of having shrunk from the translation 
of a single line, the authenticity of which could be estab- 
lished. My numbers I have labored to the best judg- 
ment of my ear; and their defective harmony, whenever 
it may occur, must be ascribed to my want, not .of care 
but, of that fine mental perception x)r sensibility, which is 
requisite for the full attainment of^the music of metre. 
In this respect, as in all others, I sec much beyond my 
reach; and there is a phantasm of perfection, beauteous 

VOL. J. K 
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and radiauti before me which invites my embrace, but whicli 
mocks niy possession like a dream. 

Terfriistra conprensa mams effugit imago: 

Par levibus raitiSi volucrique simillima somno. 

Tiirou^iioul this long poem, of more than 13,000 verses, 
not many open vowels, as 1 flatter myself, will be found to 
give an effort to the voice ; and in no single instance can 
I charge myself with having compromised sense for rhyme : 
as to my rhyme also, it will generally be discovered, as I 
hope, to be sufliciently correct to satisfy the requisition 
even of the modern ear. 

The great Cjibbon declares that, during the progress of 
his immortal work, he never submitted one of its pages 
to the revision of a friend. Specious as may be the rea- 
sons which he assigns for his conduct in this instance, they 
w'iil not^ exempt us f''om*a feeling of regret tliat, in his 
proud confidence in himself, he has thus neglected the 
means which might have freed his composition from many 
of its errors. But be the merit and the result of his lofty 
independence altogether his own. With far less conscious- 
ness of power, and with a different vi< w of the effect of 
mind when communicated with mind, 1 have always been 
happy to impart my MSS. to any friend, or even foe, who 
would indulge them with his remarks. Those whom 1 have 
consulted on these occasions have, of course, been unequal 
among; themselves in tiflents, in attainments, and in taste: 
but from the least qualified of them have I, in some 
instances, obtained hints which, by suggesting oversights, 
have enabled me to give my work in a less imperfect state 
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to the public inquisition. In consequence of my secluded 
situ^ion, from the effect of some domestic circumstances, 
the present translation of the ^Eneis has obtained less of 
this advantage than I could have wished. The fourth, sixth, 
and seventh books indeed, having been separately printed, 
have been submitted to many eyes; but the remaining 
nine to very few. The two first of these have been 
benefited by the taste of my accomplished friend, Mr. 
Wrangham ; and all of them have been revised by the 
reverend Mr. Cary, the well-known translator of Dante; 
and by a gentleman, whose partiality for a brother can 
alone bring the acknowledged excellence of his judgment 
in this single instance into suspicion. Of Mr. Cary I 
must be permitted to say, what may be painful to his 
singular modesty to hear, that in the same man it has 
seldom been my fortune to meet so much deep and accu- 
rate erudition, united with so much rectitude of under- 
standing and so much elegance* and refinemdlit pf taste. 
From his observations my w'ork has derived essential 
improvement; and if I had been capable of writing up 
to the requisition of his judgment, my .Eneis would not 
now have much to apprehend from the scrutiny of the 
public. But I have accomplished what I could ; and I 
can only say in the spirit, though not with the object, of 
the Athenian orator, K«t el fiiv KuXac Kai th d^iKfj- 

fiarov KarrjyopriKa, tiirov wc i^uXofxrfv’ £i Bi wc 

ihvvd^riv. If I have executed my task well and worthily, 

I have done according to my purpose : if with jnferior 
success, according to my jTower. 

As I have declined the plea of rapid composition, so will 
I abstain from adducing any circumstance, of merely per- 

K 2 
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sonal repaid, in extenuation of iny defects as the translatin' 
of the .Eneis. Preciselj^ in* my situation, Dryden made a 
reference to his age, either to lessen the wonder on the 
contingency of failure or to increase it on that of success. 
With the strictest truth I might afHrm, that the age, at 
which I entered on my present adventure, was as remote from 
youth as was that of this illustrious man at the period of 
which he speaks ; and I might also say, that what he under- 
took under the ])atronage of the public as a great national 
work, and with the first names of the realm on his sub- 
scription-list, I have executed in a state of melancholy 
insulation ; without a patron, without the encouragement of 
reward, without the cheering iiifiuence of a single smile, 
beyond the narrow limit of my own domestic pale. All 
this 1 might advance, and by the few its impression might 
be felt : — but to the public it would be irrelevant ; and to 
the public, omitting wholly the author, I presume only to 
offer the work. Where this is to be classed among the 
English translations of Rome's immortal epic, belongs solely 
to the public of Britain to determine : and from their award, 
as I possess not the ability so, I feel not the inclination to 
appeal. To insist upon the errors of the great Dryden, 
whom I venerate almost to idolatry, would in me appear to 
be invidious; and, with reference to general poetic power, 
to place myself any where but at his feet, would discover 
such a degree of blind vanity as must expose me to the 
ridicule^ of all who are capable of weighing our very 
unequal magnitudes in •a just scale. That, however, with 
many and splendid bejiuties scatt>ered over his page, he ba^ 
not altogether succeeded as the translator of the ^neis ; 
that he is often unfaithful to the sense, and frequently 
nay commonly departs from the character of his original ; 
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Uidt he falls on many occasions where his author rises, and 
exhibits throughout his work an inequality of composition, 
unknown tQ the great Roman, arc fitcts which are now, as I 
believe, very generally acknowledged. In any event, the 
public are in possession of his work ; and the only specious 
claim on their favor, which any new translator can advance, 
must be his persuasion, at least, of the superior (certainly 
not of the inferior) value of the production, which he 
lenders, to that which is already in their hands. In the 
estimation of my own w'ares, it is very possible that I may 
be deceived : but without some favorable presumption, 
(erroneous or otherwise,) as I will candidly confess, of their 
relative merit, no motive should induce me to be their 
public cxhibitcr. I might write for the idleness of amuse- 
ment; but never would I publish for the mortification of 
defeat, lii Dry den’s translation, which, with all its ine- 
quality and unfaithfulness, must be regarded on the whole 
as a noble and animated composillon, the scveifil IBooks are 
distinguished by their different degrees of merit; and, 
though the labor of translating grew on him, as he assures 
us, in its progress, the last three (wilh the exception per- 
haps of the fourth) are the most happily executed of the 
entire poem. From a comparison, with these more feli- 
citous results of his genius, it is now too late for me to 
shrink. I may tremble as I am thus confronted with my 
illustrious master : but, placed within the lists, I must even 
abide their decision ; and if it be against me, I shall at least 
have the consolation offered to file dying hero^. Mnete 
magni dextra cadis. As the avowed»corapetitor of Dryden, 
I stand certainly in an awful situation : but I entreat not 
to be cast without the solemnity of a trial ; or to be resigned 
to the overpowering dominion of a mighty name. 
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On Pitt's translation of the ^ncis [ can look with fur less 
agitating apprehension. In* its reference to Dryden's; this 
production occupies a very subordinate rank; and, even 
regarded by itself, it cannot be admitted to any high class 
of merit. Many of its passages are neat) and some of them 
elegant : but its general character is that of level and unin- 
teresting mediocrity ; of a dry and uniform plain, bedecked 
with a few uncharacteristic parterres, over which it is 
fatiguing to travel. As a translation, it is not less unfaith^ 
ful than I)ryden*s, and as a poem it is far less attractive. It 
discovers, indeed, in no place energy of expression, or vigor 
of poetic conception ; and, every where throughout it, are 
we deadened by tameness, wearied with diffusion, and 
chilled by frigidity. He has succeeded, perhaps, better in 
the first and in the last two than in either of those books 
which intervene. 

JTo Dr. Tvapp's iinrhymbd version of the Augustan Epic, 
which preceded Mr. Pitt's publication, 1 am disposed to 
attribute much more praise than it has been its fortune to 
obtain. Trapp was a scholar and a critic ; and, fully 
possessing the sense of his author, he lias communicated it, 
at all times, in flowing numbers, and, occasionally, in poetic 
diction. His notes discover accurate learning ; and bis 
prefaces contain much erudite and tasteful criticism. To 
any reader, unversed in the Roman language and desirous 
of becoming acquainted with Virgil, I would recommend 
Trapp as bis instructor: for in the volumes of the Oxford 
professor is to be found a greater 'mass of Virgilian informa- 
tion than can be obtained from any other single work in 
our language. From my school-days, to those in which I 
completed iny translation, I had never opened his pages; 
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and 1 now feel surprised at flic general neglect into which 
he SQems to have fallen. 

To spealc of the translations of my author, antecedent to 
that by Dryden, can be gratifying only to curiosity : for, 
in their present sepulchral rest on the shelves of the 
literary virtuoso, they are consulted only for the purposes 
of antiquarian research. Without noticing the prose version 
by Caxton, the printer, of which I know nothing but the 
name, I refer to the translations of the ^neis by Gawen 
Douglas, the Earl of Surrey, Phaer * and Twyne, Church- 
yard, Stanyhurst, Sir T. Wroth, Sandys, Waller and Sydney 
Godolphin, and May t : for those by Vicars, Ogilhy, Sir T. 
Howard, Fanshaw, and tlie Earl of Lauderdale, may be 
regarded as of the age of Dryden ; though all of them pre- 
ceded his work, and some by the intervention of several 
years. Among these more ancient versions of my author, 

that by Gawen Douglas, the Jearned and accomplished 

• • • 

* Thomas Pliacr was a physician who flourished in tlic sixtcpiitli 
century, and passed the greater part of his life at Forest, near Cilgerran 
Castle, on the banks of the Teivy, an estate which formed a part of my 
family property. Here he translated the first seven books of llie 
^neis, which were published in London, in 1558. He continued the 
translation to the third part, as ho informs us, of the tenth book; and 
the entire version, which was completed by Thomas Twyne (who also 
was a physician) was given to the world by a London press, in 1584. In 
this work was included the supplementary book by Maphacus. To his 
translation of the first book Phaer has subjoined a latin memorandum, 
informing us that it was begun on the 9th and finished on tlie S5th of 
May, 1 555 ! ! For a part of this inforni&tion I am indebted to my 
friend, Mr. Fenton, who has instructed an^ entertained the Public by 
his tour through Pembrokeshire. 

t To these elder translators of Virgil, I must add, on the respectable 
authority of Mr. Malone, the names of Fleming, Boys, and Harrington, 
with whose productions I am wholly unacquainted. 
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Bishup of* Dunkeld, is eminently distinguished by its poetic 
merit. But our unstable language, shifting beneath his 
feet, has plunged him into darkness, which the vision only 
of the few is able to penetrate. I speak of hihi from the 
small portions of his work which 1 can understand; and 
from the report of those, whose studies have made them 
conversant with the old Scottish dialect; by which his Muse 
is profoundly veiled, like the son of Venus by the imper- 
vious and supernatural cloud thrown over him by his 
mother. 

The translation by Loid Surrey, comprehending only the 
second and the fourth book, is remarkable for its being the 
first essay of our poetry in blank verse, or, as it is termed 
by the noble author, in strange metre. It boars, also, 
honorable testimony to the talents and the erudition of 
that accomplished nobleman, whose miirdcr forms one of 
the many sai^guinary blots,c which contaminate the reign of 
the second tyrant of the hateful family of Tudor. Of 
Stanyhurst’s translation, which is nol carried beyond the 
sixth book of his author, the striking peculiarity is its 
hexameter metre. I have not been able to procure the 
work : but an extract, which I have seen from it and which 
has been published in one of our literary journals, forms a 
curious specimen of its whimsical execution, and of the 
strange taste of its author. 

Sir T. Wroth, May *,.Sandys, Waller and Sydney Godol- 
phin, Sfr Robert Howard, and Janshaw confined their 

* May, the coutiiiuator of Lucan, was one o. the most determined 
opposers of despotism in the long Parliament : and Sandys is so gene- 
rally known as the translator of Ovid, that it is unnecessary to say more 
of him. 
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ambition each to the translation of a single book of the 
^Encfs. On these I shall only remark, that the version of 
the fourth by Waller and Sydney Godolphin, very ill cor- 
responds with the praise which has been attributed to it by 
Dryden, or with the reputation of Waller ; and that the 
version of the same book by Fanshaw exhibits, as far as my 
knowledge of the subject extends, the first specimen of that 
liberal style of translation, asserted in its excess by Cowley, 
and established by the precepts and the example of Dryden. 
The names alone of Vicars and Ogilby (the latter of whom 
has equally violated the Muse of Homer and of Virgil) will 
supersede the necessity of any ^rther notice of their per- 
formances : but the work of Lord Lauderdale is of a much 
higher character, and is entitled to considerable respect. 
Though finished before Dryden commenced his Virgilian 
undertaking, its publication was subsequent to that great 
man’s; and did not take place till after the decease of its 
noble author, when it was offered* to his memory b^^ the jist 
regard of his family. Dryden, to whom it was communi- 
cated in MS. by Lord Lauderdale, availed himself very 
largely of its beauties ; having transplanted from it not 
fewer than three hundred and seventy entire verses into his 
own page, beside more than double that number, wdiich he 
has made his own at the expense of no very laborious 
variation. On this particular topic, I may observe that 
Pitt has acknowledged his obligation to Dryden for sixty of 
his lines ; and that I am not conscious of standing indebted 
to either of my predecessors for the loan of a sing^ verse. 
Similar thoughts will sometimes suggest, to different writers 
in the same language, a similarity or even an identity of 
expression : but wherever I have detected the property of 
another in my pages, I have studiously relinquished it, not 
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from the affectation of originality, but from a wish to offer 
to the public nothing which Was not new, and, as it was pro- 
fessed to be, my own. On the subject of a coincidence of 
rhymes I shall say nothing, as it is a coincidence which must 
necessarily occur in almost innumerable instances. 

Between the years 171(5 and 1720, Doctor N. Brady, the 
well-known versifier of the Psalms, published a version of 
the ^neis in blank verse, which fell, as I believe, still-born 
from the press : and in 1704, another unrhymed translation 
of the same poem was presented to the public, w'ith similar 
ill-success, by Mr. Haw{pns, Professor of poetry in the 
university of Oxford. After a pause of two years, (in 1760,) 
a new translator of Virgil, of the name of Robert Andrews, 
was ushered into the world from the printing office of 
Baskervillc ; of whose production (whether in rhymed or 
unrhyined verse 1 cannot tell) 1 know only a single line; 
which, teitfg cited by a wicked Reviewer of the time, 
impressed itself by its absurdity upon ray youthful me- 
mory : “ Pears at my pate arch Galea softly throws 

the translation, as it may be necessary to inform my readers, 
of " Malo me Galatea petit^ lasciva puella'\ In the interval 
between Dr. Brady's and Mr. Hawkins’s publications, (in 
1753,) a gentleman, of the name of Strahan, offered to the 
world a blank verse translation of the ^Eneis ; and the rear 
of the English translators of this poem was closed in 1794, 
by Mr.^Beresford, Fellow of Merton College, Oxford, who 
published by subscription a version of it, with an equal 
superiority to the fetters of rhylhe. Of this work, and of 
its immediate predecessor, 1 can only say, that they were 
and are not. So numerous has been the host of translators 
whom the renown of Virgil has encouraged to attempt' him ; 
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and so many of them has his power laid prostrate in the 
dust 

Of all these translations of my author’s great poem, two 
only, those by Dryden and by Pitt, can now be regarded as 
alive ; and of these again, the latter, as being little read and 
opened more from curiosity than for pleasure, must be con- 
sidered as in a state only of doubtful existence. — And now 
the fortune of my adventure is to be proved. If I cannot, 
with prophetic confidence, say to my ^neis, 

Nate /” — te majoribus^e per altum 
Auspiciis manifesta Jides : 

I may address it, with a wish at least for its success, in the 
words of Dciphobus to iEneas, 

I nostrum ! meliorUms utere fatis ! 


If these better fates should attend it ; and, like iEneas, 
it be destined to survive and to conquer, my friends may 
rejoice, and the world can have no cause to lament. If, on 
the contrary, it should be doomed, with Deiphobus, to 
fulfil its just sentence in darkness, my enemies (if, un- 
ofiending as I am, I should have enemies) may indulge in 
exultation. In either event, I shall neither be elated, nor 

• 

* In 17 87 a rhymed version of the seconef and the fourth bo^k of the 
^neis was published by a very^ young author of the name of Morrison. 
In the preface he is stated to be only twelve years old ; and, with 
reference to this immaturity of age, his performance is remarkably 
good. 
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dejiressccl into the of complaint. The .judge- 

iiient of the public must eventually, as 1 am sensible, be 
right : and T have not, 1 thank God, lived so long without 
knowing how small a portion of man’s happiness can bo 
affected by the prosperous or the adverse fortune of a few 
thousands of rh\mes. 

rebriuny ^•th^ IS I#- 
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The poem opens with a general proposition of its subject; and its 
action commences with the sailing of the Trojan fleet from Sicily, in 
the seventh year after the destruction of Troy. The fleet is dis- 
persed by a tempest, excited by i£ohis at the request of Juno ; and 
is saved from destruction, after the loss of one of its number, by the 
interposition of Neptune ; who sees its distress, and tranquillizes the 
seas, ilineas, with seven of his ships, gains a port in Afiica, in the 
vicinity of Carthage. To pacify the alarms of Venus for lier son 
and his Trojans, Jupiter reveals to her the secret connsi'Is of the 
Fates, as they respect the subjects of her solicitude ; and discloses 
the future greatness of their dcscendents — the Julian family, and the 
Romans. As ho wanders, accompanied by Achates, to explore the 
conntry, ^ncas is met by his mother, and receives from her the infor- 
cnation ^cqfcisite for his p« e«ent state. Concealed by her witli a cloud 
from Uie eyes of the multitude, he enters Carthage, where lie finds 
the leaders of his forces, whom he had imagined to be lost ; and has 
an interview w'ith Dido (or Elissa) the queen, by whom lie and his 
friends are royally entertained. Cupid, at the desire of his mother, 
assumes the form of Ascanius, and inspires the queen with the love 
of ^neas. Dido solicits from the chief a re^nlion of the taking of 
Troy, and of his wanderings subsequent to that disastrous event. 
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Akms, and the man who first, by Fate’s command, 

From Ilion flying, sought Italia’s strand. 

And gain’d Lavinium, are my themes of song. 

Long toss’d by waves, on land he suffer’d long,: 

From power supernal, such his doom of woe ; 5 

Pursued by vengeful Juno as her foe. 

Much too in w^ar he bore, ere Fate assign’d 
His walls to rise, or gods to be enshrined 
In Latiuni : w^hence the Latin offspring came ; 

Old Alba’s chiefs, and Rome’s majesfic frame. 10 

Speak, Muse ! the causes of effects so great : 

What god was wrong’d ? or why, incensed with hate. 
Should heaven’s high Queen, with toils on toils, coflfound 
The man for piety to heaven renown’d ; 

And urge him with a ceaseless tide of ills ? 

Ah ! can such passions goad celestial wills ! 
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Opposed in site, but far ‘from Tiber’s flood. 

By Tyrian hands an ancient city stood, 

Carthage : in wealth supreme, and martial art ; 

By Juno cherish’d with a parent’s heart ; 20 

More than her Samos loved : here shone her car ; 

Here blazed her arms in all their beamy war. 

Here too, if Fate would bow beneath her mind, 

To rear earth’s mighty empire she design’d. 

Even now she fondly watch’d the growing power ; 2.) 

And breathed her vigor on its nascent hour. 

But she had heard — a race of Trojan source, 

In years to come, should crush her Tyrian force : 

A monarch-people, raised by war, should stand 
On Libya’s ruins, and thp world command. 30 

This she had heard, as Fate’s supreme decree ; 

And} fearing, strove to baffle destiny. 

Nor yet unmindful of the wars she bore. 

For her dear Greeks, to Troy’s contested shore : 

With other wrongs, deep settled in her breast, 35 

(Wounds that, still wukling, kept her soul from rest,) 

The award of Paris, and her slighted charms ; 

Her Phrygian rival in her consort’s arms ; 

« 

And all the offenses of the hated brood, 

To rouse her vengeance, and inflame her blood ; 40 

She now, as victims of her hate and fear, 

Doom’d the sad relics of the Pelian spear: 
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And fiercely scatter’d I lion’s exiled host, 

O’er the broad billows, far from Latium’s coast : 

And long they wander’d from their destined home. 45 
So mighty was the toil to found imperial Rome ! 

Scarce lost in distance were Sicilia’s shores. 

As, high in hope, the Trojans plied their oars 
Through the plough’d foam ; when Juno thus express’d 
The undying pangs, that tore her vengeful breast : 50 

Then baffled must I yield ; too weak iny hand 
To keep Troy’s monarch from the Latian land ; 

ControU’d forsooth by Fate ? Could Pallas’ ire 
Whelm in the deep the Greeks ; their navy fire, 

For the sole crime of mad Oi'leus’ son ; 5.5 

And make the guiltless many die for one ? 

Through bursting clouds Uie flames of Jove she hufl’d ; 
Dash’d the rent ships, and shook the watery world. 

Him, scath’d and pouring from his shatter’d breast 
The fires of heaven, she singled from the rest : 60 

Caught in a whirlwind ; and, with stormy force. 

Fix’d on a pointed rock his flaming corse. 

But I, who walk the queen of gods above ; 

Sister, and consort of the thunderer Jove, 

Am doom’d for years a puny war to wage ; 6.5 

Nor sweep from earth one*nation in Ay rage. 

And who will, then, Satumia’s godhead own ? 

What altar breathe its incense to her throne .f*” 
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While thus she gave her boiling bosom vent, 

Her course the goddess to iEolia bent, ^ 70 

Parent of storms; within whose pregnant womb 
The whirlwind grows in power, and heaves for room. 

The winds, his restless subjects, here with chains, 

In a vast cave, king iEolus constrains. 

Mad with control!, they shake their prison’s bounds; 75 
And the high mountain with their howl resounds. 

Aloft in state their sceptred lord presides : 

Soothes their fierce spirits, and their fury guides. 

By him uncheck’d, their lawdess force would tear 
Earth, seas, and skies, and scatter them in air. 80 

Prescient of this, in caverns, deep in night. 

The Sire of Nature plunged their dangerous might: 

\Vith Ynountains crush’d, and gave a king to awe ; 

To hold or loose them with the reins of law. 

To him now spake the suppliant queen of heaven : 85 
iEolus! to whom by Jove is given 
The sceptre of the winds, to raise the seas 
In mountain-billows, and at will appease : 

A hostile race, that has my power withstood. 

Now, borne audacious on the Tuscan flood, {K> 

Ta Jiatiuin steers life baflled gods of Troy. 

Release the storm the hated fleet destroy : 

Whelm it beneath the deep ; or scatter wide. 

The sport of tempests, on a distant tide. 
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Of twice seven nymphs, who near my person shine, 95 
The brightest, De'iopeia shall be tliine. 

Her, for thy merits in my sovereign cause, 

My hand shall bind to thee by nuptial laws : 

To bless for endless years thy love’s embrace ; 

And make thee father of a beauteous race.” 100 

To her the god : O Queen ! the care be thine 
To give the mandate ; to obey be mine. 

To thee my state, with regal power incTeased, 

The smile of Jove, the gods’ celestial feast, 

I owe; — by thee enthroned in high command, 105 

I sway the tempests with my potent hand.” 

Ardent he hurl’d his sceptre as he spoke ; 

And pierced the mountain with the forceful stroke. 
Through the cleft rock the winds, in close array, • 

Burst from their dungeon, and alarm’d the day. 1 10 

Earth fidt the shock ; then, prone with direful sweep, 
They seise the billows, and convulse the deep. 

The South, and East, and Afric’s stormy wind * 

Rush in one mass ; and, with their powers combined, 

Stir Ocean’s depths and bear him on the land. 115 

Loud clamors rise from Troy’s astonish’d band. 

Their shivering masts resound : clouds drown the li^it; 
And the storm raves beneath incumbefit night. 

* Africiis, tlie south-west wind; thus called, as blowing immediately 
from AfriC't upon Rome and Italy. 
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Loud thiindehs shake, and lightnings fire the skies ; 

And death — dire death close presses on their eyes. 120 
At once iEneas felt the alarm of Fate : 

On all his nerves a chilling horror sate. 

With hands upraised to heaven, Thrice bless’d!” he said, 
Oh ! greatly favor’d, who in combat bled ! 

Whose fathers’ eyes beheld them nobly fall, 12,5 

In patriot battle, by the Trojan wall ! 

Tydides, first of Greeks ! beneath thy hand 
Why fell I not upon iny native strand : 

And press’d the soil which great Sarpedon press’d ; 

Where Hector sleeps in cver-hoiior’d rest, 1 .'lO 

Slain by iEacides ; where shields and helms. 

And hero-myriads blood- stain’d Simois whelms 
ScaVee had he finish’d, when, with adverse stroke, 

The furious North his shivering canvas broke. 

To the fierce weaves, unheeding of her guide, 1 .35 

With shatter’d oars the vessel yields her side. 

Then swells abrupt a precipice of surge : 

Some, borne aloft, on its curl’d top emerge. 

Some, in the dusky vale, that slopes beneath, 

View.lhe bared sands, o’ercanopied by death. 140 

Thf^e ships the whirlwind South compell’d to reel 
On rocks, the covefing waters ‘ill conceal. 

(Their huge backs, dimly through the surface shown. 

Are by their Latin name of Altars knowm.) 
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Three more, the victims of the driving East, 145 

On the dread shallows from the main are press’d. 

There, wretdhed sight ! on neither sea nor land 
They beat, entangled in the gathering sand. 

One, with Oroiites and his Lyciaii crew. 

Near to the chief and striking on his view, 150 

A monstrous sea o’erwhelms; and with its sweep 
Bears o’er tlie stern the master to the deep. 

The ship herself, by forceful eddies toss’d, 

Circles awhile, and then ingulf’d is lost. 

Struggling in vain are seen the floating few ; 1 55 

And arms and Trojan wealth the flood bestrew'. 

And now llioneus, Achates brave. 

Abas, and old Alctes sec the wave 
Prevailing on their ships ; whose gaping sides, « 

With many a mouth, imbibe the unfriendly tides. KiO 
But now the monarch of the sea perceived 
His liquid realms w ith strong commotion heaved ; 

The depths upturn’d ; the waves in heaps constrain’d ; 
And all the furies of a storm unrein’d. 

Moved with unusual wrath and proud disdain, 1 05 

He rear’d his head august above the main : 

And straight Troy’s scatter’d navy njet his eye; 

Half crush’d beneath the jruin of th(^ sky. 

He saw ; and, conscious of his sister’s hate. 

Her wiles and fury in her war with Fate, 
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Sternly lie calFd the winds of East and West, 

And thus with injured majesty address'd : 

Lives there such daring in your vassal kiiid, 

To shake our seas, without our power assign'd? 

To roll such watery masses in your rage ; 17o 

And heaven and earth in lawless fight engage ? 

Ye Winds ! whom I — but first my hand must still 
The ^^avc‘s, thus urged to war against my will. 

Hereafter ye may feel and know my might. 

Hence to your king! and speedy he your flight ! 180 

Tell him, not his the sea's sublime command : 

Fate placed the trident in our mightier hand. 

His is the realm of rocks, your bleak domain : 

And there let iEolus unquestion'd reign : 

High ip his hall of ruin there preside; 18o 

And o’er the imprison’d winds exert his pride." 

He spoke ; and, swifter than his words, his deed 
Allay’d the waves ; heaven’s shrouded splendor freed. 

And open’d all the day, 'J’he sea-god train 
Lift from the rocks the vessels to the main. 190 

The monarch’s trident, of supreme controll. 

Dashes the quicksand and removes the shoal. 

Then, mounted on hia car in sovereign pride, 

His wheels roll smoqf.hly o’er the level tide. 

As when Sedition, from her lofty stand. 

O’er some proud city shakes her flaming hand. 
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And fires llie crowd : the ignoble vulgar swann ; 

Intent on outrage, and for mischief warm. 

Now stones* and brands in thick disorder fly ; 

The readiest arms that fury can supply. 200 

If tlicn they haply see some man, endear’d 
By patriot worth, for sanctity revered ; 

At once their clamors die; atteiit they stand : 

He soothes their breasts, and bends them to command. 

So, calm’d by Neptune’s eye the billows sleep : 205 

When the great father, glancing o’er the deep. 

Shakes his loose reins ; and, under smiling skies, 

His steeds rush swiftly, and his chariot Dies. 

I’he nearest region with their weary oars 
The Trojans seek, and gain the Libyan shores. 210 
There, in the bosom of the land recess’d, • 

Screen’d by a fronting island’s rocky breast. 

Which breaks the surges rolling from the main, 

Spreads a deep haven in a glassy plain. 

Cliffs tiireat on either side; and o’er them rise 215 

Two giant summits, that invade the skies. 

Mute at their feet the subject waves repose; 

A nd w oods, sun-crowm’d, wave sparkling on their brows. 
Gloomy beneath, the shades collected throw 
A sable horror on the flootl below. ^ • 220 

Where the barr’d waters meet the closing land, 

A grot is arch’d by Nature’s curious hand. 
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Within the fretted dome fresh fountains play ; 

And seats of spar reflect a living ray ; 

Haunt of the nymphs. In this environ’d sea * 225 

The wave- worn vessels float at liberty : 

Safe, though by no retaining cables bound ; 

Nor held with biting anchors to the ground. 

Here, relics of his fleet, <®neas finds 

Seven ships alone recover’d from the winds. 230 

The Trojans now, rapacious of the land, 

Spring with a lover’s transport on the sand ; 

And dry their briny limbs. Achates first 
With arid leaves the flint-borii sparkle nursed, 

And rear’d it into flame : the men for use 235 

Their Ceres, tainted by the wave, produce. 

With lireihey parch, with stones they break the grain ; 
And, tired of Fortune’s enmity, complain. 

The chief, meanwhile, ascends a rocky height ; 

And thence o’er ocean hurls his rapid sight : 240 

If Antheus, tempest-tost, he there may view ; 

Or Phrygia’s navy with its hardy crew ; 

Or Capys : or Cai'eus’ arms discern. 

Yet proudly planted on liis lofty stern. 

The slia was desert : on the land beneath 245 

Three stags he sees,^that wand^’d o’er the heath. 

To them the herd, a numerous train, succeed : 

Bound o’er the copse ; or in the valley feed. 
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He stands ; and takes the bow and feather’d store 
Of shafts, his arms which good Achates bore : S.50 

And first tlfe leaders feel the mortal wound ; 

Their branching heads extended on the ground. 

Then, turn’d against the herd, his deaths pursue 
The flight, through thickets, of the ignobler crew : 

Nor from the work of blood his shafts abstain, 253 
Till seven, the number of his ships, lie slain. 

Then, to the harbour tracing back his way. 

Among his comrades he divides the prey. 

The generous wines, Acestes lately gave 

To his friend, launching on Sicilia’s wave, 260 

And stored in casks, the hero next imparts ; 

And with the words of comfort cheers their hearts : 

O Friends ! not now acquainted first with : 
AVorse have ye known, and these the gods will close. 
Have ye not braved fell Scylla’s howling den ? 263 

And rocks by Cyclops dash’d with shatter’d men ? 

Collect your souls ! Be bold ! even toils like these, 
Recall’d by memory, will haply please. 

Through various labors, through a storm of fhte. 

We struggle onward to our Latian state. 270 

There peace awaits us ; there, reviving Troy. — 

Endure ! and keep yourselves for coaling joy.” 

He spake ; and on his cheek hope lightly play’d. 

To hide the cares that on his bosom prey’d. 
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And now the men prepare their future feast : 275 

Flay, and expose the bowels of the beast. 

Some cut, and fix the trembling flesh on spits*; 

One tills the caldron ; one the fire submits. 

Then, on the grassy couch reclined, they share 
The needful banquet, and their strength repair. 280 
Old Bacchus, with the flesh of deer, supplies 
Health to their hearts, and vigor to their eyes. 

When hunger ceased, their anxious talk dilates 
On the dark subject of their comrades* fates. 

In doubt, ’twixt hope they fluctuate and despair, 285 
If yet their friends may breathe the vital air : 

Or if overwhelm’d, beneath the stormy deep, 

No more to hear their fellows’ voice, they sleep. 

Absorb’^r Beyond the rest, /Eueas hung 

On the sad theme, by stronger sorrow w rung. 2<J0 

For Lycus now, now Arnycus he grieved ; 

N o w the deep sigh for lost Orontes heaved ; 

Now fondly claim’d, with anguish, from the grave 
Gyas the valiant, and Clounthus brave. 

At length ^tw'as o’er : when Jove, enthroned in light, 
Bent on the subject universe his sight : 29^3 

From the high citadel <of heaven survey’d 
Earth, in her spaciou)! lineatncnta display’d ; 

Her sail-white seas, her realms, her human brood : 

And then his beaming eye o’er Libya stood. ^>00 
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Him, as he there imperial cares revolved, 

With checks grief-stain’d and eyes in tears dissolved, 
Venus approach’d, and spake ; “ O Thou ! whose hand 
Holds, with the thunder, heaven’s and earth’s command : 
Eternal Monarch ! say, what crimes unknown 305 

Must my loved 'IVojans and iny son atone ? 

Victims of Fate, with Iwatiuin still denied. 

They w'ander outcasts of the world beside. 

And yet from them, and Teucer’s blood restored. 

Thou said’st should spring mankind’s majestic lord, 310 
Great Rome ; who, in a distant age, should hold 
The land and seas, beneath her power controU’d. 

This thou didst promise, Sire ! ah ! what has wrought 
A change of counsel in the Eternal’s thought ? 

This was my solace on the tomb of Troy : 315 

One was my fate of woe, and one of Joy. 

But the same fortune, cruel now as then, 

"^rhat razed the city still pursues the men. 

Ah ! when will Jove allow them to repose ? 

Antenor, circled by his Grecian foes, 320 

Escaped ; and, piercing through the Illyrian waves. 

Pass’d the nine sources whence Timavus raves : 

Bursts ill a sea the roaring mountain's side ; 

And whelms the region with a billowy tide. 

Safely he pass’d ; and there Patavium stands. 

Through time the proud memorial of his hands. 
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Tliere to a state, sequester’d from alarms, 

He gave the name, there fix’d the Trojan arms : 

And there, his perils and his labors past. 

Finds a calm haven for liis age at last. ^3 30 

But we, thy race, to whom thy nod has given 
A bright reversion in the courts of heaven ; 

Wreck’d far from Latium, harass’d and undone, 

Are falsely yielded to the wrath of one. 

Is this the crown thou givest to pious worth ? J Jo 

This our proud sceptre of the conquer’d earth ?” 

On her, the Sire of men, and gods^ above, 

Eft'used the radiance of almighty love : 

The smile, by which the tempest stands control I’d ; 

And heaven is clothed in more elherial gold ; :340 

Then touch’d his daughter’s lip, and mildly said ; 

“ Cythcra’s Queen ! dismiss thy causeless dread. 

Still shalt thou see (unmoved thy fates remain) 

Laviniurn’s avails, and thy predestined reign. 

^neas here, a god by gods confess’d, J43 

Shall prove the eternal purpose of my breast. 

He, (for I now, if any mist of care. 

Still l^Dvering o’er thy mind, should sicken there. 

Drawn from their mystic darkness will display 

The Fates, and bring unborn etents to day,) J50 

He with victorious war shall sway the field ; 

And make Italia’s martial nations yield. 
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Tlien^ great in peace, shall rear the city’s frame ; 

And a wildjace with laws and morals tame: 

And thrice the seasons in their orb shall roll, 355 

While conquer’d Latium feels his mild controll. 

But young Ascanius, as liilus known, 

(Ilus he was whilst Ilion had a throne,) 

For thrice ten years shall reign, and shall translate 
To his own Alba the Laviiiian state. 360 

In Alba, rear’d by him with warlike pride. 

Three centuries entire shall Troy preside : 

Till Ilia, priestess- queen, the ravish’d fair. 

To Mars her double progeny shall bear. 

Thence, nourish’d by the wolf, in Fate’s great hour, 36.5 
Shall Romulus assert the nation’s power : 

Raise to his parent god the eternal wall ; 

And Romans from his name the people call. 

'To them no bounding limits I decree : 

An endless empire is their grant from me. 370 

Juno herself, whose now infuriate soul 

Shakes with her storm earth, ocean, and the pole ; 

Shall change her counsels then, her rage resign ; 

And, softly yielding, blend her will with mine : 

With us shall love the race of Trojan birth ; • 37.> 

The natiotf of the gown, the Roman lords of earth. 

‘Tis thus decreed : the day, as time shall flow, 

Will come when Argos to thy Troy shall bow : 
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When Ilus, in his progeny, shall cliain 

Phthia ; and victor o*er Mycenaj reign. ^ 380 

From Teucrian blood shall mighty Ca?sar rise, 

(Whose realm the main shall bound, whose fame the skies,) 
Named from liilus. Fraught with trophies, won 
On lands first gleaming with the rising sun. 

Thy Julius thou shalt crown in triumph here; 385 

AVhile prostrate nations feci his holy fear. 

Then, heavenly indiience calming human rage. 

Sweet Peace shall brood upon the lucid age : 

Vesta and hoary Faith maintain the laws ; 

And Koine’s twin founders re-assert her cause. 390 

The gates of war with bars of steel secured, 

Within shall impious Fury rave immured: 

And stretch’d on shatter’d arms, and foaming gore, 
Comi)ress’d with hundred-folded brass, shall roar.” 

He spoke; and gave to Hermes his behest, 395 

To open Carthage for her Trojan guest. 

Lest Dido, stranger to the will of Fate, 

Might haply drive the wanderer from her gate. 

The herald l\)wer quick shot through air profound; 

And instant closed his wings on Libyan ground. 400 
Tilery the soothed Tyrians ow'ii the god’s coiitroll; 

And yield their stern*barbarity of soul. 

The queen above the rest, by heaven inclined, 

Gives to the Trojans all her pitying mind. 
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But, with his thought revoivhig through the night, 405 
Tlic pious chieftain longs for dawning light : 

With its first rays intent to leave the shore ; 

Pierce the new region and its scenes explore ; 

See on wliat realms the storm had thrown his fleet ; 

Of beasts the desert, or of men the seal ; 410 

For all was waste that lay within his ken : 

Then, fraught with tidings, seek his friends again. 

First under rocks, embower’d in forests, laid, 

His ships he hides beneath the veiling shade. 

Then, with Achates^ climbs the sleepy land ; 41.5 

Two radiant javelins quivering in his hand. 

Now had he gain’d the centre of a wood, 

When in his path his heavenly mother stood ; 

In form and habit like a Spartan maid : 

So was the goddess arm’d, and so array’d. 420 

Or like llarpalyce, the pride of Thrace; 

When, taming her fierce steed, with flying pace 
She leaves swift Ilebrus laggard in the race. 

A bow llic mimic huntress slung behind ; 

/ And gave her locks to daily with the wind : 425 

Bare to the knee : her mantle’s swelling pride, 

A simple knot beneath the bosom tied. 

“Ho I Youths !” she first accosts them, “ have ye seen 
One of my sisters, wandering y’er the green? 

Or driving with her shafts the foamy boar ? 

A spotted lynx supplied the cloak she wore.” 
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So Venus spake, and thus her son replies : 

No sister, Nymph ! of thine has met our eyes. 

Nymph shall I call thee ? No ! thy higher race 
Speaks on thy tongue, and kindles in thy face : 435 

Or Dian’s self, or Dian’s goddess-friend. 

O Power ! propitious to our woes attend ! 

Tell us to what strange region are we led : 

What clime is this, and whose the soil we tread i 

For here we roam, unknowing and unknown ; 440 

On a new world by stormy ocean thrown. 

O aid us, andinform ! and I will lead 
The frequent \icthn at thy shrine to bleed.” 

^^Give not to me,” fair Venus makes reply, 

The hqpors due to natives of the sky, 445 

Like me, in chase the Tyrian virgins wear 
The purple buskin, and the quiver bear. 

The realm you see is Punic : but around 
Libya’s fierce nations press die hostile ground. 

Agenor’s race, the Tyrians, here command : 450 

Theirs is yon city and the subject land. 

The sceptre Dido holds : from Tyre in dread. 

Elusive of her brother’s rage, she fled. 

Dire was his crime, and deep the inflicted wrong : 

The eventful tale is intricate and long : 

Its heads I will disclose. «Above the rest, v 
Fi^om Sidon sprung, of lands and gold possess’d, 
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SychaDus her lord : on him her mind 
Had fondly doted, ere their hands were join’d. 

Her youthful choice her kingly sire approved ; 460 

And early nuptials gave her him she loved ^ 

But soon, in wickedness supremely great, 

Her brother, fierce Pygmalion, ruled the state. 

To fire his breast the demon fury came ; 

And cruel Avarice more incensed the flame. 465 

Gold-mad, and reckless of his sister’s heart, 

In the safe hour, from every eye apart. 

Even at the holy altars as they stood, 

His impious weapon shed Sychaeus’ blood. 

Then, conversant with fraud, he tries his wiles ; 470 

And long his sister’s anxious love beguiles. 

But, pale to horror, at the noon of night. 

Her husband’s spectre glared upon her sight : 

Bared his pierced bosom, show’d the secret guilt, 

And the sad altars where his blood was spilt : 475 

Then urged her, with precipitated speed 
To fly the land, polluted with the deed : 

And, to support her flight, the vault disclosed. 

Where heaps of countless wealth had long reposed. 
Warn’d, and aghast, she summon’d alllier friends : 480 

Explain’d the danger, and reveal’d her ends. 

All, who felt pressing fear or deadly hate 
Of the dire tyrant, cluster’d round her state. 
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Ships ready arin’d^ which in the harbour lay, 

They seise, they load with gold; and, borne away, 48^;) 
The greedy murderer’s treasure rides the wave : 

A woman leader of an act so brave. 

Here, then, they came, where, rising on the sight, 

Yon walls declare the Carthaginian might; 

And here, what with a hide they could surround, 490 
(Hence Byrsa’s name) they bought of Libyan ground. 
But now your lineage speak, your native home : 

What your designs, and whither do ye roam r” 

To this, his bosom torn by struggling sighs, 

With faltering accents thus the chief replies : 49o 

O Goddess ! should I from their birth relate 
My wftfis, still growing in the wilds of Fate ; 

And you could hear ; the day-star, from the main 
Rising, would circle to the deep again. 

From ancient Troy, (if Troy’s unhappy name 500 

Has hither floated on the breath of Fame,) 

From sea to sea on adverse billows cast. 

Wreck’d by the storm, we reach’d these shores at last. 
iEneas I ; my fleet my gods conveys ; 

Snatch’d from the foe and Troy’s funereal blaze. 505 
Reno wil’d for piety; from Jove my source; 

To my own Italy I steer my course. ^ 

Studious the fates assign’d me to obey ; 

My goddess-mother pointing still, my way ; 
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In twice ten ships I launch^ from Phrygia's strand : 510 
Scarce scveij, surviving, now have gain’d the land. 

Myself, Irom Europe and from Asia chased, 

Roam a sad exile o’er the Libyan waste.” 

But Venus (for her mother’s mind sustain'd 
No more to listen w'hile her son complain’d) 515 

Here interposing spake : The care of Jove 
Surely you live, and guarded by his love, 

Whoe’er you are, who, thus redeem’d from harms. 

May rest within the Tyrian city’s arms. 

Go o V on your way, and seek the queen : 520 

Hush’d be your fears, and all your mind serene. 

For, if my parents taught me not in vain 
The augurial science, from the stormy main 
Safe shall you see your friends and ships again. 

Lo ! yon twelve swans, who lately, in a flock 525 

Rejoicing, felt the imperial eagle’s shock. 

And scattering fled ; reform’d into a troop, 

Now stoop to earth, or meditate to stoop. 

As they, returning, play upon the wing 

In airy rounds, and while they circle sing ; 530 

So now your ships and men, with glad resort, 

Meet on the land, or sail into the port. 

Proceed but onward, as your path directs.” 

She said ; and, as she turn’d, her neck reflects 

G 2 
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A rosy lustre : her ambrosial hair 535 

Breathes heavenly fragrance, as it plays in aiif. 

Full mantling o’er her feet, her robe flows down ; 

And as she moves the etherial Power is shown. 

He, when his mother manifest he views, 

AVith fond reproaches thus her flight pursues : 540 

And canst thou too be cruel to thy son ; 

His love so oft in borrow’d forms to shun ? 

Why may I not embrace ? ah ! why not join 
Dear converse witli thee in thy shape divine ?” 

Thus he upbraids her ; and then bends his way, 545 
To where, not far remote, the city lay. 

But Venus, as they pass, their persons shrouds 
In a thi^k mantle of involving clouds : 

That, veil’d from every curious eye’s regard, 

No tongue might question them, or hand retard. 550 
She to her Paphos, borne through air sublime. 

Inhales the perfumes of her favor’d clime : 

Where, crown’d with wreaths, her hundred altars rise ; 
And sw^eets, from flow'ers and incense, mount the skies. 

Meanwhile along their guiding path they went 555 
With eager pace, and climb’d the hill’s ascent : 

Whith, swelling o’er the ramparts, from its brow 
Sees towers, and fanes, and palaces below. 

Where late were cots, -Eneas with surprise 

Views in its stately pride a city rise : 560 
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Amazed, its circuit, ports, and streets surveys ; 

And the glad tumult of its crowded ways. 

The Tyrians urge their labors : some emboss 
The wall with battlements ; some sink the fosse : 

Some straining heave the stone upon the mound ; 565 

Some choose their site, and with a trench surround. 

Here numbers hollow the capacious dock : 

Here, hew vast columns from the parent rock. 

To grace the future scene : while numbers there 
Found the proud theatre to mount in air. 570 

When the young summer strews the lawn with flowers, 

So toil the bees in noon-tide’s glowing hours : 

As from their waxen nurseries they lead 

Their youth, scarce fledged, to taste the balmy mead : 

Or honey from a thousand florets’ bells • 575 

Condense, and with rich nectar swell their cells : 

Or the tired laborers, returning home. 

Ease of their loads ; or from the invaded comb, 

Form’d in a band, the drone devourers drive. 

All stirs ; and thymy fragrance fills the hive. 580 

Struck with the bulwarks’ height, iCneas cries, 

“ O ! happy they whose walls already rise !” 

Then, entering, passes in the impervious cloud, 

Wondrous to tell ! unseen among the ctowd. 

A grove, within the city’s middle space, 585 

Cast a soft twilight o’er the hallow’d place. 
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The wave-worn Tyrians, digging here the ground, 

The sign, foreshown by regal Juno, found, 

A courser’s head; a portent, that proclaim’d 
A race for war and wealth through ages famed. 590 
Here to the guardian goddess Dido raised 
A gorgeous fane, that rich w ith offerings blazed : 

While the felt presence of the Power divine 
Struck holy horror from the living shrine. 

To the higli threshold steps of brass ascend : 595 

On joints of brass the massy beams depend ; 

On brazen hinges turning, sounds the gate ; 

And all is rare, and beautiful, and great. 

Here first, from objects that surprise his view, 

ALneas dared to cherish hope anew : (jOO 

Here first with rapture, in his fortune’s night, 

Hail’d the pale gleaming of reviving light. 

For, as his eye, while waiting for the queen. 

Explored the wonders of the encircling scene ; 

The nation’s wealth, the workman’s toils, admired ; 605 

Where several arts to deck the fane conspired ; 

He sees, in order, Ilion’s wars portray’d ; 

By Fame to earth’s remotest realms convey’d : 

Sees^Atreus* son, and Priam’s hoary head ; 

And fierce Achilles* either inofiarch’s dread. filO 

Forced into tears, Ah ! where, my Friend!” he cries, 
‘‘Art realms unconscious of our miseries? 
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Our sorrows fill the world. Lo Priani here ! 

Here worth finds praise ; affliction Pity^s tear : 

Here human hearts are touch’d with human grief. (ilo 
Fear not ! our Troy will bring us here relief.^’ 

He spake ; and, feeding on the pictured woe, 

Groans heave his breast, and tears his check o’erflow. 

For he beholds as, on the Phrygian plain. 

Here fled the Greeks, and Troy pursued amain : fiCO 

There trembled Troy : high-crested on his car. 

The dread Achilles gored their routed war. 

Not far removed, with streaming eyes he knows 
The tents of Rhesus, white as Thracian snow s : 

AVhich, in her first embrace by Sleep betray’d, . 025 
Tydides ravaged with his midnight blade : 

And led aw'ay the fiery steeds, before 
Xanthiis they drank, or tasted Trojan store. 

With scatter’d arms, amid the warring throng 

Here w'ounded Troilus is dragg’d along : 630 

Unhappy boy! who, with unequal might, 

Dared to confront Achilles in the fight. 

Prone from his car, but grasping still the rein, 

His neck and tresses sweep the gory plain. 

The sand is furrow’d with the inverted spear : 035 

Guideless the horses fly, and wild with fear. 

To Pallas there, too partial to the foe, 

In m(/urnful pomp the 7VoJan matrons go : 
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With hair disheveird, spread the sacred cloak : 

Beat their sad bosoms ; and the Power invoke. G40 
In vain ! averse and, heedless of their cries, 

Gloomy on earth the goddess bends her eyes. 

Here Hector’s body, stain’d with dust and gore. 

Which tlirice round Troy the vengeful coursers tore, 
Achilles, soften’d by the imploring sire, ()4o 

For gold surrenders to the funeral lire. 

Wlien thus the well-known spoils and, stretch’d along, 

His friend’s pale corse, defaced with many a WTong ; 

And reverend Priam on his suppliant knees. 

Raising his feeble hands, the hero secs ; 650 

A bursting groan betrays bis inward pangs ; 

And o’er tlie scene, indulging pain, he hangs. 

There 4oo, engaged with Grecia’s chiefs in fight. 

Himself he vie\vs ; and swarthy Memnon, bright 
In blazing arms, amid his Eastern host. 655 

There, raging where the conflict storms the most, 
Penthesilea, with her moony shield. 

Leads on her Amazons, and scours the field. 

A golden zone her naked breast beneath. 

She blends with heroes in the ranks of death. 660 

While fetter’d thus with interest and surprise. 

His soul absorb’d and centred m his eyes, 
iEneas stands ; with all her regal train, 

Dido, in beauty’s pride, ascends the fane* 
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Like great Diana, when she walks the meads 660 

Laved by Eiirotas ; or on Cynthus leads 

Her virgin choirs : in dance around their queen, 

A thousand mountain goddesses are seen. 

She wears her quiver with diviner grace ; 

More awful beauties lighten from her face ; 670 

And, as she towers illustrious o’er the rest. 

With conscious pride exults Latona’s breast. 

Such Dido was ; with such imperial gait 
She moved to council for her growing state. 

And now beneath the temple’s middle roof, 675 

Circled by guards, to keep the crowd aloof, 

She mounts her lofty throne, and there august, 

Sits ill proud duty to the sovereign trust ; 

Distributes laws ; on private rights decides ; 

Inquires into the works, the workmen guides ; 680 

Assigns their labors, or by lot divides. 

But now, in concourse bursting on his ^lew, 

A band advanced, whom well iEneas knew. 

For there through crowds, the sovereign to invoke, 
Antheus, Sergestus, and Cloanthus, broke ; 6 Bo 

With other leaders, whom the stormy heaven, 

O’er the wild waves, to distant lands had driven. 

Amazed the chief, amazed* Achates sthnds : 

Both long to rush, and press the* friendly hands. 

Strong joy impels them; but by fears retain’d, 6OO 

While yet the darkling tale is unexplaiti’d, 
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Within the hollow cloud they pause coiiceard : 

Till, each mysterious circumstance reveal’d, 

Is known where lies their fleet ; or why they came, 

From all the ships the men of chosen name : 695 

Why tlius with clamor to the throne they press ; 

To sue for favor, or to claim redress. 

When now the Trojan delegates had gain’d 
The royal presence ; thus, with leave obtain’d, 

Ilioneus, the first in years, express’d, 700 

With placid mien, the dictates of his breast; 

" O Queen ! beneath whose just and potent sway. 

New cities grow, and ample realms obey; 

As sovereign Jove ordains : see ! wretched Troy, 

Whom winds and seas confederate to destroy, 70.3 

Bends Suppliant at thy throne. Oh ! check the flames, 
That threat our ships ; and weigh our righteous claims : 
Ah spare the pious race ! We came not here 
To w asle your Libya, or to scatter fear. 

No pirates wc, that drive the coasts for prey ; 710 

And bear their bleeding robberies away. 

Not such our force ; not thus the vanquish’d feel : 

We plead with prayer ; not anogate with steel. 

A laijjd there is, by Greeks Hesperia named ; 

Peopled of old; fol arms and*^af9ucnce famed : 71-5 

CEnotria once ; but as Italia known 
By later races, from a chiefs renown. 
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Thither we steer’d : when, rising in his force, 

* Orion shook the seas, and dash’d our course. 

On shoals and rocks our ships his fury hurl’d ; 720 

Or drove them vagrant o’er the billowy world. 

We, feeble relics of our ruin’d host, 

With weary struggles gain’d at length your coast. 

But what barbarian nations here command ? 

What savage manners stain this Libyan land ? 725 

They bar us from the shore : in arms dispute 
The sand’s bare treading with the shipwreck’d foot. 

If men you slight, yet fear avenging Jove : 

The oppress’d have still their advocates above. 

ilihieas was our king, renown’d afar, 730 

O’er all, for justice, piety, and w’^ar. 

If, Fate’s high care, he sleep not yet in night ; 

But breathes our heaven, and drinks the golden light ; 
Fearless, the first in amity contend : 

The great -35neas can requite bis friend. 735 

Troy yet has power : in Sicily’s domains 
Her cities rise, and her Acestes reigns. 

Give us your woods our vessels to restore ; 

Adapt the beam, and slope the tapering oar : 

That thus Italia (if the Fates decree ^ 740 

Italia with our king we e’er should sbe) 

We yet may gain; but if our orphan’d host 
Must thee, our father, thee, out nation’s boast, 
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Deplore, entomb’d within the Libyan main ; 

And young liihis’ lofty hopes be vain ; 74o 

That then, we may our former course retrace ; 

And rest in friendly Sicily’s embrace.” 

He ceased : the assenting Trojans gave applause; 

And hail’d the pleader of the general cause. 

Her female softness tempering regal pride, 7.30 

The queen wdih modest dignity replied : 

Fear nothing, Trojans ! all your care resign : 
Suspicion hangs on sceptres new us mine. 

My tender state, encompass’d with alarms. 

Exacts the circling jealousy of arms. 755 

Who knows not Troy and all her hero-birth ? 

Her blaze of fate has lighten’d over earth. 

Our T>Yiuu breasts are not so dead to fame : 

Nor shoots our sun so virtueless a dame. 

Whether your way to Italy you hold ; 760 

Hesperian climes, where Saturn reign’d in gold : 

Or seek with shorten’d toil your nearer rest. 

With good Acestes, in Sicilia’s breast ; 

Safe shall ye sail, with stores and wealth supplied. 

Or would ye in these realms with me abide ? 765 

My ci^y shall be yours ; unrig your fleet : 

Troy shall with Tyre^iny equal favor meet. 

Would that your king iEncas, also press’d 
By the fierce south, were now my princely guest. 
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Straight will I send to search our Libyan land : 770 

Its peopled^ regions^ and its desert strand. 

If haply, guideless, and unknown the way, 

To some far town, or o’er the wilds he stray.” 

Cheer’d by her words, ^neas and his friend 
Already burn their veil of cloud to rend. 775 

Achates first the Goddess-born address’d : 

Say what arc now the counsels of thy breast ? 

Lo ! all is safe ; our fleet, our friends restored : 

One loss alone remains to be deplored : 

The ship that, sinking, perish’d in our view. 780 

In all beside thy mother’s word was true.” 

Scarce had he said, when, melting into day, 

The covering cloud resolved itself away. 

Illustrious in full light Ailneas trod : 

In form, in face, in gesture, like a god. 785 

For his celestial mother, breathing there, 

Swell’d the bright volumes of his floating hair ; 

Waked laughing glories in his eye ; and threw 
Youth’s light around him, of purpureal hue. 

As ivory, labor’d by the workman’s pains, 790 

Till its last grace the polish’d beauty gains : 

As beaming silver, or the Parian stone 

• ■ 

Shot with the rays of circling gold, he shone ; 

When, bursting sudden from the etherial cloud. 

He flash’d in brilliance on the gazing crowd ; 795 
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And thus bespoke the queen : " Behold in me, 

The man you seek, redeem’d from Libya’s sea^; 

Dardan iEiieas. O imperial Fair ! 

Alone who make afflicted Troy your care : 

Who us, poor gleanings of the sword of Greece, 800 
By war exhausted, not refresh’d with peace ; 

Whom want and toil on lands anfl seas o’erwhelm. 

Cheer with your wealth, associate in your realm. 

Give, in your walls, a home of rest and joy : 

O ! ’tis not mine, nor in the power of Troy, 805 

Where’er, dispersed, she still survives on earth, 

To otfer praises equal to your worth. 

No! Dido! no! the gods alone, if they 
Respect flie pious, must your deeds repay. 

/From Heaven, from virtue’s large and sweet regard, 810 
And your own conscious breast, expect reward. 

O happy age, on wdiich your childhood smiled ! 

Thrice happy parents, blcss’d with such a child ! 

While still the river to the main shall flow ; 

While shade shall circle round the mountain’s brow; 815 
Whilst ether shall the starry fires sustain ; 

Your name, your praise, your honor shall remain 
Living and ever bright ; however Fate 
May urge my wanderings, or may shape my state.” 

He spoke ; and instantly, with cither hand. 

Gave eager welcome to his friendly band. 


820 
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Ilione,us, Serestus first he press’d : 

GyaS; Cloanthus then^ and then the rest. 

The queen gazed^ wondering, at the glorious man ; 
Then with liis fortunes touch’d, she thus began : 825 

^'What Power, O Goddess born! your virtue’s foe, 
Pursues you thus o’er length’ning tracks of woe ? 

What fate has wreck’d you on a savage coast ? 

And art thou he ? that chief? Fame’s loudest boast ? 

The great iEneas, whom, on Simois’ shore, 830 

Celestial Venus to Ancliises bore ? 

The banish’d Teuccr, when he came to sue 
For other realms, at Sidon’s court I knew. 

(My father Belus then by arms had gain’d 

The Avealthy Cyprus, and with power retain’d.) 835 

0 

Thence with the fates of Troy familiar grown, 

I Icarn’d your fame, and all your foes’ renown. 

Teucer himself, though hostile to your state. 

Praised Trojan valor, and confess’d it great : 

And oft would he delight, with pride, to trace 840 

His ancient lineage from the Teucrian race. 

Come, Trojans I then, within my w^alls repose. 

Like yours, my fortune has been versed in woes : 

Like yours, my race through storms and toils has riyi ; 

Till here from Heaven a place of re*st I w^on. 845 

By woe’s experience taught, I pity woe; 

'And pleased, that aid, 1 wanted once, bestow.” 
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She said ; and to her dome the prince conveys ; . 

And bids with incense all her altars blaze. 

Then she directs her bounty to the fleet : 850 

A hundred lambs that by their mothers bleat : 

A hundred bristly hogs, and tw^enty kine ; 

With Bacchus, laughing in full skins of wine. 

Meanwhile the interior palace stands display’d, 

In all its lustre for the feast array’d. 855 

Bright purple strews the floors ; and o’er the walls, 

The needle’s labor, rich embroidery falls. 

The tables, spread in all the pomp of state. 

Float with the radiance of imperial plate : 

Whose fretted surface, in historic gold, 860 

Show's all the nation’s mighty deeds of old : 

Her hcioes ; and her monarchs, son and sire. 

From the first infant days of hoary Tyre. 

iEneas now, not able yet to rest, 

Paternal fondness working in his breast, 865 

Sends swift Achates to tlic hope of Troy, 

Ascanius, all his father’s care and joy ; 

To him the fortunes of the day to bear ; 

And lead him in the joyous scene to share : 

To bring, beside, for Tyre’s imperial dame, 870 

Some presents, saved Vhen Ilion sank in flame ; 

A cloak, with figures wrought, and stiff with gold ; 

A robe, round which the bright acanthus roll’d ; 
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The dress that Helen from Mycense bore. 

When the fair mischief, to the Phrygian shore, 875 

Pass’d for unliallow’d love the ^gean wave : 

The wondrous gift her mother Lcda gave. 

With these the sceptre, once, in proud command, 

Held by llione’s majestic hand, 879 

Priam’s first-born daughter ; and, with pearls enchased. 
The costly circle that her neck embraced ; 

With the tiara-crown, which round her. brow 
Threw, from its gems and gold, a flamy glow. 
Commission’d thus, and eager to obey, 

Achates to the vessels speeds his way. 885 

But Cytherea in her careful heart 
Revolves new wiles, and plans of deeper art *. 

That Cupid should supply Ascanius’ place. 

To the sweet boy transform’d in shape and face ; 

And, when the queen the gifts of Troy admires, 890 
Should seise, and wrap her inmost soul in fires. 

For still the goddess fears, with doubting mind. 

Tyre double-tongued, and Dido’s faithless kind. 

Fierce Juno on her startled thought recurs; 

/And all the mother in her bosom stirs. 895 

Thus she addresses then the Power of love; 

My Son ! my Pride ! of all the god» above. 

Alone who canst defy the bolts of Jove ; 
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My Son ! ihou energy, with which I sway ! 

To thee I fly, and to thy godhead pray. 900 

$ 

The storms that shake thy mortal brother’s state, 

Hurl’d by the hand of Juno in her hate, 

Which drives him still an exile o’er the sea, 

Full well thou know’st, and oft hast mourn'd with me. 
Him now Phoenician Dido entertains 905 

With soothing blandishments, and costly pains. 

Her port is friendly, yet I feel not ease ; 

Still must I dread Junonian courtesies. 

Our foe’s exertions will not now relent, 

When Fate hangs trembling on the nice event. 910 
Then with thy flames I purpose to subdue 
The queen, and keep her by her passion true : 

Witk me to great iEneas bound in love, 

Beyond the power of any god to move. 

Now mark the means, efficient of our end. 915 

Glad on his father’s summons to attend, 

The royal boy, great object of my cares, 

To bring Troy’s presents to the queen prepares. 

Him will I lift in sleep’s ambrosial rest; 

And lull upon Idulia’s rosy breast : 920 

Or hide in high Cythera*s holy shrine. 

Lest, obvious, he should baffle our de^gn. 

For one short night usurp his vacant room : 

A boy thyself^ the boy’s disguise assume. 
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That \sihen^ her soul from eveiy care released, 925 

The queen unfolds in pleasure at the feast : 

When she shall hold thee to her breast, and press 
" Thy~soft--child’s lip with many a sweet caress; 

Then thou may^st wound her in the vital part ; 

And breathe thy subtle fires through all her heart.” 930 
Love hears his mother’s wish, and straight obeys ; 
Drops his light wings, and veils his heavenly rays. 

As young liiliis now the god is seen ; 

And walks exulting in his borrow’d mien. 

l^ut o’er Ascanius Cythcrea strews 935 

Sleep’s soft oblivion, in nectareous dews ; 

Then, cherish’d in her lap, the boy conveys 
To where Idalia’s breezy foliage plays. 

There, in a wilderness of fragrance laid, 

He draws sweet spirit from the breathing shade. 940 
Cupid, meanwhile, officious to fulfil 
The wily dictates of his mother^s will. 

Walks by Achates’ side with joyous port; 

And bears the presents to the Tyrian court. 

There, when he came, upon a couch of gold. 

Whose shining frame embroider’d vests infold, 

The queen, reclining with majestic grace, 

Expects her guest^ and holds the midtifle place. 

The guests convene : the Trojans, with their lord. 

Repose on purple at the regal board. 
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Then water^ for their hands^ the menial train 
Present, with napkins of the softest grain ; 

And bread, in glittering canisters heap’d high,- 
The gift of Ceres, for the feast supply. 

Within, the viands to prepare, a band 955 

Of fifty damsels, ranged in order, stand ; 

Whose tending cares with sacred fires provide 
The genial powers, that oVr the hearth preside. 

A hundred youths, a hundred maidens more 

The goblets place, and spread tlie costly store. 960 

To the glad board the invited Tyrians throng ; 

And rest on painted beds the hall along. 

The Lucian gifts the assembled guests admire ; 

The clf ak and robe, the Spartan queen’s attire : 

And gaze on young liilus with surprise ; 965 

As the god breaks in lightning from his eyes. 

But hapless Dido, rapt beyond the rest, 

By Fate predestined to the fiery pest. 

With restless pleasure looks and looks again ; 

Till the hot venom works in every vein. 970 

Noy here, now there, her shifting eyes enjoy 
Tlie royal presents, and the royal boy. 

He^ in the embrace of his fictitious sire, 

First gave the love* a father’s claims require ; 

Then sought the queen : she pores upon his charms; 975 
With joy delirious holds him in her arms : 
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Nor conscious of the mighty god she press^, 

Strains him with fatal fondness to her breast. 

He, not regardless of his mother's care, 

Moulds the soft bosom of the victim fair ; 980 

Steals from its grasp the memory of the dead ; 

And plants a living passion in its stead : 

By soft degrees bids new sensations move ; 

And rouses every energy of love. 

Now hunger ceased : the meats resign their place 985 
To pleasure, sparkling in the wine-crown'd vase. 

Mirth glows j and through the hall’s re-echoing bounds, 
Erom numerous tongues, the cheerful din resounds. 

The gilded roofs dependent lights display ; 

And shower on vanquish'd night the shafts of day. 990 
Now the rich chalice of capacious mold, 

Where starry gems einblaze the massy gold, 

By Bclus used and all of Belus' line, 

The queen demands, and fills with rosy wine. 

Then, as the hall attends with reverend ear, 995 

“Great Jove!” she says, “ thou friend of strangers, hear! 
Guardian of hospitality, be kind ! 

Respect this meeting with propitious mind ! 

Grant that the day may smile, on Tyre and Troy ; 

From sire to son remember'd still witU joy. 10(X) 

Liet Bacchus here be present with delight : 

And our own Juno bless the social rite. 
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Yc too, O Tyrians ! friends to my design, 

Blend at tliis board of peace with hearts like mine.” 

She spoke; and from the .brilliant nectar *pours 1005 
The due libation, and the gods adores : 

Then, touching with her lip the chalice first. 

Gives it to Bitias, and exhorts his thirst. 

He drains the draught with rapture uncontroll’d ; 

And floats his spirit with the brimming gold. 1010 

The pledge flows round : Idpas on his lyre 
(His hair flow’d loosely o’er the bard’s attire) 

Strikes the high lay from Mauritania brought ; 

Which Atlas, once supreme in science, taught. 

The vagrant moon; the sun’s obstructed ray; 1015 
Whence beasts and men first issued into day ; 

Whenfce rain distils ; what gives the lightning power : 

Of bright Arcturus in his golden tower ; 

The showery Hyads, and the northern wain : 

What hurries wintry suns into the main ; 1020 

And what delays the lazy night’s career ; 

He sings : and wonder sits on every ear. 

With loud applause the Tyrians cheer his lays ; 

And the pleased Trojans swell the peal of praise. 

Witli various converse the devoted queen 1025 

Protracts the nigl^t, and feeds the death unseen 
With copious love : her eager lips inquire 
Of Hector much, and much of Hector’s sire : 
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Now ask what arms Aurora’s* offspring wore ; 

And now, what steeds Tydides’ chariot bore : 

Now, with wHat might Achilles shook the field ; 
How tower’d his helmet, and how blazed his shield. 

But come, my Guest !” she says, at full relate 
The wiles of Greece, and Troy’s disastrous fate. 
With all your wanderings : for the radiant sun 
Seven times the circuit of the year has run ; 

And seen you, by your fortune’s stern decree, 

A wanderer still on every land and sea. 

Memnon. 


1030 


1035 


1038 


END OF BOOK 1. 
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/Eneas, complying with the queen’s request, proceeds to relate the cir- 
cumstances of the taking of Troy, hy the stratagem of the wooden 
horse ; the. success of Avhich is promoted by the artful tale of Sinon, 
and the monstrous death of Laocoon. Warned by Hector in a dream, 
^neas starts from sleep; and, on finding the city in possession of the 
enemy, assembles his friends, and exerts himself, inefiectiially, for its 
rescue. The palace is stormed, and Priam slain by Pyrrhus, the 
son of Achilles. When he is left the sole survivor of all the forces 
which he had collected, jEncas is convinced by his mother (who 
appears to him in her heavenly form) of the incfidcacy of any further 
resistance. By her, his vision is enabled to discern the hostile 
deities, arrayed in their terrors for the subversion of the city ; and 
by her he is conducted in safety to his palace. Here Ins father, An- 
chises, who at first resolves to die amid the ruins of his country, is 
diverted J)y a prodigy from his purpose, and induced to accompany 
his sonsinto exile. With his father, whom he bears on his shoulders, 
his wife, Creiisa, who follows him, and his child, liilus, whom he leads 
in his hand, vEneas hastens through the city to a place without the 
walls, where he has appointed his domestics to meet him. In the 
confusion of his flight, Creiisa is lost ; and, on his returning again to 
the city with the hope of recovering her, her spectre appears to him ; 
and, consoling him for their separation, foretells the result of his 
wanderings in his final establishment in Italy. Ketiirning to^is 
father and his followers, he finds a large concourse of his countrymen, 
prepared, under his guidance, to cross the seas in quest of some new 
habitation. With them, and his laniily, he retires on the approach of 
day to the fastnesses of Ida. 
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Through all the assembly mute attention ran ; 

When from his lofty couch the Chief began : 

Hard is the task, O Queen ! that you impose, 

To tear my bosom with reviving woes : 

To say how Troy, the great and the deplored, 5 

Sunk, the sad victim of the Grecian sword ; 

And speak of horrors that have fiercely glared 
On these pain’d eyes, and which I largely shared. 

As the dire story falter’d on his tongue. 

Our sternest foe would feel his bosom wrung : 10 

Ulysses’ iron soldier heave with sighs ; 

And the tear gush from Myrmidonian eyes. 

Now too night hurries down the etherial steep ; 

And setting stars persuade to kindly sleep. 

But, since so strong your wish to hear me tell 
Of the last groans of Ilion when she fell ; 
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Though all my soul, with recollected pain, 

Will shrink to wander o’er the scene again ; 

1 will begin. In wasting conflict held, 

Their force impair’d, and by our fates repell’d, 20 

The Grecian chiefs, by Pallas taught, devise, 

Ribb’d with strong fir, a horse of mountain size. 

This they pretend a votive gift to please 

The gods, to speed them homeward o’er the seas. 

Such the report they spread throughout the land : 2 j 

But in the frame they hide a chosen band : 

Fill the dire monster’s womb with arms and death ; 

And crowded warriors pant within for breath. 

Not far from Troy, and obvious to her eyes, 

The coasts of sea-girt Tenedos arise : 30 

Rich once and famed, while Priam’s empire stood : 

Now a poor refuge from the stormy flood. 

Thither the Grecians ply their fraudful oars ; 

And screen their ships behind the steepy shores. 

Fondly we deem them on their course for Greece ; 35 

And Troy luxuriates in the joy of peace. 

Her gates unfold ; and, issuing on the plain. 

Her long imprison’d crowds respire again : 

Trace with keen pleasure, on the vacant coast, 39 

Where ranged the ft^et; where camp’d the Dorian host: 
Here the Dolopians pitch’d : here proudly spread 
The Pelian tent; and here the battle bled. 
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Some .oil the deathful gift of Pallas gaze; 

And scan its vast proportions with amaze. 

And first ThymoeteS; whether treason taught 45 

His tongue^ or Troy’s ill fates inspired the thought^ 
Counsels the horse within V>ur walls to heave^ 

And in our opening citadel receive. 

But Capys, and the better sons of Troy 

Urge the suspicious present to destroy : 50 

The gift, or fraud of Greece, with equal doom, 

To plunge into the waves, with flames consume ; 

Or search its bowefs with the piercing steel. 

With veering minds the giddy vulgar reel. 

While thus they doubt, Laocoon,.with a crowd, 55 
Came rushing from the walls, and cried aloud ; 

What frantic fancies, Citizens! are these ? 

Dream ye the foe is pass’d beyond the seas f 
Think ye that Greece can fraudless gifts bestow ? 

And is it thus Ulysses’ arts ye know ? 60 

Or in this wood included warriors lie : 

Or the dire engine thus invades the sky. 

To rise above oiir walls) and, looking down 
On subject Troy, to burst upon the town : 

Or some more subtile mischief it intends. 65 

0 1 trust not to the horse, my Trojail Friends ! 

Whate’er it means, it means but to deceive. 

I dread the Grecians even when they give.” 
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He said ; and hurl’d his spear with mighty force , 

At the plank’d body of the enormous horse. 70 

Deep in the wood the trembling weapon stuck : 

The groaning caverns echoed as it struck. 

And then, if Fate had not decided us blind, 

And Heaven in dreadful slumber plunged our mind, 

The great example had inform’d our hand 75 

To burst the lodgment of the lurking band : 

And thou, my Troy ! had’st stood, and Priam’s power 
Still sway’d the nations from his regal tower. 

Lo ! shouting, now the Dardan shepherds bring. 

With arms securely pinion’d, to tlieir king 80 

A youth, who, bold and ardent to betray, 

Solicitous of bonds, had cross’d their way : 

To opfin Troy to Greece, his purposed deed : 

Resolved to triumph, or prepared to bleed. 

Pressing from every side, the Trojans seek 85 

To view the captive, and insult the Greek. 

Now mark the Grecian wiles, and learn to trace 
From one perfidious all the guileful race. 

For trembling and defenseless mid his foes, 

Wildly around his haggard eyes he throws ; 90 

And ^deeply groaning, Ah! what land or sea 
Will now,” he cries,* “ receive a wretch like me ; 

Who must not breathe in Greece, and who in Troy 
Must find a foe, impatient to destroy ?” 
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Touch’d by his groans our hostile passions cease ; Q5 
And the changed temper of our minds is peace. 

With sootliiiig Avords we cheer him to declare 
His race, his views, his hopes of mercy there. 

Recovering by degrees from abject dread, 

‘^All, all, O King! I will disclose,” he said: 100 

“ And first my Grecian birth I will confess : 

For Fortune, howsoe’er she may oppress 
The wretched Sinon, has not power to wrest 
His tongue to falsehood, or pervert his breast. 

Haply the sound of Palaiuedes’ name 105 

Hath reach’d your ears, as blazon’d far by fame : 

Whom, falsely charged with treason, blinded Greece 
Condemn’d to death, because he counsell’d peace : 

And now too late laments her hasty doom. 

In idle sorrows o’er the warrior’s tomb. 1 10 

To him my sire, by blood (not wealth) allied. 

Sent me, a boy, to combat by his side : 

And, while his fortunes stood, while yet was great 
His voice to sway the counsels of the state, 

I too had power, nor was my name unknown. 1 15 

But when, by false Ulysses’ guile o’erthrown, 

He fell (I speak of facts by fame divulged) 

For my lost friend in anguish 1 indulged : 

Shrunk from the day ; nor madly spared to vent 
My pain in menaces of fierce intent : 
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To promise, if I saw my home again, 

To take due vengeance for the mighty slain. 

Thus I awoke the fell Ulysses' hate ; 

And hence the taint that gangrened to my fate. 

Hence were my fears by charge on charge renew’d : 1 25 

Hence dark suspicions through the camp he strew’d; 
And, conscious, all his arms of fraud essay’d. 

Nor ceased the assassin, till by Calchas’ aid — 

But wherefore should I dwell so long in vain 

On the sad theme ? or why prolong my pain ^ 130 

If every son of Greece you hold alike. 

You know me for a Greek, and therefore strike ! 

’Twill make the heart of Ithacus to glow ; 

And Atreus’ sons would buy with gold the blow.” 

But;i.hot aware how deep was Grecian art, 135 

We press him now for all he can impart; 

And bum the sequel of his fate to hear. 

With breast of fraud and well dissembled fear. 

Thus he proceeds : “ Fatigued, and sore of fight. 

The harass’d Greeks oft meditated flight ; 140 

And oh ! that they had gone ! but stormy gales. 

With boisterous seas, still awed their spreading sails : 

But chiefly when this horse of wood was raised. 

Deep thunders roll’d, and ruddy lightnings blazed. 

In holy doubt, we sent to Phoebus’ shrine 145 

Eurypylus, to learn the will 'divine. 
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Erom-tlie dread god this sad reply he brought: 

When first, O Greeks ! the shores of Troy ye sought, 
The winds and waves propitiated with blood, 

A victim -virgin bore you o'er the flood. 150 

By blood ye must return: a Grecian slain 
Must waft once more yonr navy o'er the main.” 

When tlic dire answer through the camp was spread, 

The people's mind was plunged in gloojny dread. 

From breast to breast a chilling horror ran : 1.35 

Each fear'd himself the god-dernanded maul 
And now Ulysses, with tuiiiultuoiis zeal, 

Draws forth old Calchas for the general weal : 

Urges the seer the god’s decree to read ; 

And point the victim who for all must bleed: • 160 

And many then foresaw the black design ; 

Aware the death w as destined to be mine. 

Mute for ten days the accomplice prophet stood ; 

Pain’d, as it seemed, to give the award of blood. 
Compell’d by Ithacus, at length he broke l65 

Ilis awful silence, and instructed spoke ; 

Dooming niy bosom to the atoning stroke. 

Tlie hosts assent ; and each beholds his dread, 
Well-pleased, determined to anotlier's head. • 

Now the dire day in pomp of horror rose : 170 

The sacred bands my victim brow inclose : 
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At the erowiiM shrine the priests of slaughter wait 
1 burst niy bonds, I own, and broke from fate^ 
tlid ill a rushy pool, all night I lay ; 

If any wind might waft my foes away. 175 

Now life’s best hopes are lost to \vretched me : 

Doom’d never more my ancient home to see ; 

To clasp my aged sire ; or feel the bliss 
Of my sweet children, climbing for a kiss. 

Ah ! haply these, my children and my sire, 180 

May now to satiate Grecian rage expire : 

My fatal love of life their blood atone ; 

Condemn’d to fall for guilt, by them unknown. 

But thee, O King ! by all the powers divine, 

Who conscious own and honor truth like mine ; 185 

By alf the holy faith yet found on earth. 

My prayers adjure to feel for suffering worth ; 

And, pitying deep and undeserved distress. 

To raise the captive and with mercy bless,” 

Moved by his tears, our pardon we concede : 190 

Priam himself commands him to be freed ; 

And cheers with friendly words : Whoe’er thou art, 
Chase cruel Greece for ever from thy heart. 

Oups thou shalt be : but list to my desire ; 

And give widi trutt the knowledge I require. 195 

This monstrous horse who built ? and what its aim ! 
Rear’d to religion ? or for war the frame ?” 
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Ho spoke : the smooth practitioner of lies 
Raised his free hands devoutly to the skies ; 

And, O ye everlasting fires, he said, 200 

Whose certain vengeance strikes the perjured head ! 

Ye holy rites, prepared for human gore ! 

The steel [ tied ! the fillets that I wore ! 

You 1 attest, that here, with righteous cause, 

All Greece I hate : abjure her hostile laws ; 205 

And, loosed from every tie of birth, may lay 
Her secret counsels open to the day. 

Thou only, Troy ! to thy engagements true, 

Give what for safety is its author’s due. 

When for the war her hosts were first array’d, 210 

The hopes of Greece were all in Pallas’ aid. 

But from the time Tydides the profane, 

And Ithacus with crime.prolific brain. 

Conspiring from its shrine to bear away 

Her fatal image, and her guards to slay, 215 

Seised on the sacred form with gory hands; 

And dared with blood pollute her virgin bands ; 

Left by the Power, at once, and fortune’s tide, 

Greece saw her strength decay, her hopes subside. 

Nor was Tritonia’s wrath obscurely shown : 220 

Prodigious portents made its fierceness known. 

When to the Grecian camp her image came, 

Its eyes erected burn’d with living flame. 

i2 



llG 


THE yENEIS. 


BOOK 11. 


On every limb a briny moisture hung ; 

And thrice (most strange !) from earth the goddess sprung : 
Shook licr long lance in air ; and sliot alarm 2^26 

Eroni th<i bright ljuckler, gleaming on her arm. 

"J’lien, instant Calchas warns the Greeks to sail 
In speedy flight ; nor hope they can prevail, 

Till their own Argos they again shajl view ; 

And, thence, w itli auguries obtain’d anew. 

Retracing ocean’s billows, shall restore 

The hallo w'’d image, which to Greece they bore 

And iiow^ they seek Myccnai, to prepare 

Their arms, and troops, and gods with better care ; 

To spring sudden war on Troy again. 

Thus Calchas’ lips the w'ill of Heaven explain. 

For your Palladium this huge frame they built ; 

Vow’d to the goddess to atone their guilt : 

And, taught by Calchas, they construct its size, 240 

Thus with vast timbers towering to the skies, 

Lest, through your gates received, it might restore 
The fated safety Troy possess’d before. 

For should your steel the holy gift profane, 

(Sucli the sure tenor of the prophet’s strain,) 245 

Vasiruin, (uliich on him the gods pour down!) 

Would fall on Priam’s realm, and crush your town. 

But should, ascending by the people’s hand, 

The sacred fabric in your city stand ; 
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Then Phrygia’s war would Pclops’ land o’erflow : 2.)() 

And to great Asia’s fates our children’s children bow.” 

Thus veil’d and gloss’d by perjured Sinon’s art, 

The specious lie finds entrance in our licart : 

And wc, who had sustain’d the shock of fight 
With great ’Fydides, and the Peliaii might; 

A ten years’ conflict, and a thousand ships, 

Fall now by villain tears, and guileful lips. 

y\nd here, to shake us more and more mislead, 

Dire woes, strange terrors in the scene succeed. 

By lot Laocoou chosen Neptune’s priest, 

At the god’s altar slew the victim beast. 

When lo ! from Tenedos (my heart-streams freeze 
Even as I speak it) o’er the tranquil seas. 

Right for our shore, arranged in equal course, 

Two riiiglity serpents steer with sinuous force. 20.) 

Their sanguine crowns and breasts surmount the tide : 
Wallowing beneath, their monstrous volumes glide. 

The foamy surge resounds ; and now they land ; 

Rise on their spires, and glare with fierce command. 
Their blood-stain’d eyes emit a fiery gleam ; 270 

And, playing round their jaws, their tongues with venom 
Pale at the hideous sight, we fly ; but they [stream. 
Straight to Laocoou urge their destined»way. 

First his two sons they clasp in rigid folds ; 

And his weak victim either serpent holds ; 27*3 
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Crashes the quivering limbs, the life-blood draws ; 

Feasts with grim joy, and licks his rOpy jaws. 

Next, bringing aid and arms with frantic pace, 

The father’s self the assailing snakes embrace. 

Twice round liis loins the knots of death they tie ; 280 

Twice round his neck ; then, rising proudly high, 

Ride o’er his head, and shake their crests in air. 

With hands convulsed he vainly strives to tear 

The fatal cinctures : on his writhing brows, 

The sacred crown w'ith gore and poison flows. 285 

To his dread outcries heaven’s high vault replies ; 

Loud as the bull’s that from the altar flies ; 

And, bellowing with his anguish, shakes the ground, 

When his gored neck has felt the glancing wound. 

»* 

But now the serpents, conscious of their deed, 290 

To Pallas’ fane on rolling volumes speed. 

Crouch’d at her feet their gather’d orbs are laid ; 

And safely rest beneath her buckler’s shade. 

Then a new horror spreads from what we saw ; 

And every bosom pants with holy awe. 295 

All judge Laocoon justly paid with blood 
His dire infringement of the hallow’d wood. 

All loudly cry, that prayer must intercede 
With angry Pallas *for the injurious deed ; 

And that the gift, she thus proclaims divine. 

Be brought with honor to her hallow’d shrine. 


300 
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Thus by acclaim the public sentence known ; 

The walls we sever, and unfold the town. 

All labor : some the encircling cordage tie ; 

Some the wheel’s motion to the feet supply. 305 

Tlie fatal engine, as the people leads, 

Slow^ with its iron pregnancy proceeds ; 

And climbs onr walls. Around, a blooming throng 
Of youths and virgins raise the choral song ; 

And joy to touch the ropes that draw the steed along. 310 
Threatening he enters, and with stately pace 
Attains in pomp the city’s middle space. 

O my loved country ! Ilion’s dear abodes ! 

Great nurse of heroes, and the house of gods ! 

Four times the monster in its entrance hung ; 315 

Four times within the clang of armour rung. 

But phrciisy-struck, no warning fears we feel : 

Uncheck’d our purpose and undamp’d our zeal. 

Up to the sacred citadel we strain ; 

And place the fatal portent in the fane. 320 

Then too Cassandra, ne’er to be believed, 

(So will’d the god) with inspiration heaved. 

Broke into ravings on our coming woes. 

We fondly dress the shrines with festal boughs; 

And pass the day, ordain’d the last of , Troy, 325 

In holy revelry, and deathful joy. 

Meanwhile the heavens revolved, and darkness stole. 
From ocean’s breast, o’er earth and o’er the pole ; 
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And veil’d the Grecian wiles. From cares at ease, 

The Trojans scatter as their fancies please. 330 

With hearts composed and limbs by toil oppress’d, 
'riirough the mute town in balmy sleep they rest. 

And now from Tenedos, in just array, 

The Grecian forces take their fatal way. 

On the king’s mast the flaming ensign stood, 335 

Tlicir sign to weigh, their guide across the flood. 

To the known shores the furtive navy steals, 

And their mute course the silent moon conceals. 

Then Sinon, saved by hostile Fate’s decree, 

Unbars the horse, and sets the Grecians free. 340 

The monster’s depths refund their warrior charge j 
And the glad chiefs emerge to breathe at large. 

DownJjy a rope, descending from the side, 

Thessander, Sthenelus, Ulysses glide: 

Tlioas, and Acainas of warlike brood ; 345 

Young Ncoptoleinus, athirst for blood; 

!Machaou, Menelaus rush abroad, 

With cursed Epeos, builder of the fraud ; 

And, eager all to urge their dire design. 

Fall on the city, drown’d in sleep and wine : 350 

Slay the weak guards ; and with prevailing hands 
Unfold the gates, ayd join their kindred bands. 

^Twas now the time when Heaven on labor throws 
Sleep’s dearest blessing in the first repose : 
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When ill a dream, behold ! before my eyes 355 

Hector ill gushing sorrow seem’d to rise. 

Such he appear’d as when, in battle slain, 

The victor’s chariot rapt him o’er the plain. 

Black bloody dust liis lineaments defaced ; 

And througli his wounded feet the cords were braced. 3(i() 
Ah me ! the Hector then that met my sight. 

How changed from him who, glorious in the fight, 

Blazed in Achilles’ spoils ; or, arm’d with brands, 

Hurl’d flaming ruin on the Grecian bands! 

His beard and hair were stiff' with clotted gore ; 365 

And red the wounds his patriot bosom bore. 

While streaming tears my anguish’d heart confess’d, 

I thus the melancholy shade address’d : 

O light ! O hope of Troy 1 her surest stay ! 

Where hast thou linger’d? why this long delay? 370 
When Fate has here been busy to destroy, 

What has withheld our Hector from his Troy ? 

And whence, so many toils and slaughters past, 

Comes he to cheer his longing friends at last ? 

But, ah ! — why thus ? — say whence the wounds I trace ? 
What outrage this that blots thy noble face ?” 370 

To these vain questions deigning no replies, 

With deep-drawn groans the vision’d cries : 

Fly, Goddess-born I O fly ! and haste to save 
Thy better fates from Ilion’s fiefy grave. 


380 
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The foe has gain’d the walls : and, stooping low, 

Troy humbles in the dust her towery brow. 

Enough is done : thy patriot work is o’er : 

Priam and Troy can ask of thee no more. 

If Ilion by a mortal’s force could stand, 385 

Still had she stood by this protecting hand. 

Her household gods she now to thee commends : 

Them, as companions of thine exile, sends. 

With them range seas, and, all thy toils fulfdl’d, 

Found the great walls which Heaven by thee will build.” 

He said 5 and brought its holies from the shrine : 391 

The eternal fire, and Vesta’s form divine. 

Meanwhile the city groans with mingled woes ; 

And, though retired my father’s mansion rose, 

Bosopi’d in trees that buried it in shade, 395 

Its deep recess the storming sounds invade. 

Strong, and more strong, the dire alarms prevail; 

And growing horror rides upon the gale. 

Bursting from sleep, I gain with swift a-^cent 

The mansion’s roof, and stand with ears attent. 400 

As when the flame o’er fields of crackling com, 

III ruddy triumph, by the winds is borne : 

Or the tierce torrent, swell’d by mountain rains, 

Headlong precipitates, and drowns the plains : 

Ba£9es at once the labors of the steer : 405 

Quells all the laughing plenty of the year ; 
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And, strengthening as its fury is withstood, 

Bears from their roots the giants of the wood : 

On some high steep aghast the shepherd stands ; 

And listens to the roar that shakes the lands. 410 

Now the dire truth I sec ; and know too late 
The frauds of Grecians in our ruin’d state. 

Now sinks Dei'phobus’ superb abode : 

Now feels Ucalegon the fiery god. 

Victorious Vulcan mounts on wreathing spires; 415 
And the Sigcan wave is bright with fires. 

Straight the fierce trumpet’s shrill alarm I hear ; 

And shouts of men rush pealing on my car. 

Frantic I seise my arms : yet scarcely know 
In arms my purpose ’mid the torrent woe : 420 

But my soul burns to gather war, and bring 
My banded friends in succour to the king. 

With rage and with revenge my bosom glows ; 

And, pleased,! seek the death that smiles on slaughter’d foes. 

But, lo ! just ’scaped the sanguinary fray, 425 

The sou of Othryas, Panthus, stopp’d my way : 

Apollo’s priest, and Troy’s religious head. 

In wildering terror to my gate he fled. 

One hand his god, now baffled and expell’d ; 

And one his little grand-child fondly held. 430 

What is our state f and whither must we tend i 
Is there yet, Panthus ! aught we can defend ?” 
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1 spoke: with groans he answer’d, “ No! ’lis done. 
Fate’s hour is come ; our vital race is run. 

Trojans have been ! great Ilioii was a town I 435 

TJie pride of Phrygia lives but in renown ! 

7VII, all is Greece, so cruel Jove ordains: 

And in our flaming city now she reigns. 

Higli in the citadel, the fatal horse 

Pours from its dark recesses murderous force ; 440 

And Sinon, triumphing, with savage joy 
Spreads the broad fires, and feeds them to destroy. 
Through the wide gates new myriads crowd, and more 
Than e’er Mycenae wafted to our shore. 

The narrower w'ays besieging legions bar ; 445 

And death threats cv<iry where in iron war. 

Surprjised and >vcak, the guardians of the wall 
Scarce fight, and in the blind encounter fall.” 

Stung with his words, and swell’d by Heaven with force. 
Mid arms and flames I bear my vengeful course : 450 

Rush where the fury of the combat cries ; 

And the fierce clamor mounts and shakes the skies. 
Rhipeus, and Epytus of martial fame, 

Join in the war, and kindle with iny flame. 

Then, by the moon’s ascending ray descried, 455 

Dymas and Hypaips enforce my side, 

With young Coroebus, Mygdon’s warlike boy : 

Who, in those days of fate, had march’d to Troy. 



BOOK II. 


THE ^NEIS. 


125 


Mad with Cassandra’s love, his potent aid 

He brought to Priam for the promised maid. 4G0 

Unhappy ! whom her warnings fail’d to move ; 

Attculivc oidy to her voice of love. 

When now my troop I saw with numbers swell’d ; 

And their nerved arms with daring souls impcll’d ; 

Thus I address’d them : Youths, sublimely brave ! 4()5 
Strong to revenge, though haply late to save ! 

If ye will dare with me the extremes of fate : 

(Ye see the fortunes of our ruin’d state : 

How, false to Troy, each tutelary Power 

Has lied his shrine in this disastrous hour:) 470 

If ye will yet with noble arms essay 

To rob the flaming ravage of its prey; 

Hence let us rush, a glorious death to share. 

The vanquish’d find their safety in despair.” 

These words add fury to each warrior’s breast. 475 
Thence like marauding wolves, by famine press’d, 

Who range the stormy night, and howling roam ; 

While with parch’d jaws their offspring thirst at home; 
We march’d, secure of death : and held our way, 

Where the mid city more expanded lay; 480 

While hovering darkness from his raven plume 
Distill’d upon the scene funereal gloomT 
To paint that night, or satisfy its woe, 

Words want the power, and tears would vainly flow. 
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A city, long the queen of nations crown’d, 485 

Down rushes from her state, and strews the ground. 

Her streets, her houses, and her holy fanes. 

Wild undiscriminating slaughter stains. 

Nor bleed her sons alone ; awaking worth 

Oft strings their arms to lay the foe on earth. 490 

Anguish is all around, and Fright aghast ; 

And Death, with Horror, multiform and vast. 

First of the Greeks, attended by his hosts, 

Androgeus meets us, and as friends accosts. 

Hasten, ye loiterers ! w’hence this dull delay ? 495 

Ere uow^ your fellows seise and share the prey, 

Snatch’d from the flames : and could ye thus be slow 
To leave your ships, when Pergamus lies low ?” 

Bift straight, by our obscure replies dismay’d, 

He found himself amid his foes betray’d. 500 

His voice and step at once he check’d, and stood 
Like him, who, passing through the tangled wood. 

Treads on a snake ; and, chill’d with fright, retires. 

As the fierce reptile rises on his spires ; 

Threats all his war ; erects his sanguine crest ; 505 

And swells the fury of his azure breast. 

Androgeus thus withdrew in quick alarms : 

Fierce we rush’d on, and compass’d him with arms. 
Surprised, bewilder’d, struck with panic fears, 

He and his followers sank beneath ourjspears. 510 
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Thus Eortune on our first adventure smiled : 

And high in soul^ with specious hopes beguiled^ 

“ On cried CoroebuS; Let us follow, Friends ! 

Where Fortune leads, and take the boon she sends. 

Let us exchange our arms, as war allows, 515 

And fit the Grecian helmets on our brows. 

' Fraud is as just as force against a foe : 

Theirselves shall arm us for the deadlier blow.” 

He spoke ; and, seising with a victor s pride 
Androgcus’ falchion, slung it by his side : 520 

O’er his wdde breast Androgens’ shield was spread ; 
Androgens’ plumage floated o’er his head. 

Then lihipeus, Dyinas next, then all the train 
Of youth assume their armour from the slain : 

And with the unconscious enemy w^e blend ; * 525 

Elate in mind, but not with Heaven our friend. 

Innumerous battles through the night we wage ; 

And hosts of Grecians bleed beneath our rage. 

Some from the fatal town with flying feet 

Gain the safe shore, and tremble in their fleet. 530 

Some, in base terror, climb the horse^s side ; 

And, plunged within its well-known caverns, hide. 

All the felt prowess of our arms confess. 

But, ah ! without the gods ’tis vain to liope success. 

See, from the shrine itself of Pallas tom, 535 

With streaming hair, the sad Cassandra borne ! 
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Her eyes, upraised in fire, to heaven complain’d : 

Her eyes, for chains her tender hands retain’d. 

The dreadful sight o’erpower’d Coroebus’ soul : 

Mad, and his blood unable to controll^ 340 

He dash’d amid the foes in scorn of Fate : 

Resolved, we follow to the dire debate. 

Here first our heads, disguised in Grecian helms, 

From the fane’s roof an iron shower o’erwhelms. 
Mistaken by our friends, who man the wall, 545 

In hapless doom by IVojan deaths we fall. 

Then too, resentful of the rescued maid, 

The gather’d Greeks, with groaning rage, invade. 

Ajax, infuriate for his ravish’d prey ; 

And -^treus’ sons breathe terror in the fray ; 550 

With '■all the Epirot host: the conflict raves. 

As w'hcn a storm has burst the jEolian caves, 

Fierce to decide the masteiy of the sky. 

The clashing w inds from every quarter fly ; 

The West, and South, and East superbly borne 555 
By coursers, glowing from the fields of morn. 

Loud crash the w^oods ; and, as the tempest sweeps. 

The mace of foamy Nereus shakes the deeps. 

And now the foes, whom under covering night 

Our wiles bad baifled, and dispersed in flight, 560 

Rally ; and soon our armour’s fraud is known ; 

Our borrow’d shields, and tongues of alien tone. 
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At once, we sink beneath the rushing tide. 

By fierce Peneleus’ arm Coroebiis died ; 

And stain’d Minerva’s altar with his blood. 565 

Then llhipeus falls, pre-eminently good ; 

For deeds of justice loved by all his kind ; 

But Heaven determined not with human mind. 

Next riypanis and Dymas yield their breath : 

Their friends’ unconscious weapons give the death* 570 
Nor could thy piety preserve thee now; 

Nor Phoebus’ crown, that bound thy holy brow, 

O Panthus ! turn aside the fatal blow. 

Ye ashes of my Troy ! thou mighty pyre, 

On which 1 saw my country wrapt in fire ! 575 

Ye Manes of my friends, who nobly bled ! 

Witness, if then in fear of Greece 1 fled : 

If then my hand, had Fate indulged the doom, 

Earn’d not my portion of your glorious tomb. 

Thence am I hurried by the o’erpowxring throng ; 580 

With Iphitus and Pelias swept along : 

Pelias, who halted from the Ulysscan spear; 

And Iphitus, made slow’ with many a cumbrous year. 

To Priam’s palace now our course we bend, 

Call’d by the clamors that to heaven ascend 585 

And, here so fiercely burn’d the combat’s flame, 

The war beside seem’d impotent and tame. 
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It look’d as peace were every where around ; 

And death stood idle on remoter ground : 

Such here the rage of Mars ; as, danger-proof, 590 

The Greeks rush’d on beneath their tortoise roof 
To gain the wall : while some their ladders plant, 

Teiiced by their lifted shields ; and climb, and pant, 

And grasp the battlements : the Trojans there 
Fight with the soul and weapons of despair. 595 

Beneath the cope of death, their hands employ 
Whatever chance affords them to destroy. 

Gilt beams, their father’s pride, they hurl in showers 
On the crush’d foes, with fragments of the towers. 

Below, w'ell arm’d, a numerous host awaits 600 

To guard the fatal issue of the gates. 

New spirit instantly informs my heart ; 

And prompts my succour to the conquer’d part : 

Bids me to aid the palace, thus distress’d ; 

And pour fresh vigor in the fainting breast. 605 

Through I lion’s royal mansion, loosely spread. 

From dome to dome a gallery was led : 

Which, issuing at a door recess’d and blind, 

Unfolded darkling in the wall behind. 

Through this, while Fate upheld the throne of Troy, 610 
Andromache wasi* wont to lead her boy, 

Astyanax, in unattended grace. 

To mingle in his grandsire’s fond embrace. 
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Through this we rush’d ; and thence the summit gain’d, 
Where Ilion yet her feeble war maintain’d. 6 15 

A tower, that threatening stood, beneath whose brow, 
High raised to heaven, lay all the town below, 

(Whence late the vision, stretching to the main, 

Reach’d the Greek navy o’er the tented plain,) 

We labor to disjoint, and force to reel G20 

Where the discover’d beams admit the steel. 

Then with the mass we struggle till it bends ; 

And the vast ruin from its height descends : 

Loud crashing rushes on the foe beneath ; 

And spreads o’er hosts at once its ample death. Gl25 
But hosts supply their place : the assault returns ; 

And the fresh conflict in its fury burns. 

Close by the gate itself fierce Pyrrhus glows 
In arms, and round a brazen splendor throws. 

Like the fell snake who from his winter bed, G30 

Repair’d by sleep, with earth’s green poisons fed. 

Springs into light ; and, having cast his age, 

Shines in new youth, and feels replenish’d rage ; 

Shoots through the grass his radiant length unroll’d ; 

Or, rear’d against the sun on many a fold, 635 

Threats with his triple tongue, and eyes of living gold. 
Automedon, who ruled Pelides’ car ; » 

And Periphas, with all the Scyrian war. 

The furies of their youthful lord attend ; 

And brands aloft in flaming volleys send. 
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In front of all his host^ he seised an axe 
Of double edge, and plied his fierce attacks. 

The brass-arm *d gate beneath the weapon's sway 
Shook on its hinges, and the bolts gave w'ay : 

Till, hewn and conquer’d by the unwearied stroke, 645 
The planks divide, and yawns the solid oak. 

In its long range, the interior dome displays 
Priam’s rich state, the wealth of ancient days. 

All is exposed to lure the invader’s eyes ; 

With those, who yet in arms defend the prize. 6 j0 

Meanwhile the palace, in its deep recess. 

Re-echoes cries of impotent distress. 

Shrill shrieks of female anguish pierce the sky : 

From room to room the frantic matrons fly : 

Cling to the doors with mad embrace, and press 655 
The insensate pillars with a last caress. 

Pyrrhus bears on with all his father’s force : 

Nor bars, nor guards suffice to check his course. 

Shock’d by the frequent ram, the portals bound 

From the strong hinge, and shiver’d strew the ground. 660 

Force breaks its way : and now, the passage freed, 

The Greeks burst in, and all who meet them bleed. 
Through tlie wdde palace sweeps the rush of foes. 

Not with so fierge a sway the torrent flows ; 

When the swollen river, victor of its mounds, 665 

Rolls in a mountain on the subject grounds: 
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Commafids the champaign ; and, supremely strong, 
Whelms herds and houses as it foams along. 

These eyes within the regal threshold view’d 

Dire Neoptolenius in gore embriied, 670 

With Atreus’ sons : beheld (heart-rending scene !) 

Troy’s roy^l daughters trembling round their queen : 

Saw the hoar king polluting, as he bled. 

Those holy fires, his hand had lately fed. 

Ilis fifty nuptial chambers, proudly fraught 67-3 

With spoils barbaric, and with gold inwrought. 

Prone on the dust, dishonor’d ruins, lie ; 

And mock their hopes of lasting progeny. 

O’er all one common desolation lowers ; 

And what the Greeks possess not fire devours. *^680 
Haply, you now may ask the monarch’s fate. 

When he beheld his captured city’s state, 

And his own palace storm’d ; with arms, disused 
For many a year, his age-worn limbs he bruised. 

Then, with an idle falchion girt, the sire 683 

Went feebly, not to combat but expire. 

Where the mid dome unfolded to the sky, 

A spacious altar rear’d its sanctity. 

O’er it, and o’er the gods that held the place. 

An ancient laurel threw its wide embrace. 690 

Here Hecuba, in vain imploring aid. 

Sate with her daughters in the hallow’d shade. 
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Like doves collected in a flock, when driven 
By a black storm that rides tlie clouds of heaven, 

They cower’d around the shrine ; and fondly press’d 695 
The gods’ cold statues to the beating breast. 

But when the wretched queen beheld her lord, 

Like a young warrior, arm’d with spear and sword : 

Ah ! what dire impulse this r” she cried, Ah ! why 
These arms ? and whither haste you thus to die ? 700 

No! my lost Consort! this disastrous hour 
Asks other arms, and more availing po'wer. 

Even my own Hector, were my Hector here, 

Vainly would now exert his deathful spear. 

Then hither come : this shrine will guard us all : 703 

Here«be our safety one; or one our fall.” 

She spoke ; and gently, as her words entreat, 

Placed the lorn senior on the hallow’d seat. 

But, lo ! escaped from Pyrrhus’ slaughtering arm, 

Polites, Priam’s son, in wild alarm 7 10 

Flies, wounded, through the storm of darts and foes ; 
Through the wide halls, and galleries’ long rows. 

Him Pyrrhus follows with his lifted death, 

Ardent to strike, and fans him with his breath. 

Now, now the spear just touches on its prey : 713 

When, forcing to his sire his bleeding way, 

The hapless boy, extended on the floor. 

Pours out his spirit in a flood of gore. 
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Then, though within the pale of death he stood, 

Priam restrain'd not his impatient blood. 720 

Wretch !” he exclaim’d, the gods for this offense, 

If gods be just, will give the recompense. 

Yes ! they will strike the hand that thus could stain 
A father’s vision with his offspring slain. 

Achilles, slander’d by thy filial claim, 725 

Respected in his foe a father’s name. 

He, to the rights of pleading nature true, 

Felt what to suppliant wretchedness was due : 

Gave the son’s body to the funeral fire; 

And safely to his throne dismiss’d the sire.” 730 

Thus spake the reverend king ; then feebly threw 
llis lance, wdiich fluttering and unwounding flew. 

Faintly upon the impassive brass it rung ; 

Nor on the surface of the buckler hung. 

To him thus Pyrrhus : — ‘^Then thyself shalt go, 735 
And bear these tidings to my sire below^ 

Tell him what Neoptolemus has done; 

And wound his ear with his degenerate son. 

Now die!” Thus speaking, to the shrine he tore 
The father, faltering through the son’s warm gore. 740 
By the white locks of age his left hand held 
The panting victim, while his right imped’d 
His flaming blade, that with the force impress’d 
Plunged, and was lost within the monarch’s breast. 
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Such was the close of Priam’s fateful days ; .745 

/His eyes first blasted with his Ilion’s blaze. 

Sucli was his end by Destiny’s decree, 

To whom proud nations once had bent the knee. 

He, who erew'hile, upon a throne adored, 

Was hail’d by Asia as her sceptred lord ; 750 

Now welters on the sands, a headless frame; 

A wretched carcass, vile without a name. 

Then first chill horror through my bosom ran, 

And froze within me all the spring of man. 

As I beheld a prince of equal age 755 

Thus pour his life beneath barbarian rage, 

My much-loved father to my mind arose ; 

My son, my dear Crelisa left to foes ; 

With all my house, now haply plunged in woes. 

I gaze around to see what force was left : 760 

With toil exhausted, and of hope bereft, 

All had abandon’d me ; and, anguish-driven, 

Had dash’d their limbs on earth, or to the flames had given. 
Thus my w'hole army I, as thence I stray. 

Led by the flames that glared a dreadful day, 765 

My eyes, that glanced around with keen regard, 

Vesta’s fane, within its holiest ward. 

Discovered Tyndftris* in close retreat. 

Whose conscious crimes had sought that guardian seat. 

* Helen, the daughter of Tyndarus, king of Sparta. 
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Of Trojans, for their state to flames betray’d ; 770 

Of Grecian justice and her lord afraid, 

This common fiend of Greece and Troy had fled ; 

And here beside the shrine conceal’d her head. 

I saw, and burii’d, as fury overcame. 

To’ avenge my country on the guilty dame. 775 

And shall she then be safe ? live ? triumph ? reign ? 
And see her Sparta as a queen again ? 

Her consort, kindred, friends, and home enjoy, 

Attended by the captive fair of Troy ? 

Has Priam bled ? Is flaming Troy no more ? 780 

Have Phrygia’s plains so often flow’d with gore ^ 

And shall she ? — no ! though small is glory’s gain 
From the cheap exploit of a woman slain ; 

Yet to have quell’d the pest, and justly shed 
The blood of guilt for innocence that bled, 785 

Will merit praise : this vengeance from my hand 
My friends’ warm ashes, and my wrongs demand.” 

As thus my mind revolved in furious mood ; 

Full in my view my goddess>mother stood. 

More brilliant than she yet had met my sight, 790 

Her heavenly person stream’d effusive light ; 

And shot an arrowy radiance through the night. 

Such she appeared as when, with gods above, 

She glows, the authentic progeny of Jove. 

My hand she held ; and, studious to compose, 795 

Her words breathed fragrance o’er her lip of rose : 
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“ Son ! why to phrensy tlius resign thy mind ; 

Of me forgetful, and to duty blind ? 

Shoiild’st thou not rather think what dangers wait 
Thy time-exhausted sire’s abandon’d state ? 800 

If yet Creiisa and thy child survive, 

Round whom the storms of hostile fury drive ; 

And who, but for the guard my cares afford. 

Had sunk in flames, or bled beneath the sword ? 

’Tis not the crime of Helen’s hated face ; 805 

Or Paris, branded for his ruin’d race ; 

The gods, my Son ! the cruel gods o’erthrow 
Troy’s hapless state, and lay her summits low. 

See ! for I now will chase the mists that shroud 

Thy mortal vision in obstructing cloud; 810 

That th6u, still facile to thy mother’s sway, 

May’st, as she bids thee, fearlessly obey : 

There, where from masses rent yon masses fall, 

And dust and smoke in billows drown the wall ; 

With his vast trident, ponderous to destroy, 815 

Lo! Neptune dashes and uproots our Troy. 

There, raging Juno, at the ScaBan gate. 

The first fierce minister of adverse Fate, 

In her celestial panoply complete. 

Calls her confederate^Argives from their fleet. 820 

High on the citadel’s aerial tower, 

See Pallas throned in all her pomp of power ! 
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Through the black storm that mantles her with nighty 
Lo ! her dire gorgon flashes sanguine light. 

The Sire of gods himself new force imparts^ 825 

For Dardan ruin^ to the Dorian hearts. 

Then cease, ray Son ! thy fruitless war forbear : 

Fly hence ; and lean on my protecting care. 

My guardian power, still active at thy side. 

Thy steps in safety to thy home shall guide.” 830 

She said ; and plunged in darkness from my eyes. 
Where’er 1 turn terrific forms arise. 

The mighty gods, the foes of Troy, appear, 

Extending ravage, and dispensing fear. 

Then I beheld, from her foundations toss’d, 835 

The prey of flames, my Ilion wholly lost : 

Fallen like some hoary ash, that long had spread 
In regal grandeur on the mountain’s head : 

Which numerous swains, with emulative toil. 

Contend to sever from its native soil. 840 

Struck by the incessant axe, wdth nodding brows 
It threats awhile, and shivers through its boughs. 

Till, overcome at length by wound on wound, 

It groans its last, and rushing rends the ground. 

Descending thence through flames and foes I press; 845 
And flames and foes thd leading Power confess. 

Safely beneath the heavenly shield I go : 

The flames slope backward, and recedes the foe. 



140 


THE ^NEIS. 


BOOK II. 


But when at last I gain my native hpme ; 

And pause from toils in my paternal dome : 850 

My sire, the first fond object of my care, 

Whom first to Ida’s height I fain would bear, 

Refuses to survive his country’s fate ; 

Life’s lingering victim in an exile’s state. 

O You !” he cried, whose strength entire remains, 855 
Whose sprightly blood yet glows within your veins, 

Yours be the care of flight ! Had Heaven thought good 
J still should live, my lYoy would yet have stood. 

Enough and more, that, destined once to see 

My city’s fall, I yet could bear to be. 8 G 0 

O ! laid — thus laid, as they who die require. 

Hail m 3 ; yet breathing corse, and then retire. 

Some hand will bring the death that 1 invoke : 

My spoils will lure, or mercy give the stroke. 

The loss of sepulture is void of pain. 805 

Long have I linger’d on this earth in vain, 

Useless to men, and by the gods abhorr’d ; 

Since he, of gods and men the sovereign lord. 

Scath’d me with blasting airs and heavenly flame. 

That shot in withering influence through my frame.” 870 
Persisting thus, his soul to death adheres : 

While we and all his*house dissolve in tears. 

Creiisa urges him with supplant cries: 

His infant blandishments Ascanius tries ; 
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All pray him not to make more fatal fifte ; 875 

And whelm with him in ruin all our state. 

In vain our prayei-s, in vain our tears entreat : 

Firmly he holds his purpose^ and his seat. 

Then^ bent on death, again to arms 1 fly : 

For then no choice was left me but to die. 880 

“ Ah ! could so dire a fancy taint thy mind 
That I could live, and leave my sire behind ? 

If Troy must perish all, and Heaven ordain 
That of her glorious race not one remain ; 

If with the gods thy fix'd resolve combine 885 

To crush at once thyself, and all thy line ; 

Near is the gate of death, and yawning wide : 

Pyrrhus is nigh, in Priam's life-blood dyed : 

Who kills the son beneath the father's gaze ; 

And then upon the shrine the father slays. 890 

Was it for this that thou, my heavenly guide, 

Did’st turn the javelin and the flame aside i 
For this ? that I might see my mansion storm'd ? 

Its inmost rooms with massacre deform’d ? 

Might see at once my consort, son, and sire, 895 

Confounded in each other's gore, expire ? 

Haste ! bring my arms ! I hear, and I obey 
The certain summons of my latest day. 

Restore me to the foe ! We shall not all 
Die unrevenged amid owr country's fall," 
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Accoutred then for fight, my spear I wield; 

Fit to my arm once more the massy shield, 

And break away : but, on the threshold placed, 

Creiisu held me, and my feet embraced. 

Then, lifting to my lips my infant son, 905 

If to inevitable death you run, 

Ah ! take us with you : if a hope survive 
In combat yet, here — here for safety strive. 

Guard first this house. Ah! think whom you desert; 
Your sire, your child, and her who had your heart.” 910 
As thus she press’d, and fill’d the dome with cries, 

A wondrous prodigy amazed our eyes. 

For, in his weeping parent’s fond embrace, 

A mantling light suffused lulus’ face. 

The innocuous flame, soft welling from his head, 915 
Play’d on his brows, and round his temples fed. 

Confused we try, with palpitating care, 

To crush the sacred fire, or quench the hair. 

But with delight Anchises views the blaze ; 

And thus, with eyes and hands uplifted, prays : 920 

Almighty Jove! if prayers can touch thy mind; 

And aught our piety deserve, be kind ! 

Respect us, Father 1 and with power divine 
O ! aid us now, and* ratify thy sign.” 

The sire had scarcely ceased, when, with quick stroke, 925 
Full on his left the crashing thunder broke ; 
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And from heaven’s vault a star, intensely bright, 

With streamy lustre shot along the night. 

Straight o’er our roof we trace it as it flies ; 

Till Ida’s forests hide it from our eyes. 930 

The sever’d air, tenacious of the ray, 

Glow’d in a path behind the meteor’s way ; 

And breathed of sulphur. As the sight he view’d, 

My father own’d himself at last subdued. 

Addressing Heaven, he bow’d the adoring head; 935 
And cried, I now will follow as you lead. 

Gods of our country ! O ! preserve our state ; 

And guard its fortunes in my grandchild’s fate ! 

Yours is this augury ; and, safe with you, 

Troy from her ashes shall be great anew. , 940 

I yield, my Son ! nor longer will delay * 

To fly, — the associate of thy fateful way.” 

He spoke ; and now the storm of fire we hear 
More loud, and see the flaming billows near. 

Come then, dear Father ! to my neck commit 94.5 
Thy precious weight, and there securely sit. 

Myself will bear you ; nor, beneath ipy sire. 

Will my step falter, or my sinews tire. 

Whate’er our fortune, it shall still be one : 

Alike successful, or alike undone, * 950 

The child liilus shall attend my side : 

My wife at distance follow as I guide. 
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And you, my Servants ! mark your lord's command ; 
Beyond the walls a mound and temple stand, 

To Ceres ralsxjd ; unhonor’d now and lone : 955 

And there a cypress towers, for ages known 
As guarded by our fathers’ holy awe : 

Thither by various courses let us draw. 

Our household gods, and what is else divine, 

To bear with spotless hands, my Sire ! be thine. 960 
My touch will stain them, till the living flood 
Shall cleanse me, reeking with the combat’s blood/’ 

Thus speaking, o’er my neck and shoulders wide 
I tlirow the mantle of a lion’s hide ; 

And take my burthen : in my right hand led, 965 

My child quick paces with a shorter tread : 

My consort walks behind. Where darkness lay 
On the dumb road we press our anxious way : 

And I, who lately braved the Greeks in fight, 

Firm ’gainst the shock of their collected might, 970 
Now shrink from every noise with coward mind ; 

And tremble at the w’hisper of the wind : 

Timid for objects of my dearest care ; 

For her who follows me; and him I bear. 

The gates we now approach’d ; and, safely past 975 
The ways of dang^, seem’d secure at last : 

When suddenly the sound of frequent feet 
Wafts to our ear, and makes our bosoms beat^ 
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And, throwing through the shade a timorous eye, 
Haste, Son !” my father cries, " the foes are nigh ! 
1 see the flashing of the shield and spear.” 

Some envious god then plunged my soul in fear, 

And dash’d my sense : for as, confused and blind. 
From the known path through devious tracks I wind, 
Ah ! my Creiisa, torn from my delight, 

Was lost in that disorder’d moment’s flight; 
Uncertain, whether wilder’d on the way 
She sank, or fell to Fate or toil a prey : 

But never more she bless’d my longing eyes. 

Nor did I turn, or e’er my loss surmise, 

Till, at the moumVand Ceres’ hallow’d seat, 

By diverse tracks my scatter’d party meet. 

Then summing all our numbers as w^e stand, 

She, only she, was wanting of the band : 

Her consort’s, son’s, companions’ love had left 
Of wife, of mother, and of friend bereft. 

Wounded at heart, and frantic with my pain. 

Whom did I not of men and gods arraign? 

Nor felt I, in my Troy’s (Concluding scene, 

A w'oe that pierced me with a pang so keen. 

My father, child, and household gods 1 hide 
In a deep vale, and to my friends confide. 

Myself in arms the city then explore : 

Ilesolved to traverse it, and plunge once more 
in all the dangers 1 had stemm’d before. 
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First to the walls and gates^ with shade o’ercast, • 

I bend my course, where lately I had pass’d : 

Retrace w ilh care my footsteps through the night ; 

And search, inquisitive, with anxious sight. 

Silence, that chiH’d my soul, was all around ; 1010 

And horror brooded on the torpid ground. 

Then to my house I go if, chance, despair 
(Ah feeble hope !) had brought my wanderer there. 

The Greeks had broken in, and all possess’d ; 

And fire now wrapp’d it in a ruddy vest. 101.5 

High o’er the roof the surging flames are driven ; 

And rage, and mount, voluminous, to heaven. 

Next I proceed along the ascending street, 

To the high citadel and Priam’s seat. 

There, in the porticoes and Juno’s fane, 1020 

A chosen band of Greeks the guard maintain ; 

With Phoenix and Ulysses at their head: 

For there the wealth of pillaged Troy was spread. 

Tom from the flaming shrines, 1 there behold 

Tables and vases piled of massy gold ; 1025 

And, near the insensate, see the living prey ; 

Children and weeping dames in long array. 

Nor yet content, J madly dare to fling 

My voice through night, and make the darkness ring. 

My loss with frequent outcries I proclaim ; 1030 

/And Troy re-echoes with Creiisa’s name. 
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As thusT press'd my fruitless search around ; 

And raved with anguish that disdain’d a bound ; 

Before my eyes, in sudden light display’d, 

Stood the pale sadness of CreUsa’s shade ; 10.S5 

Dimension’d larger than the living fair. 

Chain’d was my tongue, and upright rose my hair. 

But from her lips, to calm my raging woe. 

These soothing words with healing influence flow ; 

Why thus, my dearest Spouse! indulge thy grief, 1040 
And vainly seek in phrensy for relief 
These things befall us from the gods’ high will ; 

Shaped someway to their heavenly purpose still. 

For thee to bear thy loved Creiisa hence, 

Was not allow’d by Jove’s omnipotence. )045 

A length of exile Fate decrees to thee ; 

Ordain’d to plough a weary tract of sea. 

Then shall thy fleet Hesperia’s land attain ; 

Where Lydian Tiber laves the wealthy plain. 

There Fortune waits thee with her richest charms : 1050 

There, empire in a royal consort’s arms. 

Then for thy loved Creiisa dry the tear : 

Her doom, no cause of sorrow or of fear. 

With all my claims of more than regal gride ; 

From kings descended, and to gods allied ; 1055 

I shall not visit Greece beneath the chain ; 

Or crouch a menial in her matrons’ train. 
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But me, the subject of her honor’d sway, 

Tlie gods’ great Mother here appoints to stay. 

And now, farewell ! Oh ! let our offspring prove 1060 
His mother living in thy constant love.” 

She spoke ; and, as 1 heaved with much to say, 

And largely wept, she died in air away. 

Fondly I thrice essay’d her neck to clasp ; 

And thrice the included phantom mock’d my grasp ; 106.5 
Impalpable as ether’s viewless stream ; 

Or the light substance of a flickering dream. 

Thus having wasted night, with weary feet 
1 turn at length, and seek my friends’ retreat. 

There a new host of comrades met my eyes ; 1070 

Who^e gather’d numbers struck me with surprise. 

Thither of dames and men a hapless crowd, 

Vigorous for exile, had together flow’d : 

With hearts and hands and wealth prepared to roam, 
Beneath my sway, to any distant home. ]07o 

And now' the morn on Ida’s glimmering head 
Advancing blush’d, by golden Phosphor led. 

The Greeks, above assault, the gates maintain’d : 

No hopes of rescue, or revenge remain’d. 

1 bow to Fate; ^nd, loaded with my sire, 1080 

To the hill’s shaggy fastnesses retire. 


END OF THE SECOND BOOK. 
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In pursuance of his narrative, ^neas relates that, after the destruction 
of Troy, he built a fleet of twenty ships at Antandros beneath Ida • 
and, with his household gods his family and his followers, sailed, 
early in the succeeding year, in quest of the new settlement, appointed 
for him by the Fates. Landing first on the adjacent coast of Thrace, 
he there founds a city : but, on being apprized by a prodigy of the 
murder of Polydorus (one of the sons of Priam) by the king of that 
country, he relinquishes it; and repairs for instruction to the oracle 
at Delos. By the oracle he is directed to return to the land whence 
his ancestors had originally proceeded ; and, misguided by his father, 
who mistakes the object of the god*s response, he steeis his course to 
Crete, the birth-place of the ancient Tencer. Here the establishment 
of the Trojans is prevented by an epidemic disease, with which they 
are attacked ; and /Eneas is informed in a vision by his household 
gods, that Italy is the country intended by Apollo, and predestined 
to be the seat of his empire. Departing, in consequence, from Crete, 
he is driven by a storm upon the Strophades, where he is infested by 
the Harpyies. In his subsequent course, he touches at Buthrotus, a 
maritime city of Epirus, where he finds Helemis, the son of Priam, in 
possession of Cbaonia, a part of the kingdom of Pyrrhus ; and married 
to Andromache. By these friends he is hospitably entertained; and 
from tlie prophetic Helenus, he obtains information, respecting his 
future fortunes and conduct. Continuing his voyage along the eastern 
coast of Italy, he is borne to the shores of Sicily, contiguous to /Etna, 
and in the occupation of the Cyclops. Being warned of the danger of 
his situation by Achenicnidcs, (one of the followers of ITlysscs,) who 
had been deserted on that inhospitable land by his comrades in the 
confusion of their flight, he pursues his coasting voyage, and arrives at 
Drepanum, on the western side of the island; where Anchises dies. 
Sailing thence in the following spring for Italy, the Trojan fleet is 
forced by a tempest into the ports of Africa ; and /Eneas is thus 
brought to the city and the court of the Carthaginian queen. 
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When Asia’s power, and Priam’s guiltless realm 
It [)lcased the Immortals in their wrath to whelm: 

When lofty llion grovell’d on the ground, 

And heaven-built Troy was left a smoking mound : 

By auguries, which spoke the gods* commands, | 5 

Urged to explore in exile distant lands ; 

Beneath Antandros, at the mountain’s feet. 

We shape the woods of Ida to a fleet; 

And gather troops : uncertain \tiiere to lend ; 

Where Fate may lead us, or our wanderings end. 10 
Scarce breathed the new-born summer’s tepid gales. 

When to the guiding Fates we gave our sails : 

So bade my sire. With tears and anguish’d heart. 

From the dear fields^ which late were/Proy, I part; 

And, with my gods, my son, and comrade train, 15 

Launch, a sad exile, on the trackless main. 
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There spreads a region peopled wide and far, 

By Thracians held beneath the god of war : 

A realm of old, where fierce Lycurgus reign’d ; 

To Troy still friendly while her power remain’d. 20 
Bound by religious and by social ties, 

Tlie kings were guests, the people were allies. 

Thither, ill-starr’d, I bore ; and there my hand 
Its first proud trophy of a city plann’d. 

The town I found ; and, as I trace its wall, 2o 

From my own name, iEiieadae I call. 

Then, for their favor on the new abodes, 

I offer prayer and incense to the gods : 

Adore my parent-goddess, Queen of love ; 

And immolate a bull to sovereign Jove. 30 

A moupd stood near : thick cornels shagg’d its head ; 

And there, with tall straight shoots, a myrtle spread. 

This I approach’d and to unroot essay’d, 

To bear its verdure for our altar’s shade : 

When a dread prodigy appall’d my sight ; 35 

Wondrous to tell, and big with strange affright. 

For the first fibre, sever’d by my toil, 

Distils black drops of gore, and stains the soil. 

Cdd horror shakes me, and suspends my blood ; 

And my heart faltera in an icy flood. 40 

Resolved the latent w^onder to explore, 

I force another root ; and, as before, 

The wounded fibres gush with sable gore. 
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My mind convulsed with tumult, humbly low 

To the wood nymphs and Thracian Mars I bow : 45 

Implore them to relieve the dire portent ; 

And turn its omen to a good event. 

But when a third time, struggling with the root, 

Propt on my knee I strain to lift a shoot, 

(Shall I proceed or pause?) a groan of death 50 

Heaved deep and hollow from the mound beneath ; 

And a voice spoke, Ah ! why, JEneas, tear 
My wretched body ? ah ! the buried spare. 

Here let me rest, exempt at least from pain : 

Sparc me ; and spare thy pious hands a stain, 55 

From Troy I sprang, not alien from thy line : 

The blood that issues is akin to thine. 

Haste ! from this gore-polluted land begone ! • 

Here Avarice with Murder holds the throne : 

For I am Polydore : this living wood 60 

Grew from the spears here quicken’d with my blood.” 

Then was my mind aghast, and whelm’d in dread : 

Fear stammer’d on my tongue, and bristled on my head. 
When hapless Priam, doubtful of the Fates, 

Saw the fierce war now pressing on his gates ; 65 

He sent his Polydore with copious wealth 
To Thracia’s court, from leaguer’d Troy^ by stealth ; 

To bloom beneath a kindred monarch’s sway. 

But when that monarch saw Troy’s power decay; 



1j4 


THE ^.NEIS. 


BOOK III. 


Faithless, and rushing to the victor’s cause, 70 

He broke at once divine and human laws : 

Gave to the sword his unprotected guest ; 

And with the hand of force his gold possess’d. 

Dire lust of gold ! how mighty thy controll 

To bend to crime man’s impotence of soul ! 7o 

When my shock’d bosom felt again repose, 

All to my sire and chieftains I disclose ; 

And ask their voices : theirs with mine unite. 

Straight from the land of guilt to urge our flight : 

And court the winds to waft us from the shore, 80 

Stain’d by the slaughter’d guest w'ith hallow’d gore. 

For Polydorus then, with pious care, 

Our hands the rites of sepulture prepare. 

A mount of structured earth ascends on high ; 

Through time to witness where his ashes lie, 8.5 

An altar sacred to his Manes stands ; 

Gloomy with cypress, and funereal bands. 

Round it, in their accustom’d pomp of woe. 

With scatter’d hair the Trojan matrons go. 

Large bowls that flow with tepid milk we bring ; 90 

And on the tomb, w'ith blood of victims, fling : 

Give in sepulchral rest the soul to dwell; 

And then with loud acclaim pronounce the last farewell ! 

Soon as the sail could trust the faith of seas, 

Their surface placid with the southern breeze ; 
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Down to the shore their ships my thronging crew 
Hale from the docks^ and give to waves anew. 

With favoring winds from port we swiftly fly ; 

And soon our prospect is but sea and sky. 

To Neptune, Doris, and the Nereid train IOC) 

Most dear, an island gems the central main : 

Which, wandering once and borne from land to land. 

The bowyer god constrain’d with pious hand. 

To Gy arcs and Myconus he bound 

The vagrant fields, and made them stable ground, 105 

Firm ’mid the shock of elements around. 

Here ^\e arrive; and on its waveless breast 
The haven takes our sea-beat ships to rest. 

We land, and straight our due devotions pay 
To the bless’d city of the god of day; • 110 

AMiere Anius meets us : Anius, who possess’d 
The throne and altar, king at once and priest. 

Apollo’s minister, the laurel bough. 

His god’s loved ensign, glitter'd on his brow. 

He ill Anchises owns his ancient friend : 115 

Our hands we join, and as his guests attend. 

Then in his fane, with time’s religion hoar, 

I seek the god in prayer, and aid implore : 

Give us, O Phoebus ! for our own, a place. 

Where we may build a home, and plant a race. 120 

The wearied sue for rest. O Power adored ! 

Save the sad relics of the Grecian sword ! 
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Guard thy new Troy ! Who now must be our guide ; 
And M'hither should we roam^ and where abide i 
Speak, Father! from thy shrine thy will impart; 125 
And flow thyself into thy suppliant’s heart.” 

Ere well I finish’d, all things round us prove 
The rushing influence, and are seen to move. 

The laurel shakes ; the hallow’d structures nod ; 

And all the trembling mountain owns the god. 130 

The unfolded shrine emits a bellowing sound. 

Prostrate in holy awe, wc kiss the ground ; 

And hear a voice, " The country that of yore. 

Ye race of Dardanus! your fathers bore. 

Invites you to return ; and, pleased to give 1 35 

Her fostering bosom, will with joy receive. 

Revisit*her from whom ye drew your birth : 

Thence shall the ^neian house preside o’er earth : 

Tliere in successive glories shall ye reign ; 

And sons of sons the lordly line sustain.” 140 

Thus Phoebus ; and the words divine impress’d 
Tumultuous joy on every Trojan breast. 

Yet doubts restrain us ; where our promised walls ; 

And which the land that thus her sons recalls. 

The^, with his mind long laboring to retrace 145 

The hoary records df the Dardan race. 

My father spoke : " Ye Peers of Troy I attend ; 

And learn your hopes, and where your toils will end. 
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Crete/loved by Jove as his peculiar land^ 

Towers o’er the circling waves in proud command. J50 
There rises Ida : there our race was .bred ; 

O’er the rich realm a hundred cities spread. 

Thence, if belief be due to ancient fame, 

Teucer, our first great sire, to Phrygia came ; 

And chose Rhatcum’s region for his reign ; 155 

Ere high-brow’d Pergamus o’erlook’d the plain, 

Or Ilion was a town : the valleys then 
Gave their wild shelter to the untutor’d men. 

From Crete the mighty Mother sought our heights ; 

And the shrill brass resounded at her rites : 160 

Thence silence guarded Ida’s mystic grove ; 

And lions in her yoke the goddess drove. 

Rise then ! and let us as the gods think meet. 

The winds propitiate, and repair to Crete. 

In Gnossian ports, if Jove shall be our friend, 165 

The third glad morn will see our voyage end.” 

Tlius having said, he slew at Neptune’s shrine 
A bull : a bull, bright Phoebus ! bled at thine. 

Then die two lambs, a sable and a wdiite. 

To soothe the Storms, and Zephyr to invite. 170 

Fame spreads that, hurl’d from his imperial seat, 
Idomeneus had fled his native Crete : 

That the freed isle, no more by foes possess’d. 

Unfolded to our wish her friendly breast. 
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Then from Ortygia’s port o’er seas we fly, • 1 75 

Till green Donysa fades upon the eye : 

Pass Naxos’ steeps, by howling Bacchants trod ; 

(The favor’d island of the frantic god :) 

Olearos, and Paros’ snowy sides ; 

And the thick Cyclades, that star the tides. 180 

The seamen cheer, and in the C 17 combine, 

“ Let us in Crete our ancient race rejoin.” 

The springing gale pursues the vessel’s hetoi ; 

And wafts us swiftly to the Cretan realm. 

There with an eager mind I mark the place 185 

For my wish’d city, and its circuit trace ; 

And call it Pergamus : the people joy 

In the dear name, and hail their rising Troy. 

•• 

Each I encourage for his home to feel ; 

And all to labor for the public w ed ; I 90 

To found the house, and rear the lofty tower ; 

For social pleasure, and for regal j)ow'cr. 

And now our ships are drawn upon the land : 

Their loves, their fields engage our youthful band. 

My laws assign their lots, and mould the state : J95 

When, lo ! from Heaven is breathed the blast of fate. 

On all that lives descends the deathful year ; 

On the tall forest, and the weaving car. 

Man in the pride of lusty life expires ; 

Or drags his limbs, unnerved by morbid fires. 


QOO 
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The raging dog-star withers all the plains ; 

And the scath’d harvest mocks the reaper’s pains. 

My father counsels us to bend once more 
Our course to Delos, and the god implore : 

Wearied, to supplicate the Power for peace ; 205 

To ask for aid, and where our toils should cease. 

’Twas night, and Sleep lull’d Nature to repose : 

But anxious cares forbade my eyes to close. 

When, as [ lay, those gods I bore through fires, 

The gods adored by Phrygia and my sires, 210 

(Their holy forms in silvery light array’d 

By the broad moon, that through the lattice play’d,) 

Stood by my bed ; and to my ear address’d 
These words of peace to calm my troubled breast : • 
Apollo here unfolds his will divine ; 215 

And speaks by us, as from his Delian shrine. 

By him to thee commission’d thus we come ; 

We, w ho with thee in willing exile roam ; 

Attend thy arms, and desert oceans trace; 

We, who shall raise to heaven thy glorious race ; 220 

And give thy city an imperial fate. 

Build thou great walls for those who sliall be great : 

Nor shrink from toils ; and, weaiy of the way, 

Refuse the purchase of immortal sway. 

Hence thou must go : not here thy promised seat : 2125 

Apollo counsell’d not thy course to Crete. 
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A realm there is, by Greeks Hesperia named ; 

From times remote for war and affluence famed : 

The OEnotri held it once ; a chiefs renown 

Now bids it with Italia’s name be known. 230 

There is thy destined reign : lasius there. 

And Dardaiuis first drew the vital air \ 

The founders of thy house. With joy relate 
To thy old sire the certain will of Fate. 

Seek Cory thus : Ausonia’s realm demand : — 235 

Great Jove denies thee his Dictaian land.” 

Warn’d, and amazed at what I heard and saw, 

The wondrous vision passing Nature’s law, 

(For not abused by Sleep’s fantastic lies, 

Waking I view’d the present deities : 240 

Mark’d their veil’d hair, their looks celestial kneNV ; 

And all iny limbs were bathed in chilly dew,) 

I sprang from bed, and, urged by pious care, 

My hands and voice uplift to Heaven in prayer : 

With its due honors lustrate every shrine ; 245 

And pour on each the sacrificial wdne. 

These rites performed, with holy joy I glow, • 

And all the vision to Anchises show. 

Convinced he stands : allows himself misled 

By our ambiguous line, and twofold head ; 250 

And says ; My Son, in Ilion’s fortunes versed ! 

This fate Cassandra has alone rehearsed. 
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She^ for 1 now retrace it in my mind, 

'Has oft foretold our realm by Heaven design’d : 

Oft of Hesperia would she speak with joy : 256^ 

Oft hail the glories of Italia's Troy. 

But who could then surmise that Troy should roam 
To far Hesperia for her destined home ? 

Or who regarded then the raving maid ? 

Let us then sail ; and, with celestial aid, 260 

Pursue our better lot. Apollo be obey’d !” 

He spoke ; and w^e, with hearts of joy, comply ; 

Quit our new seat, and other fortunes try. 

Our sails we spread ; and, leaving some behind, 

Brave the vast deep, and run before the wind. ^ 265 

Now when our ships had reach’d the middle main; 

And the stretch’d eye inquired for land in vain ; 

A black cloud stood above my head in gloom. 

With night and tempest swelling in its womb. 

Horror wdth darkness settled on the deep ; 270 

And soon the winds convulse it with their sweep. 

On the raised surge our scatter’d vessels roll : 

Clouds quench’d the sun, and night usurps the pole ; 
While, bursting through the dark, red jightnings play. 
Borne from our course, o’er waves unknown we stray : 27^ 
Even Palinurus owns that day and night 
Gloom, undistinguish’d, on his baffled sight ; 
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And ploughs with random keel the pathless foam. , 

Three sunless days^ three starless nights we roam. 

Bright the fourth morning dawn’d; and^ as it broke, 280 
Disclosed blue hills and wreaths of spiry smoke. 

Our sails we drop ; and, rising to our oars, 

Dash the vex’d brine, and rush upon the shores. 

Saved from the billows w’ith my weary host. 

The Strophadcs receive me on their coast. 285 

This name tw'o islands from the Greeks obtain, 

In the broad bosom of the Ionian main : 

Where, since the board of Phineus was denied, 

Celsno and her Harpy flock reside. 

Monsters than these more fierce, deform’d, and fell, 290 
Ne’er«rose in vengeance from the night of hell. 

Their*face is virgin, bird the parts below^ : 

Hook’d are their hands, and foul their bellies’ flo\v ; 

And deathless famine writhes upon their brow. 

Driven here and lodged within the port, we see 295 
Large herds and flocks that range securely free. 

By man unguarded, on the flowery mead, 

Joyous in Nature’s luxury, they feed. 

We rush upon the prey with keen delight ; 

And to the feast the gods and Jove invite. 300 

Then on the breezy shore we raise our seats ; 

And satiate hunger with delicious meats. 
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When lo ! descending on horrific wing, 

From their high haunts the fury Harpyies spring : 

With sounding pinions raise a storm in air ; 50.5 

Pounce on oiir food, pollute and shriek and tear. 

Abliorr d their ravage, thrilling are their screams : 

Our sullied banquet fumes with noisome steams. 

Again, within a vaulted rock’s alcove, 

Its mouth defended by a tangled grove, .5 10 

We spread our board and sacred fires renew: 

Again, shrill shrieking, rush the loathsome crew : 

Fierce from another point of heaven descend, 

Pollute our meats and with their talons rend. 

1 bid my people now their arms assume ; 315 

And fight the nation of the direful plume. 

They act as I command, and in the grass 
Conceal their swords and bucklers’ polish’d brass. 

Then, w'hen the clanging pinion rings from far. 

Station’d on high to mark the approaching war, 320 
Misenus blows a charge : to arms we fly ; 

And with hell’s monsters novel conflict try. 

In vain ; the inviolable plumes are found 
To baffle steel, and mock the attempted wound. 
Repulsed, they wing aloft the aerial way ; .‘>25 

And leave their tainted tracks and mangled prey. 

Alone Celacno on a rock remains. 

Augur of ill, to vent her boding strains : 

M 2 
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And would ye thus^ Laomedon’s fell brood ! 

First slay the beasts, then shed their owners’ blood ? 330 

And will ye thus with impious battle strive, 

The guiltless Harpyies from their realm to drive f 
Then listen to my words, and let them find 
A deep reception in your inmost mind ; 

What first to Phoebus heaven’s Almighty told, 33/) 

Me Phoebus taught, and I to you unfold,-*- 
I the great Furies’ queen ! You steer your course, 

To seek in Italy your fathers’ source ; 

Aud Italy shall see your fated sails. 

Borne to her ports by prayer-entreated gales, 340 

But, ere you found your city, ’tis your doom 
Witl^ famine’s jaws your tables to consume ; 

And fhus atone our slaughter’d cattle’s blood.” 

She spoke, and fled into a neigh b’ ring wood. 

But sudden fright my people’s heart appalls : 343 

Chill’d is their blood, and all their courage falls. 

Atms now” they cry, are vain ; and prayers we need, 
With the dread Powers for peace to intercede ; 

Whate’er they be, or gods, or birds of woe, 

Obscene and dire, that angry fates foreknow.” 350 

To the great gods Anchises straight commands 
The holy rites, and prays with lifted hands : 

Make vain*" the threat, ye Gods ! the curse avert : 

And give your peace to piety’s desert.” 
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Then he directs us from the land to fly ; 3,55 

Release our cables, and the sails untie. 

The south wind blows : we cut the foamy tides, 

As the gale drives us, and our pilot guides. 

And now Zacynthos lifts her crown of trees : 

Dulichium, Sam^ rise above the seas ; 360 

And Neritos in steepy grandeur soars. 

From rocky Ithaca’s Laertian shores 
We steer aloof, and curse the fatal earth. 

That gave Ulysses his detested birth. 

Then Leucas opens with its storm-capp’d head ; 365 

Where lofty Phoebus stands, the seaman’s dread. 

The little town we seek, and, weary, land : 

Moor’d on the coast, our anchor’d vessels stand. 

As here, preserved beyond our hope, Ave lie, 

Our grateful shrines breathe incense to the sky. 370 
To Jove our vows we pay ; and then with joy. 

At Actium celebrate the games of Troy. 

Our youth, their naked limbs bedew’d with oil. 

Contest the prizes of palestric toil. 

Thus to have baffled Greece, and held our fliglijt 375 
In safety through her states, inspires delight. 

Meanwhile the sun absolves his annual race ; 

And hoary winter wrinkles ocean’s face. 

With those bright arms, which, Abas ! once were thine, 

1 hang a column near Apollo’s shrine ; 380 
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And proudly grave upon the trophied sltone^ 

These from the victor Greeks iEneas won.” 

Then to depart I give my hosts command : 

They brush the wave, and vanish from the land : 

And, as along the Epirot shores we glide, .'385 

Soon in blue haze Phseacia’s towers subside. 

Straight to Chaonia’s port w^e cleave the main ; 

And the high city of Buthrotus gain. 

Here Fame reports, to startle our belief. 

That Grecian realms obey a 1 Vojan chief : 390 

That Priam’s Helemis, by fortune led. 

Sway’d Pyrrhus’ sceptre, and enjoy’d his bed ; 

And sad Andromache’s connubial vows, 

Once^more, were plighted to a kindred spouse. 

■ 

By wonder rapt, with strong desire I burn 395 

To hail niy friend, and all his fates to learn. 

Then from my vessels and the port 1 speed ; 

And eager to the royal seat proceed. 

Before the city, in a hallow’d grove. 

Where a feign'd Simois cheats the patriot love, 400 
That morn Andromache libations made 
At Hector’s tomb, and there invoked his shade. 

The cenotaph her pious hands had raised 
Of living turf; and, near, two altars blazed 
To drink the tears they drew : when rising first, 

With Troy’s known ensigns, on her eyes I burst ; 


405 
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Struck with the wondrous sight, her spirit fled : 

Through all her veins congealing terror spread. 

She falls ; and, tardily reviving, crie^ ; * 

Is it the living man that meets my eyes ? 410 

Breathest thou ? or, rising from the shades below, 

Say, where is Hector?” Then, all lost in woe. 

She fills the grove with plaints : confused I try 
To calm her, and thus falter in reply : 

1 breathe indeed, though crush^ by fortune’s weight, 
Fear not! thou seest the living wreck of Fate. 4lG 
Ah ! say, what humbling fortunes hast thou knowm, 

Since from the height of nuptial glory thrown ? 

And whence the worthier lot that waits thee now ? 
Could’st thou be Hector’s, and to Pyrrhus bow ?” 420 

With downcast eyes and lowly voice she said : 

“ O ! happy she ! the * Priameian maid ! 

Who, at the hostile tomb condemn’d to fall, 

Bled, a pure victim, under Ilion’s wall : 

Not doom’d to follow as the lots decide ; 425 

And mount the victor’s couch, a vassal bride. 

We, from our country’s smoking ashes torn, 

O’er distant seas in servitude were borne ; 

The scorn of proud Achilles’ son to prove ; 

Disgraced, and fruitful from compulsive love. 430 


* Poiyxena. 
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The haughty youth then, fired with alien charms, 

Open’d to bright Heruiione his arms. 

Pleased with his Spa^n nuptials, me he gave 
To Heleiius, and bound us slave to slave. 

]jul him Orestes, whom hell’s fiends pursue, 4tj5 

Mad for his plighted fair, in vengeance slew : 

Even at his altars slew him unprepared. 

Then Heleniis the vacant kingdom shared : 

Who call’d his realm, intent on Phrygian fame, 

Chaoriia, from the Trojan Chaon’s name ; 440 

And yon steep precipice’s brow renown’d, 

As with another Ilion’s tower he crown’d. 

But say what course you hold ? what fates sustain f 
What god has hither led you o’er the main ? 

Lives y.et Ascanius f draws he vital air, 443 

Who, when Troy flamed, became yoifr orphan’d care ? 
Say, if his mother’s loss his heart retains f 
If his great fathers quicken in his veins ? 

Ardent their glorious race of fame to run, 

As Hector’s nephew and .Eneas’ son 450 

Weeping she spake ; and long her sorrows flow 
In the sad luxury of fruitless woe : 

When Helenus, with all his train of state, 

Issues to meet us from the city’s gate : 

Delighted, to his palace leads his friends ; 

And the soft tear with fond inquiry blends. 


435 
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I see a little Troy her. head erect; 

And a small Pergamus the great affect : 

Cross Xanthus in a brook whose channels gasp ; 

And a new Scaean gate with rapture clasp. 460 

My Trojans too an equal w'elcome greets; 

Them in wide porticoes the monarch treats. 

We ill the regal hall our banquet hold : 

Our meats are served^ and Bacchus flames in gold. 

Now closed the second day in genial rites; 465 

And our swelfd sails the southern breeze invites ; 

When thus the royal prophet I address’d : 

Great son of Troy, the friend of gods confess’d ! 
Interpreter of Heaven ! to whom is known 
The power that flows from Phoebus’ laurel crown ; , 470 
Who read’st the stars ; and, as the vagrants fly, • 
Canst draw from birds the secrets of the sky : 

O ! tell me (for I steer by Heaven’s command 
To find in Italy my destined land; 

And every oracle assures my way : 475 

Alone Cela^no vents a boding lay ; 

Threats dreadful vengeance, and the dire event 
Of Harpy wrath in ghastly famine sent) 

What means will aid me to fulfil my course ; 

To shun its dangers, or surmount their force.’^ 480 

He, when the victim steers had duly bled. 

Unbound the fillets from his sacred head ; 
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Implored the gods for peace on his dc^sign^ 

And led me, Phoebus ! awe-struck to thy shrine. 

Then, full of deity, the holy priest 485 

Thus poured the dictates of his heaven-fraught breast : 

O ! Goddess-born ! I see the power is great, 

That o’er the deep to empire guides your state : 

That thus the fates the King of gods evolves ; 

Thus orders fortune and your lot resolves. 490 

Some things I will disclose, to waft you o’er 
With lessen’d danger to the Ausonian shore. 

The rest in awful night the Fates conceal ; 

Or Juno’s power forbids me to reveal. 

First then, the realm which, haply deeming nigh, 495 
You^ush to grasp in neighb’ring Italy, 

Lies far remote, by spacious lands disjoin’d : 

And ere Heaven’s promised Italy you find, 

Your bending oar must stem Trinacria’s tide : 

Ausonian billows must your keel divide ; 5(X) 

Your eyes must view ^aean Circe’s grove ; 

And the dark lakes of subterranean Jove. 

That, where you build, you build by Fate’s decree, 

Now learn the sign, the unerring sign, from me ; 

And hold it in your mind : when care-oppress’d 506 
On a sequester’d river’s bank you rest ; 

And, where a spreading oak o’ershades the ground. 

Shall see a swine whom thirty young surround, 
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The dam and offspring all of snowy white ; 

That spot is destined for your city's site : 5 10 

Tliere shall your labors end ; nor dread the threat^ 

That, hunger-forced, your tables you shall eat. 

The Fates will lead you through the menaced ill ; 

And Phoebus, when you call, be present still. 

But those Italian shores, opposed to ours, 615 

Fly, for there Greece has fix'd her hostile powers. 

There the fierce Locrian in Narycium reigns : 

Tliere Cretan Idomen his sway maintains, 

And Sallentinuni with his arms defends : 

And there Petilia with her towers ascends ; 520 

Her circuit small, but ample her command ; 

Raised by Thessalian Philoctetes’ hand. 

But when upon that^coast shall rest your prows ; 

And to the gods arise your grateful vows ; 

At the raised altar as your hands are spread, 525 

Beneath a purple veil conceal your head: 

Lest any foe be near, and with his sight 
Disturb your omens and profane the rite. 

Tills holy custom you and yours observe : 

Nor from it let your pious offspring swerve. 530 

When wafted thence you see Sicilia rise ; 

(Pelorus’ straits contracting on your eyes }) 

Hold the left course and, circling through the main. 

Avoid the right and still the left retain. 
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These lands^ ’tis said, in solid compact bound, 535 

(Such power of change with mighty Time is found) 

By some dread force, in ancient days, unfix’d, 

Leap’d diverse, and fierce Ocean rush’d betwixt : 

Sever’d Sicilia from Italia’s side ; 

And now disparts them with a narrow tide. 540 

The right hand shore portentous Scylla keeps : 

Whilst on the left Chary bdis tears the deeps, 
llirice seising on the floods, slie whirls them round. 

And throws to gulfs, beneath the sea profound : 

Then with revolving fury rears them high, 545 

From the dark centre to the etherial sky. 

But Scylla, from her den devoid of day, 

Springs on the approaching ship and rends her prey : 
Human her face, and ail her form above 
Is female beauty, which solicits love. 550 

From the dire waist in monster she descends ; 

Till in a dolphin’s tail her figure ends. 

Incorporate wolves the maid and fish connect ; 

Howl a dread peal and eyes of flame erect. 

’Tis better far, whatever the delay, 555 

To round Pachynus in your swerving way. 

Than once to view fell Scylla in her cave ; 

And rocks, that bellow as her sea-dogs rave. 

But this above the rest, if aught be mine 
Of holy vision from Apollo’s shrine. 


560 
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My voice would press^ and urge it o'er and o'er ; 

Great Juno's deity in chief adore: 

To Juno let your willing vows ascend; 

And suppliant strive the haughty queen to bend. 

With prayer subdue her : so your ships shall reach^ 56.5 
O’er dangers triumphing, Italia's beach. 

There when you come and ride in Cumae’s port, 

Your eyes shall see Religion's dread resort : 

Where o’er her lakes in holy gloom she broods ; 

And swells the iniinniir of Avemus’ woods : 570 

But chiefly where her powers concentred dwell 
With the wild Sibyl in her rocky cell. 

The enthusiast virgin^ there, divinely taught, 

Writes on loose foliage inspiration’s thought. 

The leaves, inscribed with fate, in order due • 575 

Her hand disposes, and resigns to view. 

Ranged in her cell the trembling legend lies, 

To meet the wishes of inquiring eyes. 

But should the veering breeze, or opening gate 
Disturb these light interpr<etera of Fate ; 580 

To recompose them is no more her care : 
tier holy strains flit unrecall’d in air. 

Wrong'd of their hope, the votaries retreat, 

And, unillumined, loathe the Sibyl's seat. 

Then, though your course be courted by the gale, 585 
And friends impatient chide your lingering sail. 
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Mind not the expended time ; protract your stay, 

Till from the prophetess you learn your way. 

Approach her, and with suppliant voice beseech 
To pour her oracles of truth in speech : 590 

And she will then your future fates relate : 

Italia’s wars, her people, and her state : 

Will teach you how your glory’s race to run : 

What labors bear, and what by prudence shun. 

This is the sum of all I must proclaim. 5[)5 

Go ! and exalt to heaven the Trojan name !” 

Thus spoke my friend ; and order’d to be brought 
Large gifts, of gold and ivory inwrought : 

Stored in my vessels a resplendent mass 

Of silver, and Dodona’s hallow’d brass: fiOO 

Then»gave a three-fold mail with gold o’erlaid, 

Whose flexile frame of jointed rings was made ; 

And the proud helmet with a towering crest, 

Which, N eoptolenius ! thy brows had press’d. 

My sire experienced too his princely hand : G05 

Horses he added, and a pilot band : 

And, for our wars and voyage to provide, 

Our troops with arms, our banks with oars supplied. 

Meanwhile Anchises bade the men prepare 
Their sails to welcome the first favoring air. 610 

To him respectful thus the prophet said, 

Anchises ! honor’d with a goddess’ bed : 
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Peculiar care of tutelary Heaven ! 

Twice saved^ when Troy has twice to foes been given ! 
There is Ausonia : seek its neighboring shore : 615 

But sweep it with your sails nor think of more. 

The realm^ Apollo opens to your view, 

Lies sunder’d far ; let that your hope pursue. 

Go ! with your pious son to bless your way ! 

Why should 1 fondly more the willing gales delay ?” 620 
Nor with less grief Andromache attends 
The last sad parting of her kindred friends. 

Rich vests embroider’d on a ground of gold, 

A Phrygian cloak, and many a precious fold 

Of stuflf's, ^vith curious artifice emboss’d, 625 

The shuttle’s labor, and of princely cost, 

She gives Ascanius ; and in bounty’s pride. 

Refuses by her lord to be outvied. 

Take these, dear Boy !” she says, and let them prove 
Memorials of Andromache’s fond love. 630 

Take her last gifts ! it is a mother gives. 

Whose loved Astyanax in tliee yet lives. 

Such was his glance, his hand, his mien, his brow ; 

And thus, like thine, his prime had blossom’d now.” 
Sorrowing I left them, and with tears address’d : 635 

Live happy ye, whose fortune smiles in rest, 

Weary we labor still from fate to fate : 

While calm your lot, and anchor’d is your state: 
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Not forced through billowy tracts to guide the helm ; 

And seek Ausonia’s ever-flying realm. 640 

Yon see your Xanthus here, and here enjoy 
Y our hand’s creation in another Troy : 

Raised, as I trust, in Fjite’s benigner hour ; 

And less aflVontcd to the Grecian power. 

If e’er I reach to Tiber’s distant plain : 645 

And there my rising walls assure my reign : 

Then, when my course of labor shall be run. 

Ah ! let our cities, as our hearts, be one ; 

Epirus Italy in love embrace; 

The same their founders both in fatfes and race ; 650 

Here, there, one Troy the kindred people blend ; 

And^the same soul through all the line descend.” 

Wfi sail, till near us the Ceraunia rise ; 

Whence o’er the narrowest main Italia lies. 

And now the sun in mellowing glory fades ; 6.55 

And all the mountains solemn twilight shades. 

The watch we fix by lot ; then, landing, rest. 

Stretch’d at our ease on earth’s delicious breast. 

There, as diffused we lie, sleep’s genial dews 

Bathe our tired nerves, and healing power infuse. 660 

Night by the hours, her sable handmaids, driven, 

Had scarcely gain’d the steepy brow of heaven ; 

When from his slumbers Palinurus sprung ; 

And on the breeze with ear attentive hung : 
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Then view’d the stars that genim’d the etherial plaiii^ 665 
The showery Hyads, and the northern w^ain : 

Mark’d as, unstain’d with mists, Arcturus roll’d ; 

And great Orion flamed in arms of gold. 

Then, when he saw the heavens undimm’d with cloud, 

He gave the signal from his ship aloud. 670 

Our camp we move, and to die sea repair; 

Spread our wide sails, and catch the speeding air. 

Aurora’s blushes purple now the skies ; 

And every star before her radiance flies : 

When, stretch’d iu shady perspective, we see 675 

The hills and prostrate shores of Italy. 

Italia !” first Achates’ shouts proclaim : 

And all our ships resound Italia’s name. 

My sire then, studious of the Powers divine, 

Crowns a large vase and fills with ruddy wine* 680 

On the high deck, invoking Heaven, he stands ; 

** Ye Gods ! whose sw^ay controlls the seas and lands ; 
Who yoke the tempest or release its bands ; 

Breathe the propitious gale, and speed our course!” 

The wished for breezes quicken in their force. 685 
The approaching land unfolds ; and, on a steep, 
Minerva’s temple beetles o’er the deep. 

My comrades furl their sails, and to the shores 
Impel their vessels with iUeir sweeping oars. 

VOL. I. N 
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From tlie rough eastern surge the port declined, 690 
Curves in a bow within and leaves the wind. 

One on each side, two toweiy cliffs project ; 

Baffle the billows, and the port protect. 

Their fronts, precipitous, the sea command ; 

Their arms slope inward far and wall the land : 69^ 

And from the shore’s recess the temple flies ; 

Which seem’d at distance from the shore to rise. 

Here on the fields four coursers, snowy white. 

Are the first omens that salute my sight. 

“ War,” cries my fatlier, war yon steeds presage ; 700 

For steeds are arm’d to swell the battle’s rage. 

But since they feel the guidance of the bit ; 

Weac the strong yoke and to the car submit, 

Peacfi smiles on hope.” Then humbly we adore 
The maid armipotent who guards the shore ; 705 

And first received us, as at length we stand, 

Elate in triumph, on Italia’s strand. 

Before her shrine, the Phrygian veil we spread. 

With holy caution, o’er the adoring head. 

And, taught by Helerius, our offerings rise 710 

To Grecian Juno, empress of the skies. 

Straight, when accomplish’d all the sacred rites, 

We bend our sail-yards as the breeze invites : 

Rush from the land, and, with a leading wind, 

Leave the suspected realms of Greece behind. 715 
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Thence coasting to Tarcntum's bay we came^ 

(Tarentum glorying in Herculean fame^) 

And view’d before us, rising from the main, 

The roofs resplendent of Lacinia's fane ; 

And Cauloii’s towers ; and Scylaceum’s coasts, 720 

Kock'fenced, and infamous for shipwreck’d hosts. 

Then, ill long prospect, o’er the seas aspire 
Trinacrian /Etna’s summits wrapt in fire : 

And the deep groans of ocean from afar 

Roll on our ears, with all the sounding war 725 

Of waves and rocks, and the tumultuous roar 

Of billows heaved and bursting on the shore. 

The lowest deeps are shaken ; and, unfix’d. 

Their ooze is with the troubled surface mix’d. 

This, this is that Charybdis, these her shocks *730 
Whom Helenus forewarn’d, and these the rocks 
Anchises cried ; now struggle with the oar, 

And save us. Comrades ! from the dcathful shore.” 

They hear and they obey ; with forceful sweep 
First Paliiiurus sought the left-hand deep. 735 

Then all the ships, with oars and sails applied, 

Work their changed course and gain the leftward tide. 
Heavcn.high we mount upon the billow’s head ; 

Then, falling, view the mansions of the dead. 

Thrice mid the rocks we heard the howling caves : 740 

Thrice saw the stars rain dews of shiver’d w'aves. 
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Meanwhile the wind^ subsiding with the day, 

Leaves us toil-spent and wilder’d on our way. 

Our vessels drift on lands untrod by men ; 

Where the fell Cyclops bars his savage den. 745 

Deep within cliffs the port itself immured 
Sleeps, from the invasion of the winds secured. 

But thundering near, in dreadful ruin toss’d, 
iEtna’s dire force convulses all the coast ; 

And, fitfully, heaven’s radiant visage shrouds 750 

With murky whirlwinds and cinereous clouds : 

Or rushes on the pole with massy fires ; 

Or his torn bowels at his jaws expires : 

Exploded rocks in flaining showers projects ; 

And floods of molten minerals erects : 755 

While, bellowing in the abyss, his caverns boil ; 

And earth’s deep centre groans beneath its toil. 

Enceladus, ’tis said, wdth blasted frame 
Here fell, subdued by Jove’s almighty fidfaie ; 

And here, in adamantine chains compress’d, 760 

He lies with ponderous ^tna on his breast : 

In dire combustion rolling, from beneath 
Through the rent mountain hurls his fiery breath : 

Blots the high heaven ; and, struggling with his place, 
Makes all Trinacria groan and totter on her base. 765 
Here arching forests screen our weary sails : 

But a strange horror through the night prevails. 
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Dread sounds we hear^ nor can the cause divine : 

While not one starry fire consents to shine. 

Darkness involved the pole, and jealous Night 770 

Held in a cave of storm the lunar light. 

At length pale morn the glimmering orient streaks ; 

And through the dewy shades Aurora breaks : 

When sudden from the woods, wan, wild, forlorn, 

Burst a strange form of man by famine worn. 775 

Straight for the shore he made in suppliant guise : 
Turning we gazed on him with wondering eyes. 

Dire was his filth, his beard neglected flowed; 

And on his limbs his garb with thorns was sew^ed. 

Yet e’en his rags the dress of Greece betray’d ; 780 

And spoke the foe on Phrygian plains array’d. 

He, when afar the Trojan arms he saw, 

Check’d his quick pace^ and stood awhile in awe. 

Then with prone impulse rushing on the shore, 

His tears stream largely, and his words implore ; 785 

By all the gods, and by this breath of day, 

Bear me hence, Trojans ! *where ye will convey ! 

’Tis the sole boon I ask : ftili well 1 know, 

Grecian I am, and once was Ilion’s foe ; 

And, if the crime must be atoned with blood, 790 

Tear me, and strew' my fragments on the flood ! 

If I must perish, 1 will fall resign’d : 

To die by human hands will soothe my mind.” 
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He spake ; and prostrate, with a strict embrace 
Clung to our knees : \Ve ask^ his name and race ; 795 

Then with mild words encouraged him to tell, 

What and from whence the fortunes which befell : 

And good Anchises paused not long to give 
The hand of peace, and bid the suppliant live. 

His fears at length appeased, he thus began : 800 

Led by Ulysses, that much-suifering man, 

From Ithaca, my native land, I came 
Unbless’d, and Achemenides my name. 

From Adamastus, my poor sire, I went 

(Oh ! had I rested with his lot content !) 805 

To war at Troy, and here, in wild alarm 

My comrades flying from the Cyclops* arm. 

With every tliought intent themselves to save. 

Left me unheeded in the monster’s cave. 

Deep, dark, immense, the cavern drops with gore; 810 
And savage offals strew the horrid flopr. 

His stature rises to the starry plain : 

Words cannot speak him, or th^ sight sustain. 

(Ye Gods ! avert from earth so^dire a pest !) 

On blood he feasts and entrails of his guest. 815 

Myself beheld, as with enormous hand 
He seised two victim wretches of our band ; 

And, stretch’d upon his back, their shatter’d limbs 
Dash’d on the rock, that with warm life-blood swims. 
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"^Then, as the trembling flesh the monster chew’d, 820 
The black gore guttering from his jaws I view’d. 

But not unpunish’d was the accursed deed ; 

Nor slept Ulysses in this hour of need. 

For as, o’ergorged with blood and drown’d in wine, 
Spread through his den the giant snored supine 825 
With neck reclined, and heaving from his breast 
The gory meal his powers could ill digest, 

Marshall’d around him, we the gods implore, 

And with a brand his ball of vision bore ; 

Which, singly as beneath his brow it^leam’d, 830 

Large as a Grecian shield, or the sun’s circle seem’d. 
Thus, pleased, we pour our vengeance on his head ; 

And soothe the Manes of our slaughter’d dead. 

But fly, O wretched men! this instant fly! 

Break from the shore, and all your powers apply 1 835 

For vast and fierce as Polypheme is seen. 

When, stalking with his herds, he shakes the green, 

Or presses from their dugs their milky stores. 

Or, as he folds them, bars their rocky doors ; 

A hundred other Cyclop-shepherds roam 840 

The winding coast, and make the cliffs their home. 

Now the third moon has fill’d her horn with light, 

Since, tenant of the woods, with beasts of night 
1 have sustain’d to live ; have seen aghast, 

From a far rock, the Cyclops as they pass’d : 845 
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With listening horror caught their voices’ sound ; 

And heard their footsteps thundering on the ground. 

My wretched food has been the herbaceous field ; 

Or the hard berries which the forests yield. 

As o’er the main I threw my anxious glance, 850 

I saw your vessels to the port advance. 

Reckless of whose they were, to them 1 ran ; 

O’erjoy’d from monsters to escape to man. 

Rather than leave me here, the Cyclops’ prey : 

O tear me by whatever death from day !” 855 

Scarcely he ceased, when, to the clouds uprear’d, 

The giant shepherd, Polypheme, appear’d. 

We saw him stalking on a mountain’s height, 

A hideous horror, vast, and reft of sight. 

Tlie well-known shore he sought, and, as he went 860 
Darkling and dubious, on a pine he leant. 

His fleecy vassals wait upon their lord ; 

These the sole solace that his ills afford. 

When to the deep he came, awhile he stood ; 

And from his eyeless socket wash’d the blood. 865 

Groaning he gnash’d his teeth with rage and pain ; 

Then strode with sides unbatbed into the middle main. 
Alarm’d we stir ourselves for instant flight: 

Admit our suppliant in his merit’s right ; 

And then our cables silently divide ; 870 

And sweep with fear-wing’d oars the foamy tide. 
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He heard, and rush’d directed by the sound : 

But when the prey beyond his arm he found ; 

Nor further durst the rising waters brave, 

His height unequal to the Ionian wave; 875 

He shouted with an energy so vast 

That earth and ocean trembled at the blast : 

Italia’s shores resulted with the shock ; 

And A^tna bellow’d in his depths of rock. 

Roused from their forest lairs and craggy posts, 880 
The one-eyed nation, gathering, fill’d the coasts. 

There fiercely eminent the ^tnaean brood 
We saw, as, glaring idle rage, they stood ; 

A dire convention ! the proud oaks of Jove, 

Or spiry cypresses, pale Dian’s grove, * 885 

Thus lift their heads to heaven : our fears prevail 
To drive from shore with any passing gale. 

Yet press’d to shun, by Helenus’ command. 

The straits where death sits guarding either land. 

Back we had turn’d ; when from Pelorus’ brow, 890 
Sent by the gods, the northern breezes flow. 

Then by Pantagias’ mouth we make our way ; 

Where sparry rocks reflect the living day: 

Cleave Megara’s calm gulf and, coasting nigh. 

See Thapsus level with the waters lie. 895 

This course, which once Ulysses’ keel had plough’d, 
Retracing, Achemenides now' show’d. 
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Close in Sicania’s bay an isle is spread, 

Opposed to rough Plemmyrium’s stormy head ; 

Ortygia from remoter times its name. 900 

Thither Alpheiis (such the voice of Fame) 

His secret way beneath the deep explores ; 

And leaves his Elis for Sicilia’s shores : 

Springs here to light; and, ravish’d with thy charms, 

Melts, Arethusa ! in thy silver arms. 905 

Here, as Anchises bids, our vows we pay 

To the great gods, whose power the realms obey. 

Thence, where through golden meads Helorus creeps, 

We pass, and graze Pachynus’ beetling steeps. 

Then Camarina, fix’d by Fate’s decree; 910 

Andnhe Geloan fields afar we see, 

« 

W^ith Gela’s towery pride : then o’er the coasts 
Great Acragas her structured summits boasts ; 

Famed for her courser’s breed, of soul for war, 

Or rapid as the whirlwind in the car. 91^ 

And now, with sails direct before the wind, 

Wc leave Selinus’ palmy plains behind: 

Round Lilybeum stem the broken tide ; 

Where ill their stony bed the waters hide: 

And thence, with inauspicious course resort 920 

To Drepaiium’s drear melancholy port. 

Here, on so many seas by tempests toss’d, 

My dear ^nchises, worn with years, I lost : 
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My toil's sole comfort he. Yes ! best of sires ! 

Here^ saved ia vain from Ilion’s fatal lires^ 9^5 

Didst thou desert thy son ; now doom’d alone 
Beneath his fortune’s weary load tb groan. 

When many ills his prescient lips foretold. 

Not this, the worst, did Helenus unfold. 

Not this did dire Celaeno’s self foreshow; 930 

Though fraught with rage and resonant of woe. 

This was iny travel’s goal : for hence by Heaven 
My fleet to your benignant shore was driven. 

Thus, while attention sate on every ear, 

And each rapt mind was still erect to hear ; 935 

iEneas traced the mournful scenes of Fate, 

In his Troy’s ruin and his wandering state ; 

And, having led his labors to their close, 

Here ceased his speech at length, and sought repose. 939 


END OF BOOK HI. 
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Dii>o, now def-ply in love with ^neas, discloses her passion to her sis- 
ter, Anna, by whom she is encouraged in its indulgence. Its progress 
and effects are described ; until, by the management of Juno, it is 
consummated in an irregular, and doubtful marriage. The conduct of 
the queen, divulged to the world by Fame (who is here nobly per- 
sonified) exasperates larbas, (a king of Libya and one of her rejected 
suitors,) and, moved by his prayer, Jupiter sends Mercury to order 
^neas from Carthage. Obedient to the mandate, he prepares se- 
cretly for his departure: but, his design being discovered by the 
queen, an interview ensues between them ; w'hen, in consequence of 
hts avowing and adhering to his purpose, she is overpowered by lier 
feelings, and borne fainting to her chamber. The preparations for his 
voyage being continued, she again, by the agency of her sister, en> 
deavoura to divert him from his project: but, finding him inflexible 
and toeing terrified also by many prodigies, she finally resolves upon 
death.. To deceive her sister, she pretend^ to have recourse to magic 
rites; and directs a pile to be constructed, on which the nuptial 
couch and every memorial of ^iieas are to be consumed. During 
the deep repose of the night, she gives vent to the agonies of her mind 
in a speech of mingled passion, and of much self-condemnation, 
^neas, in the meanwhile, as lie is asleep on board his vessel, is roused 
*by Mercury, and immediately proceeds to sea. Observing in the 
morning that be had departed, the queen breaks into passionate 
ravings ; and devotes her faithless lover with the most fearful impre- 
cations. In the absence of her sister, she mounts the pile and stabs 
herself with a sword, givcn*to her by £neas. 'lo shorten her dying 
agonies. Iris, commissioned by ' Jnno, severs the fatal lock, which is 
consecrated to Proserpine, and thus dismisses her to death. 
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But now the wounded queen in every vein 
Feels the soft tire, and thrills with secret pain. 

The chiefs high valor and high race from Jove 
Press on her thought with power that wakens love. 

His looks, his words live settled in her breast ; 3 

And throbbing cares withhold her limbs from rest. 

When now the morn, in orient light array'd, 

Had chased the dewy night's incumbent shade : 

Scarce knowing what she said, the royal fair 

Thus to her much-loved sister breathed her care : 10 

'' Anna ! my sister ! ah ! what dreams affright 

My trembling spirits, and disturb the night ? 

What wondrous man is this — our stranger guest ! 

In form a hero, with a hero’s breast ! 

Sprung from the gods, Fame truly speaks his birth: 15 
For fear still taints the common sons of earth. 
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What wars’ exhausted rage his lips relate ! 

How nobly has he fought with hostile fate ! 

If the fix’d purpotse of my soul could move ; 

If now Illy thought could bend to wedded love ; 20 

If, its first passion wrong’d by death’s divorce, 

My heart could feel desire’s recurring force, 

Not sick and shrinking from the nuptial bed, — 

To this one fault its weakness might be led. 

For, Anna ! I will own, since Heaven decreed 25 

Sychaeus by his brother’s steel should bleed, 

This man alone could urge my faltering will ; 

And wake my former flame to warm me still. 

But earth ingulf me, or the hand of Jove 

Strike me with thunder from the realms above, 30 

Dee{\ — deep in darkness with the shades to lie, 

Ere I will break thy laws, fair Chastity ! 

He who first had my love, shall ever have 
That faithful love, the solace of his grave.” 

She spoke; and on her sister’s bosom shed 35 

The bursting tear, whilst Anna fondly said : 

O dear to me beyond the light of heaven ! 

Shall all thy youth to fruitless grief be given ? 

Denied to taste the sweets that love bestows; 

And feel the joys a mother only knows f 40 

Think’st thou that deeds of ours can touch the dead C 
Or jealous cares infest the buried head i 
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What though the sons of Lib} a, or of Tyre 
Have fail’d to wake thy sense to fond desire : 

What tliough larbas justly met thy scorn ; 45 

And the dark chiefs in martial Afric born : 

Wilt thou to love more grateful not relent; 

Blind to the state, that presses thy consent ? 

Ah ! think thee where thine infant city stands : 

Gaetulia heie uirays her warlike bands; 50 

And here the uniein’d Numidian scours the lands: 

While, from a lifeless region scotch’d and bare, ^ 
Barcnsan fury spreads in terror there. 

Why should 1 name thy brother’s threatening rage ; 

All Tyre in aims, and ready to engage ? 55 

Sure to our ports the fleet of Troy was diiven 
By favoring Juno with the bieath of heaven. 

From spousuls bless’d as these, to glad thine eyes, 

How proudly would thy state in giandeiii lise! 

Enforced with Tiojan arms, our Punic powder CO 

In glory o’er the subject earth would tow^er. 

Propitiate then the gods ; iinploic their leave; 

Spread the gay banquet, and the hours deceive. 

Pretend delays : now winter’s rage deforms 

Old Ocean’s face ; and now, involved in storms, ()5 

Orion hovers o er the incflement air ; 

And now the shatter’d navy claims repair.” 
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With words like these she fed her sister’s flame; 
Resolved her doubts, and chased her lingering shame. 

First, they frequent the fanes, and peace implore 70 
From the bless’d gods, with prayer and holy gore. 

To Ceres, Phoebus, and the god of wine, 

They slay the chosen sheep with rites divine. 

But chiefly Juno, that imperial power 

Who holds her influence o’er the nuptial bower, 7o 

Their vows address; to her, the beauteous queen. 

With lifted eyes and supplicating mien, 

As her fair hands die sacred goblet hold, 

On the white heifer’s forehead drains the gold. 

Before the gods with copious slaughter fed, 80 

And jhe crown’d shrines, she walks wdth solemn tread : 
Restores the day with victims, and inquires 
In the quick entrails ere the beast expires. 

Ah, blind to fate the seers ! can shrines or prayers 
Relieve her phrensied mind, or calm her cares ? 85 

An eating flame through all her vitals steals ; 

And, deep within, the living wound she feels. 

She burns, — and through the city’s crowded ways, 
Wrapp’d in lone thought, with wildering step she strays. 
Like the struck deer, in Cretan forests found, 90 

Who feels the unconscious shepherd’s flying wound. — 
She scours the plain ; she struggles through the wood ; 
But the fix’d arrow still exhausts her blood. 
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Now Dido leads JEneas to behold 
Her streets, and walls, and stores of Tyrian gold ; 95 

And oft her tender purpose tries to speak : 

But on her faltering lips the imperfect accents break. 
Again the feast she seeks, as day retires ; 

Again the hero’s storied deeds requires : 
p Hangs on his speech again with breathless joy ; 100 

And drinks with raptured cars the woes of Troy. 

When all depart ; and now' the dimmer moon, 

And westering stars have pass’d night’s heavy noon, 

And urge to slumber — sorrowing and alone 

She treads the desert floors, and heaves the groan. 105 

Flung on the vacant couch he lately press’d. 

Absent she sees and hears her absent guest : 

Or in the son, to cheat her love-sick pains, 

The father's image to her bosom strains. 

Dead are her public cares : her youth repose, 1 10 

Untrain’d to arms ; the tower no longer grows : 

The ports lie open ; W'alls forget to rise : [skies. 

Check'd are the bulwark’s threats, and cease to climb the 
When thus submitted to the raging pest, 

With fame and duty humbled in her breast, 1 15 

Tlie regal fair she saw, the wdfe of Jove 
Approach’d, and thus address’d the Queen of love : , 
Proud is the boast of Venus and her son ! 

Rare praise, rich trophies has your prowess won ! 

o 2 



396 


THE iENEIS. 


BOOK IV. 


Worthy of hands divine the glorious feat, 120 

One woman conquer’d by two gods’ deceit ! 

Y our ends I know : ye fear’d my rising state ; 

And envied Carthage her imperial fate. 

But, Goddess ! shall our warfare never cease ? 

May not these nuptials seal our lasting peace ? 125 

Yours is the palm : fulfill’d your whole desire, 

Dido consumes a victim in your fire. 

Here let us then preside with equal sway : 

Let the fond queen her Phrygian lord obey; 

And, while with me the sceptre you enjoy, 130 

Dower with her Tyrian realms your sons of Troy.” 

To her (for she perceived the deep intent, 

Italians fate of empire to prevent. 

And plant the glorious throne on Libya’s land) 

Venus replied: ’Twere madness to withstand ISo 
Your proffer’d grace, and idly to prefer 
With heaven’s high queen an everlasting >var : 

If Fortune haply smile upon our deed — 

But lost 1 wander as the Fates may lead ; 

And wrapp’d in night their counsel. If the Sire 140 
Of gods permit that Troy should blend with Tyre, 

The people grow incorporate and one ; — 

If such the will of Jove — that will be done. 

His consort thou, ’tis thine to move his mind : 

Proceed ! my aid shall wait submiss behind.” 
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That care,” said regal Juno, shall be mine. 

Now learn the means to compass our design. 

Soon as to-morrow^s sun shall wake the dawn, 

And light the sparkle of the dew-dropp’d lawn, 

Ailneas and the enamour’d queen prepare 150 

Their train to storm the ><haggy silvan’s lair. 

Then, as the encircled copse their toils conhne. 

And the red plumage trembles on the line, 

With mingled tempest, o’er their heads my power 
Shall roll the thunder and hurl down the shower: 155 

And, when their comrades fly, one cave shall hide 
The Trojan leader and his Tyrian bride. 

I will be there ; and, of your aid secure. 

Will join the pair and make their union sure : 

Their nuptial this.” Assenting Venus smiled, IfJO 

Well-pleased to see the fraudful Power beguiled. 

Aurora now rose blushing from the main : 

With the first beam, the youth’s assembled train 
Rush from the city ; and in order stand 
With nets and hunting spears, a chosen band. l65 

Massylian horsemen pour in troops around ; ' 

And dogs, fine-nosed, that trace the tainted ground. 

The Punic princes, at the palace gate, 

Their sovereign, lingering in her chamber, wait : 

Whilst her fierce steed, in gold and purple gay, 

Foams on the bit and chafes at the delay. 
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At length she issues with majestic mien ; 

And a rich menial crowd surround their queen. 

A cloak of Tyrian dye, wdiose border shone 

With pictured flowers, was o’er her shoulders thrown. 17o 

Check’d by a golden knot her tresses swell’d : 

A golden clasp her robe of purple held : 

Her quiver flames with gold, liilus leads 
The youth of Troy, and to the field succeeds. 

Then great .tineas joins the train, confess’d 180 

In manly beauty bright above the rest: 

Like Plioebus, when the god in heavenly pride 
Leaves wintry Lycia and cold Xanthus’ side, 

To cheer his Delos with revived delights ; 

The Song, and dance, and pomp of holy rites. 185 

III choral symphonies, around his shrine, 

Thessalians, Cretes, and painted Scythians join. 

He walks on Cynthus, and his shafts resound : 

With gold and bays his radiant locks are bound. 
iEneas moved in equal pride of grace: IQO 

Such was his godlike port, and such his beaming face. 

When to the mountains’ lofty tract they came, 

Rugged and wild, the nurse of savage game; 

Here, roused and trembling, from his rocky lair 

The wild goat rushes down the steep; and there 195 

From the high hills, precipitate with fear. 

Bound o’er the dusty plains the herded deer. 
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The boy Ascanms^ on a fiery steed, 

Now these now those surpasses in his speed ; 

And hopes, descending as a nobler prey, 200 

The lion or the boar may cross his way. 

Meanwhile with vollied storm the heavens are rent ; 
And hail and rain rush down with fierce descent : 

The mountains stream. The youth of Tyre and Troy 
Seek diverse refuge, with the princely boy. 205 

One cave receives, 0encath its rocky screen, 

The Trojan leader and the Tyrian queen. 

Earth first and conscious Juno gave the sign ; 

Through the dun gloom disastrous flashes shine : 

Groans the struck air, as prescient of the event ; 210 

And on their howling hills the Nymphs lament. 

Parent of ill, that day was doom’d by Fate ; 

And death and anguish on its issues wait. 

Now pride and matron honor feeble prove 
To check the queen, who glories in her love : 215 

Calls it a spousal ; aiffl with wedlock’s name 
Hallows the pleasure, and adorns the shame. 

But Fame, alarm’d, o’er Libya’s cities flies : 

Fame, the most fleet of mischief’s progenies : 

Who gathers speed from every passing hour ; 220 

Grows as she moves, and travels into power. 

Timid and small at first, at length she shrouds, 

While treading on the ground, her forehead in the clouds. 
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Offended at the gods, great parent Earth, 

^Tis said, in vengeance gave the monster birth, 225 

Of all her giant family the last ; 

A swift-wing’d portent, foul, deform’d, and vast. 

Beneath each numerous plume, that lifts her flight. 

An active eye extends her scope of sight. 

As many ears, and mouths, and tongues she moves, 230 
To catch and spread the rumors as she roves. 

Midway ’tvvixt heaven and earth, through night she flies 
Clanging, nor bathes in dewy sleep her eyes. 

By day she keeps on M'atCh, and takes her stand 
On some high roof or tower of wide command ; 235 

And thence, alike for truth or falsehood loud, 

She sljakes the city and distracts the crowd. 

Now, pleased with ill, of things not done or done. 

Her eager whispers through the nations run ; 

Spread, that, from Troy derived, Ailneas shares 240 
The beauteous Dido’s bed and regal cares : 

That the fond lovers, plunged in loftse delights, 

Prolong with luxury the winter nights ; 

Careless of honor or the public weal. 

These tales she scatters ; and the people feel. 245 

Straight to lUrbas she directs her course ; 

Fires his proud mind, and gives his fury force. 

A ravish’d nymph, of Garamantian race. 

Produced this son from Ammon’s strong embrace. 
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He, through his spacious regions, to his sire 250 

A hundred altars heap’d with deathless fire : 

Eternal vigils to the gods ordain’d : 

Their hallow’d fanes with ceaseless victims stain’d : 

Still fed with holy blood the fatten’d ground ; 

And the rich shrines with flowery chaplets crown’d. 255 
Now impotent of mind, to madness driven, 

Prostrate before the Majesty of heaven. 

He pour’d, with hands supine and suppliant air, 

The fiery torrent of his soul in prayer : 

Almighty Jove ! for whom, with zeal divine, 260 

We spread the sacred feast and spill the wine ; 

Behold’st thou this ? or do we vainly fear, 

When thunders roll, thine angry godhead near i 
Is it by senseless fires o’erawed we stand ? 

And feels the tempest no superior hand ? 265 

A wave-toss’d woman, with an exiled host, 

Built a small city on our purchased coast. 

We gave the law, — the soil, she till’d for bread : — 

She scorns us now, and spurns our proffer’d bed ; 

Takes, as .her lord, ^neas to her arms ; 270 

And the gay spoiler triumphs in her charms. 

This essenced Paris with bis demi-men. 

His Phrygian mitre tied to prop his chin. 

Enjoys our rights : — while we with idle flame 
Incense thy fane, and worship but a name.” 
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Him, as he thus his fervent prayer preferred, 

And grasp’d the holy shrine^ tlie Almighty heard. 

Then, as he turn’d to Carthage and survey’d 
The regal pair by love’s deceits betray’d, 

Wilh each high thought extinguish’d in the breast, 280 
He gave to Mercury his dread behest : 

“ Go ! fly, my Son ! invoke the winds to bear 
Thy fleetest pinion through the deeps of air. 

Add all thy soul, and shoot upon the wing 

To sjieed our mandate to the Dardan king : 285 

Who now, regardless of his mighty fates. 

In Tyrian Carthage indolently waits. 

Not this the promise of his mother’s word, 

Wli^n twice she snatch’d him from the Grecian sword. 
Her •promise was a chief, whose awful sway 290 

Italia, big with empire, should obey ; 

A hero, worthy of his lofty birth, 

W hose laws should triumph o’er the subject earth. 

If for himself he scorn the prolFer’d prize. 

At glory looking with unkindled eyes, 295 

lias he a father’s heart ? and can he doom 
His loved Ascaiiius to the lo^s of Rome f 
W hat means he ? with what hope can he remain 
On hostile shores, and spurn his Latian reign ? 

No ! Jet him sail, to our high will resign’d. 

’Tis thus resolved : and thou declare our mind.” 
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So spake the Sire ; and, zealous to obey, 

The filial Power assumes his full array : 

Binds to his heels the wings, that bear his course 
O’er land or ocean with the whirlwind’s force : 305 

Then takes the wand, with whose supreme controll 
He drives from day or back recalls the soul : 

Lord of the brain, bids slumber come or fly ; 

And vindicates from death the rigid eye. 

Thus arm’d and thus attired, lie proudly sails, 310 

Mid the dark clouds, careering on the gales: 

Till ill his flight he sees great Atlas rise ; 

Who glories in the might that bears the skies : 

Gigantic Atlas, on whose piny brow 
Beat ceaseless storms, and gathering winters grow. * 315 
Snows veil his shoulders : from his chin descends 
The rush of floods : in ice his beard depends. 

Here pausing first, Cyllenius weighs his wrings ; 

Hence to the sea precipitous he flings : 

And, like the bird that hovers round the shores, 320 
Just skims the billows and the rocks explores, 

Bound from the land which gave his mother birth, 

He steers his wing between the skies and earth. 

Soon as his feather’d feet attain the ground, 

Where scatter’d cots the new-built city bound, 325 

He sees iEneas earnestly intent 

To found the street, and rear the battlement. 
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Starred with bright jasper, by the chieftain’s side 
A falchion hung in military pride. 

In gorgeous drapery o’er his shoulders flow’d 330 

A mantle, that with Tyrian scarlet glow’d : 

Where gold, inwToiight, with gay embroidery strove ; 

The work of Dido, and the gift of love. 

To whom the god; “ O fond, uxorious Man! 

And canst thou thus for haughty Carthage plan ? 335 

Construct her powers of war, adorn her town ; 

Friend to her state, and traitor to thy own ? 

The Sire of gods himself, whose awful hand 
Wields the vast fabric of the skies and land. 

Has sent me from the Olympian throne to bear 340 
His sovereign mandate through the abyss of air. 

What* are thy projects ? wherefore this delay 
On Libya’s land ? what hopes avouch thy stay ? 

If for thyself, not daring to be great. 

Thou spurn the glorious promises of I^ate, 345 

Respect Ascanius ! nor defraud his claim 
Of Latium’s empire, and the Roman name.” 

He spoke ; and, fading into air, his flight 
Escaped the gros£jpursuit of mortal sight. 

But fix’d in holy awe iEneas stood : 350 

Fear raised his bristling hair, and thrill’d his blood, 

And bound his struggling tongue : confirm’d to break 
The spell of love and love’s sweet land forsake, 
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He burns for flighty incited from above. 

And order'd by the delegate of Jove. 355 

But ah the queen ! — ah ! how shall he declare 
His dreadful purpose to the frantic fair ? 

What words of melting sweetness shall he find 
To soften her assent and soothe her mind ? 

I'his way and that his laboring thought revolves ; 360 

Forms plans and changes ; — falters and resolves. 

At length, his counsels to his chiefs he gave, 

Mneslheus, Sergestus, and Cloanthus brave : 

Bade them instruct their comrades to repair 

In silence to the shore ; and, waiting there, 365 

Refit the navy, and their arms prepare : 

Charged them for these new orders to pretend 
Some cause of specious hue to veil their end : 

While to the bounteous queen, who dreams secure 
That loves like theirs unbroken shall endure, 370 

Himself the alarming secret would impart 
In some nice moment of the yielding heart, 

When open all its soft accesses lay. — 

They hear with joy, and hasten to obey. 

But Dido soon (for what disguise can cheat 375 

A lover’s eyes ?) perceived the plann’d deceit. 

Trembling when safe, of shadowy ills afraid, 

She saw their projects ere by Fame betray’d. 

But soon that cruel pest assured her ear. 

The fleet was arming, its departure near. 
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Struck and aglwi^t, with passions all on flame, 

Wild through the city ran the infuriate dame : 

Wild as the Bacchant in the enthusiast hour, 

When pealing cries announce the rushing Power, 

The fierce triennial inroad of the god ; 385 

And every bosom feels his maddening rod. 

Deep howls resound ; and, with insane delight, 

Cithaeron bellows and alarms the night. 

At last, by love and rage at once possess'd, 

She sought the Dardan prince, and thus address’d : 390 

And could’st thou hope, perfidious ! to conceal 
Thy guilt; and from my realms in silence steal r 
Will not iny plighted hand, my doting love ; 

Or Dido, dying by thy treason, move ? 

And canst thou too, tnost cruel ! think to sail, 395 

When wintry signs exasperate the gale? 

What ? if not wanderiug now to Iannis unknown ; 

Thy Troy still glorying in her old renown ; 

Would’st thou for Troy the wrath of Neptune brave ? 

To Troy steer madly through the stormy wave ? 400 

Me would’st thou fly ? — by all my wrecks of power, 

The hand thou gavest me, and the tears I shower ; 

By our young nuptials; our enraptured nights; 

By Hymen, left to mourn his fruitless rites ; 

By all my love has given, — ^if aught it gave 
Were ever sweet,— ah! pity, yield, and save. 
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If prayer may yet subdue thy stern intent, 

In mercy to my falling realm relent. 

For thee I have enraged each Libyan state ; 

Inflamed their monarchs’ and my brother’s hate: 410 

For thee, alas! abjured my former fame, 

That raised to heaven the glories of my name. 

To whom wilt thou resign me, ere I rest 

111 the cold tomb, my consort ? — no — my guest 1 

This title still remains, the fonder gone. 415 

But wherefore should I wait, till on my town 

Pygmalion rushes with the flames of war ; 

Or fierce lUrbas chains me to his car ? 

O 1 that at least, before thy cruel flight. 

Some offspring might confess our past delight ! 4C0 

Some young ^neas, playful in my hall, 

With kindred lineaments thy charms recall ! 

In him thou would’st^survive ; and I should be 
Not lost entire, or wholly reft of thee.” 

Thus she : by Jove constrain’d, his eyes he held 425 
Unmoved, and his love-faltering heart compell’d : 

Then briefly spoke at last : " O Queen ! most true, 

All you can claim of merit is your due ; 

And while the memory of self remains, 

While life’s warm spirit quickens in my veins, 430 

Still shall your worth be treasured in my breast ; 

And still Elissa’s virtues be confess’d. . 
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To all beside I painfully reply. 

Mistake not that I hoped by stealth to fly : 

I ne’er pretended to a husband’s claim ; 435 

Not such our unioii^ or its rights the same. 

If^ to myself resign’d, I yet were free, 

My act unfetter’d by the Fates’ decree ; 

First the dear relics of my natal land 

Should feel my care, and Troy reviving stand ; 440 

The vanquish’d triumph in their alter’d state ; 

And Priam’s palace once again be great. 

But, from his Lycian and Grynean shrine, 

Apollo’s voice ordains Italia mine : 

To great Italia bids me waft my care. 445 

My country that — my patriot love is there. 

If on this Libyan coast, though sprung from Tyre, 

You see well-pleased your Punic towers aspire : 

Why may not we enjoy the Ausonian land ; 

And build dominion on a foreign strand ? 450 

Oft as o’er earth the humid veil of night 
Is drawn, and heaven with living fires is bright; 

Anebises’ angry shade, forewarning harm, 

Invades my dream and chills me with alarm. 

Me, too, my loved and wrong’d Ascanius blames : 455 

Withheld by me, Hesperia’s crown he claims ; 

His by the Fates : and now, to make me just, 

Jove sends his herald to enforce iiiy trust-*-* 
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Hermes himself — I both the gods attest ! 

My eyes the Power, array'd in light, confess’d. 460 
Even here he stood : his accents, as he spoke, 

On my struck ear with deep impression broke. 

Cease then ! and wound your heart and mine no more. 
Constrain'd by Heaven, I seek Italia’s shore.” 

She, ere he finish’d, with averted view 46.5 

Now here, now there her fiery glances threw : 

Then fix’d, she eyed him o’er with stern survey — 

At length the torrent passion burst its way ; 

Traitor ! thou falsely speak’st thy race divine : 

Sprung from no goddess, of no hero’s line ! 470 

Thee Caucasus begot of stony brood ! 

Hyrcanian tigers suckled thee with blood! 

For why should I dissemble ? why prolong 
The courtesy of speech for greater wrong? 

Touch’d with my love, did once his eyes incline ? 475 

Heaved he one sigh, or dropp’d one tear with mine ? 

Of which dire ill shall 1 complain the first ? 

Which wrong upbraid, as sharpest and the worst ? 

My wrongs — now now injustice reigns above, 

Great Juno heeds not, or Saturnian Jove. 480 

No where is faith!— Wreck’d, indigent, undone, 

7Tie man I raised — placed madly on ifiy throne : 

Drew to my ports his fleet, dispersed and lost ; 
llescued from death his famine-smitten host. 
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But now— ah, me ! the Furies fire my bram! 495 

Now speaks Apollo — now the Lycian fane ! 

Now Jove’s own herald, through the aerial way, 

Bears the great Father’s mandate — to betray ! 

Such cares, forsooth, the realms above infest ; 

And break the tenor of celestial rest ! ' 490 

Go ! I detain thee not, — thy pleas are good ! 

Go! and through storms be Italy pursued! 

Go! o’er the billows seek thy promised realm! 

But oh ! may storms disperse, and billows whelm ! 

May’st thou on rocks, if any righteous Power 495 

Vouchsafe to hear me, meet thy fatal hour! 

Then may’st thou often call, in penal pain, 

On Dido’s name : — nor shalt thou call in vain : 

Wrapp’d in black fires, my spirit shall be there, 

To drink thy groans, and mock at thy despair. 5(X) 

Yes, wTetch ! when death has burst my mortal tie, 

In all thy w^alks my spectre shall be nigh. 

Much shalt thou feel ; and, in the world of night, 

Thy rumor’d woes shall give my shade delight.” 

Abruptly here she ceased, o’erpower’d and weak ; 505 
And as he falter’ d much — much wish’d to speak; 
Preventing his reply, she turn’d away ; 

Broke from his sight, and hid herself from day. 

Her maidens’ arms receive the fainting fair ; 

And softly to the regal chamber bear. 
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But^ anxious as he was to soothe her woes^ 

And pour the bairn which might induce repose ; 

Though inly rack’d by love and fiercely pain’d^ 

His mind unchanged the pious prince maintain’d : 

And, resolute Heaven’s purpose to complete, 515 

Heaved the thick frequent sigh, and sought his fleet. 
Then, bending to their toils, the Trojan train 
Draw from the beach their navy to the main. 

The well-tarr’d vessel floats : while some explore 
The woods, and shape the branch into an oar. 520 

Warm’d with one soul and eager each to fly, 

They rush abroad and all their powers apply. 

Now might you see them crowd the public way ; 

Like ants when, mindful of the wintry day. 

To store their granaries with plunder’d grain, 525 

They march in black battalion o’er the plain ; 

And, w'here their piopeers have clear’d a pass, 

Convey their pillage through the channell’d grass. 

Some, shouldering, push the ponderous spoils along : 
Some punish idlers : some arrange the throng. 530 

Order and spirit all the host inform ; 

And the full path with fervid life is warm. 

When from a lofty tower thine eyes survey’d 
The port in tumult, and the shore array’d, 

O Dido ! wounded by the afflictive scene, 535 

How rending were thy groans ! thy pangs how keen ! 
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Despotic Love ! to what canst thou compel 
The vassal heart P i\gain to tears she fell : 

Resolved once inure the force of prayer to prove ; 

7\iid stoop again her lofty soul to love : 540 

Lest, any means before she died unsought, 

The mortal stroke might yet be struck for nought. 

Anna !” she cried, ah ! see how yonder bands 
Run, gather, quicken on the swarming sands. 

The canvas floats soliciting the wind : 545 

^rhe prows with wreaths the joyous seamen bind. 

Well might my prudence have foreseen the blow ; 

And haply taught me to support my‘ woe. 

But, Anna! pity me; and, generous still, 

Thy wretched sister’s last desire fulfil. 550 

To thee this false-oue has been ever kind : 

To thee has oft unlock’d his secret mind : 

Thou best the passes to his heart canst find. 

Go, then, my Sister! as my suppliant go! 

Kneel, and for me implore this haughty foe. 555 

I did not swear at Aulis to destroy, 

With the leagued Greeks, his heavcn-defended Troy. 

To theirs my navy no assistance gave : 

Nor have I rifled his Anchises’ grave. 

Why are his ears then barr’d against my prayer ? 5fi0 
Why flies he thus, to throw me to despair ? 

Tliis let him yet indulge, by pity moved. 

To one who fondly loves, — whom once he loved : 
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Let him but wait till he can safely fly ; 

Till winds blow gently from a softer sky. 565 

The nuptials he betrays I plead no more ; 

Free let him seek his realm on Latium’s shore. 

Time now is all 1 ask, — a pause of fate, 

To teach my mind submission to my slate. 

This is my last request ; and thou attend 570 

My latest wish, and be to death my friend. 

Then shall thy faithful love within my heart 
Grow while 1 live, and but with life depart.” 

Such was her suit ; and such, with tender pain, 

Her weeping sister bears, and bears again. 575 

But neither prayers nor tears his purpose move ; 

Their touching power withstood by Fate and Jove. 

Closed are his ears by Heaven’s obstructing hands ; 

And fix’d in hardness, not his own, he stands. 

As when, conspiring with confederate stroke, 580 

The mountain winds assault the monarch oak : 

In whose strong trunk’s majestic size appears 
The gather’d grandeur of a thousand years. 

Now here, now there, the assiduous blasts resound : 

The shatter’d branches strew with leaves the ground. 585 
The tree, itself entire, sustains the shock ; 

Towers mid the storm, and firmly grasps the rock. 

As high as, scaling heaven, its summits rise, 

So low descends its root to meet the nether skies. 
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Thus with assailing prayers tlie chief is press'd ; 590 

And here and there the conflict storms his breast. 

His mind erect, though conscious of her pain, 

Holds her firm will, and tears are pour’d in vain. 

Now all subdued and by her fates appall’d, 

Anxious, on death unhappy Dido call’d. 595 

The beams of heaven fatigue her sicken’d sight ; 

And portents crowd to scare her from the light. 

As she frequents with gifts the hallow’d shrine, 

And pours libations of nectareous wine, 

Dire to relate ! upon the sacred floor 600 

The wine falls blackening, and corrupts to gore. 

This prodigy to none her lips impart ; 

Withheld even from the sister of her heart. 

Within the space her regal walls inclose, 

To her first love a fane of marble rose : 605 

Which still she dress’d, in fond devotion’s hours, 

With snowy fleeces and with festal flowers. 

Here now, when earth reposed in night’s embrace. 

Small thrilling accents whisper through the place. 

The dead are there; and, with no mortal tone, 6 10 

Her conscious husband claims her for his own ; ^ 

Whilst, lonely on the roof, night’s bird prolongs 
The notes of woe, and shrieks funereal songs. 

Predictions too, from ancient prophets brought, 

Strike with dread warning on her startled tliought. Ql5 
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In dreams^ now fierce iEneas, wrapt in gloom^ 

Impels her phrensy and provokes her doom : 

Now, solitary, wandering, weary, slow. 

She seems o’er long and trackless wastes to go : 

To seek, abandon’d and a queen no more, f)20 

Her Tyrian comrades on a desert shore. 

Mad as wild Pentheus, when his rolling eyes 
Saw from the deep infernal legions rise ; 

And, by distraction’s lawless power compell’d, 

A twofold sun and double Thebes beheld. 625 

Or mind-struck like Orestes on the stage, 

When pale with fright he shuns his mother’s rage ; 

While, pressing on his steps, she shakes her hands, 

Arm’d with black serpents and Tartarean brands. 

Aghast he flies ; but at the guarded gate • 630 

The avenging terrors of the Furies wait. 

When thus with phrensy fired, o’erpower’d by woe. 

Her mind was bent on death’s relieving blow ; 

Long with herself she weighs the time and means ; 

Then with pretended hope her brow serenes : 635 

Hides with a smile the pangs that inly tear ; 

And tips deceives her sorrowing sister’s care : 

Anna ! the way is found (rejoice with me !) 

To bind my lover, or to set me free. 

Near ocean’s limit where the sun descends, 640 

Beyond where utmost iBthiopia tends ; 
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Where Atlas in majestic state aspires. 

And props the pole inlaid with starry fires, 

There spreads a region ; whence, to visit mine. 

Now comes the priestess of the Hesperian shrine : 645 

Who kept the trees that bend with growing gold j 
Who fed the dragon ; and his rage controird, 

Sprinkling the ground with medicated power,. 

Honey’s soft dews and poppy’s drowsy flower. 

Her have I found : her charms, as she declares, 650 
At w’ill can free or crush the mind w'ith cares : 

Can chain the torrent in its headlong force ; 

Or hurl the planets backward in their course. 

Her voice can rouse the Manes, wakdii death : 

She calls 5 — and you may see, above, beneath, 655 

Naturfe in strong alarm ; while oaks forsake 

Their hills, and earth’s deep bellowing caverns shake. 

Ah ! 1 attest the gods and thee, dear Maid ! 

Driven by my fates, I fly to magic’s aid. 

Do thou construct a pile, with secret care, 66 O 

Within my courts and full exposed to air. 

W'^ith all those arms, he left, adorn its head, 

And all the traitor’s gifts; and there be spread. 

My cause of ruin, the connubial bed. 

For, justly to fulfil the mystic plan, 665 

Must flame each relic of this impious man.” 

She said ; and sudden paleness quench’d her cheeks : 
But Anna knows not what the paleness speaks : 
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Unweigh’d the madness of her sister’s mind, 

Suspects not death in these new rites design’d; 670 
And hastens to obey, without the dread 
Of ills more dire than when Sychaeus bled. 

And now', with cloven ash and pine built high. 

In the court’s inner space, beneath the sky. 

The pyre of fate, as gloomily it stands, 675 

The queen, encircling, wreathes with flowery bands ; 

And, thoughtful of the event her soul decreed, 

Crowns it with leaves devoted to the dead ; 

And places all the relics on its head. 

There plants the sword, the conscious bed displays ; 680 
And on the bed the hero’s image lays. 

Altars are raised around : the priestess there, 

With raving act and wildly streaming hair. 

Thundering, thrice summons from their dread abodes 
Orcus and Chaos, and the hundred gods, 685 

And threefold Hecate, — Diana trine, 

In hell, on earth, in heaven of power divine : 

Strews drops, pretended from the Avernian well ; 

And herbs, whose veins with dusky poisons swell ; 

Fed witjf black dews from night’s disastrous noon, 690 
With brazen sickles reap’d beneath the moon ; 

And then, to give the maddening power to move, 

Robs the foal’s forehead of its mother’s love. 
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The queen before the solemn altars bends : 

The salted cakes her pious hand extends. GQo 

One foot was bare, and zoneless was her vest : 

Her dying lips the gods and stars attest : 

Tiie stars and gods that, conscious of her state, 

Look’d idly on, nor would avert her fate : 

And if there be upon the thrones above 700 

Some Powers, who visit for the WTongs of love ; 

To these, whose pity woes like hers can feel, 

Her prayers for justice and revenge appeal. 

’Twas night ; and slumber’s soft and balmy hand 
Threw healing influence o’er the weary land. 705 

The woods repose : the lull’d waves murmur low : 

In their mid course the stars serenely glow : 

Hush’d are the fields : the tenants of the brake, 

The mead, the forest, and the limpid lake, 

Beasts and gay-cinctured birds, in sleep’s delight 710 
Forget their labors, and enjoy the night. 

Not so the unhappy queen : with transient rest. 

Night cannot seal her eyes, or calm her breast. 
Contending cares distract her : love returns 
To war with anger, and the conflict burns. 715 

What shall I do ? ah ! what is now the part^ 

My fortunes prompt?” she questions thus her heart: 

Shall I my former suitors try to. move ? 

Beg, where I would not give, the boon of love ? 
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Court Libyan nuptials with submitting pride i 720 

And, scorning oft, now sue — and be denied ? 

Or shall I go, and seek the Trojan bands, 

A suppliant, crouching for their last commands P 
Yes! — truly, those 1 succour’d will be kind! 

Already have they shown their grateful mind ! 725 

But, grant my soul could stoop thus meanly low, 

Would their proud ships receive me as 1 bow? 

Ah wretch ! yet know’st thou not that falsehood runs, 
From false Laoinedon, through all his sons ? 

Then — shall I singly go, prepared to meet 730 

The taunts and pity of the shouting fleet ? 

Or shall I bring my Tyre to swell their train ; 

A second host of exHes on the main ? 

And, whom from Sidon's shores I hardly drew. 

Throw to the perils of the sea anew ? 735 

No! die, fond wretch ! — to die is thy desert : 

The sword must still the throbbings of thy heart. 

From thee, njy sister !— thee derived my woe : 

Moved by my tears, thou gavest me to the foe. 

Ah ! wherefore was I not allow’d to prove 740 

The life of nature, free from nuptial love. 

And far from cares like these ? I suffer now 
For wrong’d Sychaeus, and my broken vow.” 

While thus her bursting sorrows found their >vay, 
^neas in his ship securely lay, 745 
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Prepared to sail and certain now of flight : 

When lo ! the god, once more reveal'd in light, 

Flash’d sudden on his dream, and to his ear 
Address’d this warning, and alarm’d his fear : 

(In all like Mercury the vision came : 750 

His voice, his air, his roseate youth the same :) 

“ And sleep’st thou, Goddess-born ! thus urged by Fate ; 
Blind to the dangers that around thee wait ? 

Mad as thou art ! nor hear’st the western gales, 

That breathe auspicious and provoke thy sails ? 755 

Toss’d by wild passions, and on death intent. 

Her breast now labors with some dire event. 

And wilt thou not, when fraud or force is nigh, 

Fly hence, while yet it is indulged to fly i 

Soon shalt thou see the waves convulsed with oars, 700 

And bright with hostile fires the seas and shores, 

If morn surprise thee here. Haste ! ht-nce ! away! 

Burst from the land, for death is in delay. 

Woman is various, mutable, and light. 

Beware!” He spoke, and mingled with the night. 765 
iEneas, startled by the god’s alarm. 

Springs from his sleep, and calls his host to arm. 

'^Wake! rouse, my Men! be vigilant! extend 
'The strenuous oar, and all your canvas bend ! 

The god again^ descending from the sky, 

Chides our delay and stimulates to fly, 
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Bless’d Power! again we hear thee, and obey; 

And gladly follow as thou lead’st the way. 

Whoe’er thou art of all the thrones divine, 

Be present still ! and still, as now, benign ! 775 

With stars propitious guide us o’er the seas 1 
Breathe favoring winds, and all the fierce appease!” 

Instant he drew his sword, and with a stroke 
The steel through the retaining cable broke. 

The leader’s soul shot ardent through the host. 780 
They rush — they seise their oars, and leave the coast. 

The vessels hide the main : the seamen sweep. 

With strength united, o’er the foamy deep. 

Now, rising from Tithonus’ saffron bed. 

Her earliest rays o’er earth Aurora spread. 785 

When, from her watch-tow^er, with the dawning light 
The queen beheld the sails arranged in flight ; 

Remark’d the mournful silence of the shore, 

And the lone port, that stirr’d with life no more. 

She rent her golden hair, — her beauteous breast 790 
Madly she struck, and thus her soul express’d 
" Great God ! and shall he ? — shall this stranger brave 
My baffled power, and safely ride the wave ? 

Rush not my troops ? pours not my town its swarms 
To launch my navy, and pursue with arms f 79o 

Haste ! scatter fires ! spread all your sails, and row. 

To bear my vengeance headlong on the foe ! 
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What do I say ? where am I ? in my brain 
Distraction wanders, and the Furies reign. 

This had been W'ell, when yet thou could’st command ; 
Ere, fool ! thou gavest the sceptre from thy hand. 801 
Behold his faith, who bore his aged sire ! 

His piety, who saved his gods through fire ! 

Could I not tear, and scatter on the main 

His mangled limbs not slaughter all his train ? 805 

Ascaniiis too f and place, with horrid joy, 

Even on the father's board the sever’d boy ? 

But doubtful still had been the event of arms : 

Well ! the secure of death had mock’d alarms. 

Yes ! — I had fill’d his decks with bursting flame : 810 

Destroy’d the sire, the son, the race — the name : 
Then'thrown myself upon the pile of death ; 

And, pleased with vengeance, smiled away ray breath. 
Thou Sun, whose eye of fire sees all below ! 

Thou, nuptial Juno, conscious of my ww! 815 

Thou, Hecate, severe, nocturnal Power, 

Invoked with bowlings in the midnight hour ! 

Ye, Furies of revenge ! ye Gods, who wait 
On Dido’s death, the ministers of Fate ! 

Attend ! your righteous deities incline 820 

To wrongs so deep, and prayers so just as mine ! 

If this dire man must struggle to the land; 

Must gain the port, as Jove and Fate command ; 
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So let it be : — but let him joy no more ! 

Wreck him, the billow’s fugitive, on shore ! 825 

Oppress’d by nations of unyielding war, 

Tom from lulus, from his confines far, 

An exile, let him sue for aid in vain ; 

And see his comrades strew the ensanguined plain. 

And, when at last beneath injurious peace 830 

He stoops, — O let not then his labors cease ! 

Then, cheated of the hopes he bought so dear, 

Power’s tranquil reign and life’s soft fading year, 

Oh ! let him fall in gore before his day, 

Unbiiried on the sands, the vulture’s prey ! 835 

This is my prayer : and, O ye Gods ! make good 
These my last words, that issue with my blood ! 

And you, my Tyrians ! to my Manes just, • 

Cherish my hatred as a sacred trust ! 

Pursue to death the whole detested line ! 840 

No love, no leagues the hostile people join ! 

Rise, too, some great avenger from my tomb, 

To urge with steel and fire the Dardan’s doom ! 

Now and hereafter, as the strength may grow, 

Still let our vengeance strike, our battle glow ! 845 

Theirs still our shores, waves, arms opposing face ; 

And one vast hate inspirit all our race !” 

She spoke ; and anxiously explored the way, 

How soonest she might break from hated day. 
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Then thus to Barce, (who, with tender fears, 850 

Had fondly watch’d Sychaeus’ infant years ; 

His honor’d nurse : her ow-n was now no more. 

In peace reposing on her native shore :) 

Haste, Barce ! call my Anna ! bid her bring, 

To bathe my limbs, pure waters from the spring : 855 

And here the victims of atonement lead : 

Thy hand the sacred fillets on my head 

Shall bind : to Stygian Jove 1 now prepare 

To’ absolve the destined rites^ and close my care : 

And now the Dardan pyre must flame.” She said : 860 
With tottering haste the time-worn dame obey’d. 

But wild, — aghast at what her soul decreed ; 
Shuddering, yet rushing to the dreadful deed ; * 

With sanguine eyes that roll, and cheeks that glow 
With spots of red, emerging from the snow 865 

Shed by approaching death, with frantic haste 
The court’s interior threshold Dido pass’d. 

Then, mounting on the pyre, by fury driven 
She drew — ah ! not for this sad purpose given, 

The Dardan sword : but, faltering as she view’d 870 
On the known bed the Trojan vestments strew’d. 

Her soul relented, — into tears she broke ; 

And, thrown^pon the couch, her last she spoke ; 

Sweet, precious trophies of my happy state. 

While Jove was kind, and smiled indulgent Fate ! 875 
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Receive iny streaming lifci and aid the blow 
That greatly rids me of incumbent woe. 

Yet have 1 lived! — and lived for noble ends! 

My shade in glory to the shades descends. 

Rear’d by my care a monarch-city stands : 880 

My eyes have seen this triumph of iijy hands. 

My brother, who could bid iny consort bleed, 

Has felt my vengeance for the direful deed. 

Happy! — too happy! had disastrous gales 
Not wafted to my shores the Trojan sails!’' 885 

She paused, and press’d with phrensied lip the bed ; 

And shall I die ! and unrevenged ?” she said : 

Yes ! let me die! thus — thus I plunge in night : 

This flame shall reach the cruel Dardan’s sight ; 

And be the withering omen of his flight.” * 890 

While yet the attendants listen’d as she spoke, 

They saw her sink beneath the fatal stroke ; 

Beheld the sword with gushing life-blood warm, 

Her hands distain’d ; — and all is loud alarm. 

The dismal clamor through the court resounds : 695 

Then, spreading, rages through the city’s bounds. 

With female cries and howdings of lament 
The streets re-echo, and the skies are rent. 

Not less than if, beneath the storming foe, 

Carthage on venerable Tyre should bow : 900 
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O’er towers and temples roll the tide of fire ; 

And a whole people in one blaze expire. 

Half dead slnd horror-struck, the sister caught 
The dreadful tidings by the tumult brought. 

* Raving she beats her breast and tears her cheeks ; 905 

And, wildly as the obstructing crow'd she breaks, 

Calls on the dying: Could’st thou this intend ? 

Ah ! Sister ! could’st thou thus betray thy friend r 
Were then these altars, fires, and pyre design’d 
To cheat my feelings and mislead my mind ? 9 10 

Deserted as I am, — undone and lost, 

Of what shall I complain the first and most ? 

Hast thou then scorn’d me with thy latest breath P 
Denied me e’en the partnership of death ? 

Ah !* equal, surely, should have been our doom ; 915 

And the same pang have sent us to the tomb. 

And did 1 then this fatal pile prepare. 

Invoke my gods with mockery of prayer. 

To find thee thus ? — Ah me ! this frantic blow 

Has laid thy sister, senate, people, low — 920 

Has overturn’d thy state! — Haste! let me lave 

Her gory bosom with the living wave : 

If yet she breathe, my lips to hers apply, 

And catch the etherial spirit ere it fly.” 

Speaking, the summit of the pyre she press’d ; 92.5 

And warm’d her dying sister in her breast : 



BOOK IV, 


THE ^NEIS. 


227 


Groan’d; and with softest hand her robe applied 
To dry the black drops trickling down her side. 

The expiring queen essays to lift with pain 

Her heavy lids, but soon they fall again. 930 

Deep in her bosom stream’d the inflicted wound ; 

And the torn vessels yield a bubbling sound. 

Thrice, on her elbow raised, she heaves her head ; 

And, fainting, thrice relapses on the bed : 

With wandering vision strives to gain the light ; 935 

Finds it at length, and sighs, and loathes the sight. 

But heaven’s great Empress saw her laboring breath 
Detain’d in anguish by suspended death ; 

And, pitying, sent fleet Iris from the skies. 

To free the soul that struggled with its ties. 940 

For, since not Nature’s death, or struck for crime * 

She died, but fell by phrensy ere her time, 

Proserpina had yet not shorn her head 
Of the due lock, and doom’d her to the dead. 

Now therefore, radiant with a thousand dyes 943 

Drawn from the sun, the dewy Iris flies ; 

And, o’er her head — This I, as Heaven commands, 

To Pluto bear, and loose thy mortal bands 

Says, and divides the lock. At once expires 

Life’s spark ; and into air the unbodied soul retires. 930 
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Sailing from Africa to Italy, the Trojan fleet is compelled by adverse 
uinds to return to Sicily, and to the hospitality of Acestes. Here, 
where his father had died in the preceding year, ADneas celebrates 
funeral games to his memory. Whilst the Trojan men are engaged in 
these religious rites, their women, instigated by Iris, the delegate of 
Juno, set tire to the ships ; four of which are consumed, and the rest 
preserved only by the immediate interposition of Jupiter. Distressed 
and embarrassed by this disaster, £neas is advised by Nautes to leave 
behind the women with the old and the weak, and to prosecute his 
voyage with the more select only of his forces. — ^This counsel is con- 
firmed by Anchises ; who communicates with bis son in a vision, and 
directs him to seek a conference with him in Elysium, under the 
guidance of the Sibyl, the inspired priestess at Cum®. In the execu- 
tion of his plan, the Trojan chief founds a city, to which, in honor of 
Acestes, he gives the name of Acesta, (changed in after times to 
Egesta) and then pursues his desfined course to Italy. Under the 
protection of Neptune, conciliated by Venus, tlie hero’s voyage to 
Cumae is prosperously accomplished, Palinnrus alone being lost, who 
perishes as an atoning offering for tlie Trojan host. 
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IVIeanwiiile, secure from all impeding force, 

Through the broad main iEneas held his course : 

And, turning where Elissa’s walls aspire, 

Saw them, now ruddy with her funeral fire. 

Though yet unknown what lights the mighty blaze, ' !) 

Not unalarm’d the conscious Trojans gaze. 

The pangs of love when wounded to despair, 

And all a woman’s raging soul can dare, 

Strike sudden on the thought ; pale doubts arise ; 

And every breast is sadden’d by surmise. 10 

Now gain’d the fleet the middle sea, nor more 
Could the stretch’d vision reach the distant shore. 

Then, when the scene’s expanse without a bouiffl 
Was nought but skies above and waves around, 

A cloud, with tempest fraught, involved the pole ; 15 

And, wrapp’d in night, the darkling billows roll. 
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From the high steerage, Paliniirus cries, 

Alarm'd ; “ Ah ! why this lowering of the skies ?” 

And what, great Neptune ! is thy dread intent?” 
Commanding then each sail to be unbent ; 20 

And the stout crews to toil with earnest mind. 

He sloped the bellying canvas to the wind ; 

And said, Great Chief! if Jove himself should please 
To promise Italy with skies like these, 

I could not hope to reach the wish’d for shore. 23 

Athw'art our course the winds of evening roar : 

The expanded air condenses into storm ; 

And vain what man’s resistance can perform. 

Let us then Fortune’s mastering power obey; 

And change our track as she controlls our way. 30 

Not far, if now my memory retain 

The stars’ bright order on the etherial plain. 

Lie kindred Eryx and Sicilia’s land ; 

Prepared to welcome our returning band.” 

To him iEneas ; What the winds enforce, 35 

And how you vainly thwart them in your course, 

Already have I seen : then let the sail. 

With the turn’d helm, be yielded to the gale. 

What lai® can offer refuge to our fleet. 

More friendly to our host, to me more sweet, 40 

Than that which holds Acestes, and contains 
In her dear lap Anchises’ bless’d remains ?” 
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The chief thus speaking, to the port they bend : 

The crowding zephyrs every sail distend. 

The vessels swiftly through the billows glide ; 45 

And soon within the well-known haven ride. 

When, wondering, he beheld from Eryx’ brow 
The friendly ships their course retracing plough, 

Acestes meets them, with his hunter’s spear. 

And shagg’d with fur that once had clothed a bear. 50 
He, by his mother, was of Dardan blood ; 

The damsel teeming by Crimisus’ flood : 

And, not unmindful of their kindred race, 

He now enfolds them in a friend’s embrace. 

Then, to relieve their wants, with joy supplies 55 

His rustic wealth and simple luxuries. 

When the next morning with her shafts of light 
Had chased the stars that close the rear of night; 

Aeneas summons all his comrade host 

To leave their ships, and meet upon the coast. 60 

Then on a mound of structured earth he stands; 

And thus addresses his assembled bands. 

Ye high born Dardans, of celestial source! 

Now through the signs the year has run its course. 

Since in the tomb my sacred sire we laid ; 65 

And raised, with tears, our altars to his shade ; 

And this the day, which (so you, Gods I ordain) 

1 e’er must meet with reverence and with pain. 
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This day, though doom’d the Libyan wastes to rove, 

Or, seised by Greece, Mycenae’s chain to prove, 70 
Still would I hallow as the year renew’d ; 

Still on bis shrine my incense should be strew’d : • 

And now we stand, by Heaven’s high purpose led. 

On the kind soil where rests the sacred dead. 

Then let us, as the time and place invite, 75 

In solemn honors to his shade unite ; 

And, piety’s full debt absolved, implore 
Tlie winds to waft us to our destined shore : 

That there in fanes, ascending to his name, 

Our annual vows may rise, our altars flame. 80 

Two beeves, Acestes, of the race of Troy, 

Gives to each ship, the means of festive joy. 

Indulge the feast ; and to the genial rite 
His and our gods, witli equal zeal, invite : 

And, if the ninth glad morning shall unfold 85 

The world in lustre from a sky of gold. 

Then shall the contest for our prize decide 
Which Trojan keel most swiftly cuts the tide; 

And let the man for speed or strength renown’d ; 

Or who most truly aims his arrow’s wound ; 90 

Or who in combat dares the cestus wield, 

With joy be present in the listed field. 

There let them all their several powers exert ; 

And know, the prize shall surely crown desert. 
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You with your voices favor my design ; 95 

And each his brows with festal branches twine.” 

He spoke ; and, from his mother’s myrtle shade, 
Circled his temples with a verdant braid. 

A myrtle wreath by Helymus is worn ; 

And myrtles old Acestes’ front adorn. 100 

Ascanius and the youth then bind their brows ; 

And all are crown’d with Cytherea’s boughs. 

Straight, with the assembled multitudes around, 

Tlie chieftain sought his sire’s sepulchral mound. 

Here on the soil two spacious bowls, that hold 105 
Pure Bacchus sparkling o’er the brim of gold ; 

Tw'O of warm milk, and two of blood he pours; 

And strews the hallow’d turf with purple flowers : 

Then cries, “ All hail ! O sacred Sire ! again 

Thy dust I visit ; but my love is vain. 1 10 

Hail ! Spirit of my father ! Fate denied 

That thou with me should’st stem the Tuscan tide ; 

And gain, if these be not my fancy’s dream, 

Ausonia’s region, and her Tiber’s stream.” 

He ceased ; when from the mound a serpent glides, 1 15 
That on seven radiant volumes proudly rides : 

Tlien softly round the tomb, and round the shrine 
Slow fluctuates with insinuating twine. 

His back was dropp’d with azure : o’er his scales, 

A floating glow of flamy gold prevails. 
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Like the bright bow that^ striding o’er the skies. 

Throws from tlie sun opposed a thousand dyes. 

Amazed iEneas sees : amid the bowls, 

With wavy train, the beauteous wonder rolls. 

From them he sips, and from the chargers cats ; 1 25 

And, having tasted all the hallow’d meats. 

Harmless to his sepulchral home retreats. 

^Eneas’ zeal the prodigy incites. 

With greater fervor, to the sacred rites ; 

Doubtful, if this were of celestial grace 1 30 

To tend his sire, or Genius of the place. 

Two victim sheep he slays, two bristly swine, 

And two black steers : then pours the copious wine. 

And on the shade of great Anchises calls ; 

And hails the soul that Styx no more enthralls. 135 

His comrades also, as their wealth allow^s, 

Each on the shrine his votive gift bestows. 

And offers victims ; while the rest prepare. 

In caldrons or on spits, the festal fare ; 

And stretch’d along the grass the sacred banquet share. 

Now came the expected day : by Pheebus borne, 141 
Blush’d in the heavens the ninth refulgent morn. 

By rumor drawn and by Acestes’ name, 

The neighb’ring nations throng’d the lists of fame. 

Joyous to see the sons of Troy they press’d; 

With some prepared the prizes to contest. 
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In the iiiicl circus, to the view display'd, 

The bright rewards of victory were laid. 

There, tripods, gorgeous vests, arms, crowns of green. 

And silver, piled with glowing gold, are seen. loO 

And, then, the games are open’d with the sound 
Of the loud trumpet from a central mound. 

First, four large ships selected from the fleet, 

To prove their swiftness, on the waters meet. 

Mnestheus, who soon in Italy must shine, 1 55 

The illustrious founder of the Memmian line. 

With a stout crew the speedy Pristis sways. 

The vast Chimoira Gyas’ voice obeys : 

His ship, whose city-like dimensions swell, 

'^The Dardan youth, on three high tiers, iinpell. ICO 
Sergestiis, parent of the Sergiaii name. 

As chief commands the mighty Centaur’s frame : 

And, of the proud Cluentian race the source, 

Cloanthus rules the sea-green Scylla’s course. 

Far in the main amid the billows’ shock, l65 

Fronting the foamy shore, ascends a rock. 

When the rough blasts of winter cloud the skies, 
W'ithdrawn from sight beneath the wave it lies. 

In the calm year, emerging from below^, 

It lures the sea-fowl to its sunny brow. 

Here now iEneas, for the seaman’s guide, 

Plants a tall oak, their goal amid the tide : 
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Round this^ the limit of their long career, 

To bend their course, and thence returning steer. 

The ships are ranged by lot: the captains stand, 175 
Each on his deck, with ensigns of command, 

111 gold and purple bright : tiie youth beside, 

(Their shaded brows with wreaths of poplar tied, 

And their broad naked shoulders dew’d with oil,) 

Stoop to their oars, prepared for generous toil. 180 

Throbbing with hope and fear they long to start ; 

And thirst of glory pants in every heart. 

Tlien, when the trumpet gives the expected sign. 

They spring a^once and leave the barrier-line. 

The seamen’s clamors make the skies resound; 185 

And the tom billow foams beneath its wound. 

With equal furrows o’er the brine they sweep ; 

And oars and prows convulse the uprooted deep. 

Not with such headlong speed and ardent soul, 

Pour the contending chariots from the goal, 190 

And seise the field : while, bending o’er the yoke, 

The drivers shake the reins, and hang upon the stroke. 
Now with the cheers and murmurs of the crowd. 

As each his partial wishes shouts aloud, 

The woods all ring; and, with a strong rebound, 195 
The shores and hills reflect the storm of sound. 

Shooting a head amid applausive cries, 
first o’er the billowy course pleased Gyas flies. 
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Cloanthus follows with superior rowers ; 

But in a heavy bark that balks their powers. 200 

Behind^ hard struggling for the prior place, 

The Pristis and the Centaur urge the race. 

One while the Pristis in the contest leads ; 

Then the huge Centaur in her turn precedes : 

Then through the ridgy waves abreast they plough ; 205 
And, beak to beak, with straining forces row. 

Now to the rock, their further goal, they drew, 

When Gy as, who before his rivals flew. 

To his ship’s governor, Menoetes, cried*: 

Wliy, wandering to the right, thus steer’st.thou wide ! 
Let others seek the deep, court thou the shore ; 211 

And graze the rocky limit with thine oar.” 

He said : but old Menoetes, urged by fears 
Of latent rocks, to deeper water steers. 

Why thus, Menoetes! still licentious stray? 215 
Keep to the rock ! be frugal of the way I” 

Gyas again exclaims ; and close behind 
Beholds Cloanthus to the rock inclined. 

He ’twixt the ship of Gyas and the steep 

Steers with nice judgment, and attains the deep. 220 

Then, as he there in fearless triumph rides, 

From the late victor and the goal he glides. 

But rage and anguish swell m Gyas’ breast ; 

Nor stands within his eye the tear repress’d. 
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His rank forgetting and the care, he owes 223 

To his ship’s safety, from the stern he throws 
The tardy master headlong on the tide ; 

And his own hands the vacant steerage guide. 

Become the pilot and the captain too, 

Landward he turns the helm and cheers his crew. 2o0 
But, scarcely rising from the deep at length, 

With his drench’d clothes and age-diniinish’d strength, 
Menoetes to the rock with labor swims ; 

And on its sunny forehead dries his limbs. 

Him in his plunge^ and in his dripping plight 233 

The Trojans view, diverted wdth the sight ; 

And, as the briny draught his breast restores, 

Loud peals of laughter rattle through the shores. 

While Gy as thus in phrensy loses way, 

The last two ships draw hope from his delay. 240 

Sergestus leads ; and, in the interior course. 

Close to the rock he sweeps wdth daring force. 

His vessel leads ; but only with her prow : 

Tlie rival Pristis bears upon her bow. 

Ardent through all the ship, and breathing fire, 243 
The w^ords of Mnestheus every breast inspire : 

^'Now, now, my Friends! your utmost nerves employ! 
You whom I chose, amid the flames of Troy, 

To bear my arms as Hector’s once ye bore ! 

Exert the soul, so often proved before : — 230 
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The soul that could the Libyan quicksands brave^ 

Ionian storms and Malea’s headlong wave. 

I hope not now the first bright wreath of fame : 

O that 1 could ! — but that Jet others claim. 

Theirs, mighty Neptune ! by thy high award : 255 

But to be last — from this our honor guard ! 

’Tis shame ! ’tis horror ! save us from the doom ! 

Stretch all your powers, and one at least o’ercome !” 

They hear, and with the extreme of contest strain ; 

The vessel trembles, and devours the main. 260 

Their breath in thick short struggles comes and goes : 
Parch’d are their mouths, and sweat in rivers flow^s. 

Nor by kind fortune is their toil iinblest : 

For, as his inner course Sergestus press’d 

With ardor blind^ toq near the shoals he boie ; * 26o 

And hung his galley on the craggy shore. 

On a shock’d rock it crashes, fiercely driven : 

The stout oars shiver, and the prow is riven. 

In clamorous alarm the seamen spring ; 

And their roused forces to the emergence bring : 270 

Iron-pointed poles to heave the ship project ; 

And from the surge their scatter’d oars collect. 

But, with success elate, in forces strong, 

Mnestheus, the winds’ glad suppliant, pours along 
On the prone seas ; and o’er the briny plain 275 

Runs with smooth license, and enjoys the main. 
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As the fleet dove, who, in the mossy breast 
Of a coved rock, broods fondling o^er her nest, 

Scared by some sudden foe, in tumult springs 

From her loved home, and loudly claps her wings : 280 

Then, free of air, divides the liquid skies 

With the mute plume, that stirs not as it flies. 

So the swift Pristis shoots along the tides : 

So from the once-given impulsif smoothly glides. ^ 

And first Sergestus, as with splinter’d oars 28.^? 

He tries to work, and aid in vain implores, 

Entangled in the shallows and confined. 

The favor’d Mnestheus leaves with joy behind : 

Then, ardent, with the huge Chimaera vies : 

Robb’d of her pilot, she resigns the prize. 290 

Cloanthus now alone is seen before, 

In the last seas and verging to the shore. 

With him he dares contend : the crowd’s applause, 

That thunders to high heaven, avows his cause. 

The struggling ships their utmost forces strain ; 29o 

One to redeem the palm, and one retain. 

These their won fame indignant strive to keep ; 

And hold e’en life as honor’s purchase cheap : 

Those, hearten’d by success, of nought despair : 

Strong with strong thought, they can because they dare. 
And, haply, at the goal with equal prows, 30 1 

An equal wreath had bound the rivals’ brows, 
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Had not Cloanthus^ bending o’er the main, 

Stretch’d to the gods his hands, nor stretch’d in vain : 

Ye Powers, who rule the seas ! whose fields I plough ! 
Hear and attend me, conscious of my vow ! 306 

My grateful hands shall slay before your shrine 
A milk-white bull ; and, casting on the brine 
His offer’d entrails, pour the sparkling wdnc.” 

He said ; and, in their crystal domes below, 310 

The gods of ocean listen to his vow. 

The Nereid race, and Panopea fair, 

And Phorcus rise, propitiated with prayer : 

And old Portunus, with his hand’s broad space. 

Impels the toiling vessel’s weary pace : 315 

And, swifter than the flying shaft or air, 

She shoots into the port, and triumphs there. 

iEneas now Cloanthus’ name aloud 
Proclaims, by heralds, to the assembled crowd ; 

And binds the laurel round the victor’s head : 320 

Then bids that three selected steers be led 
To each contending ship, with store of wine ; 

And a large talent from the silver mine. 

Especial honors all the chiefs obtain’d. 

A gold-embroider’d cloak Cloanthus gain’d. 325 

Its borders with Thessalian purple glow’d ; 

Whicli, circling it, in two meanders flow’d. 
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Wrought on its storied breadth with wondrous art, 

The royal boy * pursues the flying hart. 

All fire, he seems to pant, when from on high 330 

Jove’s eagle stoops, and bears him to the sky. 

His hoary guardians stretch their arms in vain : 

With upward gaze the howling dogs complain. 

To Mnestheus then, the second in the race. 

The chieftain gave, to guard him and to grace, 3S5 
A three-fold mail, of rings envvoven wrought: 

Which, as on Siinois’ bank the hero fought, 

Himself had torn from great Demoleos slain. 

Phegeus and Sagaris now ill sustain 

The ponderous arms that once the Grecian wore, 340 

And chased the flying Trojans on the shore. 

jEiiea^ to the third contender’s claims 

Assign’d two brazen lavers’ ample frames ; 

And two rich goblets, on whose fretted side 

The silver’s cost was by the work outvied. 345 

And now, enrich’d M'ith gifts and proudly crown’d, 

Their laurell’d brows with purple fillets bound, 

The captains walk’d ; when, sorely bruised and maim’d, 
At length, but hardly, from the rock reclaim’d, 

Her oars all lost, and with one shatter’d side, 350 

An object that the pointing crowd deride, 
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His ship Sergestus brought. As doom’d to feel. 

On the mid road surprised, the crushing wheel ; 

Or left half dead and mangled by the stone, 

The passing traveller had strongly thrown, 355 

The writhing serpent strives to fly in vain ; 

Lame, and encumber’d with his nerveless train. 

He swells his throat, erects his flamy head : 

In part is furious, but in part is dead. 

His folds he knots, convolved upon the wound ; 360 

Nor tears his body from the fatal ground. 

Thus with his shatter’d banks, now shorn of oars, 

Crush’d and half wreck’d, Sergestus seeks the shores : 

Yet spreads his sails ; and, looking idly brave. 

With streaming ensigns rides the harbour’s wave. « 365 
Pleased with the safety of his ship and friends. 

The chief to him the promised boon extends : 

With her two infants, Pholoe of Crete 
He gives, a slave in Pallas’ arts complete. 

This contest finish’d, to a grassy plain, 370 

Bosom’d in hills, £neas led his train. 

Woods, rising over woods, inclosed the ground; 

A isilvan theatre of spacious round. 

In the mid circus of this green retreat, 

With thousands girt, ABneas takes his seat: ^75 

Then the swift-footed to the course invites ; 

And their young minds with rich rewards incites. 
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Straight at the summons^ of distinction proud^ 

The thronging Trojans and Sicilians crowd. 

But^ foremost of the candidates for praise, SBO 

Euryalus and Nisiis struck the gaze : 

Euryalus, who prime in beauty shone : 

And Nisus as the boy’s pure lover known. 

Next them in place high-born Diores stood ; 

Who traced his source to Priam’s royal blood. 385 

Sal i us and Patron then prepared to run ; 

That Aca mania’s, this Arcadia’s son. 

Next, two Sicilians harden’d by the chase. 

Comrades of old Acestes, claim’d the race, 

Young Ilelymus and Panopes; and Fame 390 

Led nvunbers more to run with rival flame • 

But time has blotted each aspirer’s name. 

To them iEneas; *^Hear with pleased regard! 

Hence shall not one depart without reward. 

Two Cretan shafts, of beamy steel their blade, 395 
And a bright axe with silver work inlaid, 

Each shall receive : the three approved the best, 

With the grey olive crown’d above the rest. 

Shall have their proper gifts: a gallant steed, 

Richly array’d, shall be the victor’s meed. 400 

A quiver, fully stored with shafts of Thrace, 

Infolded in a cincture’s rich embrace, 
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Rigid with gold and by a gem confined, 

Shall to the second racer be assign’d* 

A boon less costly must content the third : 405 

On him this Grecian helm shall be conferr’d.” 

He spoke ; and all, each station’d in his place, 

Spring at the signal given, and rush on space : 

With tempest-footed speed and fiery soul, 

l^^ly from the barrier, and observe the goal. 410 

First, and at distance first, with airy feet, 

Beyond the wind or lightning’s pinion fleet, 

Nisiis exults: to him, upon the green. 

But with a spacious interval betw^een, 

Salius succeeding pants; and his career 415 

Euryalus pursues, not closely near. 

Him follows Helymus : Diores him ; 

But pressing hard, with limb just touching limb : 

Leans o’er his shoulder, and with more of space 

Had won, or shared the triumph of the race. 420 

And now approaching to the goal they tend ; 

And now their panting labor hopes an end : 

When hapless Nisus falls, his foot betray’d 
By the false soil, wdth slippery blood o’erlaid. 

.On that disastrous spot, from victims slain, 425 

The streaming gore had lately drench’d the plain : 

And here the youth, in triumph’s^ eager pride. 

Felt tlie press’d ground beneath his footstep slide. 
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Staggering, to save himself in vain he tries ; 

And rolling in the sacred crimson lies. 430 

Yet, warm with friendship, in his own distress 
He strives to give Euryalus success : 

Tor with his body, raised across the way, 

He tumbles Salius on the sanguine clay. 

Euryalus, with cheers re-echoing round, 435 

Springs to the goal, by friendship's favor crown’d. 

Next Helymus arrives; and, thus preferr’d, 

Diores now in conquest stands the third. 

But Salius for the award of justice cries : 

Loudly he vindicates his rightful prize ; 440 

And, while the circus with his clamor rings, 

His cause before the assembled ciders brings. 

Euryalus, in general favor strong. 

Pleads with his graceful tears, and moves the throng ; 
Finds powerful advocates in blooming charms ; 445 

And worth, more prevalent with beauty’s arms. 

His cause Diores too avows his own ; 

Lost the third prize, should Salius gain the crown. 

JEneas then; “Your fears, ye Boys ! are vain ; 

Fix’d shall the prizes, you have won, remain. 450 

But let me to misfortune’s claim attend ; 

And prove my pity for a guiltless friend.” 

He said, and honor’d Salius with the pride 
OP a Gaetulian lion’s ponderous hide. 
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O’er the huge spoil the mane terrific rolFd; 455 

And the broad talons spread their threats in gold. 

Here Nisus; "If such gifts the vanquish’d share, 

And for the falling such your generous care. 

Say ! what due recompense may Nisus claim ; 

Who shone the foremost on the course of fame ; 460 

And now, if not like Salius overthrown, 

Had worn, in merit’s right, the victor’s crown ?’* 

He spoke, and show’d his limbs and face defiled 
With mire and blood : his people’s father smiled ; 

And order’d from his treasures to be brought 465 

A curious shield by Didymaon wrought. 

Hung by a Greek at Neptune’s sacred door, 

The splendid trophy thence the chieftain bore : 

And now, attentive to the suit of truth. 

Gives the rich present to the illustrious youth. 470 

This game concluded, and the gifts assign’d : 

"Now,” said the chief, "let him w'ho feels a mind 
Strong and collected in his manly breast. 

Of skill and prowess for the fight possess’d. 

Arise, and here his might in combat prove ; 475 

His hands invested with the ponderous glove. 

Two gifts the daring contest shall await : 

With gold and wreaths adorn’d in sacred state, 

A steer shall be the hardy victor’s gain : 

A sword and helm console the loser’s pain.” 
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Thus he ; when instantly above the crowd, 

That shouted as he rose, in gesture proud 
Dares uprear’d his strength ; the man, whose hand 
Alone could Paris in the lists withstand : 

Who, at the tomb where mighty Hector lies, 485 

Vast Butcs, glorying in his ample size, 

His many triumphs, and Bebrycian birth. 

Struck, and fell’d breathless on the ensanguined earth. 
Such Dares was, who now for combat glows ; 

Vaunts his broad shoulders, and alternate tlirows 490 
His arms, and challenges the air with blows. 

Flis match is sought ; but of the numerous field 
Not one dares face him, and the cestus wield. 

Then, high in heart and deeming all dismay’d. 

No longer, with presumptuous pride, he stay’d ; 495 

But, grasping by the horn the victor’s beast, 

Before Aeneas stood ; and thus address’d : 

"If none, O Goddess-born ! will tempt his fate. 

How long in vain expectance must I wait? 

Award the gift!” and all the Trojan band 500 

With loud acclaim their champion’s prize demand. 

Now great Entellus, by his side reclined, 

Acestes chides, and wakes his manly mind : 

" Entellus once, but ah ! the boast is vain, 

The first of heroes on the listed plain I 
And wilt thou then, retiring in dismay, 

See the rich prize thus proudly borne away ? 
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Where is our Eryx now, by us adored ; 

Thine arm’s instructor, and in vain thy lord ? 

Where thy own fanie^ with which Trinacria rung? 510 
And where thy walls with ancient trophies hung 
Ah !” said the hero, ‘'not by fear suppress’d. 

Still beats the pulse of glory in my breast. 

But age, cold age, has wither’d half my force ; 

And my dull blood now falters in its course. 515 

If, rushing through my veins, still glow’d the tide 
Of youth, which animates yon boaster’s pride ; . 

Now had I sought the lists for glory’s prize ; 

And view’d the gift with unregarding eyes.” 

Thus having said, upon the plain he cast 520 

Two mighty gauntlets, ponderous, solid, vast ; 

Which once fierce Eryx in the dread debate 
Was wont to wield, unconscious of their weight. 

Of stout bull hides with lead and steel inlaid, 

Their monstrous size the astonish’d crowd survey’d. 525 
Dares aghast declines the unequal fight ; 

And great iEiicas wonders at the sight; 

Admires their load, and ponders in his hands 
The enormous folds, compact with massy bands. 

“ How,” said tVie veteran, " had you wonder’d more 530 
To see the gauntlets which Alcides wore ; 

And the dire combat on this fatal shore ? 

With these, yet dash’d, you see, Mvith brains and blood, 
Dreadful in fight your brother Eryx stood. 
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With these he long repelPd the Herculean power : 5S5 

And these I wielded in my better hour ; 

Ere on my temples envious time had snow’d ; 

When youth’s bright spirit in my life-blood flow’d. 

But if the Trojan Dares shrink from these; 

And so iEneas and Acestes please, 540 

(The lord and author of the destined field,) 

The fight be equal ! Eryx’ arms I yield. 

Fear not — but lay thy Trojan gauntlets down ; 

And the like weapons shall decide the crown.” 

The hero spoke ; and from his shoulders threw 545 
His folded mantle ; and exposed to view 
His knotted muscles, and his mighty bone ; 

And all his dignity of strength was shown. 

Then in the lists he tower’d in massy pride. 

jEneas for the fight like arms supplied, 550 

And on the champions’ wrists with braces tied. 

On the stretch’d foot at once erect they stood ; 

And each his arms uprear’d in dauntless mood. 

Their lofty heads declining from the stroke, 

Their hands they mingle, and the war provoke. 555 
That, bold in youth, in agile power excell’d ; 

And this with larger limbs and muscles s well’d : 

But his slack knees impairing time confess’d ; 

And short faint pantings shook his ample breast. 

Full many a wound in vain each champion aims ; 560 

While some succeed, and thunder on their frames. 
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The blows err thickly round their ears and face. 

Firm by his weighty Entellus holds his place : 

Now with his watchful eye prevents the foe : 

Now with his shifting body mocks the blow. 565 

Like the besieger of a bulwark’d town ; 

Or some tall tower, the rocky mountain’s crown ; 

Dares now here, now there explores access ; 

And every where in vain his forces press. 

At length Entellus, gathering all his might, 570 

Rears his right hand, and hopes the finish’d fight. 

But the quick foe perceives with wary eye. 

And shuns the blow descending from on high. 

Entellus wastes on air the forceful wound ; 

And thundering falls, and shocks the stedfast ground : 575 
Falls like a pine, uprooted from its bed, 

On Erymanth, or Ida’s towering head. 

Loud cries from Troy’s and from Sicilia’s sons 
Ascend the skies ; and first Acestes runs, 

Eager to raise his friend of equal age ; 580 

Explore his hurts, and pains of mind assuage. 

But he undaunted to the fight returns ; 

And with new soul from hot resentment burns. 

Strong with the pride that blushes for a stain, 

Dares he drives in fury o’er the plain. 585 

Now with his right, now left he heaps the blows : 

Nor pause, nor respite to the foe allows. 
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The strokes redouble : as when etlier pours 
On the resounding roof the stony showers, 

So rain the hero’s blows from either band ; 590 

. And urge and batter Dares o’er the strand. 

But now AEiieas stopp’d the fell debate ; 

And check’d Enteltus in his storm of fate : 

Drew Dares from the fight ; and soothed his breast 
With words of kindness, as he thus address’d : 595 

What madness this, unhappy as tliou art ? 

Seest thou not yet, the gods desert thy part ; 

And give him matchless force? the gods obey ; 

And yield to them the contest of the day.” + 

He said, and closed the fight with his command ; 600 
Confiding Dares to his friendly band. 

They bear him faint and staggering from the shore, 

With head reclined and breast ejecting gore. 

The sword and helm then, summon’d, they receive : 

The prize and glory with Entelliis leave, 605 

He, as his heart o’erflow’d with conquest’s joy, 

Exclaim’d, Thou Goddess-born ! and ye of Troy ! 

Now see what power my youthful arm has nerved ; 

And from what fate your Dares is preserved.” 

Then fronting the large prize he took his stand ; 610 

And, poising high his iron-invested hand, 

He dash’d it on the forehead of the bidl, 

And drove upon the brain tlie shatter’d skull. 
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The huge beast drops ; and^ quivering as it lies^ 

The champion stoops^ and thus devotes the prize; 

Eryx ! for Dares' life this life receive ! 

This better offering to thy shade I give. 

The cestus here I yield, my combats close ; 

And, crown’d by victory, in age repose.” 

Now those, who love to give the shaft its flight, 690 
iEneas summons to display their slight : 

Appoints the gifts, and on Serestus’ bark 
Erects with numerous hands the destined mark : 

Rears the tall mast, and to its summit tics 
A dove, their aim, that flutters in the skies. 695 

The bowyers meet ; and, to decide his place. 

Each throws his lot into the helmet-vase ; 

Whence first leaps out, amid the crowd’s acclaim, 

The sou of Hyrtacus, Hippocobn’s name. 

Then Mnestheus follows, late on seas renown’d ; 630 

Mnestheus whose brows the victor olive bound. 

Eurytion was the third ; in close degree 
Allied, O mighty Pandarus ! to thee ; 

Who once, commanded to confound the peace, 

Sent’st.thy bold arrow 'mid the ranks of Greece. 635 
Last came Acested forth, whose lusty age 
Dares in the toil of fame with youth engage. 

Each strongly bends his bow and tries the, string ; 

And from the qYiiver draws his arrow’s wing. ^ 
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First from the twanging chord, through sever’d skies, 640 
With leveird aim Hippocodn’s arrow flies : 

Not faltering in its path, the weapon pass’d 
Close to the dove, and Axes in the mast. 

The struck wood trembles ; and, with death so near, 

Hie bird with shivering pinions speaks her fear ; 645 

While the field echoes as the people cheer. 

Then eager Mnestheus, as the shaft he sends. 

At once his bow-string and his eye intends. 

Yet the false arrow, faithless to his hope. 

Errs from its labor’d aim ; but parts the rope 650 

That held the flutterer’s foot : no more confined, 

She seeks the clouds, and wantons on the wind. 

Then, us prepared he stands with bended bow, 

Eur}ftion to his brother breathes the vow ; 

And marking where the bird pursues her way, 655 

In glad fruition of the paths of day. 

There, as she plays upon a cloudy fleece, 

His shaft arrests her, and her flutterings cease. 

In air she leaves lier life ; and on the ground 
Restores the fatal weapon in her wound. 660 

Acestes now, (the victor’s prize obtain’d,) 

Alone defrauded of his chance remain’d. 

Yet he, to vaunt his bow and arm to prove, 

Sped his wing’d weapon on its range above. 
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And here a prodigy surprised the gaze : f jG.O 

Theme of ill-boding seers in later days ; 

Who from the sign portentous omen drew, 

When time with his events had vouch’d it true. 

For, speeding through the clouds, the weapon fired : 

Shot in a path of light, and then expired, 670 

Resolved in air : as through the liquid night 
Glance the lapsed stars, and trail their locks of light. 
Alarm’d the Trojans and Sicilians saw ; 

And sought the gods with minds subdued by awe. 

Not so the wonder great Ailneas view’d ; 675 

But hail’d it as an augury of good ; 

And strain’d the pleased Acestes to his breast : 

Gave him rich gifts, and thus his heart express’d : 

Receive them. Sire ! for, with his wondrous sign, 
Jove supersedes the law and makes them thine. 680 
Accept this goblet, rough with sculptured gold ; 

Which our Anchises wont himself to hold. 

To my bless’d father, Cisseus, lord of Thrace, 

Gave it, the costly token of his grace.” 

llie chieftain, then, proclaim’d Acestes’ name, 685 
And crown’d his brow, as victor in the game. 

Nor good Eurytioii grudged the prize transferr’d. 

Though he alone had pierced the flying bird. 

Who cut the cord the second honor gain’d : . 

Whose arrow struck the wood the last obtain'd. 690 
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Nor yet ^neas bade the games to end : 

But call'd Epytides, lulus’ friend, 

And youthful guardian ; who attending near. 

The chief thus gave his purpose to his ear : 

Go ! bid Ascanius, if his youthful band, 69^ 

And well-train’d horse be ready at command. 

To lead them to the plain ; and here display 
His arms and conduct on his grandsire’s day.” 

He said ; and bade the crowds, that pour’d around, 
Avoid the circuit of the listed ground. 700 

On bitted steeds the boys, in just array, 

Advance in brilliance as their sires survey. 

Their marshall’d ranks, their mien, and rich attire 
The youth of Troy and Sicily admire. 

And give their glad applause: with festal show, 705 
Clasps the shorn olive each boy-warrior^s brow. 

Two cornel javelins, arm’d with steel, they bear ; 

And some bright quivers o’er their shoulders wear. 
Dependent from the neck, encircling gold 
Across the breast in wavy links is roll’d. 710 

Form’d in three troops, the blooming host divides ; 

And at each squadron’s head a leader rides. 

Twelve boys each chief attend : the parted bands 
In equal pride an equal chief commands. 

One troop, exulting in its captain’s name, 715 

Obeys young Priam, of imperial fame. 
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Call'd from his grandsire, once the lord of Troy ; 

Thy son, Polites ! was the illustrious boy : 

A destined gem in great Italia’s crown : 

Now by his stately Thracian courser known. 720 

The party-color’d steed with white was pied : 

White his forefeet, and white his forehead’s pride. 

Atys controll’d the second troop’s career; 

The little Atys to lulus dear ; 

Atys, from whom the Latin Atii came ; 725 

By Fate decreed to swell the Roman fame. 

The last I ulus led, by all confess’d 
In mien and features bright beyond the rest. 

The Tyrian steed that gallantly he rode, 

A pledge of love, by Dido was bestow’d. 730 

The rest, on coursers of Triuacrian blood. 

Were mounted from Acestes’ royal stud. 

The Trojans cheer the blushing youth, and trace 
In each boy’s lineaments his noble race. 

When round the ring the pleased array had moved, 735 
Gladding and gladden’d by the eyes they loved ; 

Epytides’ loud shout, and sounding thong 
Gave the wish’d signal to the ready throng. 

At once they start in one united band : 

Then, in three squadrons parted, scour the strand. 740 
Then at command they wheel their rapid horse ; 

Threat their fierce weapons, and retrace their course. 
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Kext, front to front, in new career they spring 
From adverse goals, involving ring in ring. 

Then with illusive w’ar their conflict glows ; 745 

And now they press, now fly th.e pressing foes. 

Peace comes at length to still the rage of fight; 

And hand with hand the combatants unite. 

As once the labyrinth, in Crete renowned, 

Its tangled walls in blind confusion wound : 750 

Placed trackless error in a thousand ways ; 

And hid, till irretrievable, the maze. 

Revolving thus in intricate array. 

Their mimic war the Trojan boys display; 

And sport like dolphins, when the finny train 755 

With active gambols curl the Libyan main. 

This martial pageant, which had pleased the boy, 

Ascanius taught his Alba to enjoy. 

From her imperial Rome derived the game ; 

And Troy still boasts its honor and its name. 760 

Thus far, with favoring gods, the chieftain paid 
His pious duties to his father’s shade. 

But while the sacred rites engage the green, 

The veering breath of Fortune stain’d the scene. 

Juno, with passions still on vengeance bent, 765 

And ever watchful for some dire event. 

Despatch’d swift Iris to the Trojan fleet; 

And wing’d with all her winds her servant’s feet. 
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Conceal’d from sights the various goddess flies ; 

And down her bow quick glances from the skies. 770 
With joy the concourse on the plain she views; 

And, on the shore, the ships bereft of Crews; 

While far apart upon the lonely strand, 

Mourning Anchises lost, the women stand. 

On the broad main with sorrowing gaze they brood : 775 
What tracts are pass’d ! and yet how wide the flood !” 
Falters from every tongue : with toils oppress’d, 

They loathe the sea and pant for promised rest. 

With these the goddess, versed in arts of ill, 

Mingles to mould their passions to her will. 7B0 

In Beroe’s form, Doryclus’ ancient dame, 

(Who flourish’d once in family and name,) 

She blends her murmurs with the murmuring train ; 

Stings the gall’d breast, and irritates its pain : 

O wretched wel whom Heaven in anger spared, 785 
When our bless’d comrades Troy’s destruction shared. 

O race, condemn’d unceasing toil to know : 

And wait dire Fortune’s black reserve of woe ! 

Since llion perish’d, now the seventh long year 
Has seen the sorrows of our sad career. 790 

What oceans have we plough’d! what forms of death 
Beheld in storms above, and rocks beneath ! 

Whilst flying Italy we chase in vain; 

Still shown to hope, yet still beyond the main. 
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This land our kindred Eryx makes our own : 795 

Acestes here has fix'd bis friendly throne. 

What hinders then that here at once we build ; 

And see our streets with ready people fill'd ? 

O iny loved country! shall 1 ne’er enjoy 

Some walls made sacred with the name of Troy ? 800 

No more a Xanthiis and a Simois trace, 

With Hector’s glory hovering o’er the place ? 

But come ! and give these fioating pests to fires I 
Cassandra's self the noble deed inspires. 

Last night she stood before me in a dream ; 805 

And in her hand I saw the torches gleam. 

“ Here seek your Troy,” she cried, “ here, cease to roam : 
Here plant in kindred Sicily your home,” 

The time suggests the deed : no longer wait : 

But act, submissive to her tongue of fate. 810 

See yon four altars that to Neptune rise ! 

The god, the god the fires and soul supplies.” 

She spake ; and, seising first the fatal brand. 

Shakes the dire w eapon in her lifted hand, 

And hurls ; with beating hearts and wondering gaze, 815 
The Trojan dames behold the missive blaze. 

Then, mid the crowd, a matron worn with time, 

(Who Priam's sons had nurtured in her prime,) 

Pyrgo exclaims; ‘‘ Not Beroe this, my friends! 

Doryclus' wife on other cares attends. 
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Mark you her eyes, that shoot celestial flame ? 

Her look, voice^ gesture, step the god proclaim. 

Beroe I left but lately in her cot, 

Sick and repining at her hapless lot : 

Alone denied, of all her sister host, 825 

To pay due honors to Anchises’ ghost.” 

She said : and now the wavering dames sprvey 
With eyes of enmity the ships’ array. 

The present realm and that by Fate design’d, 

In doubtful balance, hang upon the mind : 830 

When suddenly, through her extended bow, 

The goddess mounts the clouds and leaves their gaze below. 
Struck by the prodigy, they cease debate ; 

Shout with new rage, and snatch the brands of fate ; 
Throw the red altar’s spoils ; and feed the blaze * 8.35 
With arid nutriment of leaves and sprays : 

Till o’er the lofty banks and painted prows, 

W^ith torrent waves, the power of V ulcan flows. 

Straight to Anchises’ tomb and crowded games 
Eumelus, running, speaks the fleet in flames : 840 

And all, as with alarm they turn their eyes, 

See the black billows mount and cloud the skies. 

Then first, exulting as he wheel’d his course, 

To the wild camp liilus spurt’d his horse. 

Deaf to restraint, and bursting through the crowd, 845 
“ Ah ! what strange phrensy this ?” he cried aloud, 
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What, wretched Citizens ! your dire intent ? 

Against yourselves your erring rage is bent. 

'Tis not the fleet of Greece your hands destroy: 

'Tis your own hope : — your own unhappy l^roy. 850 
Lo ! your Ascanius !” and upon the shore 
He dash'd the casque, which in the lists he wore. 

And now Aeneas and his train appear : 

The conscious dames disperse with guilty fear ; 

And hide in caves aiiu woods : renew'd they feel 855 
The love of kindred, and the patriot zeal. 

Their deed they hate, and loathe t!u. light of heaven ; 

And Juno is from every bosom driven. 

But, not submitting with thei’* late remorse, 

The uiiconquer’d element exults in force. 860 

In the*moist plank survive the sullen fires ; 

And the burnt calking heavy smoke expires. 

Through the ship’s body works the wasteful pest ; 

By men, and by hurl'd torrents unsuppress’d. 

The pious chieftain then in wild despair 86.3 

Tore his rich robe, and pour'd his soul in prayer: 

Almighty Jove ! uidess thy hate ordain 
That not a rack of hapless Troy remain — 

If yet thy wonted mercies live for man, 

O ! stretch that hand to save, which only can ! 870 

Rescue our ships from flame! this death avert I 
Save Troy's last feeble hope I or else exert 
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All thy dread power, and give thy lightning sway, 

If such be my desert, to sweep us all from day.” 

The prayer was scarcely breathed : when, scorning bound, 
A sable tempest burst upon the ground. 876 

Loud thunders shake the hills ; and, dark above, 

The «outh unlocks the cataracts of Jove. 

The decks are floated, drench’d the half-burnt wood ; 

The last faint vapor dies beneath the flood ; 880 

And all the fleet, four ships alone consumed. 

Escapes the ruin J' .o’s wrath had doom’d. 

But the great chief, confounded by the went. 

Feels h’’ strong breast by jarring counsels rent: 

Doubtful in Sicily to plant his state ; 885 

Or still pursue the promises of F^’te. 

Then hoary Nautes (whom Mineiwa taught. 

And pcui’d her brightest radiance on his thought: 

By whom slu^ spake the wrathful gods’ intent ; 

Or the Fates working for the'r great event) 890 

Thus the wise dictates of his mind express’d. 

To culm the tossings of his chieftain’s breast : 

As, Goddess-born ! the Fates perplex our ways, 

Tis ours with patience still to tread the maze : 

Assured that fortune is by mind surpass’d; 895 

And constant virtue will overcome at last. 

Of lineage, here, half Dardan half divine, 

Acestes rules, by blood and friendship thine. 
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Him as the brother of thy plans receive : 

To him thy overflow of exile give. yOO 

Whatever is weak or timid in thy train, 

For war unlit, or shrinking from the main. 

Old men and matrons, whom thy fortunes tire, 

(Thy great designs beyond their hearts" desire,) 

Allow to rest : and, yielded to their claim, 905 

Build here a city with Acesta’s name.” 

Struck by the thought thus waked, yet unresolved. 

In dubious cares the hero’s mind revolved : 

When, seated on her car in sable stole, 

'File matron Night, ascending, climb’d the pole; 910 
And, present from the regions of the bless’d, 

Anchises’ shade his anxious son address’d : 

“ My Son! more dear than life, while life remain'd! 
Versed in Troy’s fortunes, and in labors train’d! 

Hither 1 come, commission’d by the Sire 915 

Of Heaven, who snatch’d thy navy from the fire : 

And, pitying, now regards thee from above. 

Nautes obey, and by his counsel move. 

The chosen youth, with bosoms firmly steel’d. 

Bear to Italia for the destined field. 920 

For Latium teems with war ; an iron brood 
Waits there to steep thy conquering arms in blood. 

But let thy fond devotion first explore 
The realms of night, and pass Avernus o’er 
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To seek my converse ; for with shades of woe 925 

I am not mingled in the world below : 

But in Elysium draw empyreal air ; 

And the bless’d council of the pious share. 

Thither, while hosts of sable victims bleed, 

The virgin Sibyl shall thy footsteps lead. 930 

Then will 1 show thee all thy glorious line; 

And the proud city which by Fate is thine. 

And now farewell ! night wanes : — I feel, oppress’d, 

The panting coursers of the cruel East.” 

He spake ; and like a subtle vapor fled, 935 

Dissolved in air : Ah ! why,” ^neas said. 

Thus haste away ? ah ! whither dost thou run ? 

What power thus tears thee from thy much-loved son f” 
Then on the sacred hearth, with pious zeal, 

He watch’d the fire, and strew’d the holy meal : 940 

From the full censer fragrant incense pour’d; 

And Vesta and Troy’s household gods adored. 
Straightway Acestes, and his band of friends 
He calls to council : and* to them commends 
Jove’s sovereign purpose by Anchises sent: 945 

His sire’s advice, and all his own intent. 

They pause not, but the will of Jove espouse ; 

And good Acestes to the mandate bows. 

The feeble, then, and matrons they enroll. 

With all who feel not Fame’s enlivening soul, 
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And, fond of ease, are careless of renown. 

As willing tenants of the destined town. 

The rest new' rig their masts, repair their banks 5 
And of the half-burnt ships replace the planks : 

Though small in number yet in prowess great ; 955 

Of vivid virtue for the field’s debate. 

Meanwhile iEneas with a plough surrounds 
An ample circuit for his city’s bounds : 

Marks each allotment with especial lines ; 

And here an Ilion, here a Troy designs. 96 O 

O’er his new subjects pleased Acestes reigns : 

Convenes his senate, and their laws ordains. 

Then, where proud Eryx mid the clouds is seen, 

A fane aspires to great Idalia’s queen : 

And at Anchises’ tomb, the filial love 9(j5 

Appoints due priests, and coi^secrates a grove. 

Nine days entire they give to genial rites; 

And all the nation in the feast delights ; 

When, lull’d by gentle airs, the waters sleep ; 

And the soft south invites them to the deep. 970 

Now all the shore re-echoes with lament : 

In fond embraces night and day are spent. 

The very matrons now, and they who late 
Shrunk from the waves in terror and in hate. 

Of toil regardless, undeterr’d by fright. 

Press for the voyage and solicit flight. 
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These their good chief s consoling kindness prove ; 

Who weeping gives them to Acestes’ love : 

Then slays the beasts by holy custom due ; 

Three steers to Eryx, to the Storms an ewe ; 980 

And breaks from land : a goblet fdls his hands ; 

And crown’d with olive on the prow he stands : 

Pours on the wave the grape’s nectareous blood ; 

And with the victim-entrails feeds the flood. 

The crews impel the ships with rival force ; 985 

And the glad gales pursue them on their course. 

But Venus, still oppress’d by anxious cares, 

To Neptune thus complaining pours her prayers : 

Juno’s deep hate, and breast that burns with rage, 
Which neither time nor merit can assuage : 990 

Which against Jove and Fate will still rebel, • 
Thus my high soul to humbling prayer compel. 

’Twas not enough, that, in the fateful hour, 

The Phrygian city sank beneath her power : 

That Troy’s remains through lengthen’d woes she drew — 
Troy after death her furies still pursue. 996 

Whence the dire wrath she only can explain. 

What rolling masses on the Libyan main 
She lately raised, when, with ^olian aid. 

Vainly to force thy trident she essay’d, 1000 

Thyself didst witness: now the Trojan dames 
Her guilt impels to wrap their fleet in flames ; 
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And, reft of ships, constrains the heroic band 
To leave their comrades in an alien land. 

What yet remains, thy power I now implore 1005 

To M'aft them safely to Laurentum’s shore. 

O! grant me this, great Monarch of the sea! 

If what I ask consent with Fate’s decree.” 

To her the son of Saturn thus replied : 

Well may in me Cythera’s queen confide. 1010 

First from my realms she sprang to glad the light ; 

And my own merits may her trust invite. 

Oft have I calm’d the rage of seas and heaven, 

When the wild rack by Juno has been driven. 

Nor less on land thy son has been my care : 1015 

Simo'is and Xanthus can attest me there. 

Wheil dread Achilles, thundering on the rear. 

Drove to their walls the Trojans pale with fear: 

When thousands fell, and, cumber’d with the slain, 
Xanthus scarce struggled, groaning, to the main ; 1020 

Then, as he dared to check Pelides’ course, 

With gods unequal, and unequal force, 

I snatch’d A^iUeas from the dreadful fray ; 

And bore him, mantled in a cloud, away : 

Though much I sought to raze the walls 1 built ; 1025 

And pour my wrath on perjured llion's guilt. 

Still in my breast the same affections live. 

Cease from alarm ! for all thy wish I give. 
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Safely the chief the Avernian port shall gain ; 

And mourn for only one of all his train. 1030 

The greedy deep shall claim but one alone ; 

That victim head which must for all atone.” 

When thus the sire had chased the suppliant’s fear, 

He yoked his coursers for their proud career. 

High o’er their tossing heads the monarch stands ; 1035 

Shakes the loose reins, and all their rage commands. 

Swift o’er the glassy plain the chariot sweeps : 

Beneath his axle blue-hair’d Ocean sleeps. 

Unstain’d with clouds the fields of etlier glow; 

And all is bright above, and calm below. 1040 

Around the sovereign, in unwieldy sport, 

Gambol huge whales, the vassals of his court. 

Palaemon near and hoary Glaucus wait ; 

Phorcus and Triton swell the floating state. 

Bright on the left Cymodoce is seen ; 1045 

Thetis and Melite of softest mien : 

Nesaee, Spio, gay Thalia’s grace; 

And virgin Panopea’s blooming face. 

As laughs the encircling scene, the hero’s heart 

Feels the mild pleasures which its smiles impart. 1050 

With haste, he bids each lofty mast ascend ; 

And every hand the extended sailyards bend. 

At once they stretch the booms, and spread the sails ; 

And turn their swelling bosoms to the gales. 
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Borne by the auspicious breeze the fleet proceeds; 1055 
While their close order Palinurus leads. 

Observant of his course, the navy steers ; 

And, ill his track, sails straightly on or veers. 

Now climbing up heaven’s steep. Night s dewy power 
Had nearly reach’d her black meridian tower : lOfiO 

In placid rest the seamen’s wearied ranks 
Found toil could soften beds of naked planks : 

When from the stars Sleep wafts his noiseless flight; 

And cuts with downy plume the waves of night. 

To thee he comes : to thee upon his wings 1065 

A dire repose, O Palinurus ! brings. 

While Phorbas’ shape the illusive Power belies, 

On the high stern he sits in friendly guise, 

And'speaks : Our ships the seas themselves convey ; 
And the straight breeze directs us on our way. 1070 
Then thy faint eyes, O Palinurus ! close ; 

And steal awhile from labor to repose. 

Meantime myself thy duties will attend ; 

And guide the helm, while sleep restores my friend.” 

With lids that scarcely rose beneath their load, 1075 
Thus Palinurus answers to the god ; 

Me dost thou counsel to believe the seas i 
Me — who well know how faithless calms like these ? — 
What ! shall 1 trust my chief to waves and skies, 

Deceived full often by their specious lies ?” 1080 
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He said ; and grasp’d the helm with stedfast hand ; 
And fix’d his eyes upon the starry band. 

But, lo ! the god a branch conceal’d from view, 

With Styx envenom’d and Lcthsean dew, 

Dash’d on the temples of the unwary man \ 1 085 

And through his slacken’d frame the drowsy poison ran. 
Scarce were his struggling nerves subdued by rest. 

When the strong Power, insulting on his breast, 

Whelms him, loud calling to his friends in vain, 

With the rent steerage, in the unfathom’d main : lOQQ 

Then spreads his wings, and soars aloft in air. 

The fleet, still safe in Neptune’s guardian care, 

Glides on its course ; and grazes now the coasts, 

Which once the Sirens fill’d with slaughter’d hosts ; 

And yet are whiten’d with the victim’s bones: 1095 

While mid the rocks the incessant billow groans. 

But now the chief perceived, without her guide, 

The wavering vessel warping on the tide. 

Alarm’d he springs, and, seising her command, 

Through the dark ocean steers with dauntless hand : 1 100 
And much his hapless friend’s mischance bewails ; 

Ah ! too presuming on the seas and gales. 

Thou, Palinurus! outcast of the grave, 

On some lone shore shalt fade, or welter on the wave.” 

END OF THE FIFTH BOOK. 
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Argument. 


On liis aiTival at Cuniic, iSneas consults the Sibyl, and solicits her to 
conduct him to an interview with his father in Klysium. She instructs 
him in what is requisite as preparatory to the enterprise : and, when 
the enjoined rites, with the funeral of Miseniis (who had fallen by the 
envy of Triton) are duly performed, the hero and his holy guide 
descend to the regions of the dead. The phantoms, stationed in the 
entrance of Hades, are described, with the passage of the chief and 
his conductress through the several provinces of the subterranean em> 
pire. ^iieas converses with Palinuriis and DeVphobus ; and ineffec- 
tually addresses Dido, who retiiaius inflexibly silent, aitd retires from 
him in obstinate resentment. On their reaching Elysium, iEneas and 
tlie Sibyl arc led by Anchises through that realm of the pious ; and 
the chief is gratifled with the vision of his descendents, the future 
patriots and heroes of Rome. Wtien he has been instructed in their 
history, and in what relates more immediately to his present fortunes, 
he is dismissed with the priestess to the upper world ; and, repairing 
to his fleet, sets sail and anchors in the harbour of Caieta. 
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He spoke and wept: then, pressing on his way, 
Gain’d with full sails Euboean Cumae’s bay. 

Seaward they turn their prows : the ships are bound 
By the curved anchor to the arrested ground : 

Their sterns o’ershade the coast. The youthful bands 
Leap with light rapture on the Hesperian sands. 

Some in its bed of flint awake the flame ; 

Some search for springs, or scour the woods for game. 
But, warm with zeal, his step iEneas guides 
To where great Phoebus in his state presides ; 

Where, in a mighty cavern’s deep retreat. 

Religious horror guards the Sibyl’s seat ; 

Within whose breast enthroned, the god of light 
Pours all the vision’d future on her sight : 

And now the pious hero, and his train. 

Pierce Trivia’s grove, and reach the golden fane. 
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’Tis fainted that Daedalus, on daring wing, 

Flying through air from Crete’s resentful king, 

To llie cold north his wondrous course pursued ; 

And, liovering on the blast, o’er Cumae stood. ^20 

There, first alighting on thy favor’-i shores, 

Phaibiis ! to thee he gave his plumy oars : 

And to thy godhead^ with a grateful heart. 

Rear’d a vast temple in the pride of art. 

In living sculpture, on the massy gate ' 

Rose the s;id story of Androgeos’ fate. 

There vanquish’d Athens, for her crime decreed 
Yearly to send seven victim sons to bleed. 

Stands in mute terror by the eventful urn, 

Whose lots decide parental sorrow’s turn : *>() 

And, opposite, proud Crete surmounts the wave. 

Pasiphali here, mad passion’s hapless slave. 

Enjoys by artifice the dire embrace ; 

And here, the product of the mingled race, 

Fierce Minotaur, in whom two natures strove, 35 

Is seen, fell offspring of portentous love. 

Here too the mazy palace is portray’d ; 

Where the lost foot in endless error stray’d : 

Till Daedalus, to soothe the love-sick queen, 

Disclosed the windings of the fraudful scene; 10 

And through its tangled paths the victim led, 

His darkling footsteps govern’d by a thread. 
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'Hiou too, O Icarus ! would’st there have proved 
The master’s power, but, ah ! too well he loved. 

Twice he essay’d to run thy form in gold : 4.> 

Twice fell the father’s hand and dropp’d the mold. 

Held by the wondering eye the Trojans pore 
On the rare piece, and all its art explore : 

When, sent before them to the sacred shrine, 

Achates now presents ihc maid divine, oO 

Deiphobe ; who served, with lioly love, 

At Phoebus’ altar and in Diaii’s grove. 

Straight she accosts the king ; The time demands 
Not gazing eyes, but sacrificing hands. 

’Twere better now to sever for the stroke 6 ) 

S(wen steers, unconscious of the servile yoke ; 

And from the flock as many sheep to choose ; 

To give the mighty Powers their wonted dues.” 

Thus to TEiieas spake the holy maid : 

Nor long his men the sacred rites delay’d. ’ - Oo 

'J’hen to her cell she call’d the Trojan train. 

Deep ill the cavern’d rock retired the fane : 

A hundred paths connect it with the day : 

A hundred gates unfold to give her answers way. 

Just on the threshold of the hallow’d dome, 65 

Now seek the Fates,” she cried, “the time is come. 
The god! behold the god!” and all her mien 
Betray’d at once the rushing Power within. 
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Changed is her countenance : her color flies : 

Her hairs, disdainful of restraint, uprise; 70 

Her breast quick-panting struggles with its load; 

And her heart maddens with a fiery goad. 

Swell'd by the embosom’d god, her form dilates : 

Her accents are the language of the Fates : 

Hcf features with celestial lustre shine ; 75 

And all tlie mortal rises to divine. 

And canst thou yet — yet linger? still forbear, 

Dardan TEiieas ! to relent in prayer ? 

’Tis prayer alone unbars this dread abode : 

Its gates the mouths of the tremendous god.’’ 80 

She said, and said no more : mute awe ensued. 

Each Trojan lieart by chilling fear subdued : 

I'ill, breaking silence, thus the king express’d 
The pious fervor of his inmost breast : 

‘‘ O Phoebus! of enduring Troy the friend! 85 

Whose heart still pities her, and shafts defend ! 

Who once didst guide the dart from Paris’ hand. 

To stretch the dire Achilles on the strand ! 

Sway’d by thy high command, and led by thee. 

My toils have circled through the boundless sea: 90 

Have roam’d Massylian wilds, and traced the shores 
Where ocean o’er the dreadful syi tes roars. 

Ou flying Italy at length I tread : 

Cease now Troy’s fates to blacken o’er my head I 
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Ye also, O ye Powers ! who from your skies 95 

Once saw averse great Ilion’s glory rise, 

And laid her in the dust ; ah ! now content 
With what is punish’d, at the last relent. 

And thou, most holy Priestess ! on whose sight 

The gods expand the future WTapp’d in light: 100 

Give, while I ask my promised realms from Fate, 

Troy yet in Latium to rebuild her state : 

Her wandering gods to fix in late repose. 

Long toss’d on seas, and snatch’d from circling foes. 
Grant this, and marble temples shall ascend 105 

To the great deities, thy cares attend ; 

And festal days through circling time proclaim 
The immortal honors of thy Phoebus’ name. 

For thee, great virgin of the illumined mind ! 

A holy sanctuary my hands shall find : 110 

There place thine oracles, and priests ordain 
To guard the treasures of thy mystic strain. 

But thou, indulgent to thy suppliant’s prayer. 

Trust not to flitting leaves, the sport of air. 

The god’s responses, but thyself relate ; 1 1.5 

And with thy lips unseal the page of Fate.” 

He ceased: but, deep within her cell retired, 

Still raved the maid, ecstatic and inspired. 

Impatient, still she struggled from her breast 
To heave the oppression of its mighty guest : 
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But with more power the gotl his seat maintains ; 

Tames her wild heart, and o’er her fury reigns. 
Spontaneous then unfold the luiudrcd doors : 

And, rushing into air, his answer pours : 

O I'liou, escaped at length the stormy main ! 12.5 

Storms yet more fierce await thee on the plain. 

Safe shall thy Trojans reach Lavinium’s shore : 

Let not tliat idle care disturb thee more. 

But yet‘ untraversed they sliall wish the. flood. 

War, horrid war, and Tiber foaming blood 130 

I sec : another Xanthiis shall thou view : 

Another Simois swell’d with gore anew : 

Another Greece on Latium’s tented field. 

There sliall a new Achilles lift the shield. 

Born of a goddess too; and Juno still 135 

Shall cleave to Ilion with a deathful will. 

What Latian city, or what alien power 
Shalt thou not court in Fate’s disastrous hour f 
The cause of mischief still, a foreign spouse ; 

And Troy rapacious of another’s vows. 140 

But thou above thy fortune proudly ride ; 

And stem with firmer breast the rising tide. 

Thy earliest hope, beyond thy fancy’s dream. 

Shall, dawning, from a Grecian city gleam.” 

Thus from the shrine, while all the cavern roar’d, 145 
Her mystic lays the raving Sibyl pour’d, 
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And darkling truths : so Phoebus plied the goad ; 

Shook the fierce reins, and in her bosom glow'd. 

Soon as the tumult of her holy throes, 

Subsiding, gave her furious lips repose, l.V) 

The hero spake : “No danger's form can rise, 

O holy Maid ! to daunt me, or surprise. 

All have 1 ponder'd in my heart before ; 

And, versed in labors, am prepared for more. 

This only would my earnest prayer obtain : loo 

Since here, 'tis said, to Pluto's dread domain 
Unfolds the gate, and o’er their dusky bed 
The waves of Acheron in horror spread ; 

That thou wouhl’st ope the holy gate of night ; 

And guide my footsteps to my father’s sight. l({() 

Him oh my shoulders, through the dense array 
Of foes and flames, I fondly bore away. 

He, constant to my side, my toils partook, 

Weak as he was, an'd but with life forsook : 

Dared to confront the skies' and ocean’s rage, lf)5 

With spirit, great beyond the lot of age ; 

And now has urged me with his high command, 

ITiy suppliant here, to win thy guiding hand. 

O ! then in pity to the son and sire. 

Indulge the boon our pious prayers require : J 70 

For not in vain the bride of nether Jove 
Gave thee dominion o’er the Avernian grove j 
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And all thou canst. If Orpheus’ potent shell 
. Could gain his consort from the powers of hell : 

If Pollux, with alternate deatli, redeem 175 

His brother’s life, and oft the Stygian stream 
Pass and repass, O ! let me now explore 
The path, those living chiefs have trod before. 

Why should I speak of Theseus’ mighty or name 

The great Alcides, who the way o’ercamef 180 

My cause more pious, and my blood as high. 

Drawn from the almighty Sovereign of the sky.” 

Thus sued the hero, and embraced the shrine ; 

And thus the priestess ; " Sprung from race divine, 
Anchises’ mighty Son ! to death’s abode 1 85 

Prone lies the path, and facile is the road. 

To all who seek them open day and night, 

Pluto’s black gates with broad access invite. 

But to recall the foot, retrace the way 

Up the dark steep, and re-assert the day— lyo 

This is the labor, this the mighty feat, 

Achieved by few, the greatest of the great ; 

Loved by the gods, and of celestial birth ; 

By virtue raised above the sons of earth. 

Dark woods o’erwhehn with night the middle space; 195 
And sad Cocytus’ sable arms embrace. 

But if so strong the passion of thy soul, 

Twice to cross Styx, twice see the nether pole ; 
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And tix’d th^ purpose on the frantic deed ; 

Hear what the high adventure must precede. 20(J 

Hid from the sight, a tree’s deep shades infold 
A branch, with leaves and bark of living gold. 

Sacred to hell’s great queen : thick clustering round 
Vast forests guard it in a vale profound. 

To all that breathe are burr’d the realms below, 205 
Unless they first shall pluck the golden bough ; 

Which, as her gift, fair Proserpine demands : 

Nor fails her offering from despoilers’ hands. 

One cropp’d, another rises in the place ; 

And the gold propagates its glowing race. 210 

Then searcli for this amid the incumbent shade ; 

And, having found it, with thy grasp invade^ 

For freely will it follow at thy touch, 

If the high Fates lliy daring shall avouch. 

With them averse, the stubborn bough will mock 215 
Thy hand’s best strength, nor heed thine axe’s shock. 

But, ah ! thou kiiow’st not, while thou lingerest here, 

A breathless friend demands thy pious tear : 

Whose corse, as yet unburied on the coast, 

Disturbs the rites, and desecrates the host. 220 

First to the tomb’s repose consign the dead : 

Then hither be the sable victims led ; 

Those first peace-offerings to the infernal Powers : 

So shalt thou see at length the Stygian bowers ; 
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And realms by living footsteps never trod.” 225 

Thus spakc; then seal’d her lips the servant of the god. 

iEneas from the cave, in pensive mood, 

With eyes upon the ground, his way pm sued : 

His thoughts revolving on the dark event; 

And all his soul with sad conjecture rent. 230 

With him Achates,' faithful to his cares*. 

Walks as his comrade, and his feelings shares. 

Much on the Sibyl’s boding words they muse : 

Who the lost friend? the unburied body whose ? 

But, on the shore arrived, too soon they view 235 

Misenus dead, and by a fate undue: 

Misenus sprung from iEolus; most skill’d 
With sounding brass to wake the embattled field. 

Great Hector’s comrade, still to Hector near 
He br(3alhcd his clarion and he shook his spear. 240 
When stretch’d by tierce Achilles on the plain. 

His mighty lord was number’d with the slam ; 

The hero sought, with soul and pride the same, 

An equal leader in yEueas’ name. 

Now as by chance, upon a beetling steep, 245 

He blew his shell that echoed through the deep, 

And madly durst tlie challenged sea-gods brave; 

IViton, from envy, whelm’d him in the wave. 

'fhe deed with anguish fill’d each Trojan breast; 

And good Aeneas grieved beyond the rest. 
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Then, to obey the Sibyl’s high command, 

With tears and wailing, hastens all the band. 

With trees on trees they toil to raise on high 
The funeral shrine, and mount it to the sky, 

Beneath their sturdy strokes the forests bow; 255 

And the scared beasts their trembling shades forego, 
Down drops the pine : the rushing elm resounds : 

The monarch oak submits to numerous wounds ; 

Their nioimtain seats descending ashes leave; 

And what sharp axes sever wedges cleave. 2f)0 

roremost and arm’d alike, with voice and hands 
iEneas animates the toiling bands ; 

And, throwing o’er the interminable wood 

His anxious glance, thus prays in sorrowing mood : 

O that ill this immensity of shade, " 265 

The fatal branch of gold would stand display’d ! 

Since all the prophetess of thee divined, 

Misenus ! now too sadly true 1 find.” 

Scarce had he said, when softly wafted by, 

Two doves wdtli plumes unruffled cut the sky, 270 

And light upon the green : with joy he views 
His mother’s birds, and thus his prayer renews ; 

O ! be your wing my guide^ and through the air 
Disclose the w^ay (if any way be there) 

Through yon dark woods, and point tlie golden bough. 

As its rich shadow floats and gleams below'. 276 
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And thou, my Goddess-mother ! now confess 
Thy wonted power, and aid thy son’s distress.” 

He spoke ; and, heedful of their actions, stood 
To mark the plumy guidance through the wood. . ^280 

They just before him fed; and then their flight 
Renew’d, yet not outflew his following sight. 

But when they came to where Avernus’ breath 
Infects the envenom’d atmosphere with death, 

At once into superior air they spring ; 283 

And o’er the sacred foliage close the wing; 

Where the bright gold with undulating rays 
Shoots through the involving green a yellow blaze. 
x\s, when the year is lock’d by winter’s hands, 

The mistletoe in branchy pride expands ; 290 

And round the bough, its alien birth arrays, 

Blooms in new life and wreathes its saffron sprays. 

So look’d the sprouting gold amid the shade : 

So, gently rustling, in the breezes play’d. 

. From the retaining stem iEiieas tears 205 

The prize with joy, and to the Sibyl bears. 

Nor less the Trojan mourners on the coast 
Urge their last duties to Misenus’ ghost. 

And first the pyre’s tall fabric they design. 

Compact of cloven oak and unctuous pine. 300 

Their care its sides with dusky foliage weaves; 

And bright arms glitter ’mid the cypress’ leaves. 
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In brimming caldrons some the tepid wave 
Prepare, the cold limbs of the dead to lave. 

Then o’er the anointed corse they pour the tear ; 305 

And place it, veil’d with purple, on the bier. 

Some the huge bier in mournful office raise ; 

And with averted faces light the blaze : 

Heap’d incense and the flesh of victims burn ; 

And feeding oil, infused from many an urn. 310 

When now the flames had ceased, and sunk the pyre. 

With wine they lave the relics of the fire ; 

And Coryna^us in an urn of brass 

The bones, selected from the cindery mass, 

Disposed ; and next, thrice pacing round the ring, 315 
Thrice on his comrades, from the lustral spring, 

With the bless’d olive’s branch light dews he throws*; 
Then hails the dead, and bids the soul repose. 

But, where his friend lies mouldering in the ground, 

The pious hero rears a lofty mound, 320 

With the chief’s arms and oar and trumpet crowm’d ; 
Beneath the aerial mountain’s brow sublime ; 

Which bears Miseiuis’ name .through endless time. 

These holy dues absolved, without delay 
The king prepares the Sibyl to obey^ 325 

Deep in a rock a cavern dives from light ; 

By the black flood and forests lock’d in night ; 
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OVi wliicli no birds on venturous wing presuitie 
To tempt the death that broods upon the gloom : 

From its rank jaws such blasting vapors roll ; 330 

Load the dun air^ and poison to the pole. 

Hence from its powers, diffused abroad by fame, 

The Greeks denote it by Adrnus' name. 

Hither iEneas leads four sable kine ; 

Whose spreading fronts the priestess bathes w ith wine : 
And, cull’d between the horns, the topmost hairs ‘»3f» 
Burns, as first offerings, with de votive prayers ; 

I nvoking Hecate, whose potent sway 

The heavens acknowledge, and the shades obey. 

Then others lance the panting victims’ throats ; 340 

And catch in bowls the life-blood as it floats. 

To Night, dread Power, who gave the Furies birth. 

And her great sister, Cliaos’ offspring, Earth, 

A black lamb by the chiefs own falchion fell ; 

A barren heifer to the queen of hell. 345 

Then, to the Stygian monarch’s awful claim, 

He kindles altars with nocturnal flame; 

And heaps, with oil infused, upon the fire 
The ponderous entrails of the bulls’ entire. 

But now, just ere tlig morn began to peep ; 350 

Ere the sun glimmer’d from his eastern steep ; 

Lo ! the ground, bellowing, rocks beneath their tread ; 
The trembling forest bows its lofty head ; 
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And dogs of darkness, howling through the shade, 
Proclaim the approaching queen in power array’d. 355 
Hence, ye Profane !” the priestess cries, remove 
Your tainting presence! nor pollute the grove! 

And thou, /Eneas ! seise the road of death ; 

And draw thy tlaming falchion from the sheath. 

Now with thy firmest soul sustain thy part : 360 

This hour claims all the hero in thy heart.” 

Then in the cave she plunged with furious haste ; 

And, dauntlessly, her steps with equal steps he traced. 

Ye (xods, who rule the shades with awful might! 

Chaos ! and Phlegethon ! and silent Night ! 3()5 

Grant me imblamed to speak what Fame has told ; 

And your deep world of darkness to unfold. 

O’er shadowy realms, con troll’d by Pluto’s sway, 
Through the dun gloom they press their lonely way : 

Like him who traverses the forest shade, 370 

By the false moon not lighted, but betray’d: 

When Jove in clouds withdraws the heavens from view ; 
And Night robes Nature in one sable hue. 

On hell’s black threshold, by its yawning gate, 

Sorrow's and vengeful Cares reclining wait. 375 

There wan Diseases dwell and mournful Age : 

There Fear, and Want, and ghastly Famine rage; 

Forms dire to sight ! and there, of kindred race. 

Pale Death and Sleep, with Labor, hold their place : 
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There too the Joys of mind that spring from guilt; 380 
And War, all horrid in the blood he spilt. 

There stand the Furies’ iron beds, and there 
Discord with gory bands compels her snaky hair. 

High in the midst an elm expands its arms, 

Old, dark, immense ; beneath whose boughs in swarms 38.^ 
Cluster light dreams, the mockeries of sleep ; 

And by each leaf their fluttering station keep. 

The region teems with monsters huge and foul : 

There Centaurs stable ; twofold Scyllas howl ; 

V^ast Briareus his hundred-arm’d assault 390 

Threats ; and fell Hydra’s hisses shake the vault : 

Chimoera pours her flames ; dire Gorgons glare : 

The M’ings of llarpyies rend the lurid air ; 

And, grandly in his pomp of might display’d. 

Scowls, with dark rage, the tierce tricorp’rate shade*. 
Here, suddenly alarm’d, the hero’s hand 396 

Shook his broad falchion at the monstrous band; 

And, unadmoiiish’d by his sapient guide 
That the vain lives in forms of shadow glide, 

Madly his rage had dealt its blows around^ 400 

And at impassive phantoms aim’d the wound. 

Hence leads their path to Acheron’s dark waves. 
Turbid and foul the flood in eddies raves; 
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And with fierce influx on Cocytus pours. 

Guard of the stream and master of the shores, 405 

In squalid horror Charon here attends. 

Clustering in tangled hoariness, descends 
His mass of beard : his eyes are fix’d in flame : 

A rusty garb hangs foully on his frame. 

With a protruded pole and canvass spread, 410 

He works the sable bark that wafts the dead. 

Old, but without decay, the god is seen. 

In age’s winter, vivid still and green. 

Here rush to gain the bank, a bloodless throng, 

Matrons, men, boys, and chiefs in battle strong ; 415 

Maidens ; and youths, the prey of funeral fires 
In the sad view of their distracted sires : 

As numerous as the leaves in forest glades. 

When boisterous autumn shatters first their shades : 

Or thick as birds, when their assembled host 420 

In fluttering myriads settle on the coast ; 

O’er seas prepared for sunny realms to steer. 

And fly the rigors of the wintry year. 

The crowds, with longing for the further shore. 

Press for their passage, and with prayers implore. 425 
Now these, now those the surly boatman takes; 

But drives the rest to distance from the lakes. 

Amazed iEneas cries ; Explain what cause, 

O holy Maid ! this mighty concourse draws. 
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What seek the thronging shades ? and what decides 430 
That some resign the shore, some cross the pallid tides 
To him the hoary prophetess replies : 
of i\nchises! offspring of the skies! 

Thou secst Cocytus, and great Styx, whose fear 
Guards Uni dread oath attesting gods revere. 435 

The ferryman is Charon : who reniaiii 
Are a sad, friendless, and nnburied train : 

Who cross die flood are tomb’d: to all beside 
The Stygian passage is by Fate denied ; 

And, while excluded from the peaceful urn, 440 

111 darkness here around the shores they mourn : 

Till, a full century complete, at last 
Their wisli is granted, and the torrent pass\l.^* 
iErieas checkM his step and paused in gloom, 

His thought revolving on their hapless doom. 445 

Then, mid the crowd that saddened on his view, 

The leader of his Lycian troops he knevi, 

Orontes, with Leucaspis by his side ; 

Who, with their ship, were whelm’d beneath the tide ; 

As following him from Troy with all their train, 450 
The stormy south oppress’d them on the maiii. 

There too, confounded with the unhappy host. 

Pale Paliniiriis stood, a mournful ghost : 

Who lately, as he watch’d heaven’s starry band, 

Fell mid the billows from the helm’s command. 
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Him, scarce distinguish’d through the depth of shade, 

His features with a weight of gloom o’erlaid, 

The chief accosts : O Paliiiuriis ! say, 

What envious Power hath snatch’d thee thus away ; 

And mock’d iny hope ? To thee alone unjust, 460 

Phoebus has only here deceived my trust. 

That, safe from seas, Italia thou should’st gain, 

The god predicted : but his faith how vain !” 

The ghost replied; Great Lord of Ilion’s state ! 
Pheebus and Heaven were guiltless of my fate : 46.5 

For the broad helm, with which the ship I steer’d, 

To which my hands with faithful grasp adhered. 

Torn from its fastenings by superior force, 

Sustain’d me in my fall and buoy’d my course. 

Ah ! then, the savage billows I attest, • 470 

That fears for thee alone disturb’d my breast ; 

Lest haply, sever’d from her helm and guide, 

Thy ship should founder in the tossing tide. 

Three dreary nights I floated on the seas, 

Borne by the waftage of the southern breeze. 475 

On the fourth morning, with returning light, 

Italia gleam’d on my exerted sight. 

Slowly I toil’d to land, and safely gain’d : 

When, as with griping hands the rock I strain’d. 

Spent, and encumber’d with my dripping vest, 480 

The barbarous race assail’d their hapless guest ; 

And, as a wealthy prey, with arms oppress’d. 
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Now oil the suiid^^ a wretched corse, I lie, 

Beat by the waves, and parch'd beneath the sky. 

But thee 1 [)ray by day s etherial cope, 485 

By thy bless’d sire, by young liilus' hope. 

Great as thou art, O ! snatch me from my doom : 

Seek Velia’s port, and give my bones a tomb. 

Or if there be a way, indulged to tliee 
By thy celestial mother's potency, 490 

(For not without the gods' high power [ deem 
Tliou now preparest to cross the fatal stream) 

O ! bear me with thee to the further shore ; 

And let me rest now toiling life is o'er.” 

Thus he ; and thus the priestess answer’d straight : 495 
Why, Paliniirus! madly strive with Fate ? 

Wouldist thou unburied pass the Stygian wave ? 

'file guarded river of the F'uries brave ? 

Suppress the thought ! the unholy wish forbear ! 

Nor hope to bend Fate’s adamant wdth prayer. 500 
But list to what I say, and with thy heart 
Embrace the comfort which my words impart. 

'Fhe cities of the guilty region, driven 
By prodigies that speak the wrath of Heaven, 

The tomb’s atonement to thy dust shall rear ; 505 

And hallow it with ofl'erings year by year 
While, by thy blood renown’d, the conscious steep 
Shall Palinurus' name for ever keep.” 
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These words assuage his cares; and, charm’d by fame, 
He hails amid his woes the immortal name. 5 10 

But they pursue their path, and now attain 
The watery barrier of the infernal icign : 

Not unobserved ; for, onward as they drew 
Through the drear wood, they struck the boatman’s view ; 
Who mark’d their progress with a fiery glance, 5 15 

And thus in wrath forbade their bold advance : 

Whoe’er thou art thus arm’d, whose foot invades 
This world of sleep, of darkness and the shades, 

Speak why thou comest ! and hence without debate ! 

The Stygian boat abhors a living freight. 520 

When great Alcides on the stream I bore. 

Or Theseus and Pirithous wafted o’er, 

Though chiefs of matchless might and heavenly seed,* 

1 felt no pleasure in the unhallow’d deed. 

He from the monarch’s throne itself compell’d 525 
Hell’s trembling sentry, and in fetters held : 

They from the regal chamber durst essay 
To bear with impious arms the queen away.” 

Him briefly thus the holy maid address’d ; 

“No frauds are here design’d ; compose thy breast ! 530 
These arms intend not force : with howls of dole 
Still may hell’s guard the bloodless shades controll ; 

And chaste Proserpina, secure by Fate, 

Maintain in holy peace her uncle’s state. 
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Renown’d for piety and martial mighty 535 

Dardan iEneas, through this Stygian night, 

Seeks his dear sire : but, if such holy love 
Shall fail thy unrelenting heart to move, 

Acknowledge this !” and from her vest she drew 
The fatal branch, and olFer’d to his view. 540 

At once he ceased to rage ; and, as he saw 
The gold so rarely seen, felt holy awe. 

His dusky boat then turning to the banks, 

He chases from their scats the spectre-ranks ; 

Clears all the deck, and takes his mighty freight : 545 

The vessel groans beneath the chieftain’s weight. 

Press’d by the unwonted load, its sutures drink 
The sable wave, and gape at many a chink. 

Safely, at length, beyond the sullen tide. 

He lands the hero and his holy guide, 550 

Where its dark shores the unhappy river strews 
With ebon sedge, and with deforming ooze. 

Here Cerberus within his cavern lay ; 

Rang his dread triple peal, and barr’d the way. 

To him, as she perceived the serpents rise 555 

On his fierce neck and mark’d his kindling eyes, 

The priestess threw a cake of drowsy powers. 

Of honey moulded and narcotic flowers. 

He, famine-wrung, his triple throat disclosed ; 

Ingulf’d the morsel ; and, o’ercome, reposed. 
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Stretch’d in the crowded den his volumes lie ; 

And the curl’d terrors of his back untie. 

The pass thus freed, its grisly guard at rest, 
iEneas seised, and from the river press’d. 

Straightway his ears lamenting tones assail, 565 

Infants' weak cries and melancholy wail : 

Whom, reft of life in life’s soft-opening morn, 

From the sweet breast Death’s cruel hand had torn. 

Near them were they whose blood injustice spilt; 
Guiltless, but doom’d to feel the award of guilt. 570 
Nor are these realms without their judge assign’d : 

Here Minos sits with deep inquiring mind : 

Calls to his bar the congregated shades ; 

Retries their cases, and their lives pervades. 

In the next region, overcast with woe, * 575 

Are they who fell beneath the self-aim’d blow : 

Who not for crime expired ; but, loathing day, 

Had madly thrown the gift of life away. 

Ah ! now, once more how gladly would they bear 
Pale want and labor in the etherial air ! 580 

’Foo late — by laws inexorable bound ; 

And the dread nine-fold Styx, that deeply groans around. 

Not far removed, in dim diffusion thrown, 

Spread the pale fields, which sorrow calls her own. 

Here, in deep vales and bowers with myrtle wove, 585 
Complain the victims of consuming love. 
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Beneath the tomb in vain they hoped repose : 

The vengeful Power still follows with his woes. 

Pliajdra and Procris here the chief survey’d ; 

And Eriphyle here her breast display’d, oQO 

Gored with the cruel wound her son had made. 

Evadiie too and Crete’s incestuous queen, 

And fond Laodainia here were seen : 

And Cacnis, once from woman changed to man. 

Now in the sex in which her race began. 5^ 

With these Elissa ranged the extended wood ; 

Fresh from her wound, and still effusing blood : 

Whom near approaching, as with doubtful view 
Through the brown gloom the Trojan hero knew, 

(Like him, who, ill assured, through misty night 600 
Sees,* or but thinks he sees the moon’s young light,) 

He thus address’d ; while tears bedew’d his eyes, 

And love confounded all his words with sighs ; 

Unhappy Queen ! and was the common breath, 

That spoke thy deep despair’s recourse to death, ()05 
Too sadly true ? and 1 thy cause of fate ? 

By all the stars ! by Heaven’s eternal state ! 

(If oaths bear influence in this world of night,) 

With pain I left thee, and compulsive flight. 

The gods, whose high commands my steps compel 6 10 
To trace these realms where dusky horrors dwell. 
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Forced me away : nor could my mind foreknow, 

My loss would rend thee with such deathful woe. 

Ah ! stay ! whom fliest thou ? ah ! withdraw not now ! 

’Tis the last converse that our fates allow.’^ 615 

Thus, while her flaming glances shot disdain, 

With tears iEiieas strove to sootlie her pain. 

Averse her lowering eyes and closed her ears, 

No more she heeds him and no more she hears, 

l^an the Marpesian rock, when billows beat, 620 

The watery war conflicting at its feet. 

At length she burst away in hostile mood ; 

And plunged into the covert of the wood. 

There her Sychaeus, faithful to her cares, 

Meets all her love, and all her sorrow shares. 625 

Nor less iEneas, anguish'd for her doom, * 

With tearful eyes pursues her through the gloom. 

Then, passing on his destined way, he came 
To realms where dwell the chiefs of warlike fame. 
Parthenopaeus, here, in arms renown’d ; 6dO 

Tydeus, and pale Adrastus’ shade he found. 

Here too, his Trojan friends in battle slain, 

Much wept on earth, he saw, and wept again. 

Glaucus, Thersilochus, and Medon here, 

And Polyphoetes, Ceres’ holy seer ; 635 

Antenor’s sons ; and still, as once in war, 

Idaeus arm’d and mounted on his car, 
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Press round the hero, and with fond delay 
Dwell on his looks, and with inquiries stay. 

But they, whom lately /Agamemnon led, 640 

Beheld his blazing arms with wonted dread. 

Some, as they once had sought their ships in flight, 

Fled in disorder through the illumined night : 

Some strove to shriek ; and, in thin feeble cries. 

On their light lips the scream of terror dies. 645 

And here, Deiphobus ! he saw thy shade ; 

Whose form the havoc of the sword betray’d : 

Lopp’d of both hands ; the head of ears bereft ; 

And with dishonest wounds the nostrils cleft. 

Him as he shrunk, desirous to conceal 650 

The dire defacements of the mangling steel, 
iEndas hardly knew, and first address’d, 

Surprise and sorrow struggling in his breast : 

Deiphobus ! renown’d for martial force ! 

With blood derived from god-like Teiicer’s source ! 655 

What heart could wish the vengeance that I see r 
What hand had power to wreak it thus on thee ? 

Fame told me that, in Troy’s disastrous night, 

O’erspent with slaughter, not o’ercome in fight, 

Tliou fell’st upon accumulated death, 660 

The unconquer’d hero to thy latest breath. 

Then on Rhoetcum’s shore a tomb 1 raised ; 

Gave it thy name, and with thine arms emblazed : 
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And thrice my lifted voice invoked thy shade. 

Thy corse, my Friend ! escaped the search I made ; 663 
And wrong’d my wish, to thee and friendship just, 

To place in Phrygian earth thy honor’d dust.” 

All,” said the tnouriiful ghost of Priam’s son. 

For my sad corse thy piety has done. 

These w rongs from Fate and Helen’s guilt 1 prove : 670 
These the fell tokens of the Spartan’s love ! 

T^oo well thou know’st in what perfidious joy 
We pass’d the night that saw the wreck of Troy. 

The scene w'ith horror memory recalls ; 

When the dire horse o’er Ilion’s towery walls, 673 

Sprang, big with arm’d affray ; that fateful night. 
Pretending orgies and the festive rite, 

Girt with our female Bacchanals, she raised 
In her foul hand the signal flame, that blazed 
To point the Grecians to their destined prey, 680 

Spent with the toils and pleasures of the day. 

In the disastrous room my couch I press’d, 

With senses whelm’d in sweet and death-like rest. 

The egregious wife meanwhile disarm’d her lord ; 

And robb’d my pillow of my trusty sword. 683 

Then, fondly deeming with my blood, thus spilt, 

To blot the ^record of her former guilt, 

And make a great peace-offering of my fate. 

She to her Grecian spouse unlock’d my gate. 
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Why should I more the dreadful tale prolong ? . 69 O 

With cursed Ulysses in the assassin throng, 

They burst niy chamber, and my sleep invade. 

O ! be the murderous deed on Greece repaid ! 

If justly, O ye Gods ! my voice demands 

This debt of vengeance from your righteous hands. 693 

But thou, in turn, declare what wondrous cause 

To these sad realms thy daring footstep draws. 

edmest thou a wanderer by fierce ocean driven f 

Compeird by Fortune, or the wall of Heaven ? 

That thus in depths, where sun-beams never dive, 700 
Thou roain’st death’s pallid universe alive.” 

Wliile thus the hours in fond discourse they waste, 

His line of noon the god of day had pass’d : 

And liaply all the loan of time, mispent. 

Had thus been lost, if, w^ary of the eveftt, 705 

The holy Sibyl had not warn’d the chief, 

And briefly said ; To unavailing grief 
We give the time : the night, ^neas ! comes : 

^lere part the roads that lead to diverse homes. 

The right, which reaches to Elysium’s meads, 710 

Straight to imperial Pluto^s palace leads : 

The left to Tartarus, where horror reigns ; 

And guilty spirits suffer righteous pains ” 

Be not displeased,” Deiphobus replied, 

Great priestess of the gods, and holy guide ! 
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Hence will 1 now, and 'mid the shades resume 
My plac:e in darkness, and fulfil tny doom. 

Go, our proud boast ! go, glorious son of Troy ! 

And, blessM by Heaven, thy happier fates enjoy !” 

He spoke, and turn’d his step : when, stretch’d immense, 
With bulwarks circled and a triple fence, 721 

A mighty structure, whose enormous mounds 
With flaming torrents Phlegethon surrounds, 

Rose on the left ; and, as A£neas threw 

His glance around, broke sudden on his view. 725 

Its massy gates, on adamant sustain’d. 

The assault of men or gods alike disdain’d ; 

And near, high-raised, an iron fortress stood. 

On the dread threshold, in a robe of blood, 

Tisiphone, with eyes that never slept, *730 

By day, by night, her vengeful station kept. 

Hence groans are heard, and torture’s horrid strains ; 

The steel whip’s clangor, and the clash of chains. 

Aghast the hero stands ; and, as he draws 
With trembling ears the sounds, inquires their cause : 735 
Say, holy Virgin ! whence this rending peal ? 

What the dire crimes, and what the pains they feel ?” 

“ Illustrious Chief of Troy !” the priestess said, 

That guilty threshold no chaste foot must tread : 

But, when great Hecate’s distinguish’d love 740 

Enthroned me priestess of the Avernian grove, 

VOL. I. 



306 


THE iENElS. 


BOOK VI. 


She led me through yon regions of affright ; 

And show’d me all the gods’ avenging might. 

Those realms of woe stern Rhadamanthus awes : 

Hears and determines by eternal laws : 745 

Wrings the black secret from the grasping breast ; 

And bares the villain till he stands confess’d : 

Who, vainly glorying in successful art, 

Had left till death atonement’s healing part. 

Straight o’er the wretch the sovereign Fury stands, 750 
Succinct for torture^ and with lifted hands : 

In one she rears the scourge : with one she shakes 
The fiercer terrors of her twisted snakes ; 

And to the vengeful task, with thrilling yell, 

Calls her dread sisters from the blackest hell ; 755 

Theh, back upon their thundering hinges roll’d, 

’Fhose portals of the fiends at length unfold. 

Sees! thou what guard upon the threshold waits 't 
What form of horror threatens at the gates ^ 

Within, a hydra, more than Lerna’s dire, 760 

From fifty jaws emits Tartarean fire : 

And Tartarus itself as deep beneath 
The floor of hell e.x tends its yawning death. 

As twice the travel of the toiling eye 

Thence to the summit of the Olympian sky. 765 

In this dire gulf, with thunder overthrown, 

Earth’s ancient sons, the brood of Titan groan. 
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There the Aloeian twins with wondering eyes 
I saw, and gazed upon their monstrous size ; 

Whose force assail’d the heavens, and proudly strove 770 
To storm, (mad impotence !) the throne of Jove. 

There too 1 saw Salmoneus’ cruel doom ; 

Who durst the Almighty’s state and arms assume. 

Rapt by four steeds, and wielding flames, he rode. 

In impious pomp, through Elis as the god. 775 

Fool ! to believe that hoofs on echoing brass 
Could for the inimitable thunder pass. 

15ut, throned upon the storm, the almighty Sire, 

Not smoky flames, but heaven’s authentic tire 

HuiTd, and despatch’d him with the dazzling blow, 7 BO 

In fierce combustion, to the abyss below^ 

There also Tityos, earth’s vast son, I found, 

Spread o’er nine acres of the incumber’d ground. 

A monstrous vulture, ever fierce for gore. 

With ravening beak his deathless liver tore : 7B5 

Dwelt in the house of blood within his breast ; 

And, gorged, still revell’d on the immortal feast. 

Strong to suffice their pains the fibres grew ; 

And, ever wasted, were for ever new. 

W^hy should I on the Lapithse dilate ? 790 

Why speak Ixion’s or Pirithous’ fate ? 

O’er these, in trembling poise, a sable rock. 

Now now to fall, intends the crushing shock. 

X 2 
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To those, oil whom eternal famine preys, 

A regal feast its luxuries displays. 795 

Around the pompous hall in shining rows, 

Couches of gold delude with vain repose. 

Close at the board the Queen of Furies stands : 
Thundering forbids the taste, and lifts her brands 
To awe the graspings of their quivering hands. 800 
In this sad place their doom of torture wait 
They, who their brothers once pursued with hate ; 

And they whose hands against their sires were heaved ; 
And they w'hose fraud their client’s trust deceived : 

They too (most numerous these) whose lonely heart 805 
Hung o’er their wealth, nor gave their own a part ; 

And they who on the adulterous couch were slain ; 

And they who, banded on the atrocious plain, 

Fear’d not the majesty of law betray’d ; 

But stood against their country’s cause array’d. 810 
Seek not their several lots of pain to know ; 

What each sustains of heaven-adjusted woe. 

Some up a steep a huge rock heave : some feel, 

Stretch’d on the spokes, an ever-circling wheel. 

Unhappy Theseus on his penal stone 815 

Sits, and will ever sit and ever groan : 

And Phlegyas, conscious now of guilt’s event, 

Suffers severer pangs that ne’er relent ; 
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And loudly cries, alarming night’s dull ear, 

Learn to be just, O man ! and Heaven revere !” 820 

One wretch his country to a master sold ; 

Made laws and cancell’d them, for guilty gold. 

One with dire incest stain’d his daughter’s bed : 

All dared some mighty crime, and, daring, sped. 

Had I a hundred mouths, and each a tongue ; 825 

An iron voice, and more than human strong ; 

Yet all their crimes, and all their pains to speak, 

Those tongues would be too few, that voice too weak.” 
When thus the priestess, hoar with time, had said : 

Now come,” she cried, and be your offering paid. 830 
Let us not now delay : for lo ! in sight, 

The fabric labor’d by Cyclopean might. 

The vaulted portal in the front I view ; 

To which, affix’d, the sacred branch is due.” 

She spake ; and, o’er the intervening plain, 835 

With darkling steps the regal porch they gain. 

There, to the threshold of the Stygian king 
(His limbs first sprinkled from the gushing spring) 

^neas press’d ; and to the sacred gate 
Attach’d the golden present claim’d by Fate. 840 

The gift thus made, and finish’d every rite 
Enjoin’d by her who rules the nether night, * 

They reach’d at length the realms of blissful rest ; 

The bloomy groves and gardens of the bless’d. 



310 


THE ^NEIS. 


BOOK VI. 


Here purest ether sweets immortal feeds, 845 

i\nd throws impurpling radiance o’er the meads. 

Suns of their own these souls of light behold ; 

And stars, more brilliant with celestial gold. 

Some on the sands, or green inwTOUght with flowers, 

In games palestric pass the gladsome hours : 850 

Some chaunt melodious lays, and with light feet 
In the gay dance the measured cadence beat : 

Whilst, in a flowing robe, the bard of Thrace 
Rolls his tuned voice through music’s sevenfold space ; 
And as he touches now, now strikes the lyre, 855 

It wakes, and heavenly harmonies aspire. 

Here Ilion’s peaceful race of ancient birth. 

In happier days the pride and grace of earth, 

Assaracus and llus dwell in joy, 

With the great founder of the walls of Troy. 860 

Their vacant cars and arms, at distance laid, 

ALneas with admiring eyes survey’d. 

Their spears stand fix’d in earth, and on the plain 
Their coursers feed, unconscious of the rein. 

Their joys not transient as the fleeting breath, 865 

What pleased in life now pleases after death : 

Fond of their steeds and chariots as above, 

The hero’s passion in the shades they prove. 

Others on either side iEneas sees, 

On the sweet turf diffused in blissful ease. 
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Hymning glad pagans at the unsating feast, 

Beneath a laurel’s fragrant grove, they rest; 

♦ 

Where, rolling from above, with deathless green 
Eridanus invests the waving scene. 

Here they, who bled to save their country, shine : 875 

Here priests, whose holiness adorn’d the shrine ; 

And sacred bards, whose worthy strains confess’d 
The genuine god, that panted in the breast; 

And they whose arts the joys of life improved ; 

And all who, friends to man, by man w^ere loved. 880 
To these bless’d numbers, as they throng’d around, 
Their holy brows with snowy fillets bound, 

The Sibyl spake : but chiefly him address’d. 

Who tower’d in state and stature o’er the rest, 

The sage Musseus; ‘‘Happy Spirits! say, • 885 

And thou great Bard I O deign to point our way 1 
Where dwells Anchises ? which his bless’d abode ? 

To him w^e come : for him the downward road 
Of death have trod, and pass’d the floods of Styx.” 

To her the hero-bard ; “ No limits fix 890 

Our range of happiness : at large we dwell 
In groves or meads, or where soft hillocks swell 
By living fountains : but, if such your will, 

O’ercome the gentle rising of this hill ; 

And thence 1 will an easy path display 395 

To lead your footsteps ihrough our world of day.” 
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He said; and pass’d before, and from the height 
Gave all the glowing landscape to their sight. 

Then from their guide they part, and straight descend ; 
And o’er the blissful plains enraptured tend. 90() 

But great Anchises then, as Heaven inspired, 

In the green bosom of a vale retired, 

The souls elect survey’d with studious care, 

Ordain’d by Fate to rise to upper air ; 

And, rapt in visions of sublime delight, 905 

As all his glorious offspring pass’d in sight, 

Ponder’d their fates and fortunes in his mind ; 

The virtues, and the fame to each assign’d. 

But when iEiieas rose upon his view, 

To meet him with expanded arms he flew. 910 

From*his fond eye the tear of rapture broke, 

And trickled down his cheek, as thus he spoke : 

** And art thou to thy sire thus come at last, 

The dreary road by piety surpass’d ? 

And am I thus indulged, O filial Friend ! 915 

Thy face to see, and in thy converse blend i - 
intent indeed on time’s eventful flight. 

This I had hoped, and hoped, it seems, aright. 

Ah ! on what oceans toss’d, what regions thrown, 

What toils, what dangers has my offspring known ! 920 

Ah ! much I fear’d from Libya’s fatal charms ; 

Beauty’s soft lure, and love’s retaining arms.” 
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Thy shade, my Sire ! oft rising to my sight,” 

The chief replied, ‘‘ has call'd me here through night. 

Safe on the Tyrrhene seas my vessels stand. 9^^ 

Ah ! let me now join fondly hand to hand : 

Refuse me not, my Sire ! one dear embrace.” 

He spoke, and gushing tears bedew'd his face. 

Thrice round his father's neck his arms he lock’d : 

And thrice his touch the included phantom mock’d ; 930 
Fine as the etherial air's impassive stream ; 

Or sleep’s illusion hovering in a dream. 

Now in the vale’s retreat iEneas sees 
A grove, whose foliage whisper'd to the breeze ; 

And Lethe's placid wave, that, stealing round, 93.5 
Lull’d, as it warbled, all the enchanted ground. 

Thither, in crowds the shadowy hosts repair ; 

Thick as the bees in summer’s noontide air: 

When, eager to supply their fragrant cells, 

The myriad spoilers sack the lily-bells ; 940 

And through the field the busy murmur swells. 

Struck at the sudden sight, iEneas stood. 

And ask’d, why throng'd the crowds, and what the flood?' 

To him Anchises: " Souls, by Fate decreed 
To other bodies, there to Lethe speed ; 945 

And from the potent stream securely drain 
Oblivious draughts of life’s preceding pain. ‘ 
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Long have I wish’d thee here, my Son ! to trace 
The rising glories of our destined race : 

That thus thou may’st, elate with all my joy, 950 

Plant ill thine Italy our root of Troy.” 

'' And can it be, my Sire ! that souls sublime 
Would for our skies exchange this blissful clime ; 

And wish, with wretched preference, again 
For tardy bodies and life’s dragging chain ?” 9^5 

All will I tell, thee, Son!” the sire rejoin’d; 

Nor leave suspense with darkness on thy mind. 

First, heaven, earth, seas, the moon’s resplendent zone 
And the bright stars that circle Titan’s throne, 

One mighty spirit, one informing soul 960 

Pervades, and blending animates the whole. 

Hence men and beasts, the life that wings the skies. 

And that which ocean’s monstrous brood supplies : 

All from one fountain draw celestial flame ; 

The primal energy in all the same. 965 

But, by dull matter blunted and suppress’d. 

The fire burns dimly in its mortal vest. 

Thus souls feel joy and fear, desire and pain ; 

And, bound in darkness, gasp for light in vain. 

Nor, e’en when death dissolves the mortal ties, 970 

The gross contagion with the body dies : 

But in the soul, the growth of sensual years, 

By Nature’s strict necessity, inheres. 
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Hence are they sentenced to atoning pains ; 

Till just infliction shall erase their stains. 975 

Some are suspended in the viewless wind: 

Some deep in roaring W'aters arc confined ; 

And some are exercised with fire’s sharp power: 

Each soul must sufier expiation’s hour. 

Then are wc sent to range Elysium’s sweets : 9BO 

And few we are who gain these blissful seats, 

Till, his full orb complete, long toiling Time 
Has cleansed the foulness of concreted crime ; * 

And left, in all its native mdiancc bright, 

The etherial sense of elemental light, 9B5 

Then, when a thousand circling years have roll’d, 

These all to Lethe crowd, by Heaven controll’d: 

That, thence unconscious, they may wish anew 
To breathe in bodies, and the sun review.” 

Thus spake the sire; and, drawing them along, 999 
Immersed his comrades in the murmuring throng ; 

And on a central rising took his stand. 

Best to regard and point the passing band. 

Now come,” he said, “ and hence I will display 
Our Dardan sons expecting solar day : 995 

Illustrious souls, that shall adorn our name. 

When Troy and Latium are in blood the same : 

And, as thine eye pervades the brilliant line, 

My tongue shall tell thee all thy Fates design. 
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That youth, reclining on his pointless spear, 1000 

Shall first resume his earthly life’s career : 

From Troy and Italy shall blended rise, 

First of thy race, to breathe in upper skies : 

Silvius his Alban name, by birth reveaFd, 

When in the toftib thy mortal eyes are seal’d, 100$ 

Him to thine age shall thy Lavinia bear, 

In woods sequester’d, and shall foster there : 

A king himself, of future kings the source ; 

From him our Alban power shall take its course. 

There Procas view, the glory of our race: 1010 

Capys and Numitor stand next in place ; 

And there JEncas Silvius, known to fame 
As like to thee in virtues as in name : 

In piety and war of high renown ; 

And great, if e’er indulged with Alba’s throne. 1015 
Mark the young vigor in their mien display’d ; 

And the green oak that forms their temples’ shade ! 

By these thy realm with cities shall be fill’d : 

Their wealth shall Gabii, and Nonientum build : 

Shall plant Fidenae ; and, encircling round 1020 

The craggy steeps, shall high Collatia found. 

By them shall Inuus and Pometia tower : 

Boise and Cora shall proclaim their power. 

Though nameless yet each unexisting state, 

I give to each its name foredoom’d by Fate. 
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Lo ! there, the asserter of his grand-sire’s side, 

Great Romulus awaits in martial pride. 

Fair Ilia’s offspring, of Dardanian strain, 

He bears Assaracus in every vein. 

See ! from his two- fold crest what splendors rise ! 1030 

IIow Jove himself arrays him for the skies! 

Rear’d by his hand, our mighty Rome, my Son ! 

Her course of empire o’er the world shall run : 

Shall proudly, by her arms, o’er earth extend : 

With her great soul shall high as heaven ascend ; 1033 

And, robed in power, majestic and alone, 

On her seven bulwark’d hills shall plant her throne : 
Bless’d in her sons, like C^bele the great ; 

When, crown’d with towers and on her car elate, 

She ranges Phrygia in celestial state : t040 

And, glorying in the immortals of her race, 

Throws round a hundred sons her proud embrace : 

Each son a god, and all enthroned above, 

Natives of heaven and family of Jove. 

Now hither turn, and let thine eye? survey 1045 

Thy Roman offspring in its grand display. 

There Csesar stands with all the liilian line, 

Destined on earth in future times to shine. 

There, there is he, thou oft hast heard foretold, 

In whom thy Latium shall again behold 1050 

A Saturn, reigning in an age of gold. 
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Augustus, sprung from gods ! His mighty hand 
India and Garainaiitia shall command ; 

And stretch beyond the sun’s star-spangled road ; 

Where Atlas bears the heavens’ refulgent load. 1055 
Warn’d by the gods, already conscious earth 
Through all her trembling realms expects his birth : 

Nile and the Caspian shake with prescient fear; 

And pale Maeotis feels her victor near. 

Alcides’ self, in his victorious race, 1060 

Spread not his triumphs o’er so vast a space ; 

Though the brass-footed stag his shafts o’ertook ; 

Tamed Erymanth s fierce wood, and Lerna shook : 

Nor Bacchus, when he wreathed with vines his rein;' 

And drove down Nysii’s steep his tiger-wain. 1065 

And iioubt we yet to rush on glorious fame ? 

Yet, unappall’d, to press our Latian claim ? 

“ But who is he that w'ears yon olive band, 

With the god's ensigns in his holy hand ? 

’Tis he, the Boman king : I see and know 1070 

His venerable locks and beard of snow : 

He M'ho, from Cures’ ill-sufficing earth, 

To empire call’d for wisdom and for worth, 

Shall check bold license with religion’s awe ; 

And found the city on the strength of law. 1075 

Him Tullus shall succeed, ordain’d to break 

The chains of sloth, and Rome’s fierce soul to wake : 
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To rouse her from the sleep of peace to war ; 

And seat her once again on triumph’s car. 

Him Ancus follows, more to pomp inclined ; 1 080 

Even now too studious of the common mind. 

Wilt thou behold the Tarquin kings? or view 
Brutus to vengeance and to freedom true ? 

Who, Rome’s first consul, in his awful hand 

Shall bear the fasces of the new command : 1085 

Nor bear in vain ; for as the sons conspire 

To wake new wars, the justice of the sire 

Shall strike their crime, and, stern in freedom’s cause, 

With filial blood alone the offended laws. 

Unhappy : but howe’er succeeding days 1090 

May give the deed to censure or to praise. 

Yet shall it be transcendency of soul ; ^ 

His country’s love, and glory’s strong controll. 

There see the Decii, and the Drusi here ; 

And stern Torquatus, with his axe severe : 109-5 

And great Cainillus, who shall rear again 
Rome’s standard fallen on Allia’s fatal plain. 

Those spirits, there, whom equal arms adorn. 

So knit in harmony while yet unborn. 

If they shall view the sun, from mutual rage 1 100 

What blood shall issue in the wars they wage ! 

From Alpine summits and Moncecus’ tower, 

The father with his tide of war shall pour. 
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The numerous east the daughter’s spouse shall wield ; 
And urge the dire decision of the field. 1 105 

Ah ! cease, iiiy Sons ! the guilty conflict spare ! 

Nor thus your country’s mangled bowels tear! 

And thou, my Offspring ! first the sword resign ; 

And prove , by mercy’s act thy race divine. 

To Jove’s high fane yon chief in laurell’d pride, 1110 
For Corinth sack’d and routed Greece, shall ride. 

By him shall stoop to earth proud Argos’ wall; 

And Agamemnon’s own Mycenze fall. 

Even high iEacides himself, the race 
Of fierce Achilles, shall his triumph grace ; 1115 

And Troy be thus avenged, nor more in vain 
Pallas of her polluted shrine complain. 

Who (:an in silence pass great Cato’s fame ? 

Or give not honor, Cossus ! to thy name ? 

Who can refuse the noble Gracchi praise? 1120 

Or the two Scipio’s crown’d with Libyan bays, 

Those thunderbolts of war? or not relate 
Fabricious mighty, though of poor estate ? 

Or thee, Serranus ! from thy furrowing share 

Call’d to the duties of imperial care ? 1125 

Ah ! why, ye Fabii ! force me thus along, 

To speak' your glories with a wearied tongue ? 

And thou^ O Maximus ! whose wise delay 
Shall prove thy tottering country’s surest stay ? 



boor VI. 


THE iENEIS. 


32 \ 


Others with softer hand may mould the brass; 1 130 
Or wake to warmer life the marble mass : 
plead at the bar with more prevailing force ; 

Or trace more justly heaven’s revolving course. 

Homan ! be thine the sovereign arts of sway ; 

Nobly to rule, and make the world obey : 1 135 

Give peace its laws; respect the prostrate foe : 

Abase the lofty, and exalt the low.^' 

Thus spake the sire ; and then their wondering eyes 
And ravish'd cars he struck with more surprise. 

Sec where, illustrious from the combat's toils, 1 140 
Marcellus triumphs with the imperial spoils ! 

In pomp of state, majestically tall, 

He leads his victor hosts, and shines above them all. \ 
He, when the storm of war shall shake the state, 

On his fierce steed shall turn the tide of fate : 1 14.5 

Shall quell the rebel Gaul, and proudly wield 
Those arms which first shall make the Libyan yield ; 

And, third in time, shall deck Quirinus’ fane 
With a chiefs spoils whom he, a chief, had slain.” 

But here iEneas ; (for he iiow'^ descried 1150 

A youthful warrior by the hero's side. 

Of noble mien, in radiant arms array'd; 

But sad his brow, and eyes o'ercast with shade ;) 

Say, w'lio is he, whose steps the chieftain’s trace ? 

His son i or only of his glorious race ? 1155 
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What stir surrounds him ! how his looks proclaim 
The seinblauced chief, another yet the same ! 

But round his dazzling form a cloud js spread ; 

And night hangs hovering o’er his youthful head.” 

Son !” cried the weeping sire, the wish forego I iGO 
To learn what late must whelm thy house in woe. 

Him shall the jealous Fates but show to earth : 

A short bright flash between decease and birth. 

Too high, ye Gods ! our Roman power had grown, 

Had this your precious gift been all our own. 1 165 
How shall the field of Mars lament his doom ; 

Its plain resounding with the groan of Rome ! 

Tiber ! what pomps of woe shall o’er thy wave 
Gl<)om, as it murmurs by the recent grave ! 

No youth of Troy, thus rich in early praise, 1170 

So high the hope of Italy shall raise : 

Nor shall our Rome, ’mid all her hero-host, 

A son so bright in dawning glory boast. 

O piety ! O faith of ancient strain ! 

O hand, unconquerM on llie martial plain ! 1175 

On foot, or spurring his impetuous steed, 

The foe that met him had been sure to bleed. 

Ah ! could’st thou, hapless Boy ! through Fate’s decree 
Break into age, thou should’st Marcellus be ! 

Hither with loaded hands fresh lilies bring : 1180 

Here let me strew Elysium’s roseate spring. 
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Vain though my offerings, let them yet be paid ; 

And honored thus my great dc.kendent's shade.” 

His son, engaged ^yith high discourse like this, 

Anchises led around the fields of bliss. 1 185 

Then, having shown him all his future fame, 

And fired his bosom witli the patriot flame, 

What wars await him, next, the sire relates ; 

Laurentum's sovereign and the Latian states : 

Tells him how best his arduous course to run ; 1190 

What counsel may achieve, what must by force be won. 

Two are the gates of Sleep : of horn 'tis said. 

One, through which pass true spectres of the dead ; 

And one of ivory, highly wrought and bright ; 

Whence issue unessential dreams to light. 1J95 

There as the Sibyl and iEneas wait, 

The sire dismiss’d them through the eburnean gate. 

Quick to his fleet the hero speeds his way : 

Tlicn coasts the shore, and gains Caieta’s bay. 

There, by their anchors held, the vessels stand, 1 200 
Their prows to »ea, their sterns upon the strand. 


END OF TIIF. SIXTH HOOK. 
\ 
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When, from respect to the bulk ol' my publication, 1 relin- 
quished the design, which I had once entertained, of attach- 
ing such a commentary to my translation as might fully illus- 
trate iny author, I threw tfiis part of the business entirely 
from my mind; and the few notes, which I subsequently 
found it necessary to write, were written in a hurry, and, 
for the most part, on the immediate requisition of the press. 
Of the time, which J then allowed myself to want, 1 am now 
fully [)osscsscd : but on revising these hasty compositions, [ 
have discovered in them very little which I am desirous of 
changing; and, with a few additions, they are here again 
offered, in their original condition, to the indulgence of the 
reader. A just commentary on the ADneis would occupy as 
much space as the poem itself ; and, if I were able to write 
it, it would be gratifying, probably, to very few of those 
who may peruse my w^ork. In Heyne the learned reader 
will, perhaps, find all tlie information with which I could 
supply him ; and the less erudite may obtain that know- 
ledge of the subject, which he may want, from the French 
commentators, Segrais and Catrou; or from the prefaces and 
notes of our own learned and judicious Trapp. Tiemjpriere’s 
Classical Dictionary will furnish all the requisite intelligence 
respecting the mythological part of the ^neis. . 1 cannot 
say much of Dr. Warton’s notes, appended to his edition of 
Pitt’s translation. In some instances they discover the fine 
taste for which this amiable man was so justly celebrated : 
but, in general, they are trite and meagre. 
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Verse 1. — Arms, and the man, 8lc. 

This opening <>f the ^^iieis (to v. 33 inclusive, of the orij;inal) 
is siiigiilarl)^ fine and noble. Plain yet rich, its numbers are 
particularly p;raiid, and it coiiipressos a large mass of matter 
into a very small compass of diction. Every line is crowded 
with thought; and so studious of brevity was the poet, in this 
commencement of his work, that the construction of one of his 
paragraphs has in conse<juciicc sutlcred. The five lines from 
Nec dam etiam causa, &.c. to jactatos aquore toto, inclusive, must 
be ill a parenthesis : and Id metuens, must be the nominative to 
Arcebat. Dr. Trapp pronounces this construction “ not to be 
endured.^' It is indeed very trying to the temper of a gram- 
marian: but it is the best which can be proposed; and in this 
opinion Heync agrees with me. The magniliccncc with w’hich 
this exordium closes in the 33d line, 

Tanta molis erat Romanam ctmdere ^enlem, 

has frequently been made a topic of remark. The connexion of 
the .<iubject of tlic poem with Rome had previously been show'll : 

^enus unde Latinuut 

Albaniquc patres atfpxe alia mania Ronue : 

and, ill this concluding verse, the heroic toils of vEneas are 
nobly identified with her magnitude and importance. The 
smallest foundation stone of this mighty empire could not be 
laid without exciting, as it were, a tumult in fate; and throwing 
into agitation the powers of earth and of heaven. The introduc- 
tion of Carthage into these initial lines is peculiarly happ) ; and 
the whole constitutes such an opening of a great poem, as is not 
to be equalled in all the productions of the epic Muse. The 
Odyssey opens beautifully, and the Paradise Lost magnificently: 
but the exordium of neither can vie with that of the yEneis. 
This part of my work cost me a much larger proportion of time 
and trouble than any other. My predecessors, Drydeu and 
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Pitt, have taken ^reat liberties with it. Of the four lines, lUe 
e^Oy &c. which have been placed by some old grammarian before 
the Virgilian beginning of the poem, it is unnecessary to say 
any thing. The forgery has been already too much honored 
by the repeated and labored refutations which have been ex- 
pended on it; and it has experienced too much notice from 
I ley lie. 

Verse 1 . — who first, &c. 

Anterior had led a colony from Troy, and founded Patavium 
in Traiispadan Italy, before ^^neas arrived in Latinm. But this 
part of modern Italy was, by the distribution of ancient geo- 
graphy, in Cisalpine Gaul: and jEtieas might consequently be 
regarded by Virgil as the first Trojan who had settled, not 
merely in Latium but, in Italy. 

Verse 11. — Speak, Muse! &c. 

The Muse was properly .invoked by the poet, as, without 
.such divine communication, it was impossible that he should 
be acquainted with many of the circumstances which his plan 
compelled him to relate, such as the conduct of Juno, and the 
counsels of the gods, &c. 

Verse 39. — And all the offenses of the hated brood, 

Ei geniis invisum , — The whole regal race of Troy, as derived 
from Dardanus, the son of Jupiter by Elcctra the daughter of 
Atlas, was hated by Juno, as the adulterous oilspring of a rival 
fair. Drydeii has not scrupled to supply what Virgil was con- 
tented only very remotely to hint; 

“ Elccira’s glories, and her injur’d bed 

in which line, also, there is a considerable ambiguity of expres- 
sion ; or, what has more learnedly been called amphibology. 

V erse 47. — Scarce lost in distance were Sicilia’s shores, 

Hero commences the action of the poem, in the seventh year 
of the wanderings of ^neas, and within twelve months, or very 
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little more or less, of ils terminalioii. AH besides, which it is 
neressary for the reader to know, is thrown into episode and nar- 
ration: by wliicli iiianagenient the integcrity and roiindness of 
the fable are more perfectly preserved; and, from the shorter 
limits of the action, its impression is the more forcible. Homer, 
in the Od^sse^, first ^ave the example of this artificial structure 
of an heroic fable; and it has since generally been followed. 

Semper ad eventumfestinat^ et in medias res 
anditoreni rapit ; kc. 

Tlic hints of the speech of Jiiiio, of the storm, of the distress of 
^neas, and of the grotto of the nymphs, have been derived 
by Virgil fioin the Odyssey; but every cireuinstancc has been 
biglily improved by him, and wrought into one picture of supe- 
rior excellence. IJolwccii the reception of /Eneas b} Dido and 
that of Ulysses at the court c»f Phaeacia, 1 can discover, except- 
ing in the siiperiiatiiral cloud which provides for the immediate 
safety of the two heroes, very little rc^eniblanec. Dido, indeed, 
like NausicaH, is compared with Diana; uiid, of the two beau- 
tiful dcscri]dions of the goddess, it is difliciilt to assign the pre- 
ference to the Dicoiaii or the llomaii. The former shall be 
inserted in a note in its proper place. 

I er, 9«5. — twice seven nymphs, who near my person shine, 

I cannot conceive why Dry den should call these nymphs, 

“ the charming daughters of the main,*' 

unless it he that Riuriis in his note on nt/mphre in this passage, 
says, “ minora aquaul'M mimina snnl, id diximas." Eel. 

ii. 46. and add.s, Addiemdur tamen et aliis numinilm^ quasi 
FAMULA:.” They are here manifestly of the virgin train (the 
IV aids of honor shall I call them?) of Juno, of a lineage wholly 
diiiercnt from the nymph.s of the sea. Hut a rhyme w'as oflered 
to him, and the poet would not take the trouble of searching 
for another. This is one of the evils of rhyme, by which even 
Dry den very frequently suffers. His accommodations to rhyme 
are much more numerous than might be (expected from so great 
and 60 experienced a master of the art Of the objections to 
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this tuneful close of our English verse, the strongest is the 
temptation, which it suggests, to give it the precedency over 
sonic of the higher recpiisites of composition. It often allures 
from sense to sound ; and, in instances out of number, it induces 
the writer to employ words which arc not the best, and which 
lie would otherwise reject. That this should be its eifect with 
inferior poets eaimot surprise us: but we may reasonably wonder 
and complain when wc sec its influence, thus injuriously dis- 
played, in the pages of oiir most accomplished rhymists, in those 
of Dryden and even of Pope. 

Verse 107. — Ardent he hurl'd his sceptre as he spoke; &c. 

. . . . ^ . ConversA cimpide montem 
Inipullt in latus; 

With his iiivcitcd spear, (which he held as a sceptre in his 
hand) he struck the mountain on its side. — The sense is plain : 
but IVapp, who seldom mistakes the meaning of his author, 
lias translated it, 

lie turnM his spear, and push'd 
The hollow mountain's side: 

which he explains by saying that he made the entire mountain 
incline and stoop to the other side ; and thus opened a passage 
for the winds at the bottom. 

/ c/AC Cl 1. — There, in the bosom of the land recess’d, &c. 

Of this heautiful description, Dryden, as it must he confessed, 
has given a very inadequate, and not very correct representa- 
tion: 


Within a long recess there lies a hay: 
An island shades it from the rolling sea; 
And forms a port secure for sliips to ride ; 
Broke by the jutting laud on cither side, 
111 double streams the briny waters glide. 
Betwixt two rows of rocks, a silvan scene 
Appears above, and groves for ever green. 
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A grot is form’d beneath 'with mossy scats, 

To rest the Nci*ci(ls, and exclude the heats. 

Down through the crannies of the living walls. 

The crystal streams descend in murmuring falls." 

To ascertain the spot, so charmingly and spccitjcally described 
by Virgil, has been the subject of much inquiry : but the result 
has not been fully successful. A place, mentioned by Shaw in 
his Travels, in the bay of Tunis, between the promontorium 
Hernusnmf or Cape Bon, on the cast, and the promoiitorium 
ApoUinisj or Cape Zibeeb, on the west, seems to correspond tlie 
best with the poet's draught. That, to give verisimilitude to his 
work, he drew the picture principally from nature can scarcely 
be doubted : but the sea has iuuovated mucli on that part of the 
coast of Africa ; and something also in the description must be 
attributed to the embellishment of poetry. It is not therefore 
surprising that the scene, as it came from the pen of Virgil, 
should not be distinctly discoverable after the lapse of so many 
centuries. I subjoin Dr. Shaw's account, as it will probably 
gratify my readers. 

‘‘Two leagues to the east north-east of Seedy Doude, and 
a little to the southward of the promontory of Mercury, is Lou- 
harcah, the Aquilaria of the ancients, where Curio landed those 
troops, that were afterwards cut in pieces by Sahurra. There 
are several fragments of antiquities at this place, but nothing 
remarkable : however, from the sca-shorc to the village, which 
is at half a mile’s distance, the interjacent mountain, from the 
level of the sea to the height of twenty or thirty feet, is ail the 
way very artfully scooped and hollowed, small openings being 
carried up in several places to the surface for the admission of 
fresh airr whilst large pillars and arches are left standing ut 
proper distances below, to support the mountain. These arc 
the quarries, which Strabo takes notice of, whence the buildings 
of Carthage, Utica, and many other adjacent cities, might re- 
ceive their materials. Moreover, as the mountain above is all 
over shaded with trees: as the arches below lie open to the sea, 
having a large clilf on each side, with the island ^gimuriis 
placed over againsjt them ; as there arc likewise, some fountains 
perpetually draining from the rocks, and scats for the weary 
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labourer, we have little room to doubt, from such a concurrence 
of circumstances so exactly conesponding: to the cave which 
Virg^il placcth some where in this ^ulph, but the following 
description is literally true, notwithstanding the opinion of some 
commentators, who liavc thought it fictitious. ^ Est in secessu 
longo locus, ^ &:c. &c.” 

F ^rse 29 , 5 — . ...... when Jove, enthroned in light, 

'riie machinery, or the agency of the godi, in the iEneis here 
first opens on us; and it must be confessed that the sovereign 
of Olympus never appears to more advantage than in this repre- 
sentation of him. We sec him enthroned on high, throwing bis 
eyes over the land and seas ; and at last, from the summit of 
heaven, fixing them ujioii Libya, where the hero, the destined 
father of Rome and of the Julian family, was wandering, ship- 
wrecked ami an exile. As he is thus wrapped in the meditations 
of his providence, the monarch of heaven is approached by his 
daughter, Venus, the mother of the suffering hero. Her address 
to him, as to the supreme disposer of all things, is full of awful 
reverence, and of the most pathetic and persuasive expostula- 
tion. The reply of the king of the universe, which is most 
naturally induced, includes a prophetic summary of the history 
of Rome from her infancy to her state of mature greatness 
tinder Augustus; when he had closed the temple of Janus, and in 
his censorship had reformed the morals of the jicople. Nothing 
can be more artificial than this management of the great poet ; 
and the whole is invested with the strongest probability. There 
is no image in poetry which exceeds that of the countenance of 
Jupiter, calming the tempest and arraying the universe in sun- 
shine. W c may address him as Lucretius did the goddess of 
love: 

Te—fugiunt venti ; te nuhila call, 

Advmtumque tuum : Tibi riderU aqiwra ponti : 

Placatumque nitet diffmo lumine calum* 

Verse 320. — Antenor, circled by his Grecian foes, &c. 

This colony, settled by Antenor on the coast of the Hadriatic 
near to its termination (called by the poet, ** Illprieos sinus et 
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tntif¥ui Reg’na Lihumorvm^** from the people who occupied the 
txorthera shores of that sea) is noticed by Livy, 1. 1 . — **casibtis 
deinde variis Antemra — venme in iniimum Adriatici sinum,'* 
Pataviuin, the city which he founded, is the modern Padua. 

Ferse 322 . — whence Timavus raves : &c. 

These verses in the original are exquisitely beauUful, and 
nobly grand. But critics have objected to them, as improperly 
introduced into this speech of Yeiins, and ns not jiistitied by 
the appearance of any river \^hich can now be discovered in 
the situation assigned to the Timavus. On the point of taste 
and of propriety of introduction, I shall say nothing: but 
with respect to the description itself, the poet stands fully 
justified by the testimony of many of the ancient writers, 
and particularly by that of Strabo and i\lcla; the former of 
whom speaks of the seven, and the latter of the nine fuuiitains 
of the Timavus, which soon unite and flow, after the short 
course of a mile, in one large body into the sea. They are said 
to have been discovered by modern travellers in the rocky 
region of Istria, near the fortress of Tywein; and if their pre- 
sent appearance docs not fully correspoml with Virgil's descrip- 
tion, the didercncc may fairly be ascribed to tlic changes, which 
have been effected in that part of tlic northern coast of the 
Hadriatic by the constant setting of the tide against it. 

F erse 423. — She leaves swift llebrus latro^arcl in the race. 

oo 

This verse has been altered .since its first publication, (when 
it was, “ She leaves the wind bchiiid her in the race,^') in con- 
sequence of my change of ojiiiiion as to the original idea of 
my author. In all the MSS. the verso in question is, “//ar- 
tmlyce, volucremque fnga prcnertitur IIebrum but imagining 
that to surpass in speed the current of a river wa.s not a great 
feat for a horse, or even for a fleet huntress, Hiictius (or rather 
Rutgersius, w'ho preceded him in the conjecture) substituted 
“JRirww" for “//efiVnm," and thus fancifully obtained a more 
rapid agent for the poet's illustration, and one which more 
aptly accorded with the attached epithet oi volucrem. This 
.stroke of conjectural criticism was regarded as most happy 
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by many of the subsequent commentators on Virgil; and 
“ Eummy^ contrary to liis accustomed caution in similar cases, 
was admitted by Heyne into his text. Seduced by the specious- 
ness of the proposed emendation, 1 also adopted it: but on 
reconsidering the question, at the suggestion of a very profound 
scholar and most able critic, with whom 1 am connected in the 
nearest degree, I now feci assured that I was in an error, and 
that “ Ilehrum was in the original MS. of Virgil. The current 
of the most napid river does not, it is true, flow at the rate of 
more than six, or, at the utmost, seven miles in an hour, and this 
speed, as it must be superfluous to remark, is greatly inferior 
to that of a horse, or even of a man trained in the exercise of 
running. Eut the violent motion of an agitated stream suggests 
the idea of great velocity ; and a poet, who, consistently with his 
appropriate duties, rejects the accuracy of science, has no 
concern but with eflcct. He represents things only as they 
appear to be, and according to the ideas which they excite. He 
addresses himself, in short, solely to the imagination, and leaves 
the province of pure intellect to the philosopher and the geome- 
trician. If ho impresses a certain image on the fancy, he is 
careless of the mean ; and he finds his whole purpose accom- 
plished. Whoever witnesses the rush of a violent river, must 
be struck with the abstract idea of rapidity; and he will not 
be immediately convinced that he can outrun the torrent which 
is hurrying down before Jiiin. That the Hebrus has been said 
to be a slow-flowing river, is not much to the purpose, even if 
the fact were ascertained. It is here placed by the poet gene- 
rally for a river; and it is specified by him as being a river of 
Thrace, the country of Harpalycc. It may he cursorily ob- 
served, that llarpalyce was not an Amazon, but a huntress, and 
the daughter of Harpalycus, a Thracian king. 

Verse 452, — The sceptre Dido holds : &c. 

On the anachronism, of which Virgil is supposed to be guilty 
when he thus brings together persons separated, as is pretended, 
by more than three centuries, much has been said, and much 
idle disquisition, for the*purpose of attack or defense, has been 
expended* Carthago was first founded; according to the best 
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ancient anllioniies^ about nfiy years before the destruction of 
Troy, by a I’yriaii colony under Tzonis (or Zorns) and Car- 
chedon; and was subsequently increased with a new cini; 2 :ration 
under Dido, about the precise time of which there is much 
variety of opinion. I5y others, a^aiu, the>e two sctlleiiiouts are 
confounded; and there is so much darkness han«;in^ over this 
whole period of chronology, tliat il may justly b<3 eonsitlercd as 
under the full dominion of the poet. It must be observed also 
in the vindication of Virgil, if he can I»c supposed to ro(|uirf‘ 
any, that he was not the first of the Romans who brought the 
times of .^.ncas and of Dido into union. Varro had prcxioiisly, 
as Servius asserts, landed .Eneas at Carthage: hut he gave to 
the false man the other sister, Anna, for his mistress ; and laid 
her on the pile, on Atliich Dido is immolated by Viigil. The 
husband of Dido is called by some authors Sieliarhas and by 
others A cerbas. I’lie story, if any person can wish to seek for 
it out of the page of Virgil, may be found in Justin (wiii. 4.) to 
whose more popular narrative may justly be ascribed the loss 
of the valuable history of Trogus, of wliicli be was the abbio- 
viator. 

Verse 491. — Cilence Byrsa’s name) 

This refers to the (lieciaii bxble, according to which Dido, on 
her landing in Libya, w'as said to have purchased from Hirbas, 
the sovereign of the rountiy, as much ground as she could 
cover with the hide of an ox, (in grcck /5vfa-a); with which, 
when divided into very slender thongs, she cnclo.sed a sulficiciil 
area for the foundation of a citadel. This fable is supposed, by 
many learned men, to have derived its origin from the similarity 
of the Hebrew word tlosra, a fortified place, to the Creek, 
Byrsa, a hide. 

V er. 557 • — Which, swelling o’er the raiiipui ts, from its brow 
Sees towers, and fanes, and palaces below. 

This sudden change, from a desert scone to the spectacle of a 
large and populous city, is happily imagined, and productive of 
much e/Tect. L. 426. Jura magistratusqiie le^unt^ sanctumpte 
■senaUan is a line quite out of 'its proper place; and interferes 
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immediately >vit1i the description of the builders, in the midst 
of which it is most awkwardly interposed. Heyrie with much 
reason suspects its authenticity, and I have omitted it in ray 
translation, as breaking the picture. 

V [*t\ 571. — When the young summer strews the lawn with 
flowers, &c. 

This charming simile is supposed to be borrowed from the 
second Iliad, where the Grecians issuing from their ships and 
tents are likened to bees swarming from their nest in a rock. 
But there is scarcely one point of resemblance between the two 
similes; and tbeii objects of illustration arc essentially diflerent, 
that of Homer’s being solely number, and that of Virgil's, activity 
and earnestness of various occupation. It is impossible to de- 
cide which is the most intrinsically beautiful, as they arc both 
exquisitely poetic. 1 will subjoin the simile from Homer, with 
its tine, but still inadequate translation by Pope, 

'lluTt s9ys» elo’t (xtXiO'G’oivv 

TliTfYii £JC ccUl vsov Igp^Ojutsvawv, 

Bot§v5ov S'g crsTOVTai ct ay9s<r*y tia§iyoTo“^y, 

Ai /xsy t’ evSa 'srg'jroTn'aTat, »l Ss re iv9a* 

/3. b7. 

As from some rocky cleft the shepherd sews 
Clijst'ring in heaps on heaps, the driving bees ; 

Rolling and black'ning, swarms succeeding swarms. 

With deeper murmurs and more hoarse alarms. 

Dusky, they sj)rcad, a close embodied crow'd ; 

And o’er the vale descends the living cloud. 

In this trnnslation, as the scholar need not be told, some cir- 
cumstances of description arc added, and some unfortunately 
omitted. We look in it, iti vain, for the vernal flowers of the 
original, and for the busy flitting of the insects here and there 
from flower to flower. It is less specifically descriptive and, of 
course, loss poetically boautifiil than the Homeric prototype. 

Verse 607. — He sees, in order, Ilion’s wars portray'd ; 

These pictures on the wails of the Carthaginian temple are 
conceived in the happiest humor of poetic invention; and the 
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hint of them Is altogether iiiibut rowed. Homer frcr|ueully 
nTludes to seulptiire, hut never to paiidinp^; which was the im- 
provciiicnr of the imitative arts in a later aj^e. 

/ tv‘. — The jjand iis liirrow’d with the ln\orted spear: 

itii the spear, as sa\s Hiiauis he is follow eel hy Tiapp.) 
of Achilles dii\OM Ihrouj^Ii the body of 'rroiliis. JJiit surely on 
this supposition, the expression reCAi/ /ms/u must ho improper, 
for it must have been the point of Ihe spear, if the spear be that 
of Achilles which iiiseiil»ed the dust, and not the inverted spear. 
The deseriptioii is siitlieieutly accurate, 'rroiliis li.id lost his 
arms. JJis shield ha<1 fallen fioin IiIn ^rasp, and his ht'ad was 
hare, for his hair traded alon;; the ground : but lie slill lu’hl the 
reins, and his spear, though not j^rasped for any purjiO'O of 
ofl’ensc, was so far retained, that its end diaj;^M*d ujioii the sand ; 
or it mi^ht \(.ry well he entani^lcd in the leius, or in the car. 
The versa hasta can never mean tlie ])oint of any spt^ar, and must 
he considered as decisive of the question. 

f'erse 0.34. — and bwarthy Meinnon, bright 

In bUiijing arms, 

Among the heroes who fought at Troy, Afeiniiou has been 
admitted to a ver} illiisthoiis rank ; and by tin* poets of (Iicece, 
posterior to Homer, has been made the subject of many a fable. 
Ill the page of iJomer liis name oceurs oid> once, when In* is 
mentioned (05: IHS.) as the ehief by wl»om Anlilofdiiis, the 
son of \estor, was slain. 4'inie has swept away all the more 
ancient poems in which this licro was recorded: but, from what 
has been handed down to us ropeetiiig ^ve may ( niijncfiiro 
tliat he w <'is a eliiet si'iil hy the great Assyrian inonaich to the 
assistance of Tioy, whicli was at that time one of the de])en*- 
dcncies of his extended empire. .Meinnon was said to be the 
sou of Aurora in consequenee of his coming from the east; 
and Vulcaniaii anus w'cre attiihuted to him in rumplimeiit to 
Ins personal prowess, and to the iiehiie.>s of his armour. He is 
culled by Virgil, nii^er (blaek or swarthy) from the confusion 
which pre\aile(l atiioiig the aiicieiils between .lithiopia and 
tndia, to which latter country, Jiis distant origin in the cast 
'ccasioticd him to be ascribed. He is said to have fallen in 
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.single combat by the hand of Achilles, subsequently to the 
death of Hector, aiul of course, beyond the period coinpre- 
hciidod ill tlio llisis. Eut a very long and a very un-Honwric 
description of tlio battle between the son of Thetis and the son 
t)f Aurora, wbieb terminates fatally for the latter, is to be found 
in the second book of Quintus Calaber, where it occupies not 
fewer than lot) x rses, fiom v. 391 to v. 54 1. Of the ^Egyptian 
Meninon, (cailcMl sometimes Plia-inenopha and sometimes Aine- 
nophis) with whom onr Assuian Memnon has been confounded, 
nothing is disiingniKliable through the mists of fable — pereunt 
ipsaquv ntime. 1 1 is statue in upper ^'Eg\pt is well known, as 
having been relebrat(‘d. by more tban one of the ancient writers, 
for ntt(‘iiiig eertain plaintive notes when first struck with the 
rays of the i i>iiig snn. This subject has been treated by Pocock 
with abnndaiii eriidilion. 

/ er, ()(ij. — Like great Diana, an lieu she walks llie meads, &c. 

The simile in the Odyssey, from which this is borrowed, is the 
following : 

Oin T * ctT* xar* oi/§co? 

>l KGcrx 'i'r.vyiTQv crf^i//-»ix£Toy» F.§u(/a>0ov, 

TffTrojusvn Kxv^oij-i xa* uxUn; 

Tr) upx Ny/Jt^ao A*o,- a*7io;^ow, 

AygoyCfjioi 7ra,i^H(ri' ysyn^f te Aiitw* 

104. 

As W'hen oVr Eryinaiith Diana roves; 

Or wide TaVgetiis’ resounding groves: 

A silvan tiaiii the biiiitrcss queen surrounds: 

Her rattling quiver from her shoulder sounds. 

Fierce in the sport, along the inoiiiitaitrs brow', 

They hay tlii^ boar, or chase the boiindiiig roe. 

High o’er the lawn, with more majestic pace, 

Above file nymphs she treads with stately grace. 

Distiiignish'd cxcellciico the Goddess proves : 

Exults Latoiia, as the virgin moves* 

Pope. 

'Phis tianslation must bo allowed to be worse with respect to 
fidelity, and much lower in the article of poetic execution than 

VOL. I. z 
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that, which we have cited in a preceding note ; and it is the 
scholar only, who can appreciate the respective merits of the 
two similes, or rather illustrations as they may more properly 
be called; and give the golden apple to the Grecian or to the 
Roman Goddess. is one of those fine compounds which 

belong exclusively to the Greek; and in (they frolic 

with the vivacity and WHUtonness of children,) there is a peculiar 
beauty inexpressible with any one word in the Latin. Perhaps 
also the ysyn^i ts (ppfva may please with its simplicity 

beyond the Latona taciturn pertentant gaudia pectus ; beautifully 
expressive as is the epithet, taciturn. But it seems impossible to 
excel the admirable portrait presented to us by Virgil. When 
I refer to the charms of VirgiFs diction, I entreat that my trans- 
lation may be entirely thrown out of the c|uestioii. 

Perse 784. — Illustrious in full light jKneas trod: &c. 

There is something surprisingly fine and striking in this dis- 
covery. 1 know of nothing equal to it in the (>agc of poetry. 
The heightening of the hero's beauty is imitated fiom another 
flue passage in the same book of the Odyssey, from which we 
have just cited; where Pallas throws siiper-biiman graces over 
the person of Ulysses, as Venus does heic over that of her son. 
The discovery of Satan on his throne, after his adventure in 
Eden, in the tenth book of the Paradise Lost, in which Milton 
had evidently this passage in the /Encis bcfoie his eyes, is very 
noble and magnificent. 

Down awhile 

lie sate, and round about him saw unseen. 

At last, as from a cloud, his fulgent head 
And shape star-bright appear'd, or brighter, clad 
With what permissive glory since liis fall 
Was left him, or false glitter. All amazed 
At that so sudden blaze, the Stygian throng 
Bent their aspect, &c. 

The Italian reader need not be informed that the Soldan also 
(in the tenth book of the Jerusalem Delivered, remains con- 
cealed in a cloud, thrown over him by the sorcerer, Ismeno; 
and listens unseen to the debates in the royal council. 
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Verse 873. — . . . . round which the bright acanthus roll’d; 

“ Et circnmtextnm cruceo velamen acanthoJ^^—L 649. 

The acanthus, which, as it grew accidentally round a basket, 
suggested to Callimaclius, an architect of Corinth, the idea of 
the Corinthian capital, is an herbaceous plant, generally known 
to our gardeners by the name of brank-ursine. It seems to 
have been in peculiar favor with the ancients, as they had 
vestments which were called acanthinc, either from their being 
embroidered with the elegant foliage of this herb, or from their 
being spun from its dowm and libres, prepared by a certain pro- 
cess for the purpose. In their eonimcnts on this lino of Virgil, 
most of the critics have regarded the rohe in question as em- 
broidered tlirouglioiit its extent with acanthiiie leaves: but I 
have Salniasiiis on my side when I confine the ornament in this 
instance to the border of the dress. Salmasins writes thus; 
Tunica est per extremilatem m'fc infimne limbnm hahens vroceum ad 
iustar acanthi flexibilis virguUi, Immo Greed eliam toca^ 

vere hujns modi Umbos vestium, Aliud acanthus, aliud' axav&toy a 
ffuo restes acanthinfc^ Sr. On this subject, iiiy friend, ^Ir, E. 11. 
Earker, has supplied me with a very learned note, of which I 
regret, that, in consequence of its length, I can avail myself 
only of a part. Salmasius,'’ says Mr. barker, “ has given the 
best interpretation of this verse, (/Ihi, I. 649.) though I have 
never seen his words quoted by any commentator on Virgil. 
Acanthina vestimenta ah acanthio herha fuere not a veteribus; sed 
non a colore acanthii sic nominata ; texebantur enim c lanii^ine, qua 
folia acanthii sunt obducta ; de qtut Plinius xxiii. 12. Vc his 
acanthinis vestihus locus Varronis apud Servitm sic est corrigendus: 
cum dempti sunt aculei, ex his implicitis mulieres* coujicere vestem ; 
hinc vestimenta acanthina appcllata. At Semam vesies in simili” 
tudinem acanthi ornatas ct confectas accipit, ct sic intelligit versum 
Poetm * Et circumtextum,^ quam bene nos infra docehimusJ* SaU 
masius in Flav* Vopis. p» 399. The passage to which he refers 
occurs in p. 406. Pollnx, ‘A| ph |y ro7i ;^iTa'cri 

xx^Srrxt, intellige virgas illas qua in circuitum vestis eunt, 
ad oram in/imam currentes, quas et ixxvQui appellarunt, Hesych : 
*'Axavdo; m^i^oippx vipxirpeyov, kx\ xxl (puror xal irrmh* Hine 

z2 
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intelligitur illud Vir^iliU * Et drciimtextum,* ^c. Acanthus cnim ihi 
• €st purpura^ qua; circumit extremam isestis oram. In the Pliniance 
exercitntiotm m Solimim, j). 212. 

Fer. 888. — Tliat Cupid should supply Ascaiiius’ place^&c. 

This personation of the hoy, Ascanins, liy the God of love, 
is finely imagined, and admirably executed. It accounts for all 
the subsequent cn'ccts, and leads us naturally to all that storm 
of passion, wliicli terminates on the funeral pile in the fourth 
book. The conveyance of Ascanius, in a soft sleep, to Idalia 
and the Ia3ing of him Ihero on a bed of fragrance, are circum- 
stances of extreme beauty. 

F pr. 947. — The queen, reclining with majestic grace, 8cc. 

The description of Ihe royal feast, and all that follows to the 
conclusion of the book arc in the richest style of poetry, and 
gratify the imagination with some very gorgeous painting. 'J'lic 
Queen, under the progressive influence of love, is admirably 
drawn; and her conduct throughout is grand and regal. 

I'er, toil. — Idpas on his lyre 

This portrait of the hard is fine; and his song, derived from 
Atlas, is very sublime. IVom his astronomical pursuits, this king 
of Mauritania, who is hidden in the deptlis of fahiiloiis antiquity, 
wa.s .said to support the heavens. After an interval probably of 
more than two thousand years, the country of Atlas jiroduced 
another monarch, devoted, like him, to the study of astronomy, 
and with eminent success. In the eioveiitli century of the 
Christian ajra, Ben Mohammed (commonly known by the name 
of the Nubian Geographer) coiistriicted a silver sphere, with 
all the divisions ami astronomical circles accurately described 
on it, and presented it to Unger II. of Sicily ; in whose dominions 
he had obtained an asylum when he was driven from his own. 
In the heroic age.s of Greece, as well as in Celtic and LIunic 
antiquity, the or minstrel, (like the bard and tho scald) 

had a scat at every great feast, and formed a part of every 
opulent establi.sljmcnt. 'riic classic Ibpas, wiB, his long hair 
and his *>re, bears a strong resemblance to a Celtic or Welsh 
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bard, with his unshorn locks and his harp. The reader need 
not be rerainded here of Demodocus, whose song produces 
such effects at the feast of Alcinous, in the eighth book of the 
Odyssey. In a beautiful passage of tlie Latin poem, which he 
addressed to his father, ^lilton seems to have had Idpas in his 
view. 

Tmw*, (U more sedens festa ad coavivia rates, 
jEscjiled inUmos redimitus ah arhore vrines, 

Ilcro'dniqae actus imhandaqae fiesta vaaebat ; 

Et chaos, ci positi late fundauiiiia tmntdi, S'c* 

There sate the hard in stale above lln; rest; 
llis unshorn locks with oaken wreaths compress’d, 

Jlis, the high deeds of heroes to rehearse ; 

And bid the gieat examples live in verse: 
llis, with snblimer spirit to recite, 

The world fiist rising from essential night, &c. &c. 

C. S. 

Ver. 1025.— Willi various converse the devoted queen, &c. 

Nothing can be more natural than the questions with which 
the lovc-devoted qnecn here importunes her hero-guest; and 
they conduct us by an easy IransUion to the narrative which 
occupies the two succeeding hooks. The whole scene, ex- 
hibited to ns on this occasion, is impressive in the highest 
degree. A hero, who had lately been engaged in events which 
had resounded through the world, is entertained at a royal feast 
by an opulent sovereign, and, amid the silence of a huge and 
splendid party, duiing the solemn hours of midnight, is induced 
to relate the fall of a great city which had flamed under his 
eyes; and the wonders of his own subsequent wanderings and 
dangers, during tlie long space of seven jears, upon seas at that 
time very imj)crfecUy known, llis person is invested with all 
imaginable importance, lie sails under the immediate care of 
Heaven, and liis course is directed to a land w here he is destined 
to found the empire of the world. The whole of this first book 
of the ylmeis is charmingly diversified; and is filled with Ihe 
most attractive and delightful images. In the following book 
the scene is entirely changed ; and is replete with interest of ^ 
still stronger nature. 
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Some writers (I will not call them critics) have censured this 
and the following book, as too ornamented and poetic for the 
narrative of and as placing the Trojan hero in the same 

class of poetic excellence with the Roman bard. What would 
these gontlcmeii wish? On their principle, the narrative in 
question ought to be in unadorned prose ; and every speech in 
the poem should flow in the periods of Cicero or Livy, w'hilst 
the poet alone, when speaking in his own person, is to be in- 
dulged with the melody of verso. An epic poem, executed on 
this plan of rigid propriety, according to the sentiment of these 
writers, would surely form a monstrous object to the eye of 
taste; and would resemble that niolioy and non-dcscript thing, 
the Menippeati or Varroniau Satire. Wo must recollect that, 
when the poet professes to give the narrative of /Eneas, Jio 
professes to give only the matter of that narrative ; reserving 
to himself (and thus asserting that tlic whole has passed under 
his dominion) the diction and the oniainent with which the story 
is to be arrayed. It is the prose narration of the hero, related by 
the Muses with all the melody of their tunefid tongues, and 
adorned with all the coloring of their heavenly imaginations. 
In prose composition, even if it were spoken, an occasional 
simile might be admitted; and, on its being translated into 
poetry, such a simile would naturally and properly be expanded 
and ornamented. yEneas, in short, and Evandcr, when they 
arc the creatures of Virgil, must necessarily become identified 
with him, and must consequently he, each of them, as great a 
poet as himself. M. de la Mottc wrote some nonsense upon 
this topic; and Gibbon, in bis youth, was pleased to take the 
stuff, and to vend it iis the produce of his own loom. Dr. 
Warton, in a note or two on the subject, has discovered a 
similar littleness of conception; and has been at some pains 
to prove that Evander, as descended from Mercury, might bo 
eqnal to the most eloquent narration; and, as the critic might 
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have added, to the highest strains also of poetry, since he was 
not only of the family of Mercury, the curva lyr<e parentem; 
but the son too of Carmcniis. 

C EC I NIT qiu€ primee futures 

JEneadas ma^uos f 

If this be not folly and dnlncss, in the disguise of superior 
sagacity and fine taste, I am strangely out in my judgment. 

VerA , — Through all the assembly mute attention ran ; &c. 

This book opens most affcciingly. The deep attention of the 
princely audience, and the struggles of painful sensibility, with 
which the hero enters on his narrative, are striking inrcum- 
stances, preparing iis for something great, wonderful, and ter- 
rible ; and our expectations, which are thus forcibly awakened 
and excited to an intense degree, arc in the end fully gratified; 
for such a relation of grand and pathetic events was never 
before made. The fall of a great and ancient city, the san- 
guinary death of a venerable and once potent monarch, the 
manifested agency of all the great powers of heaven ; and the 
escape, through tlarncs and foes, of the hero, who relates the 
facts, with his hoary father, his child, and his household gods, 
arc events w^hicli must rouse every imagination, and agitate 
every heart. The seOoiid book of the i1«hicis is a composition 
which could he equalled only by the pen of Virgil, and by that 
could not be excelled. 

— The Grecian chiefs, by Pallas taught, devise, &c. 

This story of the wooden horse was derived from Homer and 
the Cyclic poets of Greece: but it was offered to the hand of 
Virgil from other quarters. The or the destruction of 

Troy, in which this machine was gencr?tlly admitted to its share 
of the action, was a popular topic in Grecian poetry; from whence 
this fable had been borrowed by the old poets of Rome, by 
Livius Andronicus, and, as we learn from Macrobius, by Nae- 
vius. In a painting by Polygnotus, suspended in the temple of 
Delphi, the wooden horse obtained a place ; and, to perpetuate 
the tradition, a brazen representative of this fatal engine was 
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kept ill the citadel of Athens. These fiicts of the painting and 
the image arc recorded by Pausanias. But the wonderful skill, 
with which Virgil has raised this silly fiction into iinportanco 
and invested it with probability, is worthy of our best notice 
and oiir highest pi aise. The aitfiil tale of Siiioii, and the pro- 
digious death of fiaocoon wcie siiflicient to impose upon any 
people. Superstition was the agent employed on this occasion; 
and superstition, as we know, lias tlic power of extinguishing 
all the illuiuinatioii of the litiman mind. 'JMie horse was ad- 
mitted, as we must recollect, by the impulse of the ignorant 
and sottish nniltitude, in opposition to the opinions of many of 
the more enlightened chiefs. I will not dwell upon all the 
detail of the story; but w'ill leave it to b<? weighed by the reader 
as lie proceeds. It impresses my mind with all the effect of 
poetic truth : though I rather wish, with Trapp, that the 

lUero sonitmn quater anna dedere^ — 1. 243. 

had been omitted, as it supposes too great a depravation of the 
liopular understanding under any inllucncc. 

J er. 174. — Hid in a rushy pool, &c. 

They, who arc determined to find the whole Koniaii history 
concealed in the jliiicis, discover in this passage Marius, when 
driven from Rome by the prevailing force of SvlJa, secret- 
ing himself in the marshes of Miniuriice. It is p>'ssiblc that this 
celebrated event might have been present to the poct*s mind, 
when he put this lie into Sinoii’s mouth. 

y er. 25B. — And here, to shake us more and more mislead, &c. 

The death of Laocooii is inimitably conceived for the purposes 
of exciting horror, and of matidciiiiig the mind of the populace 
with superstitious phiensy. 'riiere can he no doubt that the 
story was among those traditions, respecting the destruction of 
Troy, which formed the themes of the Cyclic poets. Lysirna- 
clius, a poet of Alexandria, is mentioned by Servius as having 
recorded it. liycophron, as we know, refers to it ; and there is 
much reason to think that Eiiphorioii admitted it into his poem. 
The celebrated statue of Laocoon, found in the baths of Titus, 
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was certainly of an age antecedent to that of Virgil. Con- 
sistently with the dillcrent genius of their art, the sculptors 
(for Pliny tells us that there were three of them, Agesander, 
PoJydoriis, ami Athciiodoriis) treat the subject rather differently 
from the poet, and bring the three deaths into one group or 
point of horror. 

I'er. 2(i7, — Wallowing beneath, their monstrous volumes 
glide. 

pars cetera pontum 

Pone lenity sinnantqne inmensa volamine terga, 

Milton seems to havp had a view to this passage in his grand 
description of Satan in the fiery lake. 

His other parts beside 
Prone on the lake, extended long and large 
Lay lloating many a rood. 

I 'er. 286. — To his dread outcries heaven’s high vault re- 
plies; 

Sonic critics have objected to these outcries of the agonized 
Laocooii. lUitit was the poet’s object to aggravate the horror 
of the scene as much as possible. There could be no reason for 
enduing Laocooii with more than human foiiitiidc ; and a death 
so monstrous might well be imagined to be superior to the com- 
mon constancy of man. 

t'er, 337. — 'I'o the known shores the furtive navy steals, 
And their mute course the silent moon conceals. 

Attending to the tradition, that Troy was taken when the 
moon was full, and iliiuking of that line of an aiicieut poem 
upon that subject, Nuf ftb Uv juE(rc6T»j, IvsTtXXs eriXmvj, 

I did not hesitate to regard per arnica silentia liime, when I lirst 
translated the passage, as referring to the silent radiance of the 
luminary of the night. But 1 have since been convinced that 
this was not the sense contemplated by Virgil; who, by the 
silence of the moon, intended to express her absence from the 
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night, as a circumstance peculiarly favorable to the furtive pas- 
sage of the Grecian navy. luna^** is used by Pliny (xvi. 

74.) as equivalent with “ interlunium'* “ Inter omnes verb coil'- 
venit utilissime in coitn ejtis sterni^ qnem cum alii interlunii ; alii 
siLENTis LUN/ii appellant** Eor this observation I am iudebted 
to Professor ]\Tarl>n, who, in the few remarks whicli he has left 
to us on the /Eiicis, discovers the same sagacity, learning, and 
rectitude of understanding, which are so conspicuously dis- 
played in his commentary on the Georgies. The moon, then, 
being on the wane, and not rising till subsequently to the pas- 
sage of the Greeks, was friendly by her silence (or not shining) 
to their purposes of concealment. Milton, in his Samson Ago- 
nistes, has adopted this classic meaning of silent, in its appli- 
cation to the moon, when, in the person of his hero, he says, 

To me the sun is dark. 

And silent as the moon 
When she deserts the night, 

Hid in her vacant interlunar cave. 

If the moon had been I'ldl when the Greeks passed from Tcnc- 
dos, the fiery signal on the royal galley would have been an 
unnecessary expedient for the direction of the lleet. 

In another pas'sage of Pliny, not cited by Martyn, the epithet 
silens is applied to the moon, to indicate her invisibility: “Hoc 
siLENTE LUNA seri jnheut, (xviii. 74.) Thus supported, I must 
consider iny corrected translation of my author's “ silentia luner,'* 
as irrcfragably established, although it be in opposition to the 
high authority of He} no; and although it follows an interpre- 
tation, which had been previously njected by Euseus. 

Ver. .‘344. — ^I'hessander, Sthenelus, Ulysses glide : &c. 

From a passage in Athcnacus (xiii. 9. xci.) it appears probable 
that Virgil derived this list of the heroes, inclosed «in the wooden 
horse, from Sacadas, a poet of Argos, who wrote on the subject 
of the taking of Troy. lav [jlsv rig trov ’jrvQnreti, rlvsg -Xeroev ot fig 
Toy imcov syj(aTaxXt»<r0£yTE5, xed ^sute^& II-tw; l^ug owpM’ 

KCcl ovJs ravr Ik twv IrrKTixo^y, yaf) aXA* Ik rvg tontAh 

"AfyUif ovrog y»§ vapToXXovg rivag Kt»reXs(ey» “If 

any one should ask you who were inclosed in the wooden horse, 



ROOK If. NOTES. 347 

you may, perhaps, tell the name of one or the other of them ; 
and this not from the poem of Stesichorus (for that you could 
hardly do), bnt from the ‘Destruction of Troy,' by Sacadas, 
the Argivc ; who, indeed, names many of them." 

f'er. 353 . — ’Twas now the time when Heaven on labor 
throws, &c. 

Nothing can exceed in impressive melancholy this vision of 
the deceased hero ; and it is most admirably adapted to the 
design and plan of the poet. The vague questions of the sleep- 
ing chief, to the apparition of his friend, are quite in the incon- 
sistent character of a dream, and the reply is strikingly pathetic 
and noble. No sleep was ever more fearfully broken than that 
of vEneas; and no hero ever started from his bed to a more 
terrible and aifectirig scene. The verses, in which all this is 
related, are amongst the most exquisite even of those which fell 
from the pen of Virgil. 

Ferse 401. — As when the flame o’er fields of crackling 
corn, &c. 

This very line simile seems to have been suggested by more 
than one in Homer. That which the greater part of it resembles 
is in the fourth book of the llias; -where the tumult of the two 
contending hosts is compared to the roar of wintry torrenfti, 
rushing from the mountains and clashing as they blend in the 
vale. Nothing can he more finely imagined or more admirably 
expressed than the Homeric simile : but the Yirgilian is adorned 
with more circumstances; and the listening shepherd, who, in 
that, is a mere supernumerary in the picture, is, in this, the 
exact representative of the listening and amazed hero. 1 will 
transcribe the passage in question from Homer, with its trans- 
lation by Pope. 

*(1^ S' oTE XEin*appoE Torafjkolf xar* og£«r(pt pEOVTEf, 
/xKryotyxEWv <rujui^c&kXEToy vSu§, 

Kpyy«lv Ik ixiyaXojVf xotXi}; evtotSe 

Ti;y Si TE TyiAoo*E SS^ov Ir «f££riy exXue 

(S- 452.) 
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As torrents roll, increased by numerous rills, 

With rage impetuous down their echoing hills: 

Uiish to the \ales; and pour'd along the plain, 

Roar through a thousand channels to the main. 

The distant shepherd trembling hears the sound. 

Poi*E. 

Ver. 443. ~ and more 

Than e’er Mycena? wafted to our shore. 

MilUa quot magnis numqmm venere Mycenis, 

Hc>ne M'ith Heinsius, on the Authority of some jMSS. reads 
wnquam for numqumn in this line: but to the disad\aii1age, as 1 
think, of the sense. Tf the line be not altogether an inter- 
polation, as there is reason to helieve, it seems to indicate the 
speaker’s suspicion of treason, that 'JYoy was assailed by some 
of her own sons, united with the Grecians: or it might be only 
an aggravation of the hostile iiuinhers in conscipicncc of the 
terror of the narrator. I’o s«ay lhat the Greeks were now as 
numerous a.s >vhcn they first disembarked on the coast, before 
they ha<i been thinned l>y the slaughters of a ten > ears’ war, 
would indeed be greatly to exaggerate; but yet it would not be 
the first wild exaggciatioii of fear. 1 conceive it, however, to 
be an intimation of treason, and then all is clear. 

Perse 476. — llieiice like marauding wolves, by famine 
press’d, Sic. 

Trapp, for whose judgment and good sense 1 feel much 
respect, is not pleased with this simile; and he says, that he 
cannot imagine why men of courage and virtue, endeavouring 
to defend their country, though by night, should be compared to 
wolves ravening for their prey, and adds, “ tbere is nothing 
common to both but the darkness of the night ; tind that is a 
circumstance not considerable enough to support all the rest.^' 
But Trapp, in this instance, took a perversely WTong view of 
the subject, and fixed his eye altogether on the epithet raptores^ 
applied to the wolves, without considering that their obstinate 
ferocity, and the violent impulse of motive under which they 
raged, were the real points of resemblance between them and 
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these patriot warriors. The wolves were made desperate with 
the sting of hunger and the parental instinct; for on the event 
of their excursion depended the lives of their whelps, who were 
expecting wilh parched jaws the bloody prey requisite for their 
subsistence. Surely there could not be a finer illustration of 
the desperate valor of these young Trojans, who were to fight, 
not only for their own lives but, for the lives of all who were 
the most dear to them. In the sixteenth book of the Ilias, 
(r. 15(>,) the Myrmidons, eager to issue into the battle, are 
likened to a band of wolves, who, gorged and, with their jaws 
crimsoned by their bloody repast, (Tracriv aijuetT* foivov), 

rush in a body to slake their thirst at a fountain. The Homeric 
simile, w'hich is extended to a much greater length than the 
Virgilian, is filled with distinct and terrific imagery; and is, 
altogether, such a masterly and living picture, as scarcely to 
be contemplated without a feeling of alarm. Tts excellence 
is, indeed, transcendent: but, regarded in its adaptation to its 
own specific objeed, the simile of the Roman poet cannot be 
outdone; and wc may remark, that, in this instance, Virgil has 
not borrow'cd from his predecessor any thing more than his lupi 
ceu, XuxoiWi*: which words also terminate another verse in the 
Greek epic. (X. 72.) 

of Xjxoi US 

©yvov. 

“ They rushed like wolves.*' 

Apollonius (in his second book, 1. 123.) compares the Argo- 
nauts, riishiiig on the Rcbrycians, to wolves rushing upon a 
shccp-fold: but there is nothing alike in the two similes, but 
the "Hpari of the Greek, and the atra in nebula, of the 

Roman poet. 

Fer, 502. — Like him, who, passing through the tangled 
wood, 

This happy comparison is taken from one equally happy in 
the third book of the Ilias (y. 33.) where it illustrates the sudden 
retreat of Paris, at the sight of his injured rival Mcnelaus. 
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'fij 5' ort T*\- re lit^v waXtyojo^ff »7rer^ 

OufEoj EV (oiitTjyi^f vvQ re r^oyioq EXXa^i yvHo.^ 

”A4^ r avEX^pwEy) SxP^^ F*>' ffajetotj* 

As when some shepherd, from the nislling trees, 

Shot forth to view, a scaly .serpent secs: 

Trembling and pale he starts with wild affright; 

And all confused precipitates his flight. 

Pope. 

I may passingly observe, that Pope has done more justice to 
this simile in his translation, than he has to that w'hich 1 lately^ 
cited of the mountain torrents: for in that he has omitted all 
the fine particulars of the wintry torrents, rushing from their 
respective heights, and mingling, as they clash, in one agitated 
body in the vale. The’E^ /xw-yctyxEiav and the oruju.CaXXiToy, which 
form the strong points of the comparison, arc enfircly forgotten 
by the translator ; and their places arc supplied with diluted and 
general expressions. 

Kush to the vaU s, and pour’d along flic plain. 

Roar through a thousand channels to the main. 

Perhaps the following lines may convey to the English reader 
a more just idea of this noble Homeric simile, whatever decision 
may be passed upon the relative merit of their poetry. 

« As wdicn, each rushing down its chaniioird rock. 

Two wintry torrents mix with adverse shock. 

Inforced with all the mountains’ liquid stores, 

III the deep dell the watery conflict roars. 

On some far eminence the swain aghast 
Hears the wild tumult bellowing on the blast. 

C. S. 

Fer. 552 , — As when a storm has burst the iEoliaii caves, &c. 

This simile was probably borrowed from one in the ninth 
book of the Ilias: but the object of its illustration is different; 
and it is, after the manner of Virgil, more ornamented than 
Homer’s. 
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3* ave/xoi Svo vovTOf of'mrov l^^vosnUf 
Bo^EfiS xai Zs^i/go?, Tw T6 0^nx9i3cir atinov, 

*Ex9ovt* Ifawivvjj* a/utu^tj Ss te xt)fi9t XEXatyoy 
Ko^SuETa*, ToAXoy i\7eot>^\^ u\» ^yxo? £;^£yay. 

i. 4. 

As from its cloudy dungeon issuing forth, 

A double tempest of the west and north 
Swells o’er the seas, from Thracia’s frozen shore: 

Heaps waves on waves, and bids the TEgean roar: 

This way and that, the boiling deeps are tost. 

Such various passions urge the troubled host. 

Pope. 

Verse 630. — Like the fell snake who from his winter 
bed, &c. 

By one expression in this very fine simile ( mala ^ramiiui 
pastus), it appears that Yirgil, when he wrote it, had a simile of 
Homer’s, in the 22d of the Bias, in his view. But the object of 
the two similes is essentially diflerent, that of the Roman poet 
being to illustrate activity and fierceness of attack; and that of 
the Grecian to exhibit desperate resolution and the steady expec- 
tance of assault. 

‘Qj Se J^ccxwy Iwl /usyrKrt 

BeCfojxc^i xaxa ^oi^pccK Se te 

^E^OpXEy EXuTVOJJLtVO^ •TTE^l 

X- ^ 3 . 

So roll'd Up in his den, the swelling snake 
Beholds the traveller approach the brake : 

When, fed with noxious herbs, his turgid veins 
Have gather’d half the poisons of the plains. 

He burns, he stiffens with collected ire; 

And bis red eyeballs glare with living fire. 

Pope. 

In this version it must be observed, that the two last lines 
(and they arc very fine lines) belong wholly to the translator, 
the only hint of them in the original being in the SjLtEgfcXEoy 
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^gSo^HEy. But Virgil’s description is, in liis usual style, more 
circiimstanlial and ornamented. The in lucem^ in the first 
verse of <Iie Virgiliaii simile, appears to be an error of the 
transrribei 's ; for not only hice occurs in the line immediately 
preceding, but in Incem in this place rcqiiiics the government 
of a verb, which is not to be found in the sentence. To refer 
it, either to exsnUat in the aiiteccd(‘nt sentence, or to convolvit, 
nearly at the close of this, seems to bo impossible. iNIaiiy 
attempts have been made to correct the passage. JE histro^ 
Milh a reffrence to the vtpl of Homer, has been speciously 
proposed as a substitute, ’fo lle^iic inghtvieni seems preferable: 
but itigluviem — mala gramina pastas, strikes me as a very hard 
expression. If wc could substitute what wo pleased in this 
place, I would write exiluit. As the passage now stands, somo 
verb to this effect must be understood after in lacem, 

f €i\ 733. — Faintly upon the impassive brass it rung; 

Jsor on the surface of the buckler hung. 

ranco quod prothus are repuhum, 

JEt simtmo cHpei neqaidqiiam umbom pependit, 

AVitli llnanis and the greater number of tlie commentators, 
Hejnc considers the spear of the old monarch as hanging, when 
repelled by the brass, in the leathern covering of his adversary's 
shield. But more than one eireiirnstancc induces me to reject 
this interpretation of the passage. The brightness of the arms 
of Pyrrhus, before noticed by the poet, when be describes that 
hero as telis et lace cornscus ahena^ seems to imply that his shield, 
which constituted so large and so conspicuous a pari of his 
arms, was not covered ; and then the words ranco and protinas 
(the former of which intimates the ringing sound of the stricken 
brass, and the latter the qaick resalt of the inelfcctual spear) 
both make against this notion of a covered shield, and of. the 
weapon's hanging in the hide which was over the brass. T have 
followed, therefore, Servius in this instance, and regarded ne- 
quidqmm as equivalent to non. The spear did not penetrate the 
brass, even so far as to hang upon its surface. I wish that I 
could substitute nequaquam for nequidquam. 
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I'er, 764. — Thus my whole army I, as thence I stray, 8cc. 

The twenty-two linos which follow in the orip^itial from Jnrnque 
adeo super vnus eram to furiata mente ferehar inclusive, arc not 
found in the oldest and host jMSS. and they are said to have 
been only in the margin «jf Virgil’s original copy. That they 
are Yir^il’s has not Ifeen, and, from their intrinsic character, 
cannot he questioned; and it is also certain that they are made 
essentially necessary by what immediately succeeds in the 
speech of Venus. 3'he tradition, preserved by Servius, is 
that they were omitted by Tiieca and Varius, on their revi- 
sion of the yi'hieis, as inconsistent with the account g^iven of 
Helen by Deiphobiis in the sixth book ; and as containing a 
scntinu'iit unworthy of a hero. Ent both of these assigned 
reasons are evidenlJy frivolous: for, as has been more than once 
remarked, why might not JTeloii, in the beginning of this fatal 
night, betray Deiphobiis; and subsequently, on not finding her 
troaclicry correspond with her hope of reconciliation with Mene- 
laiis, fly to the sanctuary of Vesta’s temple? With respect to 
the second objection, what could be more natural than that a 
buinau being (licio or not) on the sudden, sight of this woman, 
and with the dreadful result of her vices, in the ruin of his 
country, glaring immediately on his eye, should he kindled into 
rage and ineilitnte vciigranee by her death ? lie himself anti- 
cipates the censure, or the no praise at least, of his thus killing 
a woman : but he urges strong arguments to justify the blow ; 
and, after all, be it recollected, that he has not resolved on it; 
when his iiiothcr appears to bring 'him hack to his senses. On 
the whole view of the subject, it would seem that V'irgil had 
laid aside the verses in question with the design of giving them 
a higher polish : and from his hand, and his alone, they might 
have roceivcil it. I do not agree wdtii Trapp in objecting to 
the expression, sudarit sanguine tellus. Poetry has no concern 
but with appearances ; and if the ground was bedropped with 
blood, it might projierly be said to sweat blood, in whatever way 
the bloody drops came, whether from within or from without. 
Besides, if the ground were thoroughly saturated w'ith blood, it 
might exude it, and thus the metaphor w'ould be strictly proper, 
according even to Trapp’s idea of propriety. The expression 
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also is boii'owed from Eonius. The animum ultncis flamnuSy is ' 
certainly rather hard, and may not be so obviously defensible. 

Ver, 8O9. — See! for I now will chase the mists that 
shroud^ &c. 

This passage, in which Venus enables the mortal vision of her 
sou to discern the forms of the gods; and discovers to him the 
great powers of heaven in dreadful action to accomplish the 
overthrow of his city, is not to be excelled in sublimity. The 
first hint of it was suggested by Homer, who, in the fifth book of 
the Ilias, represents Minerva as opening the eyes of Diomede, 
and empowering him to distinguish the gods who engaged in the 
battle: but the whole picture is Virgil’s, and terribly grand it is. 
Milton’s fine imitation of this admirable passage is very gene- 
rally known. 

but to nobler sights 

Michael from Adam’s eyes the film removed 
Which that false fruit, that promised dearer sight, 

Had bred: then purged with euphrasy and rue 
The visual nerve, for he had much to see : 

And from the well of life three drops instill’d. 

Par. Lost. B. xi. 411. 

Like Virgil, Milton imitates as an inventor; and, when he 
borrow's, he borrow's, like a king, not to supply his poverty but 
to increase his wealth. Tasso has likewise imitated Virgil in 
this place; and the stanza is Worthy to be transcribed.— Michael 
is Tasso’s agent on this occasion, as well as Milton’s : 

Drizza pur gli occhi a riguardar V immenso 
Esercito ivKuntirtal cK e in aria accolto ; 

Ch* io dinanzi torrotti il nuvol denso 
Di vostra umanith, cA’ intomo awolto 
Adofnbrando f appauTia il mortal senso 
SI che vedrai gV ignudi tpirti in volto ; 

E sostener per hreve spazio i rai 
,De Vangeliche forms anco potrai. 

La Ger. Ljb. xviii. 93. 
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liift np thine eyes and in the air behold 
The sacred armies, how Ihey muster’d be: 

That cloud of flesh, in which from times of old, 

Ail mankind wrapped is, 1 take from thco ; 

And from thy senses their thick mist unfold, 

That face to face thoii raay'st these spirits see ; 

And for a little space right well sustain 
Their glorious light, and view those angels plain. 

Tairfax. 

The imitations, of the great Roman poet, by his illustrious 
successor Tonpiato, are so numerous (as they who are ac- 
quainted with the two epics need not be told) that 1 shall not 
pretend to notice them all. Here and there, where one parti- 
cularly striking occurs, it shall be observed and transcribed. 

Verse 837. — Fallen like some hoary ash, &c. 

This noble simile is supposed to be taken from two, of a like 
nature, in the Idas; one of which occurs in the fourth book, 
(^. 482.) where Simoisius, extended on the ground, is compared 
to a poplar, felled by a woodman; and the other, in the thir- 
teenth book (v. 389.) where Asius, pierced by the spear of Ido- 
nieneus, is represented as falling like an oak, or a white poplar, 
or a lofty pine. There is not, however, any other resemblance 
between this simile of our poet’s, and the two, w^hich have been 
cited as its prototypes, than what is to be found in their common 
subject— a prostrate tree: unless, indeed, it be, that in the 
latter of these Homeric similes the trees are described as being 
cut down with axes; and the bipennibus of the Roman bard, 
corresponds with the TrtXUea-a-t of the Greek. Virgil seems 
rather in this instance to have looked to Apollonius; who, in his 
fourth book, likens the fall of the brazen Talus, as he is obstructing 
the landing of the Argonauts on Crete, to the fall of a lofty pine 
from the brow of a mountain. The passage in the Greek poet 
is very fine : 

AXV rig r h ogta’o'i leiXugli/i TtwKVr 

TtIv t6 S'ooTg TTcXGXccro'tv §3’ XiVoprtg 

’TXoroftot S^vpoTo K»Tn\v^o»' in vneo wkt\ 

A A 2 
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Pt7r»7(riv (m\v v^aijoe, rivaatmon, Jj-spoy avrs 
ripi/juvoSiv Iffaysi'crat xaTJ9p*9rEy* 

1(582. 

As soiiio tall pine, whose trunk immense half-deft 

Upon the heights the woodman's axe has left; 

^ Shakes with tlic frcshenionj of the nijr|jt\s loud blast ; 

Then, headlong;, crashing, strews the ground at last. 

E. WUANGIMM. 

Verse 8.31. — My sire, the first fond object of my care. 

Whom first to Ida’s height I fain would bear. 
Refuses to survive his country’s fate ; 8cc. 

This new dilliculty, in the great tragic drama, is admirably cal- 
eulated to interest our passions; and the prodigy, by which it is 
overcome, is finely imagined. All that follows to the end of this 
book is in the highest strain of pathos and of poetry. The loss 
of Creiisa; the oncertainty of her fate ; the .anguish of the hero, 
which desperately engages him again in all the dangers which 
he had escaped ; the appearance of her spectre, with her sublime 
and pathetie speech to appease and comfort him ; the confiux of 
exiles to his place of rendezvous; and, finally, when every hope 
of successful attack on the enemy had ceased to exist, his yield- 
ing reluctantly to Fate, and retiring, with his father on his 
shoulders, to the strong hold.s of Ida, arc all circumstances which 
very powerfully excite our attention and agitate our hearts. 
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BOOK III. 


‘This book opens beantifnlly, and coiulncls us throu;^li a scen« 
entirely different in character from that through uliioli we have 
just passed. To give verisimilitude to his narrative, it is curious 
to observe the happy use which the poet has made of the mate- 
rials supplied to him on this subject by tradition. Most of the 
facts, which lie has poetically related, are to be found in the be- 
ginning of the history of Dionysius of Halicarnassus, and there 
is scarcely one of them which was not atlcslod by some ancient 
monument, or by a hint in some preceding writer. VVe cannot 
but be deeply interested in the fate of llicse noble exiles, who 
w'orc deparling tinally from the ashes of their native city ; and 
were launching on the deep in (piesi of a new home in some 
remote and unknown land, in submission to the mandates of the 
gods and under their immediate direction. 'J’liis hook is emi- 
nently distiiiguisbed by the learning, as well as by the poetry 
which it cxliibits; and is not perhaps inferior to any in the whole 
poem. If it bus been regarded less than it ought to be, the cir- 
cumstance must be ascribed to its position between those two 
most pathetic and iigitatiiig books, the scccfIiU and the fourth. 
Blit its situation is admirably adapted to the proffuctiori of 
variety, and of a new species of entertainment. 

V ^rse 26. — From my own nainc^ iEneudu? I call. 

This first establishment of the Trojan exiles, conducted by 
Eneas, on the coast of Thrace, is noticed by several Greek 
writers under the different names of iEnos, ^Enia, and iEneadm; 
which last appellation seems proper only for the inhabitants of 
the city. 

F erse 31.- -A mound stood near : thick cornels shagg’d 
its head ; 8cc. 

This prodigy of the bleeding myrtle, and the living corse of 
Polydorus, has been censured as too marvellous for the epic 
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Muse. Eiit, with refcreiico to the system ofPagaa superstition, 
I cannot admit the propriety of the objection. The story of 
Polydorc’s murder, and the speech of his ghost, Virgil derived 
immediately from the Hecuba of Euripides. TJie ghost tells the 
same sad tale here and in the Grecian drama. In defense of this 
prodigy we may remark, that it was written for a people who did 
not refuse their belief to prodigies; and in whose histories they 
were frequently recorded. In the Jerusalem Delivered*' we find 
a bleeding and speaking tree : (x. 41.) and in Spenser a still 
closer imitation of Virgil’s prodigy. P. Q. b. I. c. 2. s. 30, 31. 

rerse 88. — Round it, in their accustomed pomp of 
woe, &c. 

As the original leaves it doubtful whether the mourning ma- 
trons walked in procession round the tomb or stood encircling it, 
many critics have asserted that it was their custom on these 
occasions to stand, and to discover their grief by their immove- 
ability. 1 have translated the passage diflcrcntly, and conceive 
myself justified by the procession of the mourners round the 
funeral piles, in the eleventh book. 

Ter circitm accents — 

Decnrrere rogos : — ter meestum f utter is ignem 

Lustravere, ^‘c, 

Drydcn and Pitt understood the passage as I do — but Trapp fol- 
lows the other interpretation ; and De la Cerda with a great body 
of learning, and Ileyne, are against me. 

F erse 101. — an island gems the central main, 

Delos, anciently called Ortygia, an island in the centre of the 
Cyclades, was famous, in the mythology of Greece, as the birth 
place of Apollo and Diana ; and was subsequently renowned by 
its temple, consecrated to the former object of Grecian worship, 
and by the annual concourse of all the religious delegates of 
Greece. In remote times it was said to have floated, and to have 
been overflowed by the sea. But, having supplied Latona with 
an asylum, when she was persecuted by Juno and in the pains of 
parturition, it was fixed by the grateful power of her son, the God 
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ut’ the bow ; who is therefore staled by Virgil in this passage, pius 
Arcitenens. To this part of the fable Callimachus alludes in his 
hymn to Delos. 

Kftl T(^ fth x.oe,Ta fy' fiVctpoto XadwvTat, 

npujLtvoSey lppt^u«r£* erl ax E0Xi\I/£v uvayKVt 
a$£T 05 TE^oiyea-a^tv eVs^rXieg * — 

34, &c. 

*HvtK« S' ^AxoWmi ysvE^Xtoy ovSx^ tireo’^fCj 
Taro rot dyrtiiMOiGov aXtTrXoot avo/x' e^evto, 

OuyEXEV a*x£T* aSuXoj I^rfTrXeff, aXX’ evI itoyiu 
Kvpoc.<xiy Alvatoto voSuy IvtSitKoto pi^oc-; 

61, &c. 

This island is said to have oblaiiied the name of Delos (AriXo.;, 
manifest or visible) from the circumstance of its having suddenly 
emerged from the sea, with which in its erratic state it was co- 
vered, for the receplion of Latoiia. Its other name of Ortygia, 
is derived from*'O^Tuf, a quail, in consequence of its abounding 
with those birds. 

Perse 104. — To Gyaros and Myconus, &c. 

Oifaro celsA Mtfcomque revinxit, written in the common edi- 
tions, Mycone cclsA Gyaroqvx revinxit ; by which placing of the 
names, the epithet, celsA^ is improperly attached to Myconns 
(viciously written Mycone) which, according to the report of 
modem travellers, is all low ground; and taken from Gyaros, (o 
which it appropi lately belongs. 

Verse 147. — My father spoke; &c. 

When Anchises, misinterpreting the obscure response of the 
oracle, determined the course of the Trojan exiles to Crete, it 
seems strange that ^Eneas should not remember what the ghost 
of Creiisa had told him of his destined establishment in Italy, 
upon the banks of the Tiber. It may perhaps be said in vindica- 
tion of the poet, that the mind of the hero might be so agitated, 
by the appearance of the spectre, as not to recollect the prediction 



3G0 


BOOK Ilf. 


NOIES. 

till subset] 11 rot events had recalled il fo his mind, ff this de- 
fense uf (he poet’s conduct in this instance can be admitted as 
specious, it cannot be regarded as ullogethcr satisfactory. 

Ferse loG. — O'er the rich realm a hundred cities spread, 

III the Hills, (fi. C49,) we find Crete denoted as K^iiTriV hocroix- 
creXiy, the huudred-eitied Crete; and in the Od}Ssey (t. 172.) as 
having only ninety: a discrepancy which, by those who contend 
that these poems arc the productions of dill'ereiit aiitliurs, might 
he adduced for the support of their opinion. Tlic passage, to 
which I refer in the Odyssey, shall be cited, as it was proliably 
present on this occasion to Virgil’s mind. 

Kp»i7)j 74^ ya7 Ir*? In oWotti ^uvtu; 

KaAr)^ K»\ cr4;4^!3t, sv 5' avfl-a»7ro4 

rioXAoi aTTfipseXiOi, xqti cyv>}*to»T04 xoXinj. 

“ Crete awes the circling waves, a fruitful soil ! 

And ninety cities crown the sea-born islo:^' 

is tlie inadequate tran.slation by Pope. 

Fet\ 2B8, — Where, since the board of Phiiieus was denied, 
Celieno and her Harpy Hock reside, 

*riic Harpy ies (wdiose name, exprcs.sivc uf their rapacity, is 
derived from the Greek verb rapio) are ditTcrently 

described by the jioets of Greece; and we find tliem nut uni- 
formly represented on the gems and coins of antiquity. In the 
Ilias (ir. 150.) wo have a llarpyie, Podarge, who, breeding by 
Zepbyrus, produces llio iinrnortal horses of Achilles: and in the 
Theogoiiia of He.siod (205) the llurpyies arc the progeny of 
Tha^iinas by Eloctra, the daughter of pceaiius ; are called A’ello 
and Oc 3 pete, and are described as having wings and beautiful 
hair, and without any attribute of deformity. But Virgil derived 
his flirpyies immediately from the second book of the Argonau- 
tics of Apollonius (188). They were sent by Jupiter for the 
punishment of Phiueus, king of Bilhynia; who had been previ- 
ously bjinded by the jjod, in resentment of his daring disclosure 
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of the ilivinc counsels. The wrcichcil condition of the royal 
prophet is \cry powerfully described by Apollonius. On the 
arriv!il of llie Ar«;onauts on his coast, the miserable is dcli- 
venul from his persecutors by Zetes and Calais, the wing^cd sons 
of Boreas, who, driving the inonstcrs to the islands called PlotcC, 
are there comiiiaudcd by Iris to discontinue their pursuit. From 
this circumstance, of the pursuers thence turning;' back, these 
islands derived their subso<]iient name of Stropliadcs. But 1 am 
{'oing; out of iny province, and j^ivitig^ trite information which is 
at every person’s hand in the classical dictionary of Lempriere, 
or in any school-book which treats of the (Grecian mytholog^y. 

Zetes and Calais, the sons of Boreas, called by the poet the 
Monarcli of the Winds, arc noticed by Pindar in his fourth 
Pyihiuii. 

xal yap ekwv 

yf^«V£^ ^acTfl-ov h~ 

Tuvsv jScca-tXiu'i avs/ucwv 

Z)iTa> Ka\a/» ti ^rarw'^ Bogeaj 

TTTEporflriV VUTCt 'S'6- 
cppC/CovTaj 

321, &c. 

yerse 359. — And now Zacynthos lifts her crown of trees: 
Dulicliium, Sam^ rise above the seas; 

And Neritos, &c. 

These islands, as they are now included in the name of the 
Ionian Isles, have risen in British interest, since, in consequence 
of the varyiiijj fortunes of a most extraordinary, and, in some 
essential respects, a most ealainitoiis war, they have become a 
part of the widely extended British empire. The names of these 
seven associated islands are Zantc (Zacyiithns) Ccphalonia; 
Corfu (Corcyca and the Homeric Phseacia) Cerigo (Cjthera) 
Santa Vlaiira (Leucas) Ithaca and Paxo. Cephalonia is men- 
tioned by our poet under the name of Sani^, from its principal 
city. 
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Verse 372. — At Actium celebrate the games of Troy. 

Having brought his hero to the coast of Acarnania, it was to 
he expected that Yirgil would not omit the opportunity of dis- 
tinguishing Actium, near the promontory of which was fought the 
naval battle between Octavianus and M. Antonius, which gave 
the empire of Home to the former. At Actium were celebrated 
quiuqucnniai games, as Strabo informs us, under the jircsidcncy 
of the Lacedaemonians, the antiquity of w'hich was considerable. 
On the opposite side of the Ambracian gulf, in commemoration 
of his victory, Augustus founded the city of Nicopolis, the inha- 
bitants of which he invested with considerable privileges : and 
near to it he instituted also quinquennial games, with the com- 
mon name of Ludi Actiacu 

Verse 389. — Here Fame reports, to startle our belief, 8lc. 

This episode, of the meeting of ^neas with Helenus and 
Andromache, is interesting and pleasing in a very high degree. 
It was not wholly a creation of onr poet’s: for Dionysius of 
Halicarnassus (I, 51.) relates that JEneas, having arrived at 
Biithrotus, a port of Epirus, went with a select part of his forces 
two days’ journey from the coast, for the purpose of consulting 
the oracle of Dodona; and that he there found Helenus with his 
Trojans. In this account Dionysius followed, no doubt, some of 
the earlier writers of Greece ; and Varro, as he is cited by Ser- 
vius, reports nearly the same circumstances. With the materials 
thus ready to his hand, Virgil constructed the beautiful episode 
now before us, by which the best affections of the human heart 
arc very powerfully engaged and delighted. The circumstance, 
of ^neas finding Andromache offering at the cenotaph of Hector, 
is most happily conceived ; and what passes at the unexpected 
interview is told so forcibly and with so much of the truth of 
nature, as most strongly to excite the sympathies of onr hearts. 
When Andromache refers to the loss of Creiisa on the fatal night 
of Troy's destruction, it has been asked how she could become 
acquainted with this fact in a state of captivity as she was, and 
distantly sundered, till the present moment, from ASneas and the 
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Trojans who had escaped with him. To me there seems to be 
no difficulty in the case. The loss of Creiisa, the daughter of 
Priam and the wife of ^Eneas, must have been known to several 
of the Greeks ; and by some of them it would naturally be com- 
municated to their Trojan captives ; if, indeed, these were not 
more immediately informed of it. We must recollect that the 
hero traversed the city with the hope of recovering her ; that he 
even saw the captives in the portico of Juno’s temple; that he 
made the streets repeatedly re-echo with her name. Is it pos- 
sible then, or at least probable, that her loss should be unknown 
to all the Greeks ; to all the Trojans yet surviving in the town ; 
or to a princess so nearly connected with her as Andromache, 
who, when the tumult of her distress had subsided, would inquire, 
with natural solicitude, about the fate of every member of that 
royal family to which she belonged? The hcmistic Quern tibi 
jam Troja, in which the sense as well as the verse is imperfect, 
has exercised the ingenuity of more than one to supply it ; and 
the attempts, as is well known, have most cgrcgioiisly failed. 
Many years ago, as this page of the ^Encis was under iny eye, 
it occurred to me in ray idleness that the verse, with perfect 
reference to the place which it occupies, might be thus made 
out: 

Qnem tihi,jam Trojh incensA, deus ohtulit orhum. 

and when 1 reflect on it, even at this distance of time, I cannot 
discover any objection to which the proposed supplement is fairly 
exposed. The expression of dens adpulit oris, occurs in the 
line next but one before it; and, in the wanton indulgence of 
conjecture, we might almost suppose that Virgil had written the 
verse as it is here supplied ; and then, erasing that portion of it 
which too nearly resembled what so closely preceded, bad left it 
thus defective ; and, in the interest of his subsequent progress, 
had eventually forgotten it. His nugis da veniam, lector* 

Verse 432.— O ! happy she ! the Priame’ian maid ! 

Polyxena, the beautiful daughter of Priam, according to the 
story adopted by the dramatic poets of Athens, was beloved by 
Achilles ; and, being affianced to him, was innocently the occa- 
sion of his death : for on the day appointed for their nuptials, he 
was treacherously slain, in the temple of Apollo Thymbraeus in 
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Troy, by DcVpholms and Paris. After the taking of Troy, the 
ghost of the hero rec|uircs the immolation of his virgin-bride ; 
and she is accordingly slain, with all the rites of sacrifice, on his 
tomb by his sou Pyrrlnis. This event constitutes much of the 
pathos of that most atTcctiiig tragedy, the Hecuba of Euripides; 
in which the dignified and modest demeanour of the royal victim 
at her death is admirably related. If the speech of Talthybiiis, 
containing the narration in question, were not too long for a note, 
I would translate it for the amusement of my English readers. 

Verse 462. — Them in wide porticoes the monarch treats. 

We in the regal hall our banquet hold : &c. 

The 353d, 354th, and 355th lines of the original Tllosporticibiu 
rex adcipiehat in amplis, Vc* have been suspected by Jacob Bryant 
as supposititious, in consequence, as he imagined, of their irrele- 
vancy and ill-agreement with the verses to which they arc united. 
In this opinion I can by no means concur: for the lines in ques- 
tion appear to inc to be highly proper, if not indispensably neces- 
sary, in the place where they are stationed. They conclude, 
indeed, as Ilcyne has observed, rather w'cakly, with paterasque 
tenehant : and in this instance discover the want of the great 
PoePs last polishing liand. But not to notice the hospitality of 
Hclciius, as it extended generally to his countrymen thus for- 
tuitously brought to his new kingdom, would certainly have been 
a culpable omission; and this notice is conveyed in the lines 
which arc tlic subjects of our remark. To give them their just 
and full sense however, it is absolutely requisite to correct 
libahant into libamns, and tenebant into tenemus^ and thus to con- 
fine their reference to ^^ncas and his chiefs ; as the Trojan com- 
mon men could not he supposed to have been feasted in the 
palace and to have drunk out of gold. No commentator, as far 
as 1 know, has taken notice of this passage ; and all the trans** 
lators, whom 1 have consulted, have either, to avoid the absur- 
dity, unfaithfully evaded it; or, by adhering as honestly as they 
could to the present text, have presented us with strange stuff’. 
Let us attend for instance to Trapp, who prides bijnself on his 
fidelity, and has followed the text as it now stands : 

Nor less the Trojans share the friendly town : 

Them in large stately rooms the king receives 
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In the mid court: they feust with bowls of wine; 

With massy plate, and banquets served in gold. 

Here we must remark that large stately rooms are not the just 
representatives of the original poriivibvs amplis^ and are sub- 
stituted only for the purpose of according with the mid court, in 
which the Trojans (or tlie Trojan host,) are said to feast upon 
golden plate I ! To me it appears most evident that the common 
'JVojans w'erc entertained by the king in the large public porti- 
coes of the town, whilst their chiefs were feasted with royal 
magnificence within the palace. It cannot for a moment be sup- 
posed that the crows of twenty ships, or even a large proportion 
of them, wcjuld be received into the palace, and treated with so 
much state ; and avc know that the Grecian cities weie generally 
adorned with these public porticoes, which were so admirably 
adapted to the indulgence of this cxtciivsivc hospitality. I feel 
assured Iherelbrc, that the sense conveyed hy my translation was 
that which was intended by Virgil: and that, consequently, 
libanms and tenemus must be substituted for libabant and tenebant. 
At least, (as liciitloy w'ould say on a similar occasion) if Virgil 
wrote tlie verses as they now stand, he onglit to have written 
them as they arc now c(»rrccted. 

Ver. 508. — Shall see a swine whom thirty young surround, 
The dam and offspring all of snowy white ; &c. 

This circumstance of the white sow with her thirty white 
oiTspring, as well as that of the Trojans devouring their tables, 
which may appear to some readers as beneath the dignity of epic 
song, arc related by Dionysius of Halicarnassus, on the autho- 
rity, as cannot be doubted, of antecedent writers ; and wc may 
conclude that they were the subjects of some ancient traditions. 
Our poet, therefore, very properly seised on them for the pur- 
pose of authenticating his poem with the semblance of historic 
veracity. W^o must observe, also, that he founded the whole 
body of the ^Eneis on tlie popular superstition of his countrymen, 
with its Fates, its vicious gods, its omens, prodigies, visions, 
dreams, ghosts, and signs. His machinery was not introduced 
for the sole object of poetic embellishment : but to impart to his 
work a religious character; and thus to give it currency among 
those, to whom it was addressed, with the impression of the most 
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awful truth. What may tend to lower it in our eyes was cal- 
culated to raise and dignify it in those of the Romans. When 
we read the yEnris, this design of the great Poet’s should be 
always within our view. From the white sow and her thirty 
young the city of Ascanius, Alba Longa, is said to have derived 
its name. 

Verse G49. — Epirus Italy in love embrace ; &c. 

This affectionate wish, for the union and amity of these two 
countries, was but ill fulfilled by the subscc|ucnt events recorded 
in history ; for, not to mention the w^ars betwx'en Pyrrhus and 
the Romans, it must nut be forgotten that, after the battle of 
Pydna, Paulus yEmiliiis, with the most execrable fraud and bar- 
barity, seised, in one day and in profound peace, on seventy 
cities of the devoted Epirus; and, resigning them to plunder, 
sold one hundred and fifty thousand of their inhabitants for 
slaves ! In the time of our poet indeed, from its connexion with 
Actium and Nicopolis, Epirus had accidentally risen in Roman* 
estimation ; and this might he sufficient to justify his allusion to 
the future friendship of the two countries. In any event, the 
wish was most proper to be expressed by the pious and grateful 
hero at this inoincnt of his departure from his hospitable friends. 

Verse 653. — We sail, till near us the Ccraunia rise ; 

The Ccraunia or Acroceraunia are some of the highest moun- 
tains in Epirus, and derived their ancient name from 
(thunder,) in consequence of their summits being exposed, by 
their peculiar loftiness, more especially to the stroke of the 
thunder-storm. They are now called Monti della Chimera. 
Other high mountains, such as Taurus, were called, by the 
ancients, Ceraunia. 

V ^rse 717 . — (Tarentum glorying in Herculean fame,) 

Hinc sinus Herculei (si vera est farm ) Tarenti, 

Many conjectures, have been offered by the commentators 
respecting the epithet, Hercnlcnni, attached in tliis place by 
Virgil to Tarentum : but none of them are satisfactory ; and the 
Poet, by his parenthetical si vera est fama, seems to allude to 
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some traditionary connexion, between the hero and the city, the 
memory of which is now lost. Phalanthus, who led thither the 
Parthenias, (or the illegitimate oifspring of the ^Spartan women, 
begotten during the absence of their husbands at the siege of 
Mossene,) and who was a sort of second founder of Tarentum, 
is said by Servius, to have been of the family' of Hercules, which 
was then possessed of the throne of Sparta. But, admitting this 
to be the fact, Phalanthus and his followers were of too late a 
date, and their expedition was of too much historic certainty to 
allow them to be received in explanation of this Virgilian verse. 
Hercules, as we know, was honored by the Tcrentines as their 
tutelary divinity. A colossal statue in bronze, the workmanship 
of Lysippu.s, was consecrated to him by their tasteful devotion; 
and his image was stamped upon their coins. 

Verse 746. — Deep within cliffs the port itself immured 
Sleeps, &c. 

Denon, who visited Sicily in 1778, - says, “ Whilst we were 
waiting for the uncovering of yEtna, I made a little excursion, on 
the side of laci, to the port were Homer has placed the landing 
of Ulysses, and which bears the name of Porto d'Ulyssc. Homer 
made choice of a very miserable spot for the reception of his 
hero, or the lava, with which it is enveloped, has greatly changed 
its form. Virgil has been happier in the description which he 
has given of the landing of iEncas on the coast of the Cyclops. 
It seems as if he had described it from nature; for that passage 
of his poem is the very picture of the Scoglio d’laci, near the 
castle of laci.’' 

V }*rse 767. — But a strange horror through the night pre- 
vails. 

In this circumstance,^ of a body of men being driven in the 
night upon an unknown coast, in the neighbourhood of a vol< 
cano, with the phsenomcna of which they were unacquainted, 
and being alarmed with subtelranean groans and bcllowings of 
which they could not divine the cause, there is something very 
striking to the imagination ; and we cannot but be affected by 
the subsequent picture of the wretched Achemonides, rushing 
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out of a wooil nt call}* dawn, and presenting a figure of .some- 
thing between a living man and a ghost. The dcsrri])tion of 
JBtna is highly poetic and noble; and the objections, which have 
been urged against it by Macrobins, and before him by A. Gel- 
lins, iinist be felt by every reader to be nicre frivolous cavils, 
nnwortliy of any repiiiable author. As Trhpp has expended on 
their reiulation more time than their utter insignineanec could 
justly claifh, T will pass them without any further notice. It has 
been said that Virgil has here imitated Pindar; who, in his first 
Pythian, has drawn a very sublime portrait of the same great 
volcano. But each of the poets seems to have seen and 
described for himself. That the reader may form his own judg- 
ment on the Subject, I will Irniiscribc the passage in question of 
Pindar, with a tinnslation of it by Mr. West. 

KiUfV 

A’ ovoxvla. avvsx^h 

X*ovof c^sta{ TivuVat* 

Taj e^!vyov7oci /ub a^rXet- 
Tcv dyvCrxTcci 

*Ex 'rra.you* TeoTotfjLol 

A* d/xs§ai;ro fx\v crpcp^s&iTi poo» xaTvu 
Aivwv’* aXX* Iv op^yaidTiv crcTgaj 
^omcracx, xi;X*y^o/xEva (pAof Ij /Sa^sT- 
a» takkx avv TTxroiy'^. 

Kstvo ‘Afxifoio K^ov^ov^ s^rrsTotf 
AfiVOTCtTyj WOLTtil*.- 

rzH' Tf^aj ^xviJLxam TTp-Jcri^E- 

o’Sai' Kx\ ^ra^iov- 

Twy XKtja-xi, &:c. 36 . ftl, 

J am inclined to think that in sublimity the ASlna of the Greek 
poet excels that of the Roman. The pillar of heaven, the nurse 
of intensely cold (o^stxg) snow; the fiery riyers pouring out 
toVrents of inflamed smoke ; the j;ed flamo whirling rocks into 
the profound sea; and the monster ejecting the most tremendous 
whirlpools of fire; are images of the highest poetry and of almost 
matchless magnificcndls. But I promised Mr. West’s translation 
and here it is: 
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Now under sulphurous Cunia*.s sea-bound coast, 

And vast Sicilia’s lies his slia^^^y breast j 
By snowy ^Elna, nurse of endless frost, 

The pillar'd prop of heaven, lor ever 'press’d; 

Forth from whose infrous caverns issuing rise 
Pure litpiid fountains of tempestuous fire. 

And veil in ruddy niisls the noon-day skies, 

AVIiile wrapp’d in smoke the eddying Haines, aspire; 

Or gleaming through the night with hhieoiis roar, 

Far o’er the reddening main huge rocky fragments pour. 

But he, \'ulcnniati monster, to the clouds 
7’he fiercest, hottest inundations throws, &:c^ 

Verse 863. — These the sole solace that his ills afford. 

Lanigerfp comitmitur oves : ea sola voliiptas, 

^ So/amenqiie malt, 

Tn the greater number of the most authentic MSS., this hc- 
mistlc is left iinsnpplied: but in some (and these are generally 
followed in this instaucc by the printed eopies) the verse is com- 
pleted wdth (le collo fistula pendet. On the admission of this sup- 
plement as Vii'gilian, I would not hesitate to connect it, by the 
punctuation, with ea sola voluptas, f^x'. : thus regarding his pas- 
toral pipe as the sole pleasure and solace of the blind Cyclops. 
But, with Ileyue, 1 have retained the licmislic; as, upon the 
whole view' of the easi?, 1 am disposed with him to consider the 
supplementary part of the verse as an interpolation. If this 
addition to the picture were to be preserved, 1 Avoiild anange 
my translation as foHow's: — 

And, tiic sole solace that his ills afford, 

His pipe, that oft would litll his pains to rest, 

Strung round his neck, depended on his breast. 

Drydcn has followed the Dciphin, and the majority of the 
printed copies, in hi$ trail si atioB ; but ha.s dillered from his 
original in the place assign’d in the description^ to the ])ipe, 
giving it the precedency of the sheep, and degrading it into a 
whistle — 
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His ponderous ivhistle from his neck descends ; 

IJis woolly care their pensive lord attends: 

This only solace his hard fortune sends, 

Lauderdale lias the pipe ; without making it, however, its 
master’s solace : 

A pipe hung round his neck: his fleecy train 

Attends, the sole delight, which soothed his pain. 

Trapp also admits the pipe ; but attaching ea sola volvptas to 
the sheep, lie appropriates the instrument as the solamen imli. 

Ifis woolly sheep attend his walk, 

(These were his solo delight ;) and from his neck 

His pipe hangs down, the solace of his woe. 

And, lastly, Pitt, in two iiidiflercnt lines, which arc somewhat 
defective in grammar, follows Trapp in his disposition of the 
voluptas and the solamen : 

PTis flock attends ; 

(the translator had before described the Cyclops as advancing 
amid his sheep :) 

the only joy he knows : 

His pipe around his neck, the solace of his woes. 

I believe, indeed, that Virgil finished his description with Lani* 
geree comitantnr oves : to which ea sola voluptas^ &c. was after- 
wards rather awkwardly attached ; and not in strict consistency 
with grammar. 

y^erse 91 1- — And the Geloan fields afar we see. 

With Gela's towery pride : 

Innutnisqne Gela fluvii co^mmine dicta, I cite this line of my 
author solely for the purpose of remarking that the illustrious 
Porson, (as appears from his miscellaneous criticisms lately 
edited by Mr. Kidd,) thus corrected it: Inmanisqve Gela fiuvio 
eopwmine dicta— -Mr, Barker, who pointed my attention to this 
circumstance, informs me also that the same correction had 
been MJggested by my friend. Dr. Parr, before the publication of 
Mr. Kidd*s volume. 'Phoiigh hot sanctioned, as I can find, by 
any MS. this reading is unquestionably the most elegant ; and 
consequently that which may be regarded as the genuine. 
Different interpretations have been assigned to Inmanisy in this 
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application of it. As Gcla docs not appear, from any ancient 
author, to have been remarkable for its magnitude, 1 conceive 
that the epithet refers to the celebrity of this city in Sicilian 
history, as it was the birth-place of some great men, who distin- 
guished themselves on the throne of Syracuse. Hiero 1., Thra- 
sybuhis, and Geloii were natives of Gela. The epithet of “ pal- 
mosa*^ given, in v. 70.5, to Selinus was, no doubt, jiisti/ied by the 
groves of palms which, in the time of Virgil, covered the plains 
contiguous to the city. On these plains, at present, nothing is 
to be seen, according to (he testimony of Dcnoti, hut the dwarf 
palm, (or the chamierops,) which resembles in nothing, but the 
name, the date-bearing palm of the cast. It is scarcely neces- 
sary to inform my reader (hat Acragas, ( the 
modern (rirgenti ) with all the other (ircek cities in Sicily, was 
founded at a period subsequent to the days of yKiieas. The 
Poet would not Venture to take a similar liberty with respect to 
the iiitrodiietion of Syracuse on this occasion ; as the relatively 
modern foundation of this noble city was more popularly known. 

F ^rse 922. — Here, 

My dear Aiichises, worn with years, I lost : 

When Virgil thus places the death of Anchises in Sicily, he fol- 
lows the story as it was related by more than one antecedent 
writer; and the tomb of this reputed anccsior of the Julian 
family was shown at Drepaitum during many of the succeeding 
ages. That a variety of accounts, respecting an event buried in 
the depths of fabulous antiquity, should he found in difl'ereiit 
authors, is a cucumstaiiec which ought not to surprise us: it is 
sufficient that our poet had abundant authority to justify the fact 
as he relates it ; and nothing surely could be more opportune for 
the purposes of the poem than the death of the hero’s father at 
this particular juncture. How embarrassing at Carthage would 
have been the presence of the prudent and pious old man, must 
he immediately obvious to every reader. Under the eyes of the 
paternal sage, the amour of the sun and the Tyrian queen could 
not havo been conducted ; and if this had not been elfceted, the 
poem would have been deprived of one of its chief ornaments. 
It might still perhaps have been a sparkling diadem: but its^ 
front Jewel would have been wanting. 
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On llie pre-eminent beauty and excellence of this book, it would 
be altogether superfluous to insist: for they must be immediately 
obvious to every eye which peruses it ; and the heart which can 
be insensible to their effect, must be dead to the impression of 
one of the most forcible and striking delineations of human 
passion which has ever been conceived by the mind or executed 
by the hand of a poet, 'i’he high estimation, in which this part 
of the yEiieis was held by the contemporaries of its author, is 
.suHicicntly intimated by Ovid, not only in those well known 
lines 

Nec pars nlla magis legitur de corpore toto, 

Quam non legitimo feedere junctus amor: 

but by bis professed imitation of it in his epistle of Dido to 
yEneas : in wliicli he plays upon a llageolet, while Virgil is sound- 
ing a Iriiinpct. My notes on this hook will be few and short; as 
the passion, of which it wholly consists, can require no com- 
mentary to lead it to the heart ; and as the reader would have 
reason to resent the attempt, to director to inniicncc his judg- 
ment, if I were to afl'cet to point his observation to the leading 
beauties of the compusilioii, or to discover to him in particular 
places the, exquisite art and mighty power of the poet, I will 
only in general remark, that all the speeches of the unhappy 
queen, from ‘that in which she timidly discloses her love to her 
sistpi to those in which she pours her execrations on her faith- 
Ici a lover and with which she terminates her life, are master- 
pieces of composition, and show the triumph of the poetic power. 
Nature, genuine Nature, frail, it is true, but }cl sublime, pre- 
vails ill them from the lirst to the last. Her voice is given to 
her by the Muses : .site is dressed by the Graces ; she acts under 
the omnipotence of Love; and she is armed by Nemesis and the 
Furies. The majestic and impassioned Dido commanding all 
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the great interest of the scene, the affectioUfatc and the faitlifiil 
Anna, who must be the object of our love, is discovered only in 
a subordinate character ; and, when we are recovered from the 
convulsing distress of the great tragic drama, we are desirous of 
knowing more of her. Jt gratifies us, therefore, to find her 
adopted as his subject, and brought forward to our incpiiries and 
sympathy, by another favorite of the Muses, the copious and 
the tender Ovid. In his b'asti, this delightful poet has indulged 
us with the story of poor Anna's fortunes after the death of her 
beloved sister ; and wo follow with agitated feelings the unhappy 
princess as, driven from Carthage by the terror of liirhas, she 
wanders from land to laud, till meeting ^Eneas, (now possessed 
of the Latin throne) upon the coast of Ijatiiim, and being by 
him hospitably received, she is lost, after a short interval, in 
the Nuniicus, while she is Hying from the causeless jealousy of 
Lavinia. Fast. iii. 643. 

V p/’, 1 1 . — Anna ! my Sister ! ali ! what dreams affright, 8cc. 

Parts of this speech jirc shadowed out from Apollonius, who 
introduces Medea making a similar confessiou of her new love to 
her sister Chalciope. The efi’ccl of dreams on her agitated mind 
is mentioned by the Colchian princess ; and it is undoubtedly a 
fine instance of a disturbed bosom. 

The Keasons for the indulgence of her passion, which are sug- 
gested to the love-sick queen in the reply of Anna, are very 
powerful, and .such as might influence a woman, who was not, 
equally with Dido, prepared to admit them. 

Verse 70. — First, they frequent the fanes, and peace im- 
plore, &c. 

In this passage (to v. 115) the effects of love are inimitably 
described ; and it requires only to be read to be admired. ^ 

Verse 153. — And the red plumage trembles on the line, 

Dum trepidant aim. It is surely surprising that many com- 
mentators, with Serviiis at their head, should consider ala in this 
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passage as signirving the troops of horsemen, when in that sense 
turtna would bo the appropriate word ; when irepidnnt, for their 
interpretation, must l)e strained a little from its direct meaning; 
(for trepido^ when applied io animals, always implies the idea of 
alarm ;) and when, above all, the most ready and simple explana- 
tion of the expression is at hand in the practice, familiar to the 
ancient hiiiitsinen, of tying scarlet feathers to the upper line of 
their nets, for the purpose of scaring the inclosed animals, and 
of thus preventing them from leaping over the toils. This hunt- 
ing urlilice, (w hen deer, at least, were the game,) is too well 
known to every classical reader to require the adduction of au- 
thorities for its support. In the last book of Ibis poem, (1. 750) 
it is made the subject of still more distinct reference. — Cervum — 
punicefc septum fonnichne pcnuce. 

In my former translation of this passage,! had omitted some of 
the specific eircunislancos of my original, and had thus been 
guilty of that sin of slurring, in which my predecessors, Dryden 
and Pitt, not infrequently indulge, but of wddeb I cannot accuse 
myself in any other instance. Having here coi rccted this otfense ; 
I now stand accountable to my author fur one violation less of 
his majestic and sacred muse. 

V er. 1 8 (i. — In choral symphonies, around his shrine, 

Thessalians, Cretes,and painted Scythians join. 

This assemblage of difTerciit nations, hymning the j)raises of 
the Delian god and dancing around his altar, presents a pleas- 
ing picture to the imagination. The sacred delegatiim, or the 
thcoria, sent annually to Delos by the Hyperboreans, (the Aga- 
thyrsi of Virgil) is an historic fact, which is very generally 
known. Callimachus, in his hymn to Delos, has referred to it. 
Milton has happily availed himself of it in his poem, addressed 
to Manso, in which he has very skilfully converted the 

(the daughters of Boreas) of the Greek poet into British 
nymphs. The passage is so beautiful that the reader will thank 
me for inserting it. 

Nos etium colimus Pha;hum, nos munera Pheeho 
Flwventes spicas et lutea mala canistris. 
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Halantemque crocutitt ( perhibet nisi vmia vetustas^) 

Misimus ; et lectas Di'uidum de gente choreas* 

Gens Di'uidum antiqua, sacns operata deorum, 

Heroum ^audes, imitandaque gesta canebat, 

Hinc qiioties festo cingunt allaria cantu, 

Delo in herbosA, Graite de more puelUs 
Carminibus latis memorarU Coritieida Loxo^ 

Fatidicamque Upin, cumfiavivomA HecdergCy 
Nuda Caledonia variatas pectora faco. 

We too have bow’d to Phoebus, and, of old, 

Our blushing orchards and our fields of gold, 

If ancient lore be true, have heap’d his shrine, 

Brought by the sisters of the Druid line. 

(The hoary Druid, in harmonious praise. 

Hymn’d the Mess’d gods, and sung heroic days.) 

Hence round the festal altar, hand in hand, 

The Grecian maids, on Delos' llowery strand, 

To Loxo, Upis the prophetic fair. 

And Hecaerge with the golden hair. 

Whose painted breasts their British birth betray. 

Swell the glad chorus and exalt the lay. 

C. S. 

Verst 208. — Earth first and conscious Juno gave the sign ; 

This consummation of the unhappy queen’s love is related in 
the finest spirit of poetry. ’Phe nuptial goddess, Juno, presides 
over the scene: caith and air give ominous presage of the fatal 
consequences ; the hymeneal torches are supplied by lightning ; 
and the nuptial song is formed by sounds of ghostly lamentation, 
and the bowlings of the Orcades or mountain nymphs. The 
peculiar modesty of the passage has frequently been made the 
subject of praise. 

Verse QIQ. — Fame, the most fleet of mischief s progenies : 

This personification of Fame has often been censured as 
extended to too great a length ; and, perhaps, though in the ori- 
ginal the description occupies only fifteen verses, we might wish 
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that it had been somewhat shorter. But the part assigned to the 
monster is iiiiportaiif ; and the poetry, in whieh she is repre- 
sented, is so adinirabic, tliat he must be an unrelenting critic 
indeed a\1io, as he reads, ran consent to blot out a line of it. 

The hint of the phantom, and nothing more, was suggested to 
Virgil by the ICris of Homer. I'aiiic had been pro\iously deified 
by the Greeiaiis, and (here was an altar, as vrv find from Pau- 
sanias, consecrated to her at Athens. 

Ver, 322. — Bound from the land which gave his mother 
birtli, 

He steers liis wing between the skies and earth. 

In the common editions of the .l^iieis there arc three verses in 
this place which I have only hinted in iny translation, and which 
arc regarded as spurious by lleyne. 

Ifand aliter terras inter ceehimqne voJabat ; 

Litus arenosnm Libyce ventosque seenhat, 

Materno reniens ah avo Cyllenia proles. 

On the inutility of these lines, the oU’ensive rhyme with which 
two of them conclude, and the objections to nhich they arc 
altogether exposed, it may be unnecessary to remark. By a 
most happy substilulioii of le^ehat for sccabat, Bentley did much 
for their improvcim-nt: hut T eonciirMilh lfo 3 ne in thinking 
that it would be best to expunge them. I will transcribe 'I'rapp’s 
note on this passage, as there is something in it which is rather 
wliinisieal. “ Volabat and secahat in the original (v. 256, 257.) 
make a scurvy rhyme, Avhich I wish had been altered; as well 
as two or three more in flic /Encis. And here I cannot but 
take notice, that, in all this translation, I never met with above 
half a dozen accidental ih\mes to disturb rnc, which to me is 
a"* argument against that w^ay of writing; since those jinglings 
do not naturally fall in, but must be liiinlcd after!!'’ Poor 
rhyme is here very scurvily treated by the honest professor; and 
the argument, which is brought against its use, may fairly bo 
urged in the case of him who employs it; but I am at a loss to 
conjectuVe how' it can be applied to him who only reads it. As 
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justly might it be said that the possessor of a golden goblet 
could not bo sensible of any value in his property, because 
much labor had been expended in obtaining, separating, and 
refining the oix;; and much art in subse(|iicntly fashioning the 
metal into the splendid vessel out of which he was quaffing 
Champagne or Tokay. I wish, indeed, that I could contradict 
the worthy critic’s assertion, that “rhyme iluns not naturally 
fall in, but must be hunted after!** I will confess that what, 
happily, so seldom disturbed Dr. Trapp in his translation, 
(wliielj, aceordiiig to his own statement, occupied him during 
a large portion of his life,) the troublesome and importunate intru- 
sion I mean of rhyme, has never once been among the number 
of my complaints. 

Ferse 3S5 , — The fierce triennial inroad of the god; 

The tumultiioiis festival of Bacclius was celebrated in every 
third year; and Citlneron, the mountain near to which stood 
I’hebcs, w'as the earliest and the principal scene of these frantic 
and licentious rites. 

F 425. — Thus she : by Jove constrain’d, his eyes he held 
Unmoved, and his love-faltering heart com- 
peird : 

The conduct of ^ncas on this trying occasion, and his reply 
to this pathetic address of the much injured queen, discover, as 
must be confessed, too much hardness and insensibility to be 
quite forgiven, though he acts under the command of Jupiter. 
He assents with too little apparent reluctance to the mandate 
of the Olympian king-t and we should have liked him more if 
his piety in this instance had been less. There is also in his 
speech, and especially at the close of it, a peculiar harshness, 
to which it is not easy for us to be reconciled. The task of 
Virgil, however, on this occasion w'as singularly difficult; and 
if he has not altogether succeeded in the atlcm|>t to make his 
hero at once amiable and obedient to the gods, his failure may 
reasonably be pardoned. Jupiter, as Dry den rather humorously 
remarks, must bear tlie blamq of it: but Venus and Juno, who 
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first lod the lady and the knij^ht into the scrape, must come in 
for their share of the fault. J’herc is, after all, a certain hard- 
ness in the manner of iEiieas which cannot be entirely excused, 
and for which the Poet may be regarded as accountable. Intent 
upon the main object of his poem, and resolved, in this part 
of it, to excite our passions to their most intense degree, he 
was careless of those minuter delicacies; and was not perhaps 
desirous of softening down any of the roughnesses of effect. 

P er, 443. — But, from his Lycian and Grynean shrine, &c. 

At Patara, in Lycia, and at Gryniiim, in the adjacent region of 
jEolis in Asia Minor, were oracles of Apollo, of very old and 
extensive repute; and hence the epithets in this passage of 
Lycian and Grynean. Neither of these oracles had immediately 
been consulted by y1<hicas: but they were the most celebrated of 
that god, who had directed the course of the Trojans to Italy; 
and they are here named as the best known, and of the highest 
dignity. The authority was the same from whatever oracle of 
the same god the advice or the injunction proceeded. 

F er, 570. — ^This is my last request ; and thou attend 
My latest wish, and be to deatli my friend. 

This is a diilicult passage in the original; and the common 
reading, Qmm mihi cum dedcrit, cumulalum morte remittam, 
which is adopted by Ruaeus, and followed by Drydcn, Trapp, 
Pitt, and the whole host, as 1 believe, of translators, gives a 
meaning to wliicb I cannot in any way reconcile myself: for 
surely, when Dido was solicitous by her fond message to delay 
at least the departure of her lover, it was a strange argument to 
induce his assent, to say that, after all, she w'ouid send him away 
loaded with her dcfith. 1 have followed, therefore, the reading 
received on the hesl authority by Dcyne, of (luam mihi cum 
dederiSf cumulntam morte remittamj and thus addressed it, as an 
assurance of her 5ister\s perpetual gratitude, to Anna. Which 
favor, when you shall have granted it to me, I will discharge 
with heaped measure when I die. Whether morte may not bo 
rather harshly put for usque ad mortem, or in morte, 1 am not 
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quite certain, and will not pretend to decide : but of the mean- 
ing of the Poet 1 feel quite confident. 

Ver. 594. — Now all subdued and by her fates appaird, 
Anxious^ on death unhappy Dido call’d. 

Every rca»ler of taste must be powerfully alfcctcd by the 
solemn melancholy, or rather the sublime horror which is thrown 
over the whole passage, from v, 450 to v. 473 in the original. 
The portents, the dreadful omens, the ghostly voice in the 
temple, the predictions of ancient prophets, the disturbed ami 
miserable dreams of the devoted qnecn, are as nobly imagined 
as they are energetically expressed. The comparison of this 
victim of love, in the state to which she was reduced by such a 
fearful eombination of circumstances, to Pentheus and Orestes 
as they were represented on llie theatre in the paroxysm of their 
distraction, is certainly very fine. I cannot approve of the pro- 
posed snbstitntioii oi’ fatis for fcemVin v. 471, as in my opinion it 
would weaken the idea, and not correspond with the intention of 
the Poet ; whose object was to impress ns with the most forcible 
image of the queen^s distraction, not by comparing it wdlh the 
real madness of Pcnllicus and Orestes, but with the phrensy of 
these unhappy men as it was heightened and made more tcniblc 
by the genius of the dramatist. From the 

Mine exaiuiiri traces et verba vocantis 
Visa viri 

of Virgil, Pope is supposed to have derived the thought which 
he has so admirably expressed in these lines of his Eloisa : 

III each low wind metbinks a spirit calls ; 

And more than echoes talk along the walls. 

Here, as 1 watcli*d the dying lamps around, 

From yonder shrine 1 heard a hollow sound. 

Como ! Sister, come V* it said, or seem’d to say, 

“ Thy place is here ; sad Sister ! come away ! 

1 come ! 1 come ! &c. 



380 


NOTES. 


BOOK IV. 


But Pope in this instance seems to Lave borrowed imme- 
diately, not from Vii;gil but, from Virfyil’s imitator, Ovid; by 
whom the terrihe grandeur of bis original is lowered and flat- 
tened by expansion. The lines in question are in the epistle 
from Dido to yEncas. 

//me eg-o me sen si noto quater ore citari : 

Ipse S 07 W teniii dixit, Elissa / veni / 

Nulla mora est ; venio ! venio tihi dehita cmijux ! 

Sum tamen admissi tarda pmlore met. 

Another couplet in this epistle has suggested some of the fond- 
nesses of the impassioned Eloisa. 

jS^i pudet iixoris, non nupta sed hospita dicar, 

Dum tua sit Dido, quidUhet esse feret. 

From another part of this exquisite effusion of VirgiPs poetry, 

semperqne relimpii 

Sola sibi : semper loiigam incomitata videtur 
Ire viam et Tyrios deserta qmercre terra. 

Pope seems to have derived the idea, where Eloisa thus speaks 
of her melancholy dream : 

Alas ! no more : — metliinks wc wandering go 
Through dreary wastes, and weep each other’s woe: 

Where round some mouldering tow cr pale ivy creeps ; 

And low-brow M r<»cks hang nodding o’er the deeps. 

Fer.692. — And then, to give the maddening power to move, 
Robs the foal’s forehead of its mother’s love. 

The classic writers raenliun two species of hippomanes, both 
of which were regarded as powerful ingredients in philtres and 
poisonous potions. One of these was a tongue-like excrescence, 
sometimes seen on the forehead of a new-born foal, which, 
according to a popular notion (not yet extinct) the mare imme- 
diately seises and eats ; or, if prevented in her design, refuses to 
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suckle her offspring. Hence, in this passage (the effect, in the 
poetic dialect, being substituted for the cause) it is called the 
mother^s love. The other bipj>omancs was a fluid distilling from 
mares under a strong impulse of the procreative instinct : and 
of this Virgil speaks as of the true hippomnnes. 

llinc demam hippomanes^ vero quod nomine diciint 
Pastures^ Icntum distillat ah ingnine virus : 

Jlipponianes, quod scepe mala: legerc noverca: ; 
Miscueruntque lierhas, et non innoxia vet ha. 

Giio. iii. 280. 

T^his species of the hippomancs is also noticed by Tibullus: 
(1. ii. c. 4.) 

Et quod, uhi indomitis gregibus Venus afflat amoves, 
Hippomati£S cupidcp stillal ah iugnine eq'iue. 

That extraordinary man, has published a dissertation (a 

learned one of course) on the subject of the hippomancs; and 
they, who are desirous, on such a t(»pic, of information blended 
with entertainment, may find it in his work; wdiich is attached 
to all the later (3ditious of his wonderful dictionary. 

Verse 704, — Twas night ; 8ic. 

This description of a still night, and of the repose of nature 
contrasted with the sleepless and tuinultiioiis agonies of tlie 
death-devoted queen, has been very generally admired; and the 
reader need not be informed that it is closely copied from a very 
fine passage in the Argonautics of Apollonius. 'J'he passage in 
question, with a translation of it by my friend, Mr, Wrangham, 
shall be transcribed. 

Nu'J jUEV eTTEtT* IttI oi ^ evI ^tovtw 

NaDrat £*j ^EXUnv re kxI are^o^g 'ftp/wyof 
"E^gaxoy U yyjwy* vTryoto Se xoti 

KOt,\ wXoiu^oi IsXSero’ x»l rim va&uv 
Murl^oi Tt^veuruv uiivov TSfl xup" IxciXuvliv^ 

Ovit xvvuv vXaxn' It ay» wloXtv, « Spoa flev 
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flTiyji' Te ftEXaivo/AEVw £;^e» op^vijv. 

AAX» fcixA* Mnhwv yXwxE^of Xoifiiif vmo^. 

Argon, iii. 743. 

Now night o'er all her sable covei iiig spread ; 

And from the deck his glance the seaman sped 
Where wheels the Bcar> or bright Orion glows : 

The traveller now and watchman wooed repose. 

E’en, where her clay-cold babes the mother wept, 

O’er her dimm’d eyes the heavy slumber crept. 

'Twas silence all: no tread of echoing feet, 

Or barking dog disturb’d the inldiiight street. 

But no sweet slumber scal’d Medea’s eyes, &c. 

If Virgil imitated in this instance, it must be confessed that 
he has greatly improved. Ilis choice of images is more curiously 
select and better arranged than that of the Greek poet. 1 feel 
that, in the latter, the circumstance of the wretched mother 
falling asleep over her dead children, is rather too strong an 
exaggeration; and that, after this most forcible illustration of 
the power of sleep, it is an anticlimax to mention the silence of 
the dogs ill the street, and the vague circumstance of there 
being no murmur of sounds, « >i£v The remaining 

part, however, of this last verse is most beautiful : tr*y»j' ^e /iaeXcbi- 
wjuiEvnv Silence occupied the black darkness.” 

Trapp, ill his note on this passage, has cited a very beautiful 
description of night from lice’s Theodosius. As it must pleaso 
my readers, I will also transcribe it. Of the celebrated lines on 
the same subject in the Indian Emperor, by Drydcn, my opinion 
is not much more fatorable than that which is hero given of 
them by the Oxford piofcssor. ’I’licy arc in tho worst style of 
their great author. Bui now Lee is to be exhibited. 

'Tis night, dead night, and weary Nature lies 
So fast, as if she never were to rise. 

No breath of wind now whispers through the trees: 

No noise at land, nor murmur in the seas. 

Lean wolves forget to howl at night’s pale noon : 

Nor wakeful dogs bark at the silent moon, 
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Nor bay the {|:lio.sts; which glide with horror by 
To view the caverns where their bodies lie. 

The ravens ])erch, and no presages give ; 

Nor to the windows of the dying cleave. 

The owls forget to scream : no midnight sound 
Calls drowsy echo from the hollow ground. 

Ver. 869. — She drew — ah ! not for tliis sad purpose given, 
The Dardan sword : 8 cc. 

Many of the commentators suppose that this sword bad been 
given by Dido to her lover, and by him left behind in his cham- 
ber, among the thalamo refixa^ in the hurry of his departure. 
This opiiii<in is espoused by Trapp, who assigns more than one 
reason why it could not be the gift of yEneas. Hut all that can 
bo urged, in the support of this strange notion, must be futile in 
opposition to (ho direct and obvious meaning of the words of 
Virgil. The sword in question was a Dardan sword, uhicli had 
been solicited as a gift, not for the dreadful purpose of shedding 
the blood of the cnamonred queen;— Dardaniubt, 7ion 
ho8 qwpsitum mnnus in imas. Not to observe that a Dardan 
sword was unlikely to be in the possession of Dido previously 
to the arrival of her Dardan guest, by whom could this weapon 
be solicited as a gift? If by ^‘hieas, the accompanying reflexion 
is something very like nonsense — for it could not possibly bo 
imagined, that a sword, begged as a present by yEiicas, could 
any how be intended to becotno the instrument in Dido's hand 
of her own death. In the epistle, which I have already cited, 
Ovid speaks of this sword as a gift from the lover; (Scrihimns et 
g*rcm?o Tiioieus ensis adest, and siihsequeiilly, Prechuit Aeneas et 
causam mortis et liNSEM) a gift which had been requested, no 
doubt, by the queen as a tiicmoriul of her hero’s valor, and was 
perhaps the very sword with which lie hail so nolily, though 
mctTectiially, contended against Fate and the gods for the rescue 
of his native city. That this present is not previously noticed 
by the Poet is a circumstance which has not the weight of a 
feather in the scale: for is it to be imagined that all, which 
passed in the fond intercourse of the lovers during the four or 
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five months of tlioir being: togfelhcr, was intended to be related; 
or could indeed be detailed in the small compass of two or 
three liiindred verses, destined also to much more important 
purposes? That the weapon, wdth which the rpieen slew herself, 
was j;:iven to her by her false lover, adds considerably to the 
pathos of the incident. 


P'^erse 943. — Proserpina had yet not shorn her liead 

Of the due lock, and doom’d her to the dead. 

I find this lock of dcvotcmotit, as it may be called, no where 
mentioned by the classic poets, except in those lines of the 
Alcestis, in which Thaiiatiis, (or Death) talks of approaching 
Alecstis, whom he was about to cany ofl' as his victim, and 
cutting the luck which would be consecrated by his sword. 
Alees. 75. From Euripides, therefore, it is ]>ossiblc, as Macro- 
bius asserts, that Virgil might have borrowed the hint of his 
fiction ill the present instance: but it bears an obvious allusion 
to the sacrificial rite of culling the frontal hairs of the victim, 
and of throwing them into the sacred fire as a consecration or 
devotement of the beast to Jupiter Stygius or Pluto. The cir- 
cumstance is most happily applied and ornamented by Virgil. 
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Aft^r tljc distress and stormy passion of tlie preceding; book^ 
that, which now opens, presents iis with tranquil description 
and refreshes us with the cheerful spectacle of heroic games. 
These, indeed, nearly at their conclusion, arc interrupted h}" an 
incident of an alainiing nature. J»nt the mischief is repaired: 
a scene of niiieh beauty and repose succeeds; and we arc 
gratified by seeing the hero landed, after all his toils, upon that 
coast wliicli had so long tied before his pursuit; and brought 
within sight, as it were, of the place of his ultimate destination. 
The games are generally drawn after those in the twenty-third 
book of tin' I lias: hut they arc varied by the hand of a master, 
and discover inithing of the tame servility of a copy. As a 
chariot race was ill adapted to the circumstances of the Trojans, 
crow'ded into small vessels in their passage over remote seas, 
and conseipiontly not well supplied with chariots and with 
horses, (though of the latter, indeed, they were possessed) a 
galley race is substituted for the impracticable game, and wc 
are, as J think, beiicfited by the substitution. In the galley 
race there is much novelty, various incident, and excitement of 
interest. The defeat of tlie boastful challenger, in the fight of 
the cestiis, gralitics our wish of seeing insolence chastised: the 
prodigy wdiich distinguishes the flight of the airow of Acestes, is 
new and surprising; ami the mock warfare of the equestrian 
boys (the Lushs Trojee) which is altogether the production of 
Virgil, is in a high degree entertaining. But though the games 
constitute the principal subject of this book, they do not occupy 
more than two thirds of it; and its remaining portion is appro- 
priated to matter of a very diflereiit and a very important 
nature. The sacrifice at the tomb of Anchiscs; the burning of 
the Trojan ships; the apparition of Anchises to his son; the 
conference of Venus and Neptune; the exulting career of the 
god of the trident over the tranquillized waves, and the safe 
passage, under his protection, of iEncas to Cumae, are circiim- 
VOL. I. c c 
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&>tiiiices of much interest and beauty. But, after all, 1 will 
confess that this book of the iEneis is not one of my prime 
favorites. Its immediate situation, between the fourth and the 
sixth, is perhaps injurious to its effect. When the mind has 
been agitated with the pathetic, or elevated by the sublime, it 
will not be fully satisfied with any thing which leaves it in 
repose, and unremoved from its own natural level. 

Ver* 51 . — He, by his mother, was of Dardan blood; 

The damsel teeming by Crimisiis’ flood: 

Of the parentage of Aceslos the fables of Greece do not 
altogether agree in their account. But he is mostly repre- 
sented as the offspring of a noble Trojan la<ly, who, with her 
two sisters, ha\ing been delivered by Laornedon to some Sicilian 
pirates, was conveyed to Sicily, where she became pregnant by 
the river-god, Crimisus. The name of this ri\er, as it maybe 
cursorily remarked, is in many editions (»f Virgil erroneously 
written Criiiisusj for in the Greek it is K^lui<ro; or 
In the wild rhapsody of Lyeopliron, the god on this occasion 
is said to have changed himself into a dog, and the name of 
the girl's father to have been Phocnodamas, v\ith whom the 
king was offended in eonseqiiciico of his having contributed 
to tho exposure of llesionc, the king’s daughter, to the sca- 
rnoiister. (v. Lycoph. Alex. 1. The.sc river-gods were 

amorous and prolific; and more than one of the Homeric heroes 
claimed them for their fathers. In much later times, the super- 
stition, which at once gave belief to these iiitei courses, and 
suggested the means of their becoming prolific, was not wholly 
eradicated from the popular mind. The custom of maidens, 
previously to their inarriagc,^l)athiiig and offering their virginity 
to the god of the river, continued, as we know, to tho most 
enlightened period of Greece: and iEsehiiios, in one oT his 
letters, relates the circumstance of a young Athenian, named 
Cimon, who was his companion, having personated the god, 
Scamander; and under this semblance having violated the 
beautiful Callirrboe as she was making the accustomed offer to 
the sacred river. The story, which, as I believe, has been 
frequently cited, is to be found in the tenth letter of the Athc- 
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nian orator. In his time, at least, there were no doubts, as 
we may observe, respecting the existence or the course of the 
Scamander, which then remained invested with old and tra- 
ditionary sanctity, derived, as there can be little question, from 
the times of “ sacred Troy.” Whether the hot and the cold 
spring, to determine the site of this song-renowned city, were 
then discoverable, is more than 1 can decide: but I feel assured 
that yEschines could have ascertained tlie precise geography of 
the Tread, and have removed at once all those dilliciillies which 
have puzzled and batllcd the researches of our modern travellers. 
Alexander would not have olfered sacrifice at the tomb of Achilles 
on the shores of the llcllespoiit, if that hero had been the crea- 
ture of fiction, or had fallen, according to Jacob Bryant’s most 
fanciful notion, upon the plains of Egypt. By an indulgence 
of the habit of scepticism, men may bring themselves to doubt 
of the existence of every thing, which is not obvious to their 
eyes or cannot be grasped with their hands. Though IJomeri- 
cally sceptical, however, Jacob Bryant was a most firm believer, 
as is universally known, in all the tniths of our holy religion. 
They, indeed, rest upon evidence which it is impossible for any 
learned and unprejudiced inquirer to reject. 1 am aware that 
doubts hang over the authenticity of these epistles of iEschincs ; 
and I am not prepared or disposed to defend it. But if they 
are forgeries, they arc forgeries of an old «lato, and the circum- 
stance of their being ancient (for nine of them wore acknow- 
ledged and praised by Pbotiiis) will be sufticient for the greater 
part of my purpose in their adduction. 

Fer. 115 . — He ceased; when from the mound a serpent 
glides, 

That on seven radiant volumes proudly rides : 

This description of the serpent, that issued from the tomb 
of Anchises, is very tine and poetic : but it must be allowed to 
be greatly inferior to that of the serpent in the ninth hook of 
the Paradise Lost. There indeed it was requisite for the poet 
to exert his powers of description, and to bring to our eyes with 
as much ornament as he could, that creature by whose immo- 

c c 2 
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diate agency llic great catastrophe of the poem was clfected, 
the disobedience of man and his expulsion from paradise. 

and toward Eve 

Addiess’d his way, not with indented wave, 

Prone on the ground as since, but on his rear, 

Circular base of rising folds, that tower’d 
Fold above fold, a surging maze; his head 
Crested aloft, anti carbuncle his eyes ; 

With burnish’d neck of verdant gold, erect 
Amidst his circling spires, that on the grass 
Floated redundant : pleasing was his shape 
And lovely: &c. 

P. L. ix. 495, &c. 

Ver, 277. — As the fleet dove, who, in the mossy breast 

Of a coved rock, broods fondling o’er her 
nest, &c. 

This is a most apt and striking similitude; and the first agi- 
tation of the galley, from the increased exertions of the rowers, 
with her subsc<|ucnt smooth progress through the open sea, 
could not have been more happily illustrated. This simile also 
is iinborrowcd; and it is expressed in diction which is highly 
ornamented and picturesque. JRadit iter liquidum, celeres neque 
commovet alas, is a line of uncommon felicity, the full beauty of 
which cannot be transferred to our language. I have done what 
1 could to do it justice: but, ah ! no7i lingua valet, 

Fer. 352 . — As doom’d to feel. 

On the mid road surprised, the crushing 
wheel; 8 cc. 

The hint of this description of a wounded serpent seems to 
be taken from Lucretius: [iii. 657.] but it is finely improved, 
and enriched with new circumstances. As a simile it is per- 
fectly original, and most strikingly illustrative of its subject. 
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Verse 534. — Dreadful in fight your brother Eiy’x stood. 

Eryx was the son of Venus by Butes, and consequently was 
the maternal brother of ^iUeas. He was killed by Hercules in a 
combat with the cestiis. IJis father was not the Bates who was 
vanquished by Hares at the tomb of Hector, but a more ancient 
Bates, the son of Amyciis; who, when his father was slain by 
Pollux, fled to Sicily, .and. there enjoyed the embraces of the 
Goddess of love. Bodily prowess, with a fondness for the 
ccstus, descended from father to son in this Bcbry(;ian family, 
to whom their favorite pastime proved peculiarly fatal, for three 
of them, as it seems, perished by it. What would have been 
said and thought by our tender-hearted magistrates, wdio oppose 
so strenuously the rough sport of boxing with the naked list, 
that consequence and encouragement of the manly spirit of the 
English, if they hud witnessed the combat of the ccstus, (a 
glove loaded with iron and lead) which was admitted by the 
Greeks as one of llie games in their sacred celebrations at 
Olympia, at Delphi, at the Isthmus and at Nemea? and yet the 
Greeks were far from being a ferocious or cruel people. They 
abhorred and turned with disgust from the saiigiiinary exhibi- 
tions of the Roman aiiipliitheatrc ; to some of which, perhaps, 
our savage amusements of cock-fighting, and hull-baiting, and 
bullock-hunting bear too near a resemblance. Tor biillock- 
hunting a worthy magistrate, as it appears from evidence given 
before a Committee of the House of Commons, has been hoard 
to profess his particular predilection, 

Verse 701. — On bitted steeds the boys, in just array, 
Advance, 8cc. 

This mock-engagement of the noble youths, formed into mar- 
tial squadrons, was in great request, under the name of Lvdvs 
or Disiw Trojte^ with the warlike Romans. By Augustus it was 
frequently exhibited; till it was discontinued in consequence of 
the complaint of Asiniiis Pollio, whose grandson ^serninus had 
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the misfortune to break his leg 'vvhilc he was acting his part in 
it. This we learn from Suetonius, y. Augus. 43. 

Ver, 837. — Till o’er the lofty banks and painted prows, 
With torrent waves, the power of Vulcan 
flows. 

This event, of the Trojan fleet set on fire by the Trojan 
women, is related by Dionysius of Halicarnassus, b. i. 5. How 
finely the disastrous circumstance has been heightened and 
ornamented by the Poet must be obvious to every reader of 
sagacity and taste. Two goddesses are introduced as the ex- 
citers of the crime; and the king of the gods himself as the 
agent, who over-ruled the progress of its pernicious conse- 
quences. 

Verse 1021. — Then, as he dared to check Pclidcs’ course, 
With gods unequal, and unequal force, &c. 

So little was Virgil aware that his hero could be exposed to 
the imputation of deficient valor, and so little was he desirous 
of investing his ^Eneas with any sort of super-human prowess, 
that in this passage, and in one in the preceding book, he has 
exhibited him as twice vanquished by the heroes of Greece. 
But the poet was sensible that his hero, as represented by 
Homer, was sufiiciently great to be adequate to the station 
assigned to him in the ^Encis. In the first conflict with Dio- 
mede, iEncas was vanquished, not by the superior prowess but, 
by the good fortune of the adversary ; for he is disabled by the 
blow of an enormous stone ; and, as soon as his wound is healed, 
he is immediately scon in his place amid the foremost heroes of 
Troy. In his subsequent encounter with Achilles, he is con- 
fessedly inferior to his antagonist : but that antagonist was a 
most extraordiiiury man Travruv iK^ctyXorar and it was not 

more derogatoiy from the heroism of iEneas to be inferior in 
bodily strength to Achilles, than it was degrading to Achilles 
that even his prowess was not equal to that of Hercules, That 
iEneas confronted this terrible chief, when he burst in all his 
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ra^e upon the Trojans, was surely a sufficient evidence of the 
rank which he possessed as a hero in the age of heroes. 

V erse 1035. — High o’er their tossing heads the monarch 
stands; &c. 

This description of the proud career of Neptune over the 
sea, admirably fine as it is, must be acknowledged to be inferior 
to that ill the thiitccrilh book of the Ilias. The piece, indeed, 
in Virgil is charged with more figures than in Ilomcr; and the 
train of the god is more numerous, various, and grand: the 
whales and the sca-nionstcrs attend as his homagers ; the Tri- 
tons and the Nereids encircle him as the ornaments of his state 
and the immortal subjects of his sovereignty; wliile the whole 
expanse of heaven glows with sunshine over his head. But 
these added circumstances, which are perfeclly in harmony 
with the plan of Virgil, would have been at variance with that 
of Homer: for by llie former, the god is represented in the 
quiet exorcise of his dominion, wdicn all the pomp of his placid 
royalty would naturally be displaced: but by tjie latter, be is 
exhibited as enraged, and as riishiiig, in solitary power, to con- 
tend against the Trojans and Jupiter. Under such circum- 
stances to incumber him with the attendance of his vassal gods 
and goddesses would have been grossly injudicious; and if the 
aspect of the heavens had been noticed, it must have been 
described as scowling and black. But the lines of the Greek 
poet arc iiiimitahly beaiitifiil ; and the w hole passage, of which 
it constitutes the concluding part, is of unrivalled sublimity; 
superior, as 1 think, to any thing even in the wonderful Ilias. 
The wide vision of the god from the summit of Samothracc; the 
trembling of the forests and the mountain beneath his feet, as be 
rushes in fury from his high station ; the four strides which bring 
him to his golden palace in the depths of the sea at yEgie ; the 
brazen-footed and goldcn-mancd horses which he harnesses to 
his golden chariot, imperishable alike with the steeds ; and 
lastly his passage over the dividing billows, as it is described 
ill the following verses, form in their combination such a grand 
picture as is not probably to be equalled in all the productions 
of poeti^. 



31)2 


NOTES. 


BOOK V. 


BiJ e^ctoiy Lrl KVfxar' oi*ra.Wi KViTi yir ocviu 

XTa^o^Ev Ik kw^ixuv^ ^ywirtfftv uvoiKTCt* 

FfiBoiTvvn SI Sx\oia‘<rx 5*»V«to* to* 5’ etteVovto 
*piix(p» CTTeyefSe StatyeTd ;^c4Xxeo$ a^uy- 

V. 27 . 

His whirlinji; wheels the glasSy surface sweep ; 

The enormous monsters, rollin;^ o'er the deep, 

Gambol around him on the watery way ; 

And heavy whales in awkward measures play. 

The sea, subsiding, spreads a level |)lain ; 

Exults and owns the monarch of the inaiii : 

The parting wjives before his coursers fly ; 

The wondering waters leave his axle dry. 

Pope. 

Fond as I generally am of Pope, I cannot say much in praise of 
the tianslatioii which I have cited; for, in truth, it is altogether 
an indiflerent composition, dilTuse, and faithless as wtU to the 
thoughts as to the character of his original. Hut that Drydt'n 
has treated Virgil still niojc sciirvily, will, perhaps^ be apparent 
from the following <|uot}ition of his version. 

llis Jifmy team Saturnian Neptune join’d. 

Then adds the foamy bridle to their jaws ; 

And to the loosen'd reins permits the lau'S* 

High on the waves his azure car he guides: 

Its axles thunder, and the sea subsides; 

And the smooth ocean rolls her silent tides. 

The tempests fly before their father’s face : 

Trains of inferior gods his triumph grace ; 

And monster whales before their master play ; 

And choirs of Tritons ciowd the watery way. 

The marshal d pottrrs in equal troops divide 

To right and left the gods his better side 

Inclose ; and on the left the Nymphs and Nereids ride, 

Ver, 1065. — To thee he conies: to thee upon his wings 
A dire repose, O Palinurus ! brings. 

In this narration of the death of Palinurus W'e may observe 
how the poet can elevate and ornament any subject. Exhausted 
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by watching, the Trojan pilot is overcome with sleep, and falls 
from the steerage into the sea. This is the simple fact, and thus 
it would be told in prose. But when this accident is made 
the subject of the poet, the death in question is foretold and 
cliilmed, as an atonement for the whole Trojan host, by one 
god; and is accomplished by the immediate agency of another. 
At the predestined time, Sleep descends silently frodi the stars, 
assumes the form of one of the pilot’s friends, and endeavours to 
persuade him to resign for awhile the government of the ship, and 
to refresh himself with repose. AVlien his arguments, to seduce 
the faithful pilot from his duty, proved iuclleclual, the fraudulent 
god strikes the temples of his victim with a hrarieh dipped in 
Styx and Lethe, and, having thus at last subdued him, falls on 
him and plunges him, with the still grasped rudder, into the 
W'avcs. 1 cannot see what there is in this account to justify 
Spence, when he asserts that it ** is in the strong oriental taste,” 
and charges it as iiieonsistent with ihe a(Toiiut of his own death 
given by I’aliuiirus in the subsequent book. He had fallen into 
the sea, without any consciousness of the divine agency by 
which he had been overcome, and, buoyed by the rudder, he had 
floated to the coast of Italy, where he was murdered by tlie bar- 
barous natives. Surely then with perfect consistency might he 
tell yEneas that no god had been the cause of his ileatli, and 
that IMioehus had not predicted falsely respecting liis arrival in 
Italy. Dead slumber had instantly followed the clfusion of the 
Lethean dews; the god, Sleep, had not killed him: and he had 
reached Italy. Spence was au elegant, tlioiigli not a profound 
scholar: hut Ihc intimacy of Pope raised him into too much con- 
sequence; and his celebrity made him too seif confident and 
presuming as a critic. Very few of his critical observations 
have 1 found to be just, or to be worthy of much attention. 
Many men, beside Tom Warton, have been spoiled by too much 
accidental and disproportioned ccloliiity. Designed to be la- 
borers, they are induced to become architects, and thus to lose 
reputation as the combiners of materials, when they might have 
preserved regard as the diggers and the hewers. Thank Hea- 
ven, I am not likely to be hurt in this way; or to bo corrupted 
with inordinate praise! With respect to the political object of 
the /Eneis, Spcrice herded in opinion with the crowd of his 
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times ; but his name can give no additional strength to the party 
^hich he espoused. The death of Palinurus, as it may be ob- 
served, was an event which demanded the attention of the poet, 
and asked for his adorning hand. The pilot of ^iieas was a 
character of dignity ; and his death happens at the important 
crisis when the hero was within sight of Italy and just about to 
attain the object of his long pursuit. 

Ver, 1099. — and, seising her command. 

Through the dark ocean steers with dauntless 
hand : 

In this pliice there is a difliculty, M'hich, as far as I can recol- 
lect, has not been noticed by any of the commentafors. The 
gubernaculum, or steerage of the ship, had fallen, with Palinurus, 
into the sea. By what means, then, could her course, imme- 
diately on the discovery of the accident, be governed by ^iicas? 
ipse ratem nocturnis rexit in undis. This surely is an oversight of 
the poet’s, which belrjiys the want of his final revision. In the 
separation of this book from the next, Tucca and Varius, to 
whom the management is generally ascribed, appear to have 
acted injudiciously: for, sic fatur lacrimans, is parted too vio- 
lently from the lamenting reflexion of /Eneas ; and Et tandem 
Eubdicis Cumarum adlabitur oris^ seems to be the just conclu- 
sion of the book, when the fleet has finished its voyage from 
Sicily, and is now, at length, safe in the port of Cumse. 
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By the unanimous sufliage of the critics, this book has been 
placed in the same superior class of merit with the second and 
the fourth, as shining, where all shine, with a lustre of distin- 
guishing briiiianc}^ Its peculiar character is sublimity; and in 
no part of the yKneis is the inventive faculty of the poet more 
illustriously displayed. It was, as there is good authority to 
assert, one of the three books of the unfinished poem which 
were submitted to Augustus, iii consequence of his pressing 
import unities : and, independently of its higher claims in the 
right of genius, it appears to be that portion of the poem, which 
has obtained the most polish from the hand of its great author. 
Throughout its whole extent, as it may be remarked, we find 
only one hemistich, and that only, where it may be regarded as 
most happily placed, in the oracular response of the raging 
prophetess. The attempt of Warburtoii to prove that by the 
descent of /Eneas to the shades was intended iiis initiation into 
the mysteries; and that all the leading circumstances of this 
adventure arc nothing more than figurative disclosures of the 
secret rites practised at Eleiisis, is loo generally known to re- 
quire me to dilate on it. The mind of Wfirburton, naturally 
comprehensive and sagacious, was richly stored with erudition: 
but it was too bold and enterprising to be correct in its aims 
or secure o'f its objects. Panting after distinction, and never 
satisfied to walk in the same track with his fellow mortals, he 
is perpetually deviating; and his deviations are generally from 
the region of truth, which was too little for his ambition, into 
the brambles and quagmires of paradox. In his dissertation, 
on this book of the ^iicis, he has discovered much ingenuity, 
and, with the assistance (as it must be' confessed) of Meursius, 
a wide compass of learning. But with all his powers and his 
acquisitions, he has not succeeded even so far as to give spe- 
ciousness to the produce of his exertions. To follow him 
through the long labyrinth of his sophistry would be an unne- 
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cessary labor, anti would lead me also far beyond those limits 
within which I am confined. I will, however, give one instance 
of the mode in which he conducts his argument; that, expede 
Hcrcnhm, from this foot of the colos.sal phantom the reatlcr may 
form a judgment of the whole shadowy frame. Ilis first process 
throughout this whole argument (if argument it may be called) 
is to advance a hold and unauthorized assertion; the next is 
to deduce from this^iinsiipported affirmation, as from a mathe- 
matical axiom, such consequences as may be adapted to his 
purpose. In this w ay he asserts, as a self-evident proposition, 
that all the descents of living heroes into Hades, the region of 
the dead, which arc recorded by the poets, were actual initia- 
tions; and that Orpheus, Hercules, 'riicsciis, and, by conse- 
quence, ^Eiieas w'cre all of them initiated ; though the third of 
these chiefs, having obtained the initiation by violence, w'as con- 
demned for liis crime to eternal puiii>bmciit. He then asserts 
that these heroes were initiated because they were legislators, 
to which character the holy ceremony of initiation w'lis regarded 
as e.sscntial]y requisite; and, for the proof of that wdiicli he 
thus affirms, he produces as incontestiblc authority, this line of 
Virgil, wliich speaks of Orpheus as having descended into the 
infernal regions, 

Threiciii fretus cithara,Jidihusque canoris — 

the harp,*’ as the bishop says, “ l)eing the known symbol of his 
laws, by which he humanized a rude and barbarous people!!!” 
When we read therefore that the Thracian bard descended into 
the realms of night, with his lyre in Ins hand, fur the purpose 
of recovering his wife by the power of his melodies on the 
Stygian monarch, we arc to understand only (hat he was one 
of the initiated, and a legislator! How the learned prelate 
would dispose of Etirydice, who constitutes a chief part of the 
story, is beyond my ability to conjecture. But if this fantastic 
hypothesis had been e>er so speciously defended, still would it 
be overthrown by three very sturdy facts. The mysteries were 
not instituted iti Greece till a period considerably subsequent to 
(ho days of Orpheus, Hercules, and Theseus; Virgil never 
visited Greece till a short time before his death, and conse- 
quently when he wrote the sixth book of his epic, could not 
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have been initiated ; and, lastly, on the supposition of his having 
been anteriorly initiated, he could not have disclosed the secrets 
of the Elciisinian fane without becoming infamous, and ex- 
posing himself to the eifects of a civil excoiiimunication. But 
1 have expended too much time in tilting with this must vague 
and shadowy of shadows. On some of the more remarkable 
passages in this iiohle hook 1 may possibly offer a few occasional 
observations as we prccecd. 

^ erse 8. — Some scour tlie woods for game. 

Pars densa ferarum 

Tecta rapit silvas : 

If 1 could for a moment persuade myself that the meaning, 
assigned to this passage by Ruaciis and some of the other com- 
mentators, was the meauiiig intended by Virgil, 1 would not 
hesitate to say that never did a little thought strut with such 
inflation and under such a disproportioiicd pomp of expression. 
Pars eolUgit ligm^ (part gather sticks,) says Hueeus, and how 
well this interpretation will sound in English may be found in 
Dryden’s translation, in which it is adopted, and where it is 
assisted by some adventitious circumstances. 

Some gather sticks, the kindled flames to feed : 

Or search for holloiv trees and fell the woods, 

I conceive that there can be no doubt that the sense of the 
passage is that which I have given to it. They rapidly traverse 
the forests, the thick coverts of wild animals, for the purpose of 
procuring game. 

Ver, 205. — To all that breathe are barred the realms below, 
Unless they first shall pluck the gulden bough; 

This circumstance of the golden bough has been made the 
subject of much learned and curious disquisition; and it is 
seised with eagerness by Warburton for the support of his idle 
hypothesis. But, though perhaps it is the best adapted to his pur- 
pose of any circumstance in this book, he can make very little 
if any thing of it : for it was a myrtle crown which was worn by 
the initiated in the temple of the Eleusiuiau Ceres; and though 
this might be interwoven with gold, and might occasionally be 
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carried in the hand (neither of which asserted facts arc proved 
hy the learned prelate) its resemblance, after all, to the golden 
bough consecrated to Proserpine, cannot easily be discovered. 
This golden hough, indeed, seems to be altogether a fiction of 
yirgil’s, the first hint of which was probably suggested to him 
by the golden roil of jMerciiry, with which lie conducted the 
souls of the slain suitors to the realms of the dead, in the last 
book of the Odyssey. 

pd^^Gv fAtld 

KoiXy^v, ike. 

The golden reflection of the bough through the other hr .dies 
seems to be taken from a beautiful passage in Apollonius, 
where the fleece is represented as throwing a flamy splendor over 
the countenance of Jason. 

" Kai ol lv\ ^xy^^a‘1 crecpnccciy yjSl /ui-eldTru 
Mag/xocpvyv ^Xoyi fixeXoy 

A§y. IV, 172. 

Fer, 309. — Heap’d incense and the flesh of victims burn ; 
And feeding oil, See. 

Turea dona, dapes,fu$o crateres olivo. 

My learned friend, Mr. E. H. Barker, has favored me with 
some remarks, together with extracts from various commen- 
tators, on the precise iiieauiiig of the ivord dopes, in this pas- 
sage, whether it be used here to signify the aliment of tlie fire, 
connected as it is with the fuso olivo, the oil : or whether it be 
the flesh of the victims (the coena feralis mentioned by Apuleius) 
which w^as thrown, upon these occasions, on the funeral pile. 
Mr. Barker decides in favor of the latter opinion; and I con- 
ceive that no doubt can rest upon the subject. In the same 
paper, transmitted to me by my learned friend, is an extract 
from Fr. Liebgott Becher ; in which this worthy critic expresses 
himself as much offended and even sickened (nausea erea- 
vity are Becher’s words) by Virgil’s application of the epithet, 
ingens, within the compass of a few lines, to ^ncas and to 
Cerberus. I can only say that the sensibility of these German 
critics is greater than mine, and their stomachs more apt to be 
turned. 1 can discover no reason why ingens, in its direct 
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referoiice to bodily bulk» may not, with equal propriety, be given 
to tbo hero and the dog ; and, as to its recurring twice in the 
space of live lines, I must remark, that the practice of Virgil, 
in this respect, was not so fastidiously nice as that of some of 
our modern poets; for many iterations of words, of as much 
importance as higens^ may be found with as little separation in 
his most polished pages. To me, as I will confess, this is neither 
nauseating nor olfoiisivc : it seems, on the contrary, to be less 
laborious and affected than a studied and minute attention to 
dissimilarity. 

Verse 589. — Pha?dra and Procris, &c. 

It seems strange in this passage, that the good and the bad 
should be indiscriminately blended together; and that the 
Mameloss Caenis, the virtuous Procris, and the exemplary Lao- 
daoiia should be associated with the pciTidious Eripliylc, the 
incestuous Phajdra, a- ’ the inoiislrous Pasiphae. But here they 
arc o.dy in an intermediate state; and the ancients always dis- 
cover a peculiar tcnderiioss fur all crimes, which proceed from 
the indulgence of the amorous passion, however inordinate and 
irregular. But Eripliylc, w'hosc motive to guilt was avarice or a 
passion for ornament, cannot maintain any claim to her station 
ill this party. J^ove, honest or dishonest, beauteous or deformed, 
had nothing to do with her case. 

Ver, 640. — But they, wiiom lately Agamemnon led, 

Beheld his blazing arms with wonted dread. 

This circumstance, of the shades of the Grecian chiefs being 
alarmed at the appearance of JSneas, is entirely of Virgil's 
invention, and must be allowed to bo finely conceived. 

Ver. 7S2 , — Hence groans are heard, and torture’s horrid 
strains ; 

l''he steel whip’s clangor, and the clash of chains. 

This idea Is terrific, and original with our Poet. It has sug- 
gested the bint of a noble passage in the Paradise Lost : 
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Fast we found, fast shut 

The dismal gates, and barricadocd strong ; 

Bat long ere our approaching, heard within 
Noise, other than the sound of dance or song : 

Torment and loud lament and furious rage.” 

viii. 240. 

Per, 756. — Then, back upon their thundering hinges roll'd, 
Those portals of the fiends at length unfold. 

I feel confident that this is spoken by the Sibyl in continuation 
of her narrative; and not, (as is supposed by Serviiis, EiicCiis, 
and many other learned men,) told by the Poet himself as an 
actual opening of the gates at the lime of her addressing iEneas. 
When a full confession of his guilt has been extorted from the 
criminal by the scourges of the Furies, then, at length, thp 
dreadful gates of Tartarus are opened for his reception : 

7u?n demum horrisono stridentes cardine sacra 
Panduninr porta. 

When the full process of conviction has been accomplished (and 
not before) 'ram demum, tbeii, at last, the execution takes 
place, and the wretch is consigned to final punisiiinent. This is 
all in the natural course of the narrative; and that it is the con> 
tinned narration of the Sibyl is confirmed by what immediately 
follows : 

........ Cemis, cuslodia qualis 

Vestibulo sedeatf facies epia limina servet'i 

The Sibyl points the attention of the chief to the guard wiM- 
oiit the gate, and then proceeds to tell him of the more terrible 
monsters which are within : 

Quinquaginta atris inmanis hiatilms hydra 
Savior intus hahet sedem, 

Ruseus is followed by Pitt. Lauderdale and Dryden express 
themselves in this instance so vaguely that 1 cannot determine 
which side of the question they espouse ; and Trapp and Hcyne 
are with me. 
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V ?r. 782 . — There also Tityos, earth’s vast son, I found, &c. 

I will transcribe the Tityos of Homer, that the reader may 

compare him with the tortured giant of Virgil: 

* 

Kat Tiluo* liSov, ya/n; igiKv^so; vlov, 

Ktijusyov h SxTeSi;’ 6 5* stt* Iniot kuto 
rvTTs Se iJLiv y\xct^ eks*«oj> 

Aegrpoy sVa; Svvovrsg* 6 «k. affa/xuvETO p^tpo’*. 

AtjTw' HXKVKTEf A*©; xu^pyi'y TTXpxKotTiv, 

Ep;^o/LiEVt)v, ^*06 Tlxyov^o^* 

X. r>76. 

There Tityos, large and long, in fetters bound, 

O’erspreads nine acres of infernal ground. 

Two rav’noiis vultures, furious for their food, 

Scream o’er the fiend, and riot in his blood ; 

Incessant gore the liver in his breast ; 

The immortal liver grows, and gives the immortal feast. 

For as, o’er Panope's cnameird plain, 

Latona journey’d to the Pythian fane, 

With haughty love the audacious monster strove 
To force the goddess, and to rival Jove. 

Popii. — Offys. xi. 709. 

Surely, on comparing the two descriptions, it must be admitted, 
by the most zcalou-s idolater of Homer, that the Greek poet is 
in this instance excelled 4)}’ the Roman : 

fccundaqtie pnnis 

Viscera^ rimatnrqne epulis^ habitatque sub alto 
Peciore ; nec Jibris requies datur uHa renatiSf 

.'no expressions of unrivalled energy and beauty. The single 
Virgiliaii vulture seems to be more formidable than the two of 
Homer. In some of the preceding and in the twenty-seven 
succeeding lines Virgil is also unquestionably superior to his 
Grecian master. By the way I may remark, that the description 
of Tantalus, in this part of the Odyssey, beautiful as it is, is sus- 
])ccted as an interpolation. 
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yerseQSl , — Anti few we are who gain these blissful 
seats, See. 

exinde per amplum 

Mittimur Elpsium, et pauci lata arva tenemus ; 

Donee longa dies, perfecto temporis orhe, 

Concretam exemit labem, &c. 

'I'his passage, which, as it is now pointed, clearly implies cilliei 
u continuation oF the penal purgation or a renewal of it in Ely- 
sium (reprosented by Virgil as the mansion of perfect bliss) has 
puzzled all the commentators, without the exception even of the 
sagacious Heytie. llcyne indeed is for cutting the knot which 
he cannot untie; and would reject these verses, without the 
authority of a single MS. because he cannot explain them in con- 
sistency with the avowed design of Virgil. Ut nunc versus sc 
ordine excipiunt, says this able commentator, aut nova in Elysio 
fit, aut inchoata ante aninmrum purgatio in Elysio ahsolviiur ; quod 
omnino novum est et insolens. And then he proceeds to give his 
reasons for their cxpunctiou. The explanation of them by 
Kumus, which depends upon an unauthorized meaning which 
he assigns to donee, cannot be admitted. Trapp proposes a 
diiferent placing of the Verses in question, and would read the 
passage thus ; 

Irifpctiim cluitur scelns, ant exm'itur ig^ni ; 

Donee longa dies, perfecto temporis or be, 

Concretam exemit labem, jmrumque reliquit 
/Etberium sensnm atque aurdi simplicis ignem, 

Quisque suns paiimur Manes ; exinde per amplnm 
Mittimur Elysium, et pauci lata arva tenemus. 

This disposition of the passage would give good sense, though 
not, as 1 conceive, the precise sense intended by Virgil; hut un- 
fortunately it is not supported by any MS. authority ; and, with- 
out this, wc have no right to alter for our own purposes, be these 
purposes ever so justifiable. But to me there appears to be no 
difliculty in the passage, nor any occasion to change it in any 
way. 1 would point it thus : 
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Quisque sms patimur Manes : exinde per amplum 
Mittimur Elysium ; et pauci lata arva tenemiis 
Donee lon^a dies^ perfecto temporis orhe, 

Co7ic7'etam cxemii lahem^ &c. 

and I would translate it according to its obvious meaning, viz. — 
The IMancs of us all undergo expiatory infliction. Wc are then 
sent into spacious Elysium ; and few of us attain to these blissful 
fields till a long period, the circuit of time being completed, has 
elfaccd the concreted stain. In other words, few are allowed to 
enjoy Elysium till they have undergone a Zoag- period of purga- 
tion ; but some, among whom (as it would appear from the short 
interval behvceii his death, and this interview with his son) was 
Anchises himself, arc admitted to the blessed state after a sitort 
term of purifying punishment. No stop, or at most a comma, 
must be interposed after ienemns, and the emphatic words of the 
sentence arc pauci and longa. Some were detained in this pre- 
paratory state a longer and some a shorter time : but the multi- 
tude continued in it for a long period. The hero\s father was in 
purgatory with the rest: blithe was soon dismissed into Elysium. 
If I have been tedious in my explanation of this passage, I trust 
that, in consequence of its importance, the reader will pardon 
me. 

Verse 9B4. — And left, in all its native radiance briglit, 
The etherial sense of elemental light. 

putnmque reliquit 

/Etherium semum atqiie aurdi simplicis ignem. 

Nothing can more forcibly demonstrate the incompatibility of 
the pure abstractions of philosophy with those palpable sub- 
stances, which are properly the subjects of poetry, than the dis- 
cordancy of this passage with all that immediately follows it, and 
occupies the remaining portion of the book. According to the 
sublime doctrine of Plato, we are here told that the Manes, on 
their release from those terrestrial bodies in which they had been 
incarcerated, arc exercised, and refined by a long process of pur- 
gation till they are reduced to the simplicity of that fine, etherial, 
clemenlal flame, that aurdi simplicis ignis (a something approx- 
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imatin^ as nearly to spirit as is conceivable by the human mind) 
which constitutes the essence of the soul. This is all purely phi- 
losophical and truly noble : but this is all too subtle and impalpa- 
ble for the purposes of poetry; and, in the subsequent review of 
the chiefs of Alba and of Rome, we find these almost spiritual 
beings, these purified and naked souls, represented as human 
bodies, with human passion and action, nay, marked with the 
progressive cflccts of animal maturity and decay. One of tljesc 
chiefs leans upon a spear; another holds an axe; some arc distin- 
guishable by their youth and vigor ; one is known by bis hoary 
beard, and one arrests the attention of the hero by the gloom 
which overcasts bis countenance; whilst the old kings of Troy 
arc amidst their planted spears, their empty chariots, and their 
unliarncsscd steeds. This sensible representation of its objects 
was inevitable to poetry; and Virgil himself could not at once 
be the philosopher and (he poet. On the present occasion, he 
must have been the last : but whether prudence and consistency 
ought not to liave dissuaded him from attempting to be the first, 
is a question on which I am rather puzzled to decide. The 
Elysium, in short, of Virgil is altogctlier material, while the doc- 
trine, on which he builds it, is something very nearly spiritual. 
1 am not aware that this inconsistency has been noticed by any 
of the commentators. In the Life of Milton I have remarked on 
the ill success of a somewhat similar ambition in our own mighty 
poet. He wished to make his superhuman agents spirits; and 
he could not represent them otherwise in action than as material 
beings. 

V zne 1 192. — Two are (he gates of Sleep : 

The idea of these gates of Sleep is derived from the nineteenth 
book of the Odyssey ; where they arc mentioned in the reply of 
Ulysses to Penelope, when she had related her dream to him. 
But the use which Virgil has made of the fiction must be regarded 
as unfortunate ; for it has exposed him to the imputation of a 
meaning, which, of all others, he would have been, as I am sa- 
tisfiqd, the most solicitous to avoid. This dismission of ^Eneas 
and the Sibyl through the ivory gate, assigned for the transit of 
(falsa insomnia, not false or lying, as wo may cursorily remark, 
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bnl insubstantial dreams) dreams, regarded as mere non-entities, 
lias generally been considered, from the times of Ausonius and 
Servius to the present, as designed to inform us that all which 
had previously been said, respecting the descent of ^Eneas and 
the mansions of the dead, was nothing but fiction, the Creation of 
fancy, illusive and unreal as a dream. For this conduct in the 
Poet the learned have accounted in different ways; and some, 
with the most plausibility, have ascribed it to the tenets of that 
sect of philosophy, the Epicurean, to which, for what good rea- 
sons 1 know not, he is supposed to have been attached. ])ut, if 
such was in truth the intention of Virgil, nothing can be con- 
ceived at once more idle and more injudicious. To acquaint 
us that the descent of yEneas to Hades was a fiction, was surely 
very unnecessary; and for the poet to provide in this way against 
our possible credulity, and thus with one dasii of his pen to undo 
what he had been endeavouring through the course of a long 
book, with the noblest efforts of his poetry, to accomplish, was an 
act, I will not say of erroneous judgment but, of frantic suicide, 
the suggestion of desperate insanity. Most fully am 1 persuaded 
that such could never have been Yirgirs design; and that if the 
cheet of the Hues in question had once occurred to bis suspicion, 
he would have altered the passage, and have discovered, what- 
ever exertion the discovery might have cost him, some other 
mode of cxtricafing his hero from the shades. The simple fact 
I believe, with Ilcyuc, to be, that, at a loss how to rcconduct 
iTiiicas and the Sib}!! to this breathing world, the Poet recollected 
the Homeric gates of Sleep, as a fiction suited to his purpose ; 
and, not aware of the consequeiico, too easily assented to its 
adoption. Having once made this incautious decision, lie could 
not do otherwise than he has done. Through the gate of horn, 
real apparitions, or disembodied entities, alone could pass. This 
therefore was barred against ^neas and his cuujpauion, who 
were still in their mortal vestures. Only the gate of ivory then 
remained open for their egress ; and this, as it may be observed, 
was ill fact unoccupied; for it was appropriated to things (or 
rather nothings) unendowed with real existence. 

To make this ivory gate subservient to his favorite purpose, 
Warburton, who saw the absurdity of the design commonly 
attributed to the Poet in his adoption of this fiction, discovers in 
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it the private mark to ascertain that the descerU of lEneas sis^nified 
his initiation into the. mysterieSy and atfirms, that it cotdd he no 
other than that snmptmns door of the temple through which the 
initiated came out when the celebration teas over J f But tliis is alJ, 
like IJje iar greater part of the learned prelate’s dissertation, 
nothing more than gratuitous assertion. That there was a gate, 
through which the initiated left the temple, is most certain, fur 
wo arc assured that Ihcy'^did not pass their subsequent lives in 
the fane ; but wlictbcr this gate was the same by which they en- 
tered, or whether or not it w'as particularly sumptuous, we have 
no means of ascertaining. We might ask, also, whether sump- 
tuous and ivory «nrc necessarily the same. 

Some apology perhaps may be thought requisite for a word 
which 1 have uscfl in my translation of this passage, the word, I 
mean, “ churneaii,” which the reader may he apt to suspect a.s a 
coin from my own mint. Such, as 1 will confess, I considered 
it to be, when, wanting a word of that size to supply my rhythm, 
and conceiving also that the English language required such a 
word for the adjective of ivory, I first ventured to employ it. 
But, looking subsequently into the dictionary of old Bailey, 
i discovered that the word had already been adopted 
by our language ; and, contrary to wliat happens in the case of 
most other criminals, that my thought had been guilty, but that 
my deed was innocent. 


ENI> OF VOL. 1. 


C. Wliittingliarn, C4>llegc l[ouse, Chiswick. 



THE 

^NEIS OP VIRGIL. 


^econn 




TllE 


iENElS OF VIRGIL. 


lU^N&l MID MY 

CHARLES SYMMONS, D. 1). 

<)i iisi;s coimcjC, oxiouo 


Vellt vkIliiiui, et in inetliis roii.it iliu9 if>ii 
Sucfidimus SOM I INGD \ V \r I r 


VOL. If. 


C IILSWICK : 

PltlNTEI) R\ 1. WHllTlNGll Vi>T, 
toi 1 1 GJ lUIUSl , 

FOR N. HAILES, PICCADILLY, 

BALDWIN, CRADOCK, AND JOY, rATERNnsrCR ROW, AND 
R UUNTLll, Sr. PAULAS CUDRCH YARD, LONDON. 





THE 


^ N E I S. 

«OOK VI: 


VOL. n. 



Argument. 


From Caieta, the nurse of ^neas, wlio dies and is buried in this place, 
the promontory and the port of Caieta, adjoining to Campania and 
Latiimi, derive their name. Sailing from this harbour, and passing 
the island of Circe, /Eneas reaches the month of the Tiber; and, 
landing, discoveis, by tlie completion of a piophecy, that ha has at 
length attained the coniitiy promised to him by the l''ates. The state 
of Latinm at that peiiod is brielly described. .Eneas fortifies his 
camp on the const ; and sends ambassadors to Liatiiiiis, the aged sove- 
reign of Laurentum, to solicit peace and a settlement for the Trojans. 
[ii obedience to the coiiimaiuls of the gods, commmiicated to him by 
prodigies and orarlcs, Eatimis accedes to all the retpiisitions of the 
Trojan chieftain, and otters to him in marriage Liavinia, his only 
daughter, and the heire.ss of the Latian throne. At this jiiiicture, lo 
disturb the league and disappoint the alliance, Jiino solicits the assist- 
ance of Alecto. By the agency of this Fury, Ainata, the mother, 
ami Turnus, (punee of the Rutuli,) the lover of Lavinia, are excited 
to oppose the \uil of the Latian inonaich; and (he peasantry of 
Jvitiimi, roused lo fury by the death of a tame stag unwarily killed 
by Ascaniiis as he wa-> hniiting, are induced to make an attack upon 
the Trojans. In opposition to the resNtance of Latinns, war is 
<1nclared by the people and Turnus * and the temple of Janus is 
opened by Juno. 'J’he Latian forces are collected ; and with a cata- 
logue of these and their allies the action of this busy book is con- 
cluded. 
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Thou too, whose fostering cares ^neas own’d, 
Caiela I hast by death our shores renown’d : 

And, wliere thy relics sleep, immortal Fame 
Stands on the ground, and hallows with ihy name 
In great Hesperia : and in this rejoice; 

If the cold urn be touch’d with glory’s voice. 

When, each sepulchral rile devoutly paid. 

The pale dear ashes in the tomb were laid ; 

The pious chief, as tranquil seas prevail, 

Releasing from the port, spreads every sail. 
Through the still night propitious breezes play ; 
And the soft moon supplies her guiding ray. 

From wave to #ave the trembling splendors glance ; 
And strew the main with spangles as they dance. 
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Now, gently borne upon the wafting tides, 1.^ 

Close by Circaean shores the navy glides; 

Where the rich daughter of the Sun resides : 

Chants to her echoing groves, by man untrod, 

The lays harmonious of her parent god ; 

Or in her palace plies the nightly loom ; 20 

While cedar lights breathe odors through the room. 
Hence, startling night, resounds along the main 
The roar of lions struggling with their chain. 

Hoarse groans are heard, and bowlings of lament, 

That boars, and bears, and wolves in anguish vent : 25 

Forms which, by spells from man to brute compeird. 

The cruel goddess in her fetters held. 

To shun such monstrous fate, nor touch tlie port, 

Haply too near the fair magician’s court, 

Neptune attends to Troy ; and breathes the gales 30 
That speed her vessels with distended sails : 

Bear their swift flight beyond the foamy shore ; 

And safely to the unbroken seas restore. 

Now blush’d the waves as, rosy on her road, 

Aurora in her golden chariot glow’d : 35 

When fell the winds, and, every breeze asleep. 

The smooth oar struggles with the glassy deep. 

And now JEneas sees a spreading wood. 

Where, arch’d wdth foliage, Tiber whirls bis flood : 

And, rich with spoils from lands his waters lave, 

Pours into ocean's breast his yellow wave. 
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Around; abovc; the natives of his plains^ 

Birds of rare plumage warble dulcet strains ; 

And, as the laurel shades reflect their notes, 

Sweetly through air the liquid rapture floats, 4o 

Here with delight jEneas steers to land; 

And in the shaded stream his vessels stand. 

Now, Erato ! attend : and as the lay 
Would Latium*s ancient state and chiefs display, 

When first Troy’s alien navies sought her coast; 50 

And whence the flame that kindled either host ; 

Goddess! instruct the bard! of wars he sings; 

Of fields, ensanguined by conflicting kings ; 

Of great Etruria roused to martial rage ; 

And all Hesperia rushing to engage, .55 

A scene more grand unfolds upon my sight : 

A mightier labor and a loftier flight. 

The sceptre, now in age, Latinus sway’d ; 

And his mild rule the peace-lull’d realm obey’d. 

He, as attested by tradition’s tongue, tiO 

From Faunus and the nymph Marica sprung : 

Faunus from Picus ; and his blood from thine, 

Great Saturn! author of the race divine. 

Without male progeny to heir his state, 

(His sons were snatch’d, in dawming life, by Fate,) 65 
The Latian monarch saw beside his throne 
One daughter, guardian of his house, alone. 
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She now with love, in prime of nuptial years, 
Was sought by Latiiun’s and Aiisonia's peers. 
But Tiirnus wooed with livelier passion warm ; 
Of regal lineage and illustrious form. 

To join him to her blood, and crown his love, 
With anxious zeal the royal consort strove: 

But all the portents of the gods denied ; 

And still withheld the terror-guarded bride. 

Deep in the palace, o’er its centre spread, 
An ancient laurel rear’d its hallow’d head : 

For years frequented by the people’s vows ; 
Religion hovering o’er the reverend boughs. 
This, when he raised his walls, Latinus found, 
(So fame reports) possessor of the ground : 
And, giving it to Plioebus’ holy claim, 

Hail’d his new city by Laurentunrs name. 
Now, (wondrous to relate !) a host of bees. 
Borne ^vith loud nmmiurs on the liquid breeze. 
Besieged the plant; and from a leafy arm. 

Knit limb with limb, depended in a swarm. 

At once a sage exclaim’d, From distant lands 
A foreign lord shall come, and foreign bands : 
From the same qiiarter seek the same domain ; 
And in our citadel presiding reign.” 

Beside, as on the altar, by her sire, 

The royal virgin kindled holy fire, 
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Dreadful ! the iiame sprang fiercely on the fair ; 

Play’d through the rich redundance of her hair ; 95 

And round her crown, emblazed with jewels, shone, 
Irradiate there with glory all its own. 

Then, haviiig wrapp’d her in its yellow arms, 

Spread through the dome the god of fire’s alarms. 

This too is witness’d with religious awe; 100 

And hence the seers portentous omen draw. 

The fair, they say, renown’d by Fate and F ame, 

Shall shine, but kindle war’s devouring flame. 

Struck with these prodigies, the troubled king 
Seeks the dark woods that shade Albunea^s spring: 105 
There to consult his sire’s prophetic shrine ; 

And learn from Faunus what the gods design : 

Where, deep in silvan night, the sacred stream 
Still murmuring flows, and breathes mephitic steam. 
Hither, in doubt, from all the Hesperian lands ] ]0 

The nations throng to know the god’s commands. 

Here, when the priest, with holy ofFerings fraught, 

The Powers propitiated has duly sought ; 

Ami, stretch’d on fleeces of new-slaughter’d sheep, 

111 the dumb night he lies entranced in sleep ; 1 J5 

Strange phantoms, fluttering o’er his head, appear : 
Unutterable voices meet his ear ; 

And, all their wonders to his vision given, 

He blends at once with Acheron and Heaven. 
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Here now the monarch-sire, oppress’d with cares, 120 
For counsel to the Powers divine, repairs, 

A fleecy hecatomb first oflFer’d dies : 

I'lieu oil the reeking hides reclined he lies : 

VHien straight a voice re-echoes through the grove : 

“ Plight not th\ daughter to a Latian love. 

My oft’spring thou! to what I speak give heed! 

Let not the expected nuptial rites proceed. 

A foreign son-in-law, with foreign powers, 

Comes to exalt to heaven his fame with ours : 

From whom, with ns, shall spring a race, whose sway 1‘30 
Shall rule whate’er the sun’s broad eyes survey : 

Shall bend earth’s globe beneath its great control], 

From east to west, from Atlas to the pole.” 

What thus his parent-god in night reveal’d ; 

Latinus kept not in his breast conceal’d : ]3o 

But gave to Fame ; who through the Ausonian states 
Blazon’d abroad the counsel of the Fates ; 

Even at the moment when the Trojan band 
Bound their tired vessels to the grassy strand. 

Here, shaded by a tree from scorching day, 140 

/Eneas with his sou and chieftains lay : 

And o’er the turf, beneath their banquet, spread 
(So ruling Jove suggested) cakes of bread. 

On these, their boards by Ceres* boon prepared. 

They heap’d their rustic fruits, and gladly shared. J4.0 



BOOK VII. 


THE iENEIS. 


9 


When all were now consumed, not yet content, 

With eager hands their wheaten plates they rent; 

And durst invade, as hunger had not ceased, 

The fateful bread which held their scanty feast : 

Whilst young liilus, pleased with the conceit, 150 

Cried, “ Eo ! our very tables now we eat!*’ 

Nor added more : nor was there more required : 
llis words Hash’d omen of their toils expired; 

And, wondering at mysterious Heaven, with joy 

The father caught them from the sportive boy, 165 

And said; Hail, land ; by Fate’s decree my due ! 

And ye, tny household Gods I to Troy still true ; 

'^riiis is your country : here your house of rest : 

For thus iny sire the secret fates express’d: 

When, on an unknown land, by hunger’s power lf)0 
Goaded, my Son ! your tables ye devour, 

Then hope repose ; and on that destined ground 
Raise your first walls, and with a trench surround.” 

This is that hunger. Friends ! and here remains 

Our place of rest, and here shall end our pains. l65 

T 

Let us then, soon as mom restores the day. 

O’er all the region speed inquiry’s way; 

And with glad search, to distance from the shore. 

The land, the cities, and the men explore. 

This hour indulge in Joy, and spill the wine 
lo Jove; and hail Anchises’ shade divine.” 


170 
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He said ; and, shading with a wreath his face, 

Lowly besought tlie Genius of the place : 

Old Earth, the Nymphs, the Eivers yet unknown ; 

And Night, with all the stars that gem her zone. l7o 
Then he invoked great Jove, the Idiean lord; 

And Phrygia’s mother, Cybele, adored : 

And, lastly, to his parents paid the vow ; 

The queen above, and demi-god below. 

And now, thrice pealing from his heaven, aloud 180 
Thunder’d the almighty Sire, and shook a cloud ; 

Whose skirting fleeces, by his hand unroU’d, 

Beam’d with the lustre of celestial gold. 

Hence through the Trojan hosts the rumor flies, 

That here at length their fated walls should vise. 1 So 

With the glad omen cheer’d, they straight prepare 
The genial board, and spread their festal fare : 

(iratcfnl and jocund, crown llic brimming bowls : 

And Bacchus laughs and revels in their souls. 

When the next morning w'ilh her earliest light IfJO 
Waked earth, rt'ijosing in the embrace of night; 

By divers tracks they pierce the land, and trace 
The bounds and cities of the stranger race. 

This was great 'Fiber : liciice Numicus flow’d : 

Of martial Latins this the famed abode. 19 ^ 

A hundred then, the prime of all his bands. 

With olive crown’d, and presents in their hands, 
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The prince commission’d to the regal seat ; 

To plead the cause of Troy, and peace entreat 

With zeal the chosen delegates obey; 200 

And press with instant speed their destined way. 

The chief, meanwhile, his purposed wall designs : 

Sinks a deep fosse to guard the mural lines ; 

And, like a camp, with basti^f.^ and with mounds 
His lirst arm’d station on the coast surrounds. 205 

And now, the road o’ercome, tlie Trojan train 
Behold the Latin towers surmount the plain. 

Before the gates, the warlike youth their horse 
Curb on the green, or guide the chariot’s course : 

Bend the tough bow, or launch the weighty spear: 210 
With liands contend, or urge the foot’s career. 

A horseman now informs the regal sire, 

That men of lofty height, in strange attire, 

Were come : he straight commands them to his sight; 
And mounts his throne in ancient grandeur bright. 215 
High in the city, ’midst a holy wood, 

Laurentian Piens’ stately palace stood. 

Around the sumpluoiis pile, in pomp sublime, 

Its strength and grace, a hundred columns climb. 

Palace at once and fane, from race to race, 220 

Religious awe encircled all the place. 

Here first the kings assumed their royal state ; 

Here, sceptred, first upon the throne they sate ; 
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llore held their sacred feasts; and here, at boards 
Stretch’d through the dome, their senate’s hoary lords 22.) 
Shared the slain ram : around, their fathers stand 
On the carved cedar, a majestic band. 

There Italus was seen : and, there, the hook. 

That pruned his viny iields, Sabinus shook. 

Here ancient Saturn smiles in peaceful stale; 230 

And double-fronted .laiius guards the gate ; 

And all their kings, who for their country fought. 

Seem here inform’il, by sculpture’s power, with thought. 
Here too, thick clustering on the columns, glow 
Anns proudly wiested from the vanquish’d foe; 2.3.3 

Axes, and plumy helms, and glittering cars; 

Javelins, and shields, and cities’ massy bars; 

And beaks of ships. High o’er ihein Picus stands 
(The sacred staff and buckler in his hands) 

In his short robe succinct ; once famed for force, 240 
The mighty tamer of the warrior horse : 

Whom Circe, mad with amorous despair. 

Sent, stricken wdth her rod, to rove through air. 

In a bird’s form, the vagrant of the skies ; 

And fondly strew'd his wing with various dyes. 245 

High on liLs throne, within this costly fane. 

The Latiaii king received the Trojan train. 

Then, as they stood before him, first address’d ; 

And mildly thus his peaceful heart express’d ; 
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Say, Trojans ! (for your state and race we know, 250 
Nor unregarded through the seas ye plough :) 

What seek ye ? speak your wants : what causes bore 
Your ships through ocean to the Ausoniaii shore ? 

By chance misled, or by the tempest’s force 

(Such as full oft disturbs the seaman s course) 255 

Driven, have you anchor’d on our river’s coasts, 

Tliere to refresh awhile your wearied hosts ? 

Fear not good Saturn’s hospitable kind ; 

Who need not law’s rude fetters on the mind : 

But, just by natuie, of their own accord QGO 

Trace the soft footsteps of their ancient lord. 

I now remember, too, what men of old 
(’Ihough lime hangs darkling o’er its fame) have told : 
'I’hat hence througli Thracian Samos (now the place. 
With name combined, is known as Samolhrace) 265 
Great Dardanus to Phrygia o’er the main 
Pierced, and in Ida’s cities fix’d his reign : 

That from our Tuscan Cory thus he came. 

Who now, exalted o’er the starry frame. 

Lives in the golden palace of the skies ; 270 

While flaming altars to his godhead rise.” 

Thus he, and thus llioiieus; O King! 

Whose blood and state from sacred Fauuus spring ! 

Not driven by storms, that ruffle ocean’s bed, 

( )r by the stars’ erroneous sight misled. 


275 
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We seek }our lands : but lather are we brought 
liy counscFs act and predetermined thought ; 

£\])eJrd from realms, of late most proud in s\Vay 

Of all the sun’s revolving beams survt'y. 

from Jove oiir origin : our blood we trace ChO 

"^Fo Jove, great founder of the Dardan race. 

To him related in more close degree, 

Our king, il^ncas, sends us now to thee. 

How tierce a tempest, from Mycenae hurl’d, 

lJurst on the Idiean ticlds aiul sliook the world : 285 

How gather’d Europe, rising in her force, 

O’er deluged Asia pour’d her whelming course, 

Even he hath heard, who li\cs by seas disjoin’d, 

On the world’s limit, far from human kind ; 

And' he wlio breathes, if man can there be found, 290 
AA'here cniininaling suns roll fiercely rounil, 

Aiiid part earth’s climates wdlh a central bound. 

Wreck’d by that storm and toss’d on ocean’s breast, 

We for our l^hrygiiin gods solicit rest : 

Some spot untiH’d, wliicli \vc our ow n may call ; 295 

And air and water, Nature’s gifts to all. 

Nor fear dishonor from our granted claim: 

More power wdll follow, and a growth of fame. 

The gracious act will draw renown through time ; 

And Troy will teach Ausonia’s force to clinib. 


300 
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By our king’s lofty fates, and arm of might; 

His faitli in peace, liis prevalence in fight 
1 swear, that many a state, though suppliant now 
(Contemn us not) before thy throne we bow, 

Has \vish’cl, embodied with our powers, to blend ; 305 

And felt by us its fortunes w'ould ascend. 

But Heaven’s own voice, and Fate’s controlling sway 
To these far regions have compell’d our w'ay. 

Hence sjirung, obeying Phoebus’ high command, 

Now Dardaniis reclaims liis native land; 310 

Fondly returns, a suppliant yet a king, 

To Tuscan Tiber, and Numiciis’ spring. 

Yet more, he gives thee of bis former state 
These redics, saved from Ilion's fiery fate : 

Small, yet attesting that he once was great, 315 

From this, Aiichises, at the holy sinine, 

Was wont to pour the consecrated wine. 

Tn Priam’s hand, this struck with sacred awe, 

Wlien the throned monarch gave the nations law. 

These royal vestments, this tiara’s pride 3(?0 

The toil and art of Phrygian dames supplied.” 

While thus the Trojan spake, in thought profound 
’llie monarch’s eyes were fasten’d on the ground : 
Unmoved the embroider’d purple they behold ; 

And i^riam’s sceptre, rich with gems and gold; 325 
Whilst on his daughter’s nuptial dwells his mind; 

And all that Faunus from his shrine divined. 
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This was the foreign chief by Heaven foreshown ; 

His destined son and partner on the throne : 

And hence, decreed by Fate, the illustrious birtli ; 330 

Whose vigorous virtue should prevail o*er earth. 

Joyous at length he said : Ye Gods ! fulfil 
My purpose, and the signs that speak your will ! 

Trojans ! the boon you ask my word assures ; 

Your gifts I slight not, and the land be yours! 33o 

Prolific land beneath Eatiiius’ reigj), 

7’o give you Phrygia’s opulence again. 

Let but iEncas, if his wish be great 
To gain our love and join him to our slate, 

Hither, re pair, nor dread our friendly face: 340 

Our peace will ripen in your king’s embrace. 

Tell him still more, one daughter crown’d iiiy bed ; 

Whom to a prince of Latian birth to wed 
Our oracles forbid ; and fearful sights. 

Of heavenly omen, check the iui])tial rites. 345 

Hence ’tis predicted, tliat our realm demands 
A foreign son-in-law from distant lands : 

Whose blood, with ours commix’d, shall raise our name. 
In glory towering to the starry frame. 

Your king I deem this piince to Latium due: 350 

And, if the presage of my mind be true, 

Not only do I deem, but wash it too.” 

He spoke : then choosing steeds from all his stud, 
(Three hundred in his stalls, of noble blood, 



BOOK Yll. 


THE ^NEIS. 


17 


High pamper’d shone) to every Trojan guest 35.5 

He gave a horse in purple trappings dress’d ; 

Whose necks depending links of gold infold ; 

And all their foamy mouths champ polish’d gold. 

To Troy’s great lord a car of brilliant frame 
He sendS) with coursers that respire in dame^ S60 

Sprung from celestial seed : whose heavenly kind 
Daedalian Circe from her sire purloin’d. 

(By stealth submitting to the immortal steed 
A mortal niure^ she stole the mingled breed.) 

Thus graced^ the Trojans from the Latian court 365 
High oil their steeds return, and granted peace report. 

But now from Argos, through the liquid day, 

Jove’s cruel consort held sublime her way. 

Hovering awhile above Pachynus’ brows, 

7’hrough boundless air the ken of gods she throws : 370 

And sees the Trojan king, his labors o’er. 

With joy elate on Tiber’s distant shore : 

Sees his glad legions, rushing from the main, 

Plan their new walls, and grasp their promised reign. 
Pierced with sharp grief, in sullen thought she lower’d; 375 
Then shook her head, and thus her passion pour’d : 

Ah, hateful offspring of an odious line ! 

Ah, fates of Phrygia still opposed to mine ! 

Idly their blood has drench’d Sigeiim’s plain : 

Free are the captives : Troy has flamed in vain : , 380 


vor.. II. 
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Through swords, through fires, they force their conquering 
Then has my weary godhead lost its sway f [way. 

Yes ! thus it is — or, with infliction tired, 

Haply iny just resentments have expired ! 

These wretched exiles, o'er the billows thrown, 885 
My rage has follow’d from their burning town. 

I, wdelding heaven and ocean to destroy. 

Have wasted all my powers of storm on Troy. 

What have the Syrtes ? Scylla what avail'd ? 

My hope e’en dire Charybdis’ self has fail’d. 3<^)0 

Safe from the seas on Tiber’s breast they lie ; 

And mock the feeble empress of the sky. 

The god of battles, in his fierce array, 

Could sweep the cruel Lapithae from day : 

And ancient Calydon to Dian’s ire 31)5 

Was freely granted by the almighty Sire. 

And was the Lapithse’s offense so great t 
So much did Calydon deserve her fate ? 

But I, Jove’s awful queen, with each resource 
Exhausted now of counsel and of force, 40(1 

Am baffled by iEneas ! If too weak 
My own great powers, for others let me seek : 

And, if the gods above their aid deny, 

Be mine the assistance of the nether sky. 

Tis fix’d that Troy her Latian realm assume : 405 

The Fates Lavinia to the Trojan doom. 
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Well ! let it be : — but to delay the deed ; 

To make the people for their nionarchs bleed ; 

To steep in gore the league ^tween sire and son—^ 

Is yet allow’d ; and this shall yet be done. 410 

Virgin ! be Troy’s and Latium’s blood thy dower ! 
Bellona, dress’d in all her pomp of power, 

Shall wait, as bride-nympli, on thy nuptial hour. 

If Hecuba conceived connubial flame, 

Venus in this has rivall’d Priam’s dame; 415 

And, a new Paris springing from her womb, 

Has borne the torch that shall her Troy consume.” 

So spake the goddess ; and with fierce descent 
Shot down to earth, on vengeful thoughts intent* 

Then, from the Furies’ bed in Stygian night, 420 

She calls Alecto to profane the light ; 

That monster in whose bosom’s darker hell 
Discord and war and wily mischiefs dwell. 

Into such dire deformities she breaks ; 

So black her vast fertility of snakes ; 425 

Her eye so cruel, that their kindred pest 
Even Pluto and her sister-fiends detest. 

Her with new fury Juno thus inspires : 

Grant me the boon my injured *staie requires, 

O night-born Maid ! indulgent to my claim, 

Guard my high honors, and assert my fame. 

c 2 
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Let not the IVojaii gain, pretending Fate, 

The Latian nuptials, and the Latian state. 

Thou ’gainst the brother canst the brother arm; 

Change love to hate, and quiet to alarm. 435 

Thou canst whole houses with thy wrath o’erturn, 

As sounds thy scourge, and as thy torches bum. 

A thousand wiles, a thousand powers of ill 
Writhe in thy grasp, and wait upon thy will. 

Now stir thy fertile breast! the league confound! 440 
Sow springing discord on the fatal ground ! 

Let the roused youth, inflamed with martial rage^ 

Demand the field, and kindle to engage.” 

Alecto straight, with Gorgon poisons fraught. 

The lofty palace of Laurentum sought ; 445 

And there the threshold of Amata press’d ; 

Who, with the woman heaving in her breast. 

Felt fear and rage, lest alien Troy prevail ; 

And the hoped nuptials of her Turn us fail. 

At her a snake the Stygian goddess threw, 450 

Torn from the hissing forehead wdiere it grew ; 

And deeply plunged it in her panting heart : 

That thus, inflicted with the envenom’d smart, 

The furious queen might all her powers awake y 
Perplex the palace, and the monarch shake. 455 

Through her unruffled vest the monster glides : 

O’er her unconscious bosom smoothly slides : 
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Eludes the touch ; but, breathing subtle air, 

Blends with the soul, and genders serpents there. 

Now round her neck, as wreathing gold, it shines : 460 

Now, as a band, her floating locks entwines : 

Now, seising all the person, o'er her limbs 
In undulating volumes softly swims. 

Ere yet, with growing force, the fiery pest 
Burn'd in her bones, and flamed through all her breast ; 
With tears, a mother’s tears, she thus deplored 466 
Her child’s affiance to the Phrygian lord : 

And must Lavinia then, O Sire ! be led, 

A victim to yon exiled Trojan’s bed i 

Canst thou, unmoved, thy suffering daughter see : ‘ 470 

Untouch’d by pity or for her or me ? 

For me ? who soon my ravish’d child shall wail, 

When the first wind invites the pirate’s sail. 

Was it not thus the Phrygian shepherd bore 

Ledsean Helen to the Trojan shore ? 475 

Where is thy sacred faith ? thy wonted mind. 

In sweet regard to Nature’s claims inclined ? 

Ah ! where thy hand that, owning kindred right, 

So oft to Turnus gave a father’s plight f 

If thou must seek a son from foreign lands, 4^0 

Press’d by thy parent Faunus’ high commands ; 

All lands, that lie beyond thy realm’s extent, 

We deem as foreign, and the gods assent: 
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And, if our Tunius to his source we traqe, 

Sprung from Acrisius foreign is his race.” 485 

When Arm she found the king, though thus assail’d ; 
And nought persuasion’s milder arts avail’d : 

The serpent-plague now master of her soul. 

The unhappy mother raged without controll. 

With dreadful phantoms scared she mocks disguise ; 490 
And, raving, through the astonish’d city flies. 

As when, on spoi t intent, the youthful throng 
Urge the tumkl box, and ply the sounding thong. 

O’er the void courts the little engine driven, 

Still wheels in circles as the lasli is given. 495 

The whirling cone the beardless troop admire ; 

And w onder at the life their strokes inspire. 

Not wdlh more sleepy course, the infuriate dame 
Through the mid city waked the crowd to flame. 

Yet more : her mind on loftier mischief broods : 500 

As Bacchus’ votary, flying to the woods, 

To check, or to defraud Troy’s nuptial rites. 

She hides her daughter on the shaggy heights : 

There, Evoe ! Bacchus !” shouts, for only thou 
Art worthy, Bacchus ! of the virgin’s vow. 505 

Knit in thy dance, thy thyrsus she shall bear; 

And nurse for thee alone her sacred hair.” 

Fame blamed the deed, and its contagion spread : 

At once their homes the Latian matrons fled ; 
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And for new dwellings to the hills repair’d ; 510 

Their wild locks floating, and their shoulders bared. 

Girt with rude hides, they shake the viny spear ; 

And lawless bowlings madden on the ear. 

High mid the frantic rout the furious queen, 

With sanguine eye-balls and convulsive mien, 515 

Erects a flaming pine, and mid the throng 
Chants Turnus’ and Lavinia’s nuptial song : 

Then cries, l^e mine, ye Latian dames ! your rage, 

If lost Amata can your care engage : 

If for a mother’s trampled rights ye feel, "" 520 

Join in these orgies with my righteous zeal.” 

Thus mid the woods, and beasts’ uncouth abodes, 
Alecto drives the queen with Bacchanalian goads. 

When here she saw the kindled rage abound, 

Strong the king’s house and counsels to confound ; 525 

Straight on her dusky plumes, through darken’d skies, 
The goddess to the bold Rutulian flies. 

His city’s founders, as we learn from Fame, 

Driven by the furious south from Argos came ; 

And call’d their rising walls by Ardea’s name. 530 

Her fortunes past, the illustrious name aloAe 
Now lives the witness of her old renown. 

Here, in his stately palace, Turnus lay 
In sleep’s soft folds, forgetful of the day. 

Alecto now disarms her Stygian form 535 

Of its black terrors, and its face of storm. 
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Tottering beneath the weight of years she bows : 

Her forehead with dishonest wrinkles ploughs : 

With snow-white wreaths her locks of snow confines; 

And round her head the sacred olive twines. 540 

Like ancient Calybe in face and mien, 

Who kept the fane of heaven’s imperial queen, 

Now sudden on the slumbering youth she broke ; 

And, full within his vision, thus bespoke : 

Turnus ! shall all thy glorious toils be vain? 545 
Transferr’d thy sceptre to 'IVoy’s abject train ? 

Thy plighted fortune, and thy blood-earn’d fair 
The king denies thee for a foreign heir. 

Go ! now court danger in the bleeding fray ! 

Go ! and confound the Etrurians’ thick array ! 550 

And, when by thee his realms in peace shall rest, 

Prove at the last the ungrateful monarch’s jest ! 

By Juno sent, the great Saturnian power, 

1 thus address thee in thy slumbering hour. 

But rouse ! arm all thy youth ! thy gates expand, 555 
To pour the battle and assert the land ! 

Consume the invaders of our beauteous shore ! 

Let their ships sink in flames, their chiefs in gore ! 

So speak the gods : and if the king withhold 
Thy promised fair, nor be by faith controll’d, 560 

Let e’en Latinus by experience know 
How dread in arms is Tumus as a foe,” 
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To the hoar priestess then, with youthful pride, 

The haughty prince disdainfully replied : 

The tidings of the fleet in Tiber’s stream ^565 

Have not escaped me, as thy fancies dream. 

Think not to shake me with such airy frights ; 

Juno herself is guardian of my rights. 

But thou, good Mother ! in the rust of years. 

Impair’d by time, and paralyzed with fears, 570 

With kings and wars dost idly plague tli^ thought ; 

A doting priestess from her temple brodWi 
Go to thy statues, and thy holy fires ! 

The care of them thy tending hand requires. 

To man, thy sovereign, peace and war resign : 575 

1 1 is be to judge and fight — to pray be thine !” 

As thus he spoke, Alecto’s fury rose : 

At once his joints all shook, his life-blood froze 
His eyes grew stone : so dire the form expands; 

So curl’d with snakes the Stygian horror stands. 580 
With a fierce glance, that shot a withering flame, 

She hurl’d him back, and, as he strove to frame 
Faltering excuses, rear’d her scourge of blood, 

(While upright on her head her serpents stood,) 

And thunder’d mid the sounding strokes, “ Lo ! here. 
Whom time impairs with paralyzing fear ! 586 

With kings and wars who idly plagues her thought ; 

A doting priestess from her temple brought ! 
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See ! from the direful sisters’ caves below 
I come I my hand bears conflict^ deaths and woe !” 590 

She spoke, and at the youth a firebrand cast 
Black with helUflaines, which through his vitals pass’d. 
Shock’d sleep straight fled his couch, and terror’s dews, 
Chill from each pore, his trembling limbs suiFuse. 

Frantic he raves for arms, and, unrepress’d, 595 

The sword’s dire passion revels in his breast. 

As when the flames, with crackling wood supplied, 
Fiercely embr^e the boiling caldron’s side ; 

The watery power, exulting from the fire, 

Foams o’er its bounds ; and dusky fumes aspire. (iOO 
First, of his youthful peers the prime he sends, 

To say, the peace with false Laurentum ends ; 

Then rouses into arms his realm’s array, 

Latium to save, and chase the foe away. 

Himself alone of ample power he boasts, 605 

To crush Latinus and the Trojan hosts : 

And, lastly, at their shrines, with offer’d vows. 

He calls the gods his quarrel to espouse. 

Through all the people spreads their leader’s flame : 

One his high race engages, one his fame : 6 10 

This by his youth and graceful form is moved : 

That by his arm, so oft in combat proved. 

While Turnus thus his fierce Rutulians wrought ; 

The Trojan camp the black-wing’d Fury sought ; 
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And, on new wiles intent, explored the place 6lo 

Where young liilus urged the silvan chase. 

There on the nostrils of his dogs she threw 
The tainted gale, which well their instincts knew; 

And, with their game, supplied the cause that tired 
The peasant’s soul, and first the war inspired. 520 

A stag of beauteous form and branchy head, 

Young from its dam, the sons of Tyrrheus bred; 
(Tyrrheus, whom, trusted to his guardian sway. 

The royal pastures and their herds obey.) 
lliis stag, accustom’d to her plausive hands. 

Their sister, Silvia, dress’d with flowery bands : 

Comb’d his soft bosom ; and would fondly lave 
Her glossy favorite in the limpid wave. 

He, conscious of the hand that thus caress’d. 

And at his master’s board a wonted guest. 

Would o’er his native forests freely roam; 

And, though in dusky night, reseek his home : 

Him, far excursive from his guardian’s care, 
lulus’ eager dogs now snuff’d in air ; 

And found, as haply in the crystal tides 
He wanton’d, and allay’d his sultry sides. 

Ascanius, with the love of praise elate, 

Strain’d his curved bow, and sped the shaft of fate. 

The officious Fury, present at the deed. 

Gave the dart aim, and wing’d with deathful speed. 640 
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Singing it reach’d the mark, and, driven with force, 
Through the deer’s ribs and bowels held its course. 

The wounded quadruped in anguish fled ; 

And, groaning, shelter’d in his wonted shed : 

There bleeding lay ; and with complaining cries 645 
Fill’d all the house, that murmur’d with his sighs. 

Silvia first saw him, and, with wringing hands. 

Call’d out the rustic tenants of the lands. 

They (for the Fury, latent in the wood, 

Kept her near station to incense their blood) 650 

With instant phrensy gather from the fields ; 

All seise what arms suggesting passion yields ; 

And oiic a knotted club, and one a firebrand wields. 
Tyrrheus himself roused all the peopled plains. 

The peasant-subjects of his wide domains ; 655 

And, brandishing an axe with which he clove 
A prostrate oak, to combat fiercely drove. 

But now the Fury seised the pregnant ill. 

That smiled, propitious to her cruel will. 

On the high dome, her strong Tartarean breath 660 
Inspired the rustic horn with blasts of death. 

So loud the peal, that all the forests shake : 

Pale Trivia hears it in her distant lake. 

On the white Nar’s sulphureous wave it rings : 

Velinus feels it in his shivering springs ; 665 
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While mothers mid their fond endearments start ; 

And strain their infants closer to the heart. 

As the dire signal stirs their savage minds^ 

From every quarter rush the weapon’d hinds : 

And from her opening camp, for just defense, 670 

Troy breaks in arms, and bands around her prince. 

And now the plain no more a rustic fray 
Displays, where clubs and brands dispute the day ; 

But with the double-biting axe they wound : 

War’s iron harvest bristles on the ground : 67^ 

Shields, helms, and lances flash a brazen gleam ; 

And hurl again to heaven the solar beam. 

As, whitening first upon the ruffled seas, 

The tempest grows and strengthens by degrees : 

Till by its force the mighty billows rise ; 680 

Leave ocean’s depths, and rush upon the skies. 

Now Tyrrheus’ eldest hope, young Almon, fell, 

As in the battle’s van he fought too well. 

In the mid throat, the feather’d shaft of death 
Stopp’d life, and barr’d the dew^y pass of breath. 685 
Around him numbers bled : the combat’s rage 
Spared not the mild Galaesus’ virtuous age : 

Pierced, as between the hosts he fondly strove 
To lead their angry passions back to love. 

Most just, and wealthy of the Ausonian swains, 690 
He furrow’d with a hundred shares the plains ; 
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And to their pens and stalls at evening led 
Five flocks^ five herds that on his pastures fed. 

As thus in equal fight the foes contest; 

The Stygian goddess, of her wish possess’d, 695 

(Her faith absolved, since on the bloody ground 
War’s infant brows exulting Death had crown’d,) 

Soars from Hesperia to the etherial skies ; 

And there in triumph thus to Juno cries: 

Lo ! to thy wish, my proud commission done, 700 
The glorious wretchedness of war begun ! 

Now go ! and make my work of discord cease ! 

Speak, if thou canst, the nations into peace ! 

Since Troy is redden’d with Ausonia’s gore. 

Declare thy purpose ! shall 1 yet do more ? 705 

Say ! shall 1 rouse the neighb’ring states to arms ? 

Soon shall tliey quicken with war’s nrad alarms : ' 

In fierce assistance rush from every side, 

As my breath kindles, and my hand shall guide.” 

To her thus Juno : << Terror now and Fraud 7 10 
Have done their parts, and Discord is abroad. 

War in its cause is vigorous ; hand to hand 
They fight, and blood has stain’d the virgin land. 

Such hymeneals wait Latinus’ heir ; 

Venus’ famed offspring and his plighted fair ! 715 

But thou retire ! for heaven’s almighty 'King 
Will bear no more the license of thy wing. 
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Whatever remains of fortune in the fray, 

Myself will order and my godhead sway.” 

She spoke : her serpent- wings the Fury spread ; 7^0 

Shot from the light, and to Cocytus fled. 

Deep in Italia, far by Fame renowned. 

Girt with stupendous precipices round, 

Amsanctus’ vale beneath a night of woods 

Lies, and is shaken by its rushing floods : 725 

Which, issuing from its centre, fiercely pour 

O’er rocky fragments, and in tumult roar. 

Here Pluto’s cavern yawns in dread display; 

Through which the panting god inhales the day : 

And here, of Acheron, the stream of woe, , 730 

Bursts a large poisonous whirlpool from below. 

Here now, the Fiend, by lust of darkness driven, 

Plunged, and relieved at once both earth and heaven. 

Nor less Saturnia with her regal hand 
Confirms the war’s wild seisure of the land. 735 

Now to the city all the shepherd train 
Press from the fatal conflict with their slain : 

Bear Almon, and Gala3sus stain’d with gore. 

Adjure Latinus, and the gods implore. 

Turnus is there, and, as their rage exclaims, 740 

Heightens the dread of menaced blood and flames : 

And cries, that Troy had banish’d him the realm, 

Which Phrygia’s bastard brood must soon o’erwhelm. 
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Now too (so great in name and power the queen) 

The sons of them, who, in the enthusiast scene, 745 
Struck and astonishM by the frantic god, 

Raved mid the woods and shook the mystic rod, 

Collect and call for war : for war the crowd 
Shout, against Fate and Heaven perversely loud. 

With cries for blood they make the palace ring; 750 
And press on every side the Icaguery king. 

He, by the storm of tongues unmoved, remains 
Fix'd as a rock, that ocean’s rage sustains : 

Rears its proud head amidst the howl of tides ; 

And throws the shiver’d sea-weed from its sides. 755 
But when too strong he found the torrent ill, 

B<»rne on its course by Juno’s cruel will ; 

Much he adjures the gods, and, to the skies 
Lifting his feeble hands, in anguish cries ; 

‘‘ The storm o’ercoines me : adverse fates confound : 
But soon your triumph shall in blood be drown'd. 761 
Thou, Turnus! thou shalt rue this guilty day; 

And vainly to the gods with late devotion pray. 

On thee, on those unhappy men will fall 

The righteous vengeance crime suspends o’er all. 765 

Safe in the port of age, my only doom 

Can be to lose the honors of a tomb.” 

No more he said, but sorrowing broke away, 

And to the infuriate crowd resign’d the sway. 
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A custom through Hesperia’s realms obtain’d ; 770 

Which Alba held as holy when she reign’d : 

Now Rome, whose hands the world’s dominion wield, 
Observes ere Mars conducts her to the field: 

Whether her storm of war o’er Dacia lowers ; 

Or threats the Ilyrcanian, or the Aral>ian powers ; 77t'> 

Or, seeking realms where first Aurora liames. 

Her standards from the Parthian’s grasp reclaims. 

The fane of war, so call’d, two portals close, 

O’er which the terrors of the god repose. 

A hundred bolts of steel, and brazen bars 7fi0 

Secure the dreadful avenues of Mars ; 

And, the fane’s sleepless guardian, Janus waits, 

True to the thrcsiiold of the eternal gates. 

These, w'hen the fathers of the state decide, 

That the stern fortune of the field be tried, 7^.5 

The consul, in his pomp of office dress’d, 

The Gabiiie cincture and Quirinal vest, 

Himself unlocks, and bids the nation arm : 

The youth collect and kindle at the alarm : 

While brazen trumpets, through the afflicted air, 790 
To realms aghast the trembling tidings bear. 

These portals now, to speak the birth of war. 

The people press’d their monarch to unbar. 

He from the guilty touch abhorrent fled ; 

And deep in chirkness hid his anguish’d head. 79-^ 
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But heaven’s fierce Empress, bursting from the skies, 
Herself achieves the fateful enterprise. 

Each sullen bolt, beneath Saturnia’s hand. 

Recoils ; the hinges roar, and the dread folds expand. 

Calm and unmoved before, Ausonia glows ; SCK^ 

And breaks in madness from her long repose. 

To the new field her youth in fury speed ; 

Part rush on foot, part*spur the fiery steed. 

All furbish their old arms with instant zeal : 

Some on the stone new edge their axe’s steel : 803 

Their shields and spears, with oil’s detersive stream. 

Some cleanse ; and teach them once again to gleam. 

The glittering standards all delight to rear ; 

And the fierce trumpet charms the general ear. 

Five potent cities, as the rage provokes, 810 

Ply their hot anvils with incessant strokes, 

Forging new arms. Antemuai’s towery state ; 

Tibur the haughty, and Atina great : 

Crustumcri and Ardea rouse their might ; 

And toil, impatient for the coming fight. 813 

Helmets some hollow : some strong osiers tame, 

In twisted braids to form the buckler’s frame. 

Others to breast-plates and to cuishes beat 
The brass, and then with silver studs complete. 

The share and sickle now unhonor’d lie : 82f) 

The forges nought but falchions can supply., 
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'rhe watch-word passes ; clarion signals sound : 

War ill procinct is every where around. 

One from the beam, where long had been its rest, 
Unhooks the casque, and shakes its mouldering crest : 
Another yokes his coursers to the car ; 

And glitters in the panoply of war. 

The shield and cuirass blaze around their lord; 

And by his side depends the trusty* sword. 

Wow, Powers of Helicon! unlock your spring: 8:30 
Muses divine ! inspire me while 1 sing, 

What princes roused to war, what hosts they led ; 

How great e’en tlien the race Italia bred. 

Inform me, Goddesses! for, throned on high, 

Ye throw through time the far-pervading eye. 835 

Ye know, and ye can speak : we only hear 
Tame’s feeble voice, that falters on the ear. 

First of the field, Mezeutius arm’d his bands ; 

A godless tyrant from the Etrurian lands. • 

Lausns, his son, came next : in form and face 840 

Excell’d alone by Turnus’ matchless grace : 

Lausus, great master of the bounding steed ; 

Wliose shafts were wont to make the forests bleed. 

He from Agylla to the martial plain 
A thousand warriors led, but led in vain, 845 

His virtues o’er his parentage aspire : 

Bless’d, had he never call’d Mezentius sire! 

n 2 
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Then Aventinus drove along the field 
His victor steeds, by laurell’d traces held. 

Sprung from the great Alcides' strong embrace, 850 
His stern proud beauty spoke his godlike race. 

On his broad shield his father^s bearing flamed, 

A hundred snakes and hydra yet untamed. 

Him in dark Aventine’s protective shade 

(The god commingling«witli the mortal maid) 855 

The priestess Rhea bore, when, Geryon slain, 

The mighty victor reach'd Laurentum s plain ; 

And Tiber bellow'd with the herds of Spain. 

With divers arms his troops to fight advance : 

Some wield the pile ; some shake the lighter lance ; 8(j0 
And some, like Sabines arm'd, the field invade 
With the shaft tapering in the slender blade. 

He o’er his head and shoulders mantling threw 
A lion’s spoils, whose ya^\ning jaws to view 
Bared the white teeth, that in tremendous rows 805 
Menaced with hideous grin above his brows. 

The youth, thus shaggy in the Herculean guise. 

Enter'd, and struck the palace with surprise. 

Then from high Tibur’s walls two brothers came, 

(A third gave Tibur its illustrious name) 870 

Coras and fierce Cutillus : born afar, 

With Argive blood they rush amid the war : 
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Like two strong Centaurs, of the cloud-sprung race ; 
When they, as fury fires their kindling pace. 

From Omole's or Otlirys’ snowy brow, 875 

Burst in a tempest on the fields below. 

Tlie crashing forest, yielding to their force, 

Shivers, and strews its branches in their course. 

Nor did Praeneste’s founder then abstain 
To mix in combat on the dusty plain, 880 

Great Cseciilus; as Vulcan’s son renown’d, 

Since on the blazing hearth the babe was found. 

Him follow’d to the war his rustic bands. 

From high Praeneste, and the Gabine lands 

To Juno dear: and they whose labors till’d - 885 

Cold Aniene, and the watery field 

By ITeniic rocks : and they whose lighter pains 

Reap’d the rich produce of Anagnia’s plains : 

And they to whom, with thy prolific flood, 

Tliou Ainasenus ! gavest their easy food. 890 

Not arm’d entire the host : some seek the war 
Without the buckler or the rattling car. 

These sling the leaden ball of death through air ; 

And those two darts for closer combat bear. 

To give the helm’s protection to the head, 895 

O’er their rough locks the wolf s brown shag they spread. 
Their left foot meets in nakedness the sight ; 

Of untamed hide, a sandal guards the right. 
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lJut he, who vaunted Neptune for his sire, 

Not doom’d to feel the stroke of steel or fire, 90() 

Messapus, mighty tamer of the horse. 

In jusler bailie ranged his numerous force : 

To novel war inflamed his people’s heart ; 

And shook once more his own puissant dart. 

Fescennia’s hosts beneath the chiefs commands 1)0.5 
March’d, in firm union with Faliscum’s bands. 

To fill his rajiks, from high Soracte’s towers. 

And Ciminus descend their warlike powers. 

Their hills and lakes, where late they wont to rove, 
Flavinia’s pastures and Capeua’s grove, 1)10 

They leave, athirst for fame and fired with martial love. 
I’lieir order’d step attempering music sways; 

And, as tliey move, they chant their monarch’s praise. 

Like snowy swans, when they, through fields of air, 

Back from their pasture to the floods repair: 915 

Sweet strains flow trilling through their lengthen’d throats, 
And pleased Caystcr warbles with their notes. 

So justly in their ranks the troops engage. 

They seem not men that feel the battle’s rage : 

But birds resemble, when the plumy host Q20 

Steers in close phalanx to some distant coast. 

See where, illustrious with the blood of kings, 

His mighty forces Sabine Clausus brings ! 
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Himself an army ; who, in Rome’s embrace, 

Shall proudly spread the Claudian tribe and race. 92.) 
Him follows Aniiturnum’s numerous host : 

The powers old Cures and Eretum boast : 

They who frequent Mutusca’s olive shades j 
And they who crop Velinus’ Roseau glades : 

Nomenlum’s citizens: the swains who plough 930 

Rough Tetrica and high Severus’ brow : 

They \A ho in rocky Foruli reside ; 

Casperia hold, or drink Hiinella’s tide: 

Or bathe in Fabaris or Tiber’s flood : 

llortina’s tribes, cold Nursia’s warlike brood : 93.5 

The Latins ; and who dwell where Allia flows ; 

Allia, sad name, immortalized with woes. 

Countless the troops, as are the Libyan waves ; 

When fierce Orion in the tcinpesi raves : 

Or thick as ears of corn, when summer reigns 940 

On Ileniuis’ banks, or Lycia's golden plains. 

Their struck shields echo, and the trembling ground 
Beneath their footstep yields a hollow sound. 

Next Agamemnon’s son, llalesus, yokes 
His fiery coursers, and the war provokes. 94.‘) 

With native hate to Troy, in Turnus’ cause, 

A thousand warriors, tierce in arms, he draws : 

Those who the fields of Massic Bacchus tend ; 

And those who from the Auriincan hills descend : 
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Those, too, who till the Sidicinian meads ; 950 

And tlmsc whom warlike fame from Cales leads : 

And those who dwell, where, eddying o’er his shoals, 
Amid his viuy banks Vultiirniis rolls. 

Array’d with these the martial Oscaus stand. 

And, rude Satieulus ! thy hardy band. 955 

With thongs adapted to recall the wound, 

Their short light darts the rushing foe confound. 

Their left arm guarded by a Libyan shield. 

Bent scimitars in closer iight they wield. 

^4or, as unworthy of the tuneful tongue, 9^0 

Shalt thou, O CEbalus ! be pass’d unsung : 

Whom, as ’tis said, upon her father’s shore, 

To Tclou’s love the nymph Sebelhis bore ; 

When he, of the Teleboan throne possess’d. 

In Caprcai gave his warlike age to rest. 965 

But, not suthced with his paternal sway, 

The ambitious son made other realms obey : 

Stretch’d his dominion o’er the peopled plain, 

Where roving Sarnus leads his liquid train : 

O’er llufrae, Batulum, Celenna spread ; 970 

And where, willi orchards crown’d, Abella lifts her head. 
In the lierce light, his troops were wont to rear 
The ponderous death of the Teutonic spear. 

Of cork their helms, their shields in brazen pride 
Flash’d, and rich falchions glitter’d by their side. 975 
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And thee, for trophies won illustrious far, 

Great Ufens ! Nersae sent to meet the war : 

Nersaj rock-fenced ; whose sons, prepared for blood. 

Even o’er the peaceful plough in armour stood. 

In rapine and the chase they pass’d the day ; 9B0 

And beast and man were made their equal prey. 

There too, aspirant in the field of fame, 

Umbro, obedient to his monarch, came. 

Archippus’ subject, and Marrnbiiim’s priest, 

The sacred olive clasp’d the hero’s crest. 9B5 

His wiles could charm the snake’s envenom’d breath : 

Lull his fell rage, and rob his fang of death. 

But vain against the Dardan’s mortal steel 
Were all his charms, and all his arts to heal. 

To save him then his sleep-compellers fail’d ; . 990 

Nor, cull’d on Marsiau hills, his herbs avail’d. 

For thee, Anguitia’s grove ; for thee, the tide 
Of glassy Fucinus with sorrow sigh’d : 

For thee, the lakes, thy foot was wont to trace, 

Felt the tear dimple on their limpid face. 99-5 

And there Hippolytus’ bright offspring shone, 

Virbius, whose beauty made his lineage known : 

Whom, wliere Egeria’s dewy groves o’ershade 
The placid altar of the huntress maid, 

Aricia bore; and, fondly nursing there, 1000 

Now sent to battle her illustrious care. 
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For when Ilippol^tus, as Fame imparts, 

Fell the chaste victim of his stepdame’s arts ; 

And, by his coursers dash'd upon the shore, 

Glutted his fatlier’s vengeance with his gore ; 1005 

By Paeon’s herbs and Phoebe’s love renew’d, 

Once more the etheriul light of heaven he view’d. 

Then the great Father, who indignant saw. 

In the raised dead, a breach of nature’s law, 

Hurl’d with his lightning to the Stygian wave 1010 

Him, whose hold hand had thus unlock’d the grave. 

But the dear youth Diana’s guardian love 
Hid with Egeria in her secret grove. 

There in the Hesperian shades, withdrawn from fame, 
Hippolytus, noNV lost in Virbius’ name, 1015 

Inglorious and remote from dangerous praise, 

With love sequester’d pass’d his tranquil days. 

From Trivia’s tenji)le, hence, and sacred wood 
They chase with hostile hate the courser’s brood : 

Since, scared by monsters issuing from the main, 1020 
With the crush’d car their master they had slain. 

Yet not the less intent on martial deeds, 

The son to battle rush’d with fiery steeds. 

In the war’s front, to all the hosts he led 
In hero-grace supeiior by the head, .1025 

Great Turnus wields his arms : above his crest 
Chimai^ra pours her flame-engendering breast : 
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And, as the rage of conflict fiercer grows, 

More fell she looks, and more inflamed she glows. 

On his broad shield, in sculptured gold portray’d, 1030 
Illustrious argument ! sad Ici stray’d. 

The nymph, now changed, a heifer’s form belied ; 

And sleepless Argus watch’d her as she sigh’d: 

While, tinely wrought as fluent, round the gold 
Her father, Inachus, his waters roll’d. 1035 

Behind the hero, as he inarch’d, was seen 
A storm of warriors, lowering o’er the green ; 

And helms that nod to helms, shields knit with shields. 
Waved like a billowy ocean o’er the fields. 

There throng’d the youth of Argos’ ancient blood 1040 
''I’he Auruncans there, and fierce Itutulians stood. 

Thcae the Sicani, proud of former sway. 

With the Sacranians, spread their wide array. 

There march’d w'ith painted shields Labicum’s ranks ; 

And they who, Tiber! plougli thy fertile banks : 1045 

And they who roam where, deep in holy shades, 

Nuniicus’ waters inuriimr through the glades : 

And they whose shares liutulian summits climb ; 

And they who till Circaeum’s brow sublime ; 

With those who dwell where rules Anxurian Jove : 1050 
Where proud Feronia vaunts her blooming grove ; 

W here Satiira her dusky lake expands ; 

And gelid Ufens, gleaming through the lands, 
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Steals on his winding way mid vales profound 
To the blue main ; and in its depths is drown’d. 1055 
To these Camilla brought her Volscian aid; 

Squadrons of horse in flamy brass array’d : 

A martial virgin who, to battles train’d, 

Minerva’s distaff, for her lance, disdain’d. 

In fight or chase accomplish’d to prevail, 1060 

Her foot outstripp’d the pinions of the gale : 

Light o’er the standing corn could urge its speed, 

Nor in its flying passage bend the reed : 

Could sweep the swelliiig bosom of the main, 

Unlaved, and printless on the liquid plain. 10G5 

As, by the Graces deck’d, she pass’d along, 

The fields and hous(;s pour their mingled throng. 

Matrons and boys with restless gaze admire 
At once the warrior’s and the queen’s attire : 

The royal purple floating o’er the fair; 1070 

Hie clasping gold, that holds her copious hair ; 

The Lycian quiver o’er her shoulder thrown ; 

And the swain's myrtle-staff that, steel’d for combat, shone. 


END OF THE SEVENTH BOOK. 
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Ai.aumku by the preparations of the Latins an^l uncertain what mea- 
Mires to pursue, iLneas is coinfortcil in a vision by the river-god, 
Tiber; who directs liirn to solicit the assistance of Evander, an Arca- 
dian prince now established with a colony on the future site of Koine. 
To this prince, therefore, vEiieas repairs ; and experiences from him 
the most amicable reception. Evander, as he is odering saciilices to 
Hercules, relates the death of the robber Cacus, efferied by that 
hero’s might ; and explains the antiquities of a district, which in after 
ages was to be renowned by the power and magniticence of the 
capital of tlic world. Forming an alliance with his 'riqjan guest, 
Evander seiid> his son, P«d!as, with a body of Arc.nlian horse to 
attend his new ally to the war; and dismisses him to the ecunp of the 
Etrurians, who were waiting foi a foieigii general to lead them against 
Tiinius. tlie pioteetor of their exiled oppri'ssor, Mezf'nliiis. In the 
meantime, Yenns obtains for her son celestial armour from Vulcan. 
These arms, and the shield, on which is sculptured the principal events 
of the Roman history, supply the subject of iiuich fine and interest- 
ing description, which extends to the termination of this episodical 
but most beautiful book. 
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As, by the daring hand of Turniis raised^ 

The combat’s signal on Laurcntum blazed ; 

As the tierce trumpets pour’d tlitdr thrilling war ; 

As clang’d the chieftain’s arms, and rush’d his car ; 

At oiu'e the soul of liUtium felt the alarm, 5 

And all her furious youth conspiring arm. 

Messapus, Ufens, and, the gods’ proud foe, 

Mezentius, with the zeal of leaders glow : 

Press all the region for auxiliar force ; 

And pining Ceres from her swain divorce. 10 

Then Venulus to Arpi’s court they send, 

To make the mighty Diomede their friend : 

To say that IVoy had gra.sp!d Ausonia’s coast ; 

That, with his vanquish’d gods and vagrant host, 

Aeneas had arrived ; and proudly spread, 1 

That Tate had crown’d him as Italia’s head : 
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To add; that Latium felt his potent name ; 

And nuiTieroLis nations had avouch’d his claim ; 

That, should success exalt the avspiring man, 

To whom might stretch his conquest’s groving plan ^20 
Was better to the A5tolian monarch known, 

Than to tlie kings that fill’d the Latian tlirone. 

The Dardan chief, while thus his foes array’d, 

With troubled thoughts the unfolding storm survey’d. 
Restless and toss’d on care’s tumultuous tide, 25 

IJis mind, quick glancing, shot from side to side. 

As when, in polish’d brass, the trembling stream 
Reflects the radiant moon, or solar beam ; 

The sportive ray plays fitfully around : 

Now strikes the roof, now flutters on the ground. * 30 
’Twas night ; and, by the toils of day oppress’d. 

All breathing nature sought repairing rest : 

When tardy slumber seal’d the hero’s eyes ; 

As, rack’d with cares, on Tiber’s bank he lies ; 

The turf his pillow, canopy the skies. 35 

Then from the poplars, that his waves o’ershade, 

The river’s god his reverend form display’d. 

His limbs an azure mantle loosely dress’d ; 

And his green locks a crown of reeds compress’d. 

Then with assiiasive voice, approaching near, 40 

He thus breathed comfort on the chieftain’s ear : 
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Piogeny of gods! who, snatch’d from fate, 
Biing’st back our Tioy, and 1 lion’s deathle-DS state : 

O long expected by our Lalian land I 

This is thy home, and here thy thione shall stand. 45 

Fear not the thieats of war! the storm that raged. 

Of heavenly vengeance, is at length assuaged. 

And now, beliold ! lest haply thou inay'st deem 
What thus thou heai’st the illusion of a dieain, 
l^^nclosing with the daw'ii, thine eves shall find 50 

A inilL-while swine beneath my shades leclined, 

With thirty young, all white, thatpiess the teat: 

Theie IS thy laboi’s goal, thy city’s seat • 

And issuing thence, when thiicc ten years roll round^ 
Ascunius shall his fai-famed Alba found 55 

Believe me! suie is my piophetic speech. — 

Now inaik 1 and how to con'][uest thou niay’st reach 
111 brief I w'lll unfold. Aicadian bands, 

Evaiidci’s coiiiiades, hold the neiglib’iing lands. 

From Pallas spiuiig, the high-descended race (iO 

J^iXchanged then coiintiy foi this chosen place * 
lleie mid the hills their infant city wall’d ; 

And Pallanteum fiom their Pallas call’d. 

But heie in vain they seek their wish’d repose ; 

Press’d and endanger’d by their I^atian foes. 65 

With them ally, and swell with them thy force. 

Myself will w'aftj and guide thee with my course : 
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Will siiiootli iiiy wave, and check its downward sway, 
That so tliiiie oar may overcome the way. 

Rise, Goddess-born! and, when the stars shall fade, 70 
To Juno let thy suppliant vows be paid : 

Subdue her threats and vengeful soul with prayer ; 

And, when in victory expires thy care, 

To me absolve the grateful honors due ; 

Me, whose proud flood now rolls beneath ihy view, 75 
Tiber, heavcn-Iovcd ! whose crown, in limes to come. 
Shall be the world’s great city, glorious Rome.” 

He spoke ; and in the torrent plunged his head. 
Slumber and night at once iblneas fled. 

Rising, he gazed at day’s ascending beam ; 80 

’riien with his pious hands he scoop’d the stream ; 

And raising them to licaveu with fervor said ; 

“ Ye Nymphs! whose urns supply the river’s bed: 
Laurentiaii Nymphs! and thou, O ’J'iber! hear! 

Whose sacred current to the gods is dear : 83 

Receive ihjieas as your own, and spread 
Your guardian inlluence o’er his menaced head. 

O ! through whatever lands thy waters roam ; 

Whatever fount thou makest thy crystal home. 

Where pity touch’d thee for ihy anguish’d state; 90 

King of Hesperia’s floods! august and great! 

Still shall thou flow my ever honor’d theme ; 

Still shall my offerings float upon thy stream. 
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But ah ! be present in this needful hour ; 

And aid me now with thy peculiar power.” 95 

He said; and chose two vessels from his fleet, 

With oars equipjiM, with lioops and arms complete. 

Ihil now a sudden poitent struck his sight; 

Bchdd at once \\ilh wonder and delight. 

Lo! on die shaded bank reposed a sow, 100 

With hei laigc biood, all while as spotless snow. 

Her with her }<Mnig, to thee a holy due, 

Great Queen of li(avon! the pious chieftain slew. 

lluouiih all night’s dusky length the obedient flood, 
Held l)\ Its god, in niiitc stagnation stood: 105 

Foigitful of the sea, lestrain’d its pace; 

And a still lake expanded on its face. 

The unlaboiiiig oais the liquid plain divide' 

The sailois shout, and pioudly oVr the tide 
The stiuctined pines in easy triumph lidc. 1 10 

At the new^ *»*ght of ships and martial brass, 
llie waves and foiests w'onder as they pass. 

One night, one da}, tliey pl^ the assiduous oar; 

Winding along the ma/es of the shore : 

And, as the\ press the placid river’s bed, 115 

See groves of vaiious leaf o’erarcli the head. 

Now flamed the sun from his meridian height : 

When distant walls rose gleaming on the sight ; 
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And low-roof d houses^ tenants of the ground 

Which Roman might has now to heaven renown’d ; 120 

Then the rude seat of poor Evander’s reign ; 

A cottage-city, scattering o’er the plain. 

The Trojan pilot sees and turns the helm, 

To seek the palace of the Arcadian realm. 

It chanced that on that day, within a grove 125 

Before the city, to tlic son of Jove 
Alcidcs, and the gods, the sovereign paid 
Religious honors in the fuming shade. 

His little senate by the kingly sire, 

And his son, Pallas, fed the sacred fire ; 150 

And all the youthful nobles bathed the shrine, # 

With liquid incense and the blood of kiiic. 

Soon as they saw, beneath the darksome w'ood. 

The tall ships gliding o’er the silent flood ; 

Scared by the unwonted sight, they rose in fear; 135 
And left the tables with the unflnish’d cheer. 

But dauntless Pallas calm’d the aflrighted board ; 

And order to the holy rites restored : 

Then seised his lancc, and, rushing to explore. 

Call’d from a mound which overlook’d the shore : 140 

Speak, Strangers! whence, and who? and wherefore float 
Your alien galleys on our tide remote ? 

Your race, your country tell I your purpose here ! 

Come ye as friends ? or lift the hostile spear ? 
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To him ^iicas, from the lofty prow, 145 

StrctchM in his hand the peaceful olive's bough, 

And said; “ 'Tis Tioy, you see, by Latian foes 
Now chased : our arms the Latian piide oppose. 

Wo seek Evandcr : for his aid, report, 

Troy sends her suppliant loaders to his court."' 150 

Struck with the mighty name, Whoe’er thou art,” 
Pallas replied, “ be welcome to niy heart ! 

Before my sire he all tliy wish express’d : 

Land ! and be honor’d as our favor’d guest !” 

He spoke, and mingled in the chiers embrace: 155 

Then, thiough the grove they sought the banquet’s place. 
There first the Daidan loid the silence broke; 

And thus assiiasivc to the monaich spoke : 

Best of the Giccian lace ! to w'hom I plead 
My suppliant cause as Fortune has decreed! IfiO 

Arcadian though thou art, and born my foe ; 

Though in thy veins the blood of Atreus flow ; 

Y ct have 1 slmun’d thee not : iiiy conscious worth ; 

Thy virtues blazon’d by loud Fame o’er earth ; 

Our kindred sires, the Fates, and Heaven’s commands, 10'5 
All led me here, and all unite our hands. 

Troy’s founder, Dardaiiiis, our far-famed head. 

Sprung, J ove’s great increase, from Electra’s bed ; 

So Grecian records vouch : and all proclaim 
Atlas her sire, who props the starry frame. 
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Your father, Hermes, was produced to light 
By beauteous Maia on Cylleiie’s lieight : 

And Maia’s sire, if aiiglit be true wc hear, 

Was the same Atlas who supports the sphere. 

So from a common sire our races run ; 175 

Distinct their currents, but their fountain one. 
Embolden’d thus, I scorn’d the vulgar arts. 

Which monarclis use to fathom monarchs’ hearts : 

No legates sent, with subtle trains to wind 

Around thy purpose, and explore thy mind. 180 

Myself [ come to make my wishes known ; 

A suppliant here, surrender’d at thy throne. 

Thy J3auuiau foe, if victor of our force. 

May through Hesperia hold uncheck’d his course : 

From shore to shore extend his haughty reign ; 1 85 

Lord of the northern and the southern main. 

One therefore in our cause, O ! take and give 
A prince’s faith ; and one in glory live ! 

Bold are our youth, accustom’d to the field ; 

Train’d by experience xind by labor steel’d.” IQO 

While thus iEneas spoke, o’er all the man 
The monarch’s ga/e with wondering pleasure ran ; 

And briefly thus he said; ‘‘With honest joy, 

My arms embrace thee, greatest son of Troy ! 

How, as thy voice I hear, thy features sec, 

I own Auchises living still in thee ! 


195 
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For, when Troy s monarch, young and high in fame, 

To sec Hesioiie, his sister, came; 

From Salamis the princely train pursued 

Their devious course, and cold Arcadia view’d. 200 

I well remember, then a beardless boy, 

How much I wonder’d at the lords of IVoy. • 

All struck my gaze, and Priam I admired : 

But high o’er all Ancbiscs’ form aspired. 

My youthful mind was straight on lire to gain 205 

The hero’s friendship, and his hand to strain. 

With reverence I approach’d, with fondness press’d; 

And led him to my city as my guest. 

There, a bright quiver, stored w itli Lycian darts ; 

A cloak gold-wrought, tlie woik of Phrygian arts; *210 
And, with their bits of gold, two sumptuous reins 
(Gifts which my Pallas still with pride retains) 

The hero gave me : then thy wish receive ! 

My hand of amity to Troy I give : 

And, soon as early morn unfolds the lands, 2 1 5 

Hence shall thou march with our auxiliar bands. 

But in these rites now share ; and, as a friend, 

Well pleased, even now begin with us to blend; 
l^^cast at one board, and at one altar bend.” 

He ceased ; and then commanded to replace 220 
The sacred banquet and the wine-crown’d vase. 

On the soft fragrant soil’s enamell’d breast 
He ranged in oider each inferior guest: 
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But on a niaplo couch, and near his side, 

Placed great 7Eneas on a lion’s hide. 225 

Then chosen youths, assisted by the priests. 

Supplied the roasted entrails of the beasts ; 

And baskets by indulgent Ceres crown’d : 

While Bacchus, foaming o’er the bowl, flow’d round. 

On victim entrails and the massy chine, 230 

/Eneas and his youthful warriors dine. 

When satiate hunger lh?d the genial board ; 

Evander thus address’d the Dardan lord : 

As to so great a god our victims bleed, 

Not blind religion prompts the holy deed; 235 

Religion that to Powers, she knows not, bows : 

Prom conscious hearts our just devotion flows. 

Saved from dire ills, w^c bid our altars blaze ; 

And gratitude inspires our annual praise. 

See first ! w here yonder rock with nodding brow, 240 
On rocks suspended, threats the vale below : 

Where massy piles of stone, surmounting stone, 

Look like gigantic ruin’s craggy throne : 

There misshaped Cacus dwelt in depths profound ; 

There divetl his cave in Stygian darkness drown’d. 245 
Drench’d with incessant slaughter reek’d the floor ; 

And the gate stream’d, from human heads, with gore. 
Vast was the monster : Vulcan was his sire; 

And his black jaws emitted dusky fire. 
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But time at length the needful succour brought^ 250 
And gave us in a god the power wc sought. 

For here, exulting with the wealth of Spain^ 

Where threefold Geryon by his arm lay slain, 

Glorious with trophies, and forerun by Fame, 

The avenging victor, great Alcides came : 255 

Here drove his herds; and, pausing from his toils, 

Fiird all the valleys with his bellowing spoils. 

But furious Cacus, with a robber s pride. 

That nought of daring guilt might pass untried. 

From the great victor’s stalls by stealth purloin’d 1260 
Four bulls, four heifers of excelling kind : 

And, lest their footsteps might his den betray, 

IVack by their tails he dragg’d his struggling prey. 

The hero sought his beasts, hut sought in vain ; 

His search eluded by the backward train. 265 

But when, at length preparing to remove. 

From their wide pastures all his herds he drove. 

The region round complaining bellowings fill : 

The forest rings, and vale replies to hill. 

The peals of roaring pierce the robber’s den ; 270 

And thence one beast was heard to roar again. 

The* theft thus told, at once Alcides fired ; 

Black rage and vengeance all his soul inspired. 

His arms he seised, and grasp’d his knotted oak; 

And, like a whirlwind, on the mountain broke. 275 
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Then first tlie monster own'd superior might : 

Our C 7 es first saw him then aghast with fright. 

B} terror wing’d, more swift than winds he fled ; 

Sought his dark den, and there immersed his head. 

Scarce had he burst the mass}? chains, and flung 1280 
On the cave’s mouti) the rock, that o’er it hung, 

J^oised by his father’s art ; and firmly barrid, 

With ribs of steel within, the stony guard ; 

When fierce ’rirynlhius, with his soul on flame, 
flush’d to the gate and strove to force its frame : 1285 

In vain ; Vulcanian power his power defied. 

1 1 is teeth he gnash’d, and here and there he tried : 

’riirice, ragcil round Aventinus’ shaggy brow, 

Exploring access to his monstrous foe : 

'riirice idly struggled at the rocky gate : 1290 

Thrice in the valley, spent with labor, sate. 

Close at the cavern’s back, in spiry height 
Sprung a sharp clilV, and tower’d upon the sight : 

Within whose crannied surface birds of prey, 

And direful omen, shimn’d the glare of day. 1295 

This from its roots, as lovviird the left it bent, 

With struggles from the right the hero rent ; 

’Fhen, with a sudden impulse overthrown, 

The crashing ruin bursts and nislies down. 

Loud thunders air : the vale results below ; 300 

And Tiber’s trembling waters backward flow. 



BOOK VIII, 


THE /ENEIS. 


59 


Now the dark depths of CacuS; yawning wide, 

Bared all his palace in its gloomy pride ; 

As to the centre if some power should lay 

Earth’s deep dominions open to the day ; 305 

Disclose the infernal seats. Death’s pale abodes, 

The world of horror hateful to the gods ; 

And with a hideous gulf astound the sight : 

While the ghosts tremble at invasive light. 

Him now, by day’s unwelcome lustre shock’d, 310 

Uttering strange yells, and in his cavern lock’d, 

Alcides from above with battle plies; 

Willi shiver’d trees, and rocks of mighty size. 

But ho, since fliglil was here to hope denied, 

Pour’d (wondious!) from his jaws a liery tide ; 315 

Roll’d through the den a storm of billowy smoke ; 

And his own night with streamy rtushes broke. 

Alcides bore it not ; but, where the cave 
Heaved with the tumult of the blackest w^ave, 

Sprung with a dreadful bound ; and, griping fast 320 
The wretch, whose lires were impotent to blast, 

Intwined him round ; and forced with knots of death 
His starting eyeballs, and his strangled breath. 

Then burst the gates ; and, from his den of night. 

The beasts, with oaths denied, are led to light. 325 

On his fell carcass, dragg’d upon the plain. 

Our gaze insatiate feeds and feeds again : 
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His form, his bulk, his bestial shag admires ; 

His ghastly eyes, and jaws’ extinguish’d fires. 

Hence to the god we vow’d this day of praise; 330 
And the glad son his father’s worship pays. 

J^otitius first and the Pinarian race, 

The appointed guardians of the hallow’d place, 

This altar built, which wc and all our slate 

Surname, and which shall ever be th k great. 335 

Then to such high desert with grateful souls, 

Youths ! bind your locks, and lift the sacred bowls ! 
Invoke our common god ! and let the wdiic 
Plow in libation to the Power divine !” 

lie spake; and straight the Herculean poplar’s bough 
Crown’d bis own head, and circled every brow. 341 
’nieii, as he grasp’d the goblet, all adore 
The mighty god, and glad libations pour. 

Now evening o’er the skies soft twilight shed : 

When all the priests, Potitius at their head, 345 

Advance with torches, and, as use enjoins. 

With shaggy skins, for cinctures, round their loins. 

The banquet they renew ; aiwl, as before. 

The festal board is heap’d with plenteous store : 

While from full chargers, of capacious frame, 350 

They feed with copious gifts the holy flame. 

The Salii, then, around their altars’ fire 
Dance, crawn’d with poplar, to the varied lyre. 
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The young and ancient, with responding lays, 

In double chorus chant Alcides’ praise: 3, >.5 

How the two snakes that on his cradle rush'd, 

(Juno’s first ininisU rs of wrath) he crush’d : 

How mighty cities next his war o’erthrew, 

Troy and CEchalia : how his labors grew ; 

By stern Eurystheus and the Queen of heaven 3GO 

Still plunged in toils, and still on dangers driven. 

Thy hand, imconqucr’d Hero! also slew 
Hylaeus, Pholus, and the cloud-born crew. 

The Cretan monster fell beneath thy shock ; 

And the vast lion in his Neinean rock. 365 

At thee Styx trembled to its utmost shore : 

To thee, hell’s guard, now terrible no more, 

Crouch’d o’er his ravin in his den of gore. 

No forms could daunt thee : not the wondrous size 
Of arm’d Typhoeus, rushing on the skies, 370 

Thee unalarni’d the snake of Lerna found. 

Though all his host of heads were hissing round. 

Hail, genuine Son of Jove ! who, throned in Iicaven, 
Shinest, a new glory to the inimortals givem 
Hear 1 and be present at thy votaries’ prayer ! 375 

And them, and these thy rites, benignly make thy care I” 
Thus they their holy harmonies prolong : 

The hero-god the subject of their song ; 

And chiefly do they dwell on Cacus’ death : 

His cave of slaughter, and his Aery breath, 380 
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Charm’d was still Evening’s ear ; and, as they sung, 

The woods and hills with tuneful accents rung. 

Accoiiiplisli’d now the rites of praise and prayer, 

I3ack to the city all the crowd repair. 

The Injary king, with cumbrous years oppress’d, 38J 
Walks slowly with his son and princely guest; 

And, as their minds upon his converse pore, 

Beguiles their progress with instructive lore. 

'I’hough its great fates sleep viewless on the ground, 
iEneas throws his curious glance around : SQO 

I’.xplorcs each place ; and, as he j)leascd surveys. 
Questions and hears of works of ancient days. 

11ien thus Evander, sire of embryon Rome : 

These woods, of Fauns and Nymphs the native home. 
Once shelter’d a barbarian race of men ; 395 

Who, sprung iVom rocks, were tenants of the den. 
Lawless and fierce, in life's first arts unskiU’d, 

The bull they yoked not, or the furrows till’d. 

Strangers to thrift, now gorged and starving now, 

They prey’d upon the chase, or pluck’d the meagre bough. 
Till, flying fiom his sou’s superior might, 40 1 

An exile from his native realms of light, 

Saturn descended here : he first subdued, 

Drawn from their shaggy haunts, the indocile brood : 

With laws constructed social order’s plan ; 405 

And rear’d the biped savage into man. 
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Latium he call'd the realm, since latent here 
He lived, and reign’d beyond the victor’s fear. 

Sweet Peace sat smiling by the monarch’s throne : 

And then the far-famed age of gold was known ; 410 

Till envious time the social lustre stain’d ; 

And rage of war, and lust of rapine reign’d. 

Ausonians then, and then Sicaiiians came ; 

And oft the land of Saturn changed her name. 

Then various kings the shifting rule possess’d ; 41/3 

And savage Tliybris tower’d above tlie rest : 

Tliybris, from whom our flood its name derives ; 

Whilst ancient Albula no more survives. 

Me, doom’d the extended ocean’s range to prove, 

* 

As exiled from my country’s arms 1 rove, 420 

Almighty Fortune and resistless Fate 
Compel I’d to settle in this distant state: 

And here Carnientis and the Delphic god. 

From both their shrines, command my fix’d abode.” 

Proceeding as he spoke, the shrine he shows, 425 
And gate, which Home as her Carmental knows. 

In honor of his mother-nymph they stood, 

Carmentis ; who, in her diviner mood. 

Had sung of IVoy advancing to be great; 

And future Pallantcum’s glorious state. 430 

Thence to the grove they came, whose ample shade 
Fierce Romulus the famed Asylum made. 
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Then the king points to where the mountain’s brow 
Hangs o’er T^iipercal in the vale below ; 

So b}^ the Arcadians from Lveaeus named^ 435 

Pun’s sacred city, where his altars flamed. 

Then Argilctus’ wood he shows with pain ; 

And tells how Argos, his sad guest, was slain. 

Thence to the Capitol their progress led ; 

Where the Tarpeian lifts his regal head. 44f) 

Horrent with bristly coj)se, the summit rose, 

Which now, array’d in golden splendor, glows. 

Even then 'the dread religion of the place 
With holy horror struck the peasant race : 

Even then, the guarded mountain as they saw, 445 
Their panting bosoms thrill’d with secret awe. 

“Those shades, that rock some god — (wdiat god, un- 
Evander ciied, “has made his dreadful throne, [knovt^n” 
The Arcadians think that Jove himself is there; 

Superbly seen amid the storm of air : 450 

As bickering flames his brandish’d a?gis throws ; 

And pours deep night with tempest round his brows. 

Yon ruin’d heaps, that strew the hill and plain. 

Were once two towns, whose wrecks alone remain. 

This Janus built,. and that Heaven’s exiled son: 455 

One call’d Jaiiiculum, Salurnia one.” 

. As thus with converse they deceived the road, 

They came to poor Evander’s low abode ; 
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And saw herds graze where now, in high command, 
Rome’s forum and the rich Cariiue stand. 4()0 

There at his seat/'^ftly Guest!” the monarch said, 

This threshold once Alcidcs deign’d to tread : 

This, as his palace, held his victor state. 

Dare to spurn wealth, and like the god be great ! 

Ah ! kindly take the welcome of the poor.” 4()o 

He spoke ; and leading through his humble door 
The great jfaieas, placed him on a bed, 

Stuff’d with soft leaves, and with a bear-skin spread. 

Night, swiftly borne upon her sable plume, 

No\v rush’d, and earth reposed beneath her gloom. 470 
But Venils, not with causeless fears alarm’d. 

Saw fierce Laurentum menacing and arm’d ; 

And in her golden chamber, breathing love. 

Her tongue’s sweet accents thus her Vulcan move : 

“ While Grecia’s chiefs made wretched 11 ion bleed, 475 
And wrapp’d her towers in flames, as Fate decreed ; 

My voice, () d(‘arcst Consort! then forbore 
To task thy power, and fiuitless aid implore. 

Then I besought thee not for arms divine : 

Though much 1 owed to Priam’s hapless line ; 480 

And oft have wept the toils my son sustain’d. 

Latium at length his weary foot has gain’d, 

By Jove’s command: and now my love implores 
Thy potent godhead, which my heart adores. 
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I'or arms I sue, a mother for a son ; 485 

As Thetis once, and once Aurora won. 

See how llic nations league ! what hosts combine 
To storm his walls, and ruin me in mine !*' 

The goddess spoke ; and, waking all her charms, 

Tlirew round the pausing god her snowy arms, 490 

And held him in .soft folds : aroused desire 
Shot instant through his nerves in wonted fire : 

Quick as, when bursts a cloud by thunder’s might, 

The blazing outbreak streak.s the dark with light. 

She felt her power, in conscious beauty strong ; 4f)5 

While thus immortal love inform’d his tongue : 

Why seek for distant reasons to persuade i ^ 

And wherefore, Goddess ! tlms distrust my aid 
Ihulst thou, when Troy was lighting on the field, 
Besought me thus to forge the spear and shield, 500 
No power had stay’d my hand; and Jove and Fate 
Not yet hud levell’d her majestic state : 

Unshaken still her Imlwark.s had remain’d ; 

And Priam for another ten years reign’d. 

And now, if war alarm thee with its storm, .‘iO.'i 

VMiate’er my force or science can perform, 

Whate’er my hands for war’s effect can frame 
From metals, concjnerM by excited flame, 

Be certain shall be thine ; nor thus with prayer 
Suspect thy power, and doubt if thou art fair.” 510 
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He said ; and sank entranced upon her breast ; 

And sleep there wrapp'd him in delicious rest. 

Then, when the night had finish’d half her course, 

And sleep resign’d his first restoring force : 

What lime the matron, W'ho her life sustains 5]o 

By the loom’s art, and hard Minerva’s pains, 

Awakes her drowsy hearth, robs night for toil. 

And tasks her maidens by the flaming oil ; 

That thus her blooming infants may be fed, 

And kept unsullied her connubial bed ; oCO 

The god of fire from pleasing slumber breaks; 

And, rushi^ to the forge, his couch forsakes. 

Near Lipare, and by Sicaiiia’s side. 

With smoking rocks an isle high-brow's the tide. 
Cyclopean fires exhaust the ground beneath ; 5*35 

And iEtua’s caverns there in thunder breathe. 

Hence may be heard struck anvils’ shrilling tones ; 

The panting furnace, and the fire that groans : 

The tumult of the boiling metal’s wave ; 

And all the various din that shakes the cave. 6 ‘JO 

The dome of Vulcan this, that bears his name : 

And hither from the skies he shot like flame. 

In the huge vault, their toils, in naked pride, 

Pyraemon Stcropes and Brontes plied, 

The master Cyclops of the forging bands. 5P*5 

The thunder now was swelling in their hands : 
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Jove’s drcadriil weapon, when incensed he throws 
The iiery vengeance on his guilty foes. 

I'iiiisli’d in part, in part as yet uiiframed. 

The bolt with only lialf its terrors llanied. .540 

Then for the growing weapon points they form, 

Three of condensed, and three of liquid storm : 

'^riirce of lieree wind, and three of ruddy fire : 

And add, to makii the missile death entire, 

'J error, bla/e, sound, and ilainy-pinion’d ire. .54.5 

Another laboring band prepared the car. 

And the Heel wheels that whirl the god of war ; 

As, shaking cities in his fierce career, 

He kindles fury, and he scatters fear. 

Some the dread a}gis forged, that shields the breast ,5.50 
Of wrathful Pallas, when for vengeance dress’d, 
liaised into sc'rpeiit scales, they fret the gold ; 

Then writhing seipents for the braces mould; 

And, for the boss, the direfid Gorgon cast; 

Slain, vet with living eyes that roll and blast. .555 

‘‘Leave all your woiks uiiijiiish'd as they are,” 

The master cried, ‘‘ and turn to other care, 
iEtneaii Cyclops ! from your plastic bauds 
Immortal arms a hero now demands. 

Your force exert : exhaust your artist skill ; 560 

And haste your master’s purpose to fulfil.” 

No more was needful : all, with instant mind, 

Uend to the toil, and share the task assign’d. 
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And dcathful steel within the furnace flows. Mh) 

With folds on folds they form the mighty shield, 

Singly to stand the tempest of the field. 

Some teach the inflated bellows to inspire 
The blast, then pour it on the madden’d lire. 

Some with tenacious prongs the masses take ; .570 

And j)lunge them hissing in the quenching lake : 

Or turn them flaming ; and with hammers beat 
The metal, docile from subduing heat. 

With wondrous force, alternate and in time, 

They raise their arms, and make their anvils chime. 575 
Loud Echo wakens, as the din provokes ; 

And the hug(‘ cavern groans beneath their strokes. 

While thus the iEolian fonges arc bestirr’d ; 

The morn’s white ray, and song of earliest bird 
Awake livander in his lowly sluid ; /)H0 

And the hoar monarch rises from his bed. 

I'hrown o’er his limbs the mantling fleeces meet ; 

And Tuscan sandals clasp around his feet. 

A sword, Arcadia’s work, adorns his side ; 

And o’er it waves a panther’s spotted hide. 5^5 

Accoutred thus he passes through the gate ; 

Two guardian dogs attendant on his state ; 

And, with his promise treasured in his breast, 

Hastes to the chamber of his Dardan guest. 
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Not Ich.s alert or scornful of repose, 590 

iEiicas with the blushing morn arose, 

And met the king : their interview to share, 

On one zVehates waits ; on one, his heir. 

Their hands they mingle ; and within, apart 
From every meaner ear, disclose the heart : 595 

And first Evander; “Mighty Chief! with whom 
J^iving and vigorous, still his Troy must bloom ! 

Small is our power to aid ; inferior far 
To Fame’s report, and to so great a war. 

Here, straitening us, the Tuscan river flows : ()00 

lliere press upon our walls Rutulian foes. 

But by my care shall wealthy realms be thine ; 

And mighty nations stretch thy battle’s line : 

An aid which chance supplies beyond our thought ; 

And here thy presence by the Fates is sought. (j05 

Hence not remote, the work of ancient hands, 

Agylla’s city towers above the lands. 

There in old times, a race, for arms renown’d, 

From’ -Lydia came, and reign’d on Tuscan ground. 

This realm, for years by smiling Fortune blcss’d, 6l0 
Mezentius’ cruel sovereignty oppress’d, 

" Why should I speak the horror of his deeds ? 

The pains that groan ? the guiltless life that bleeds i 
On his dire head, ye Gods I his acts return ! 

And through his tainted house let vengeance burn ! (ilo 
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Even living bodies to the dead he tied ; 

Hands ranged with hands^ and mouth to mouth applied * 
Infliction strange ! and in the embrace of woe, 

Mid reeking death and foul corruption s flow, 

Kept the sad victim, till, with suflering tired, ()CO 

Life slowly in contagion’s arms expired. 

At length, while thus the tyrant’s fury glows, 

The wearied citizens in vengeance rose : 

Slew his associates ; and with tire and sword 

Assail’d the palace of their hated lord. (r2j 

He through the flames and slaughter safely fled ; 

And shelter’d in the Daunian court his head. 

Protected there by Turiuis’ friendly hand, 

He mock’d the justice of his injured land. 

But, greatly moved, Etruria, like a flood, (i.'O 

Rose all, to claim with arms her tyrant’s blood : 

And to her myriads, thus for war combined, 

Their leader, thou, ilineas ! shall be join’d. 

Already on the coast her numerous fleet. 

With ensigns waving for departure, 'meet. 

But an old augur, versed in fateful lore. 

Suspends their sails that swell to quit the shore. 

Ye Youths!” he cries, Maeonia’s chosen host! 

Who, sprung from heroes, hero-virtue boast ! 

To whom Mezentiiis gives a righteous cause; ()40 

And just revenge for WTongs to combat draws ! 
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liy no Italian must your hosts be led : 

So 1 leaven onlaiiis : then seek a foreign head/’ 

TIjus ovt'r-awed, and hinder’d in their course, 

Oil yonder plains have camp’d the Tuscan force : 645 

And Tarchon’s legates, with their proffer’d throne, 

To me have brought the sceptre as liiy own ; 

And to the Etrurian camp I should repair, 

Ueceived and welcomed as a monarch there, 

15ut slow, cold age, that martial force denies, 650 

AVilh envy robs me of the imperial prize. 

1^1 y son should seise it, but his birth restrains ; 

His Sabine mother circling in his veins. 

Thou,Jtlien, to nhoiu the power anil right are given 
]^y age and lace, reipiircd by Fate and Heaven, 655 
Rise ! and lliy glorious destinies enjoy ! 

Great chief at once of Italy and IVoy ! 

With thee, the hope and solace of my age, 

Pallas shall march, and by thy side engage : 

Tutor’d by lliee in arms, thy deeds admire ; 660 

And catch, in youth, from lliee a hero’s fire. 

My aid 1 give, two hundred chosen horse; 

And Pallas, as his own, shall lead an equal force. 

He spoke ; and, musing on the toils of Fate, 
iEiieas and Achates pensive sate : 665 

Till Cylherea, from heaven’s cloudless height. 

Gave a glad omen in a burst of light, 
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With lliiiiidering claslies ; all the scene around 
Shakes ; and in air the Tuscan trumpets sound. 

Upward they gaze ; again loud clangors crash 670 

From arms, that mid the skies are seen to flush. 

While shrink his trieiids aghast, the hero knew 
His mother’s signal, to her promise true; 

And said; My Host! let no vain fears alarm; 

Nor deem the portent boding future harm. 675 

Heaven calls me hence : for, if the war should swell, 

My goddess-mother promised thus to tell ; 

And bring me, all the shock of foes to stand, 

Ctdcstial arms from V ulcan’s forging hand. 

Ah ! what black fate o erhangs Laiirentum’s wall [ 680 

What dire revenges shall on Turims fall ! 

Tiber 1 [ see thy stream suffused with blood ; 

And helms and shields and heroes choak thy flood. 

’Tis well ! from plighted peace they now may start ; 

And court destruction with a perjured heart.” 685 

He ceased, aiul rose : then waking on the shrine 
The Herculean fires, renews the rites divine: 

Repairs well-pleased to where, in humble state. 

The household gods his adoration wait : 

There joyfully his sacred homage pays ; (i{)0 

And sheep, selected for the victims, slays. 

At once, Evander and the youth of ’IVoy 
Blend in the rites, aiul catch his holy joy. 
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Then, measuring buck his steps, he seeks the strand ; 
Uegaiiis the ships, and joins his patriot band. C95 

or these, the prime he chooses for his train, 

'Fo meet the Tuscans on the tented plain. 

The rest upon the downward stream^ he sends 
To bear Ascanius tidings of his friends. 

The band, that to the Tuscan camp proceeds, 700 
Are mounted by tlie king on martial steeds : 

And one, of the Parrhasiaii stalls the pride, 

O'er whom, with paws of gold, a lion’s hide 
Mantled, and richly all his form o’erspread. 

Is, in distinction, for iEucas led. 705 

Fame flies before them, with her loud report 
'Flint thus for war they seek the Etrurian court. 

The little city pants with strong alarm : 

Around the shrines the suppliant matrons swarm. 

Danger, more nearly seen, awakes affright; 710 

And Mars in terror grows upon the sight. 

Dissolved in tears the reverend monarch stands ; 

And, speaking, strains the parting hero’s hands : 

“ O ! that propitious Jove would now renew 
That youthful vigor which in arms 1 knew ! 715 

Such as I was when, in Proencste’s fields, 

I crush’d the ranks, and burnt a pile of shields ; 

And Herilus, their king, a w^ondrous foe, 

Sent to associate with the shades below ; 



BOOK VIII. 


THE .ENEIS. 


A chief, Feronia’s son, to whom she gave 720 

Three lives, to rise thrice victor of the grave. 

But thrice he fell beneath iny conquering force ; 

And thrice the spoils I ravish’d from his corse. 

Such were I now, with nerves for glory’s race. 

No power should tear me from my son’s embrace : 72o 

Nor had Mezentius then with murders spread 
My neighbour realms; and scorn’d my hoary head. 

But, O ye Gods ! and thou, whom gods obey, . 

Great Jove! with pity listen as I pray! 

Respect the monarch’s and the fatlier’s prayer ! 7‘30 

If Pallas’ safety be your heavenly care ; 

If to infold him in these arms again 
I live, for life I sue with all its pain. 

But if some dreadful fortune be design’d, 

Now, now, while hope still soothes my cheated mind; 

Ere yet the future shall its fates unfold ; 

While thus my son, my last, sole joy, I hold ; 

O ! break life’s chain at once, and let me go, 

By darkness sliroudcd, from the death of woe !” 

Thus spoke the parting sire, and overcome 740 

His menials bore him fainting to his home. 

Now through the gates the horse-array proceeds; 

And great iEneas, with Achates, leads. 

Next march the Trojan chiefs; and Pallas then, 

In pictured arms conspicuous, heads his men ; 74.5 
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Bright as the star of morn, to Venus dear 
lieyomi all stars, that gem the etherial sphere : 

When, keen from ocean's wave, his sacred light 
Flames in the front of heaven, and chases night. 

'^Ilie trembling matrons to the ramparts throng ; 750 

And trace the warriors as they flash along. 

They o\)r the shaggy heath, in close array, 

Straight to the embattled scene pursue their way. 

The shouts of war arise: the trembling ground. 

Heat by the numerous hoof, returns a hollow sound. 755 
Near Ciere’s gelid strtunn grove aspires, 

I [tdlow’d from ancient time by Lalium's sires. 

The grove on every side high hills confine ; 

And black above it nod their brows of pine. 

When hither first, so speaks the voice of Fame, 760 
To Jjatium’s bounds the bold l^elasgians came ; 

They to Silvanus gave the votive shade ; 

And here the shepherd’s god their annual rites survey’d. 
Not distant far the Tuscan legions lay, 

Seen from the ueighb’ring heights in wide display ; 765 

And here Aineas and his warrior-train 
Rest, and refresh their horses on the plain. 

But, with her present fraught, the (iuccii of love 
Now shot from air, and lighten’d through the grove: 
Then on her son apart iii lustre broke, 770 

As by the stream he sate, and thus bespoke : 
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“ Lo ! all my promise answering to tliy heart, 

The briglit production of my consort’s art ! 

Now hear Laurentiim’s threats without alarm ; 

And brave the force of Turinis vaunted arm.” 77-5 

She said ; and, fondly seeking his embrace, 

Ranged by an oak her gift, that fired the place. 

Thus bless’d and honor’d, with insatiate gaze 
The heavenly arms, transported, he surveys ; 

Admires, and poises in his hands tlie frame 780 

Of tlic high-crested helm, that vomits flam(‘ ; 

The deathful falchion ; and the bra/en coat, 

Oer \>hose broad surface sanguine splciulois float: 
Illustrious as a cloud, that, richly briglit. 

Glows willi the sun, and melts in litpiid light. ’ 785 

I’lic spear and cuislies then his mind absorb ; 

15ut most the shield’s unutterable orb. 

Tor there the god of fire, whose vision, sent 
Through the deep future, saw the unborn event. 

Had wrought Italia’s deeds in days to come ; 790 

And the long triumphs of eternal Rome : 

Ascaiiius, living through his glorious line; 

And all the battles of his race divine. 

There, in the cave of Mars the wolf was laid ; 

And round her teats the two bold infants play’d. 795 

She o’er her human charge, caressing, hung 

With neck reclined, and formM them with I117 tongue. 
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Rome next was shown ; and, mid her sacred games. 

Her lawless soldiers seise the Sabine dames. 

Hence sudiieii war ensues ; and, stung with rage, 800 
Old Tatius’ hosts with Romulus engage. 

Then at Jove’s altar arm’d each monarch stands : 

And o’er the bristly victim join their hands ; 

And hold the ruddy goblet. Next were seen 

The severing cars, and Metus stretch’d between. SOo 

The faithless man reseiitfui Tullus tore 

Through ihetliick copse,\vhose brambles dropp’d witli gore. 

Porsena there, in banish’d Tarquin’s cause, 

His legions round the straiten’d city draws: 

While, strong in virtue and for freedom warm, 810 

The iEneians brave the monarch’s hostile storm. 

Him might you see, distinguish’d from the rest, 

With rage and menace in his mien express’d, 

/Vs Codes singly durst the bridge maintain ; 

And Clwlia swam the flood, disdainful of his chain. 81^^ 
’rhere, for the fane of Capitoliau Jove, 

On the Tarpeian summit Manlius strove : 

And by his side, with recent thatch o’erlaid, 

'riie low Romidian palace was portray’d, 

With silver pinions on the golden wall 820 

Flutter’d the bird, that spoke the advancing Gaul. 
Through the rough copse, by night’s protecting power, 
The Gauls were present, and possess’d the tower. 
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Gold was their length of hair, and richly glow’d 
The embroider’d cloaks that o’er their shoulders flow’d. 
Their snowy necks with chains of gold are bound : 826 

Each with two Alpine javelins aims the wound ; 

And their long shields the rushing foe confound. 

Next rose, upon the historic buckler’s face, 

Tlie Saliaii chorus and Lupercan race : 8.‘30 

The fleecy crowns ; and, by the Immortals given, 

''rhe shields of destiny, that fell from heaven ; 

And there the matrons, guiltless of a stain, 

Borne on soft litters, led the holy train. 

At distance thence, the sculptor-god display’d 835 

The realms of Dis; the world of Stygian shade. 

Where guilt is doom’d to woe; and thou wert seert, 

I ’ell Catiline ! with horror- writhing mien ; 

As, strain’d upon a rock, thou shrunk’st in dread 
From fire-eyed Furies hovering round thy head : 840 

And, far apart, in bright Elysium’s breast, 

Cato appear’d, presiding o’er the bless’d. 

O’er the broad shield, amid these sculptures, roll’d. 
With hoary-headed waves, a sea of gold : 

Where silver dolphins seem to cut the brine ; 845 

Or, gamboling, above its surface shine. 

There, rushing on the sight, with brazen prows 
Embattled ships in Actiiim’s conflict rose : 

And Mars, convulsing high Leucate’s brow ; 

And pouring tumult on the deeps below. 850 
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Here Caesar, leading great Italia’s bands, 

(Rome’s slate and gods confided to his hands,) 

Shines on the de<'k, m hile, streaming from his head, 
Auspicious fiames efl’usivc glories shed ; 

And o’e r his lieaming front, illustrious far, 8.').') 

Expands the radiance of the Julian star, 
lligii on another prow Agrippa towers; 

And guides, uitli favoring winds and gods, his powers : 
Waves the proud ensign of command, and shows 
The naval crown, that glitters on his brows. SfiO 

From the mom’s regions and the red-sea coasts, 

I'iierc in barbaric j)ridc, his various liosts 
Antonins leads ; and to the coiiHict brings 
I'lie furtlicst east, and Bactra’s subject kings. , 

Him 7Eig\pt follows, and (O blushing shame!) 8(io 

His alien consort, A^gjpt’s royal dame. 

At once the navies slmek, and beaks and oars 
Hash th<’ white waves, and roll them on the shores. 

You might the uprooted Cyclades have thought 

Were floating, or that tnoiintains inoimtains fought; 870 

111 such proud slate the lowery structures ride : 

Driven with such ponderous force they clash amid the tide. 
A storm of steel and fire the foemcii pour : 

And ocean blushes with unwonted gore. 

The queen amid the press of warriors stands ; 

And with her tinkling sistruin calls her bunds * 
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Nor yet (ah ! blind to Destiny's decrees) 

The deatliful serpents close behind her sees. 

Gods of all monstrous forms, in fight array’d 

’Gainst Neptune, Venus, and the martial maid, 880 

Rage with the dog Anubis at their head ; 

Round iron Mars the sanguine horrors spread. 

The hovering Dira* rain Tartarean fire : 

Exulting Discord raves in rent attire; 

And fierce Bellona, where the Furies urge, 885 

Drives her red steeds, and lifts her gory scourge. 

From Actiiim’s heights surveying ail below, 

Apollo bent at once his dreadful bow. 

Scared at tlie sound, that clangs along the sky, 

The ^Egyptians, Indians, and Sabseans fly. 890 

Before her hosts in ready flight was seen, 

Invoking all the winds, the trembling queen. 

Her mid the carnage, with death’s omen pale. 

As o’er the wave's lapyx swells her sail. 

The god had sculptured ; and, in bold relief, 895 

Opposed great Niliis in majestic grief; 

As his wide arms, unfolding all his vest. 

Invite the conquer’d to his sheltering breast. 

But Caesar, with his glories wafted home. 

His threefold triumph leads through gazing Rome ; 9(X) 

And to the gods that rule her destinies. 

True to his vows, bids countless temples rise. 
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Joy laughs along the streets, with chaplets crown’d; 
Games glitter on the sight, and shouts resound. 

In chorus round the shrines the matrons lead ; 905 

And grateful hecatombs, for victims, bleed. 

On the white threshold of Apollo’s gate, 

The mighty victor sits in laurell’d state : 

Respects the people’s offerings, and arrays 

The trophied columns in the golden blaze. 910 

In long procession pass the captive throng ; 

Nations in habit various as in tongue. 

For Vulcan’s art had there distinctly shown 
Afric’s dark tribes, impatient of the zone : 

The I^elegaj, and Carians’ martial rows: 915 

The wild Geloni with their dreaded bows : 

The Oahae, who at length their conqueror found ; 

And the tierce Morini from earth’s last bound. 

There great Euphrates’ humbled waters gleam : 

And the horn’d Rhenus shows his double stream : 920 

And there, prone rushing from his steepy ridge. 

Pours tierce Araxes, and disdains the .bridge. 

These sights the chief on the Yulcaniaii shield. 

With wondering, though unconscious eyes, beheld; 

And, fitting to his arm the gift divine, 

Bears the proud fates and glories of his line. 9'26 


END OF THE EIGHTH BOOK. 



THK 

iE N E I S. 


BOOK IX 



^vQ;umcnt. 


During the absence of il^noas, Tarnns is excited by Iris, under the 
comniaiidH of Juno, to attack the camp of the Trojans. Unable to 
storm their lines, he attempts to set lire to their ships; which are 
preserved and changed into sea-nymphs by Cybele, with whose sacred 
trees they had been built. Struck with the piodigy, and iiidnenced 
by the. approach of night, he suspends the assault, and prepares for 
its renewal on the following morning. During the night, Nisiis and 
Euryaliis undertake to penetrate through the careless enemy, and to 
bring tidings to their absent inonaieii of the distressed state of his 
forces. Their enterprise, which at first promises success, terminates 
in the death of both the young heroes. In the subsetpient contlict, 
Till mis diM*oveis wonderful prowess; and, being inclosed within the 
Trojan entrenchments, makes a great slaughter of his enemies. Over- 
powered at last hy miiiibers and compelled to retreat, he leaps witli 
all his arms into the Tiber, and returns in safely to his friends. 
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While tlius, at distance, moved the eventful scene ; 
Iris descends from heaven’s Saturnian Queen, 

To daring Turnus. Where the sacred wood 
Of old Piluninus in a valley stood, 

The chief then haply linger’d: on his sight 
There broke the goddess in a streaiu of light ; 

And thus address’d him, while her lips disclose 
The blush at once and fragrance of the rose : 
^'Turnus! beyond the reach of heavenly thought. 
The wish’d occasion lo ! by time is brought. 
Abandoning his city, friends, and fleet, 
i’Eiieas seeks Kvander’s distant seat : 

Nay more, to Cory thus’ remoter plains 
Pierces, and arms for battle Cydia’s swains. 

Why pause ? this moment claims the steed, the car : 
Flaste! seise the astonish’d camp, and whelm with w 
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She said, and heaven-ward sprang ; and, as she flies, 
Throws a broad arcli of glory o’er the skies. 

The conscious youth uplifts the hands of prayer ; 

And thus pursues her glowing wing through air : 20 

“ Iris, the charm of heaven ! what gracious Power 
lias sent thee hither in this smiling hour ? 

Whence Is the sudden radiance 1 survey, 

Thus proudly bright above the noontide day ? 

1 see tlie blaze of heaven’s unfolding breast ; 0,5 

And the pole sparkling in its starry vest. 

Whoe’er thou art that call’st me to the foe ! 

I hail thy omen, and with transport go.’^ 

He .spake; and, passing to the river’s side, 

Scoop’d in his hollow palms the lucid tide : 30 

Tluai, raising them to heaven, devoutly bows ; 

And importunes the gods with vows on vows. 

, Now issues on the field his whole array; 

Potent ill horse, in painted armour gay. 

Messapus glitters at the legions’ head : 35 

The rear is by the sons of Tyrrheus led: 

Whilst in the central battle Turnus stands, 

^fowering in arms ; and high o’erlooks the bands. 

As mighty Ganges, when his sevenfold tide 
Swells o’er the realms in calm, majestic pride : 

Or Nilus, when his voice from ^Egypt’s plain 
Calls his rich waters to their bed again ; 


40 
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So spread the gathering hosts: when Troy beheld 
A dusty tempest darkening all the field ; 

And first Ca'iciis from the walls exclaims : 45 

What cloud, my Friends ! rolls hither, shooting flames i 
The foe, the foe draws near ! be instant all ! 

Haste ! ply your weapons and ascend the wall !” 

Straight with loud clamor all the Trojans ran, 

To close the portals and the ramparts man : 50 

For at his parting such their chiefs command. 

To shun the unequal conflict hand to hand, 

Nor tempt the dubious fortune of the plain ; 

But on their guarded walls the foe sustain. 

Then, though their spirits boil, and shame and rage 55 
Prompt their bold hearts to issue and engage, 

Observant of their lord, the gates they bar ; 

And, arm’d, upon their towers expect the war. 

Before bis hosts, disdainful of delay,' 

Turnus, with twenty horsemen, breaks away; f>0 

And rushes to the walls with furious speed : 

Beneath him foams a spotted Thracian steed ; 

And, high above his golden helm, in air 
His dancing plumage sheds a sanguine glare. 

Warriois ! who dares with me ? w’ho first will throw (i) 
War’s missile ruin on yon hated foe ? 

Behold!” he cries aloud, and hurls his lance: 

And challenges the field with bold advance. 
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With shouts his troops avow the war begun ; 

And d(?athful clamors through the legions run. 70 

Much they admire the Trojans' iirm repose ; 

And eye reproachfully their cautious foes : 

Who shun the encounter, equal shield to shield; 

And, cherishing their camp, refuse the field. 

Now here, now there, the stormy hero flies; 75 

And all accesses to the rampart tries. 

As wlien a wolf around the shecpfold prowls ; 

And in black midnight at the barrier howls. 

Beat by the wind and rain : the unconscious lambs. 
Removed from danger, bleat beneath their dams. 80 
Savage and wild, the excluded murderer raves : 

His rage in vain the expected ravin craves : 

His hollow sides collected famine draws ; 

And hot thirst parches his unbloody jaws. 

As round the guarded camp the Daunian wheels, 85 
So burns his fury, such the pains he feels. 

All means to draw the Trojans to the plain, 

Or force their lines, his mind explores in vain. 

At length their vess<-ls by the rampart's side, 

With mounds protected and the encircling tide, 90 

He marks ; and, pointing to his shouting bands. 

Seises a flaming pine, and calls for brands. 

Instant all run ; and, as their, chief inspires, 
l^espoil the hearths, and hurl the smoky fires. 
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Thick pitchy flames on every side arise ; 9*^ 

And Vulcan mounts on ashy clouds the skies. 

What god, O Muses ! in that trembling hour, 

Saved Troy’s doom’d navy from the fiery power ? 

Say ! for the fact, believed by ancient days, 

Immortal Fame through every age conveys. 100 

What time ^Eneas, from the lda?an woods, 

Prepared his fleet to traverse distant floods ; 

Hie Mother of the gods to heaven’s liigh Lord 
Bow’d, suppliant at his throne, and thus implored : 

My Son, who owest Olympus to my care ! 105 

Grant thy loved mother what she craves with prayer. 

On Ida’s loftie st summit spr(‘ads a grove, 

For ages hallow’d by my rites and love : 

Where, deep embow^er’d in oak and dusky pine. 

My votaries wont to offer at my shrine. 1 10 

This to the Dardan youth well pleased I gave. 

When, asking ships, he sought to cross the wave. 

With fond solicitude now heaves my breast : 

Ah ! let my prayers prevail to gain it rest. 

O! grant this favor to my sacred trees, 1 15 

Not to be torn by storms, or whelm’d in seas. 

Safe let them ride in niy protection still ; 

The sanction'd offspring of my holy hill.” 

To her, the Sire who wields the etherial state : 

“ Why, Mother! seek to change the laws of Fate? 120 
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Can ships, constructed by a mortal hand, 

Imperishable destinies command ? 

Or can iEneas, privileged by Jove, 

Uncertain perils, free from peril, prove ? 

This to indulge exceeds the power of Heaven; 125 
But at thy suit shall all I can be given. 

Whatever ships, survivors of the main, 

Shall bear iEneas to Laurentum’s reign ; 

Them to immortals will my hand transform ; 

Powers of the sea, superior to the storm. 130 

Then, like Ncreian JJoto, shall they glide 
Through ocean’s depths, and reign amid tlie tide.” 

He spoke ; and by his Stygiaiv brother’s waves, 

(The flood that, wrapp’d in pitchy darkness, raves,) 
Swore, and inclined his head: the attesting god 135 
Olympus felt, and trembled at the nod. 

Now then, the period of the Fates entire, 

^Vas come the day thus promised by the Sire : 

When Turnus’ insult warn’d the heavenly dame 
To snatch her sacred vessels from the flame. 140 

Straight a ne>v splendor from Aurora’s bed 
Rose on the skies, and wide in glory spread. 

Amid the illumined clouds, re-echoing round. 

Strains of Idsean minstrelsy resound : 

And the scared Trojans and Rutulians hear 145 

An awful voice thus thundering on the ear : 
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Desist, O Trojans ! nor, with vain alarms. 

To save my hallow'd ships exert your arms. 

Despise yon boaster's threats: as soon the seas 
Turnus shall burn, as my immortal trees. 150 

Go then, my pines ! Heaven's parent bids you go : 

And traverse, Goddesses ! the deeps below.” 

At once the galleys from their moorings drive ; 

Then, dolphln-like, beneath the billows dive 

With plunging heads; and, springing thence to light, 155 

Wondrous! in virgin forms surprise the sight. 

Each brazen prow become a face divine, 

They smile, and wanton in the curling brine. 

Pale terror seises the Rutulian bands : 

With startled steeds, aghast Messapus stands; 160 

And I'iber, pausing wdth religious fear. 

Checks his hoarse waters in their prone career. 

Turnus alone, with spirit yet entire, 

Upbraids the hosts, and re-intlames their fire : 

This poitent threats alone yon Trojan band ; 165 

Reft of all aid by Jove's own lifted hand. 

Needless is here the hostile torch and dart : 

For us, Heaven acts the sure destroyer’s part. 

To them one half of all the w^orld is lost : 

And, in such myriads swarms Italia's host, 170 

That all the land, as ours, we justly boast. 

Nor Heaven in oracles my mind o’erawes ; 

The vaunt of Phrygia to support her cause. 
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That Troy should reach Ausonia’s golden shore^ 

The Fates and Venus claim, nor ask for more. 175 

I too have Fates ; and ’tis by them decreed. 

The base purloiners of niy bride shall bleed. 

For not alone the house of Atreus knows 
The sliaoie and anguish of defrauded vows : 

Nor to Mycenae can alone belong, 180 

To vindicate with arms a consorfs wrong. 

But Troy has perish’d once, let that suffice : — 

Then should she not have thus offended twice ; 

But, hating w'oniaii, shunn’d the wrecking vice. 

Let our awed foes, who in their walls confide, 185 

(Those slight delays of Fate’s advancing tide,) 

Think how their Troy, though raised by Neptune’s hand, 
Sunk in a blazing ruin on the land. 

But who with me, niy chosen Friends ! will rush 
Foremost their trembling battlements to crush f 190 
I ask not arras divine, or need employ 
A thousand ships to raze this second Troy : 

No ! though Arcadia on her side engage ; 

And all Etruria in her battle rage. 

' Nor let them fear, in night’s insidious gloom, 195 

Their famed Palladium’s and its guardians’ doom : 

We lurk not in the fraudful horse’s womb. 

Stolen victory we scorn : in day’s broad light 
We hurl our fires, and drive the storm of fight : 
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And such shall be our war, they soon shall know 200 
Noc Greece invades them, but a fiercer foe : 

Greece, whose assault for ten long years was vain ; 
Detain’d by Hector on the doubtful plain. 

But now, since day is fading in the sky, 

Hence ! and witii food and rest the nerves supply ; 205 

And, pleased with what is happily begun, 

Expect the triumph of to-morrow’s sun !” 

Then, to observe the gates with nightly care, 

He bids Messapus to the watch repair ; 

And kindle fires around the leaguer’d town. 210 

Twice seven Rutulian leaders of renown 
Attend their chief : by each, a sumptuous band 
With purple plumes, a hundred warriors stand. 

To change the guard they run from post to post : 

Then on the turf recline the festive host; 2\5 

And ply the goblet : whilst encircling fires 
Inflame the skies, and shoot in ruddy spires. 

The watch, carousing through the night, they keep, 

And quell with revelry the powers of bleep. 

The Trojans from the wall discern the foe, 220 

In shadowy terror, through the flames below. 

All arm'd they man the ramparts, and connect 
The towers with bridges, and each pass protect. 

And store with weapons : while, with martial art 
Arranging and enforcing eveiy part, 22;> 



94 


THE jENEIS. 


BOOK IX. 


Mnestheus and bold Serestus^ (to whose hand, 

Should war prevail, the labors of command 
Their prince had given,) to each his share assign 
Of trust and toil along the wakeful line. 

As guardian of the gate young Nisus stands, 230 
Of dauntless spirit and unconquer’d hands, 

The sou of Ilyrtacus : whom, yet a boy, 

His mother Ida, huntress-nymph of Troy, 

Sent to attend iEneas on the field. 

With hands that aim the shaft or javelin wield. 2So 

Near him Euryalus awaits, in face 

And form the loveliest of the Trojan race : 

O’er \yhose soft cheek the mantling down began 
Just to show youth maturing into man. 

With kindred hearts, by pure affection join’d, 240 

One pulse they felt and sympathy of mind. 

Together wont to trace the field of blood. 

Together now upon the guard they stood : 

When Nisus spoke : Euryalus, my friend ! 

Is it from Heaven our impulses descend ? 243 

Or are our passions, with their strong controll, 

The gods we feel in action on the soul ? 

To combat, now, or dare some deed of fame 
My spirit prompts me, and my mind is flame. 

Seest thou how Fortune, with her witching smiles, 250 
Our foes to haughty confidence beguiles ? 
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Their fires scarce gleam ; in wine and slumber drown'd, 
Supine they lie ; and silence lulls the ground. 

Hear then the purpose of my thought’s debate ! 

Our leader’s absence shakes the general state : *255 

And to recall him to the dubious fight, 

By some of trust who can report aright, 

Princes and people in one wish unite. 

Nows would they grant what 1 for thee require, 

(Since glory is alone my heart’s desire,) *2G0 

The path beneath yon mound I would essay ; 

And wind to Pallanteum’s walls my way.” 

Surprised, Euryalus at once express’d 
The love of fame that kindled in his breast ; 

From me, my Nisus! would’st thou proudly run: 265 
Nor hold our dangers, as our glory, one ^ 

Shall I commit thee singly to the foe ? 

Not shield thy bosom, or partake the blow f 
Far other spirit from my sire I caught : 

Not this the lesson which Opheltes taught ; 270 

When, mid the shock of Greece and Troy in arms, 

He train’d iiiy infancy to war’s alarms ; 

Nor such with thee has been my recreant state ; 

Aeneas’ follower through the paths of Fate. 

No! in my bosom lives the scorn of breath ; 275 

Which holds that fame is cheaply bought with death.” 

To him thus Nisus : In my conscious breast 
No thought injurious to thy worth can rest : 
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So may the gods regard me! and high Jove 

Restore me, proud iu triumph, to thy love ! 280 

But if, (thou know’st that perils strew the way,) 

Chance or some god should snatch me from the day, 

I wish more life for thee, whose opening bloom 
Claims not to wither iu an early tomb ; 

That thy kind hand may sepulchre my corse, 285 

Won from the foe by ransom, or by force : 

Or, should by Fortune my remains be lost, 

Please with a grateful cenotaph my ghost. 

Thy mother’s anguish too my heart would spare ; 

Who feels for thee a more than mother’s care ; 290 

Who, singly of our matrons, braved the seas 
For thee, and scorn’d Acestcs’ proffer’d ease.” 

“ In vain,” the generous boy replied, my friend 
Seeks the linn purpose of my soul to bend, 

H aste! let us go!” He said, and instant speeds 295 
To rouse the guard that to his post succeeds : 

Then hurrying, with his Nisus for his guide, 

Seeks the pavilion where the chiefs abide. 

Now^, o’er earth’s surface each inferior race 
Their toils and cares forgot in sleep’s embrace. 300 
But the great lords and noble youths of Troy 
In anxious counsel all their minds employ ; 

How best they may the endanger’d state defend; 

And whom to seek their mighty leader send. 
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In the camp's central field the heroic band, 

All arm’d and leaning on their javelins, stand : 

When Nisus and his fiiend with earnest zeal 
Press for admittance, plead the public weal. 

And, M'liilst their audience claims the coiincirs pause, 
Asseit that gieat and pressing is the cause. 310 

liilus first leceives the panting pair; 

And asks of Nisus what their purpose theie. 

Then thus IJyi tackles : Ye Trojan Pceis! 

Slight not our otfer as beyond oui }eais. 

Stretch’d on the plain, o’t‘i whelm’d with sleep and w’ine. 
Lie the llutulians, silent and supine. 3l(j 

The two-fold road which neai the gate divides, 

Whole the wave muimiiis by oui bulwark’s sides, 

Heedful we have obscived : tlieie, fiainc no moic 
The indily |)iles, but sable columns soar. 320 

Should yom consent but giant us to pursue 
What smiling J'^oitune otFcrs to our view. 

To Pallanteinn will we force our w^ay ; 

And, red with slaughter and enrich’d with prey, 

Soon shall your prince be here; the fiequeiit ehas*' S25 
Has taught us ail the w indings of the place ; 

And, tracing diiough the vale the devious tide, 

Its course we know, and have the town descried.” 

Hoary and sage Aletes heard with joy, 

And fervent thus ; Ye guardian Gods of Ti oy ! 330 
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Still, still I see you hovering o’er our state, 

And willing it to know a longer date ; 

Since to our yontli such noble souls ye give ; 

Proud to live glorious, more than fond to live.” 

Then straining both the youths in his embrace, 335 
Whilst as he spoke tears trickled down his face, 

Illustrious Spirits ! what rewards can mate 
Such noble daring, and deserts so great ? 

Your own rich conscience of the glorious deed. 

And the bless’d gods must give your brightest meed. 340 
The next to find will be our sovereign’s care ; 

And the long bounty of his grateful heir. 

Yes cries Ascanius, for my sire restored, 

By all the gods Assaracus adored ; 

By hoary Vesta’s venerable shrine; 345 

Whate’er of fortune or of hope be mine, 

Nisus ! I swear into thy lap to pour : 

Give me my father, and I ask no more. 

Bring him, my soul of safety, to my sight, 

With whom all fortunes please, all toils arc light, 350 
And two large bowls, of sculptured silver wrought, 

By my great sire from sack’d Arisba brought ; 

Two tripods, and two talents of pure gold ; 

With a rich goblet, cast in days of old, 

(The gift of Dido,) shall the deed requite. 355 

But if, victorious in the coming fight, 
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My siic sliall haply grasp lle.^e]ia’s throne, 

Divide the spoils, and feel the realm his own, — 

Thou sa>\’st the steed that golden Tinnus bore. 

The helm, the shield, the coislet that he wore, 360 

Then shall that steed, that shield, those arms divine, 

Nisus ! exempted from the lot, be thine ; 

With twice six dames, selected for theii chaims ; 

And twice six captive }oiiths with all their aims. 

These shall my fathei’s grateful hand bestow ; 39.5 

With all the lands I/atinus’ oxen j)lough. 

Thee, honord I3o} ! in manhood vet unblown. 

Of ycais ncai mine, in^ love shall make its own. 

Here I adopt the<', with my fates to blend : 

Glow VMth III} toi tunes, with m} pow^ei ascend. 370 
In war, in jieace, attendant on iny side, 

Thy will shall govein, and thy counsel guide.” 

To him Ein}alus ; ‘^No time shall prove 
My futuie detds less woithy of thy love ; 

However Fortune, that disposes all, 37o 

May crow'll me with success, or doom my fall. 

Ibit one great boon my eainest piayer would gain; 

One, without which all other boons were vain. 

My mother li\es, of Piiam’s royal blood, 

Who, braving for my love the stormy flood, IdO 

Scorn’d her dear Phrygia and Acesta’s tow n. 

Her, with my dubious enterprise unknown. 
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I leave defrauded of a son’s caress : 

For, all ! be witness all, I here confess, 

My firmness cannot stand a mother’s fond distress. 

0 comfort her ! and, if to bleed my fate, 

Respect, and cheer her solitary state ! 

V 

Promise but this ! and let me seek the foe, 

Nerved by the assurance for the stronger blow.” 

With instant sympathy each bosom glow’d : 390 

From every eye the tear of nature flow’d. 

But young liilus, touch’d beyond the rest, 

Felt all the pious son within his breast. 

And cried; All all to worth like thine I owe ; 

And all, conceded to thy heart, I vow* 39o 

Tliy mother shall be mine ; Creiisa’s name 
Alone deficient to the perfect claim. 

Be with whate’er event thy daring crown’d, 

She who bore thee shall ever be renown’d. 

Yes ! by my own and by iny father’s head 400 

(That oath which binds us with religious dread) 

1 sw'ear, whate’er 1 promise should’st thou live, 

That to thy mother and thy race to give.” 

Weeping he spoke ; and, as his gift, unhung 
A gold-wrought sword, across his shoulder slung : 405 

Forged by Lycaon^s art, the temper’d death 
Conceal’d its splendor in an ivory sheath. 
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To Nisus Mnestheus gave a lion’s hide ; 

And old Aletes, with a veteran's pride^ 

Changed helmets with the youth : then bright in arms 410 
They issue to the field, and breathe alarms. 

Them to the gate the chiefs in honor send ; 

And young and old with fervent vows attend : 

Whilst fair liilus, provident and sage, 

In the mind’s manhood ripe beyond his age, 41.3 

Trusts many a private mandate to their care : — 

But all was lost, and made the sport of air. 

Now o’er the trench the hostile camp they sought, 
Conceard in night, and with destruction fraught. 

By wine and sleep oppress’d, and scattering round 420 
DilFuscly on the plain, the foe they found. 

The unguarded cliariots stand upon the shore ; 

Close by the reins and wheels the warriors snore : 

And arms, with intermingled goblets, lie, 

Spangling the grass, to court the spoiler s eye. 42,3 

llyrtacides remarks, and gives the word : 

“ The time, Euryalus ! now claims the sword. 

Occasion smiles. Lo ! here our path display’d. 

Watch thou behind, lest any there invade; 

And throw thine eye around. Myself will lay 4,i0 

This track in blood, and open wide thy way.” 

He spake, and dropp’d his voice : then instant drew 
His ready sword and haughty Rhainnes slew : 
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Who, on rich carpets piled into a heap, 

Pour’d iVom his heaving breast resounding sleep : 435 

Rhamnes of double sway as prince and seer ; 

A royal augur held by Turniis dear. 

Rut all his auguries were vain to show 
Death now impending, or avert the blow. 

Three servants next of Remus, as they lie 440 

In careless ease mid scatter’d weapons, die. 

Then too the chieftain’s armour-bearer bleeds ; 

And charioteer, surprised beneath his steeds. 

Their pendent necks are sever’d by the sword ; 

Which in an equal fate confounds their lord; 445 

Whose headless carcass palpitates in gore : 

While crimson torrents dye the couch and shore. 

Then Lamyrus and Lamiis breathe their last ; 

And young Sarranus, who in play had pass’d 

Night’s early lioiirs ; but now in heavy rest 450 

The ruddy god’s suj)reniacy confess’d : 

Beauteous of form, and happy, had his play 
Exhausted night and met the blush of day. 

Thus tlie gaunt lion mid the crowded fold, 

By famine madden’d, rages uncontroU’d ; 455 

And, as in dumb affright beneath his paws 
The prey lies panting, roars with gory jaws. 

Nor less Euryalus for slaughter glows; 

And pours his rage on crowds of nameless foes. 
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Then Fadus and Herbesus yield their breatli ; 4(K) 

And Rheetus sinks, with Abaris, in death. 

Those in unconscious sleep the sword despatch’d ; 

Rut Rljoctus as with eyes aghast lie watch’d ; 

And trembling strove the fatal stroke to ward, 

With a capacious flagon for his guard. 4Go 

Him, as he rose, the steel, with force impress’d, 

Received, and storm’d with copious death his breast. 
Falling, his bosom pours life’s purple flood ; 

And issuing wine commingles witli the blood. 

Then the flush’d victor bends his silent course 470 
To where encamp’d lay great Messapus’ force : 

Where the pale fires just gleam expiring rays; 

And, by the chariots lied, the coursers graze : 

W^hen Nisus (for the youth, inflamed with war. 

He fear’d might liaply be betray’d too far) 47o 

Thus briefly spok(^ : ’Tis lime we now forbear : 
V^eiigeaiicc has had her dues : the morn is near; 

And through the foe is made an ample road.” 

Bright arms, and sculptured bowls, that round tliein glow’d, 
Wrought of pure silver, and gay tapestry, 480 

As slighted spoil, they pass unheeding by. 

But Rhamnes’ trappings pleased the heroic boy ; 

And on the chieftain’s belt he seised with joy. 

That belt, which shone distinct with studs of gold, 

Rich Caedicus to Remulus of old, 


485 
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Ill sign of hospitable friendship gave. 

An offering from the wealthy to the brave. 

Then to his grandson Kemulus bequeathed 
The costly present, as his last he breathed ; 

And, from its hapless heir in battle torn, 490 

On a Rutulian breast it next was worn. 

Euryalus now glories in the prize ; 

And, fondly litting, o'er his shoulder tics. 

Next on his head Messapiis* lielinet gleams, 

And high in air the ruddy plumage streams. 495 

Then, all the dangers of the camp o’erpast, 

They reach the j)lain's security at last. 

Meanwhile, before the tardier legion, sent 

f • 

To Turnus with the Latiaii king’s intent. 

Three hundred hurseinen, all with brazen shields, 500 
Ry Volsceiis led, eiiiiie pouring o’er the fields; 

And now approach’d the camp : w hen, ah ! the friends 
(As to llic left their stealthy progress bends) 

The helm of rash Euryalus b^^trays, 

Struck by the moon, and quicken’d w ith her rays. 505 
’Tis well discover'd: IJo!” fierce Volscens cries, — 

“ Stand there ! say wherefore thus in arms ^ where lies 
Your purposed road ?” They answ^er by their flight : 
Speed to the neighb’ring w^ood, and trust to night. 

The rushing horse each well-known pass command; 510 
And gird the forest with an iron band. 
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Through shaggy copse, by dusky oaks overspread. 

The infrequent path, perplex’d with brambles, led. 

Here the blind dangers of an unknown way, 

Beneath the branches’ double niglit, delay 515 

Euryalus, incumber’d with his prey. 

Nistis escapes : and now, with heedless haste, 

Through the wide circle of the foes had pass’d ; 

And reacli’d the lands, which since are known to fame 
As Alban, from illustrious Alba’s name ; 520 

But then were king Latinus’ rich domain. 

Here pausing, for his friend he looks in vain. 

Hapless Euryalus! ah! where alone 
Have I thus left thee, lost in tracks unknown ? 

Where shall I find thee, as thy footsteps stray 525 

He cries : then traces back the fraudful way ; 

And, as his recollective eyes exploic, 

Unthrids the tangled maze he trod before. 

And now the sounding hoofs of steeds he hears ; 

And loud pursuit collects upon his ears. 530 

A general shout then echoes through the trees ; 

And straight his lost Euryalus he secs : 

Whom, by the road betray’d at once and niglit, 

And vainly struggling in unequal fight, 

The foe with sudden onset had oppress’d. 535 

What now can Nisus? with what pow'er contest 
The rescue of his friend ? or shall he fly 
To slaughter mid a host, and nobly die ? 
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Instant he lifts his lance^ and, ere he throws, 

To the high moon addresses thus his vows : 540 

I^atonia ! glory of the starry sphere ! 

Chaste giianliaii of the w'oods ! O deign to hear ! 

And, if iiiy father, Hyrtacus, e’er strove 
With offer’d gifts to gain for me thy love : 

Or if, returning from my silvan toils, 545 

I too have hung thy roof with shaggy spoils, 

O ! aid my daring now^, celestial fair ! 

To rout yon host, O ! guide my lance through air!” 

He spoke ; and, with his might all summon’d, threw 
The spear, which singing through the darkness flew; 550 
And, as averse ill-fated Sulmo stood. 

Drove through his back, and deeply drank his blood. 

The shivering wood snapp’d short : but, charged w ith death, 
The blade held on, and pierced the lobes of breath. 
Falling, his breast effused life’s tepid tide ; 555 

And, choak’d with gore, his lungs convulsive sigh’d. 

All gaze around ; and, while aghast they stand, 

Another javelin flics from Nisus’ hand, 

Tagus it meets ; and, severing the brain 

Through either temple, lays him on the plain. 5fi0 

Infuriate Volscens throws his glance around, 

Vainly, to find the hand that launch’d the wound : 

Nor sees on whom to pour his boiling rage. 

“ Tliy blood at least my vengeance shall assuage ; 
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And one for both atone !” he fiercely cries ; 505 

Hnshcaths his sword, and at his captive flies. 

Then Nisus, first alarm’d and wild witli fright, 

Unable to sustain the rending sight, 

Bursts from his ambush, and exclaims aloud : 

^^Mc! me, llutulians! see me here avow’d ! 570 

By all yon conscious stars and Heaven I swear, 

His hand and spirit were too young to dare. 

The fraud was mine : on me your fury bend ! 

1 le only loved too much his liapless friend.” 

Frantic he spoke ; but, driven with force, the sword 
Through the burst ribs the snowy bosom gored. 570 
Fallen is Kuryalus; and o’er his limbs 
Death, mocking all their charms, in crimson swims. 

His head collapsing sinks upon his breast : 

[jike some rich flower, in Nature’s purple dress’d ; 5H0 

’Fhat, sever’d by the cruel ploughshare, lies 
In ruin’d loveliness, an<l fading dies : 

Or a bright poppy, that, with vanquish’d [)ower. 

Feels its bell loaded by the rushing shower, 

And droops with languid neck. But Nisus glows 58.) 
With scorn of life, and spring.s amid the foes. 

To Volscens only through the press he breaks : 

Volscens alone his vengeful object makes. 

The hosts throng round him wdth condensing force ; 

And here and there the blows confound his course. 590 
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Still he bears on, and whirls his flaming sword : 

Till ill the mouth of the Rutuliau lord, 

Loud clamoring for aid, the steel he drives ; 

And, dying, his detested foe survives. 

Then on his bioatliless friend his limbs lie throws, 59o 
Mangled with wounds, and sinks in sweet repose. 

llless’d Pair ! if strains like mine such power can give, 
Still in the heart your memory sliall live ; 

Whilst high the liilian capitol shall tower, 

Eternal as its rock, and Rome be throned in power. 600 
The victors spoil the dead, and share the prey ; 

And slaughter’d Volscens to the camp convey. 

His fate they wail; and, in the camp, their grief 
Flows in fresli tears for many a fallen chief. 

Rhainne.s, Sarranus, Numa there they weep, 605 

Swept in one night to death’s disastrous sleep. 

A mighty concourse, gathering round the slain, 

See the warm hlood yet smoking on the plain. 

And eddying in the trench ; and, widely spread, 

Half- breathing bodies mingled with the dead. 6 10 

Messapus’ helm they know amid the spoil ; 

And the rich belt, regain’d with gory toil. 

From Tithon’s golden bed now rising bright, 

Aurora strew’d the lands with pearly light : 

And now^ the sun’s unfolding splendors blaze; 6l5 

When Turnus, arm’d himself, in arms arrays 
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His marsliaird legions : every chieftain leads 
His brazen host, and fires to warlike deeds. 

Then, (sight of woe !) each hoisted on a spear, 

The heads of the devoted friends they rear ; 

And brandish in their front with horrid joy. 

Undaunted on the left, the bands of Troy 
(Their right was guarded by the river’s course) 

Their trenches and their lofty towers enforce : 

A niburnful train! for ah! too well they know 6^25 
The ghastly heads, distilling gore below. 

And now, Euryulus ! Ea'me’s swift career 
Brings thy sad stoiy to thy mother’s car. 

At once, chill horror shooting through her heart, 

From her loose grasp the web and shuttle start. 630 
Rending her snowy locks, with frantic cries, 

To war’s grim front amid the hosts she flics : 

And, reckless there of dangers, darts and foes, 

Makes heaven’s high vault re-echo with her woes : 

“ Ami is it thus, Euryalus ! 1 see 63.5 

Thy face ? thus coinest thou to uuhupi)y me ? 

Thou the sole Joy my weary age has known 1 
And could’st thou, cruel I leave me thus alone 
Ah ! when thou went’st to tread the dcathful road. 

Was not my love one last farewell allow’d.? 

Alas I on foreign ground, exposed and bare, 

Thou liest for Latian dogs and birds to tear. 


640 
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Nor has tliy mother’s hand thy limbs composed ; 

Wash'd thy red wounds and rigid eyelids closed : 

Nor with the robe, which, toiling at the loom, 645 

My age, tlius soothed, prepared to deck thy bloom, 
Wrapp’d thy pale corse and dress’d it for the tomb. 
Where shall I follow thee ? what alien shore 
Holds thy lorn body and imbibes thy gore? 

Is this the fond requital of my love ? 650 

Did 1 for this o’er lands and oceans rove ? 

Pierce me, Rutulians! heap on me your darts! 

Me first I if jiiety can touch your hearts. — 

Or, if my death the ruthless foe deny, 

Do thou, great Sire ! dread monarch of the sky I 655 
Strike this white head, and with a speeding blow* 
in mercy bin I me from this w^orld of woe.” 

While thus she wails, her pains infect the rest; 

And sorrow’s torpor numbs the w^arrior’s breast ; 

Till sage llioncus, and Troy’s great peers, 660 

With young Jiiliis, all dissolved in tears, 

Bid Actor and Idanis bear away 

The dame, and softly in her chamber lay. * 

But now^ the trumpet, clanging from afar. 

Thrills every soul, and heaven rebellows war. 665 

The Volscians with their shields the tortoise form ; 

Fill the broad trench, and at the ramparts storm. 

Some, striving for access, their ladders rear. 

Where thinner of defense the walls appear. 



BOOK IX. 


THE ^NEIS. 


Ill 


Taught by a length of siege, the hosts of Troy 070 
All weapons to repel the foe employ : 

Wield iron-arm’d beams, and stony masses throw 
To break the brazen roof that swells below. 

Fenced with their hrm-kiiit shields, the assailing train 
.Defy the combat, but defy in vain : 6'75 

For, where more close they press, with thundering shock 
The Trojans roll the ruin of a rock : 

W'^hicli, loosening the compacted shields, bears death 
In broad diffusion on the foes beneath. 

Nor will the bold llutulians longer dare (>H0 

To urge this blind encounter of the war : 

Hut fight aloof, and with an arrowy shower 
Overwhelm the Trojans, and the ramparts scour. 

Fierce in another quarter of the fight, 

Mezentius towers, and scatters pale affright ; (i8j 

With fire his left-hand arm’d, with steel his right : 

And great Messapus, turner of the steed, 

Proudly derived from Neptune’s heavenly seed, 

Breaks down the palisades, and loudly calls 
For ladders to suriiiount the lolly walls. filK) 

Calliope, great sovereign of the lyre ! 

Come ! and now kindle me with all your fire ! 

Give me to sing who fell by Turnus’ might ; 

The victors and the vanquisli’d in the figlit * 

And trace with me the ravage of the sword. fiy.O 

Yon w'cll remember, and can well record. 
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A tower, high rising toward the starry vault 
With stage on stage, stood obvious to assault. 

This to overthrow the Italian hosts contend ; 

And this the Trojans with all arms defend: 700 

Roll down huge stones ; and through the loop-holes throw 
Their missile deaths to check the rushing foe. 

From Turnus’ hand a fiery weapon came ; 

Which struck its side, and fasten’d there in flame. 

Ry fostering winds the fierce combustion fed, 705 

O’er the dry planks and propping rafters spread. 

The guards within, all hope of flight denied, 

Crowd in pale terror to the imkindled side : 

When, with a crash that makes the skies resound, 

'The ponderous fabric rushes to the ground. 710 

The included host beneath the ruin lie ; 

And crush’d, or pierced by their own w^eapons, die. 

Two only, l^ycus and Hclcnor, live; 

Whose fates the safety of a moment give. 

Of these, Ileleiior, of Manmiari race, 715 

Sprang from liicymnia by the king’s embrace: 

His vassal she; who sent by stealth her boy. 

In arms forbidden, to the plains of Troy. 

For flying war equipp’d, he took the field 

With a light falchion, and unblazon’d shield. 720 

When now he saw himself environ’d round, 

The Latian hosts possessing all the ground ; 
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Like some fierce beast who, in the hunter’s ring, 

Bounds on the assailants with a furious spring j 
Certain to fall, is prodigal of breath ; 725 

And bites the javelin though the deed be death ; 
Disdaining life, the youtliful warrior glows ; 

And rushes on his fate amid the thickest foes. 

But Lycus, who in speed of foot excell’d. 

His flying course betwixt the conflict held; 730 

And, springing at the lofty wall, essay’d 
To reach the hands that thence extended aid. 

Him Turiius follows with his lifted spear; 

And thus in insult thunders on his ear : 

Fool ! could’st thou hope to conquer with thy fegt 735 
My conquering arm, and be than death more fleet r” 
Then, with large ruin of the grappled mound. 

The chieftain drags him struggling to the ground. 

Thus the plumed bearer of the bolt of Jove, 
Strong-pounced and fiery, darting from above, 740 

Gripes the weak hare, or swan of snowy white: 

Or thus the martial wolf^ with grim delight. 

Seises amid the fold a timorous lamb, 

Claim’d with vain bleatings by the sorrowing dam. 

The joyous field exulting clamor shakes ; 745 

And through the lines a fiercer spirit wakes. 

All rush, and some aloft their firebrands throw ; 

And some with ardor fill the trench below. 
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As, arm’d with fire, Lucetius threap the gate. 

He falls beneath a rocky fragment’s weight, 750 

fluiTd by llioneus. Emathion dies 
Ey Liger’s hand ; and Coryiiaeus lies 
Slain by Asylas : one with spear renown’d ; 

And expert one to wing the flying wound, 

Ortygius by the lance of Ceetieus bleeds : 75.0 

The victor’s death by Tiiriius’ spear succeeds. 

Itys by him and Dioxippus fall : 

And Idas, fighting on the towery wall. 

Clonius and Promolus beneath his hand. 

With Sagaris, are stretch’d upon the strand. 760 

By Capys’ shaft Privernus bites the ground ; 

Who from Teinillas first had felt a wound ; 

And, rashly throwing down his shield, applied 
His hand instinctive to his anguish’d side; 

When the wing’d arrow strikes the unguarded part, 7f)5 
And pierces through the hand the panting heart. 

By his gay arms the son of Arceiis known, 

In Spain’s deep purple and embroidery shone ; 

Beauteous of face ; whom Arcens sent, to prove 
Stern warfare, from the nymph his mother’s grove ; 770 

By her there nursed where bright Syinaithus strays. 

And the rich altars of Paliciis blaze. 

The spear resign’d, Mezentius round his head 
Thrice whirl’d the sling and aim’d the missile lead. 



BOOK IX. 


THE yENEIS. 


11.5 


The bullet, kindling as through air it glides, 775 

The temples of the gaudy youth divides ; 

And prone upon the sands the weltriiig corse subsidies. 

Then first in war his shafts liilus tried, 

Eefore alone in silvan carnage dyed ; 

(So Fame reports) and, levelling his bow, 7.S() 

DismissM the death that laid Numuniis low; 

Who Heimilus was call’d, and late had led 
Tiirmis’ young sister to the bridal bed. 

He, striding to the front of all the hosts, 

Vented with clamorous threats indecent boasts ; 7J^»5 

And, by his royal nuptials blown with pride, 

Stalk’d with inflated dignity, and cried : 

Blush ye not, Phrygians ! captured twdee ! to fly 
I’hc field of men, and in }(»ur bulwarks lie 
To hide from death ? and is it thus, ye dare, 7f)0 

Dastards ! to hope our violated fair? 

W hat god, what })hrensy to Italia bore 
Your hosts, to perish on Italia’s shore ? 

Here are not Atreus’ sons ; or, versed in art, 

A false Ulysses with his guileful heart. 7!)o 

But here, from birth a bold and stubl)orn brood. 

Our babes we harden in the wintry flood. 

Our boys, for game, in forests pass the night : 

The bow' and bounding courser their delight. 
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Our youth, inured to bear and strung by toil, 800 

Now storm the city, and now turn the soil. 

From infant up to man in arms we thrive ; 

And with the spear reversed our oxen drive. 

Nor to the enfeebling hand of time we bow: 

In age our nerves are strong, our spirits glow ; 8&5 

And the helm presses on the head of snow : 

Accustom’d still by force to bear away 
The breathing spoils, and live upon the prey. 

The painted cloak and purple robe your joy ; 

The song and dance your slothful hours employ. 810 
Sleeved are your vests, and flutter on your skins ; 

And ribbands brace your mitres round your chins. 

Go ! Phrygian women ! less than Phrygian men ! 

Hence to your flutes and Dindymus again ! 

Go ! where, with cymbals and the pipe’s weak strains, 815 
Your Berecynthia of your flight complains. 

Retire from arms, your nerves refuse to w^ield; 

And leave to men the glories of the field !” 

While thus he fiercely threats and loudly vaunts, 
Ascanius hears, and kindles at his taunts : 820 

Then bends his bow, and, as its horns draw near. 

His prayer addresses to Jove’s present ear; 

"Almighty Jove! succeed my bold design! 

And I will heap with copious gifts thy shrine. 



BOOK IX. 


THE iENEIS. 


117 


A milk-whit^ steer, who butting spurns the sands, S25 
And equal with his dam in front expands. 

Shall at thine altar bleed.’^ The god, in air, 

Gives the loud signal of accepted prayer ; 

And thunders on the left through cloudless skies. 

With deathful aim the sounding arrow flies ; 830 

And furious, passing through Nutnanus’ brain, 

Lays the tongue-valiant chieftain on the plain. 

Go ! now insult the brave ! Eutuliaus ! know, 

This answer Troy, twice captured, sends her foe,” 

Nor more the victor spoke. With loud acclaim 835 
The Trojans thunder; and, incensed by Fame, 

Their kindling spirits mount on wings of flame. ^ 

As Phoebus traversed then the fields of light, 

And o’er Ausonia haply bent his flight. 

He saw the deed ; and, from a golden cloud, 810 

Thus to the victor youth exclaim’d aloud : 

Proceed, great Boy ! and thus to heaven aspire ! 
Offspring of gods ! of gOds the destined sire ! 

\Var as their vassal, in their chains controH’d, 

The race of Dardaniis shall ever hold : 845 

Nor shall thy Troy contain thee.” Then from high 
He shot, quick glancing through the liquid sky , 

And, standing by the youthful wariior’s side, 

Old Butes’ form the radiant god belied : 
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(Butes, once proucl Anchises’ arms to bear; 860 

Now lionorM with his princely grandsoirs care.) 

To him alike in amis^ in face and inien^ 

With hoary liead Apollo now was setri; 

And, as the heroic boy lie thus address’d, 

'I’lie lin‘, that flamed to dangerous height, repress’d ; 855 
Let it suflin^, iraieadcs! thy hand, 
linhann’d, has sln^tch’d Ntiniunus on the strand. 

’riii.s, thy first glory, Fhadms’ smiles allow ; 

The god unenvions of a rival bow. 

But tempt the war no more!” — Apollo said, BO’O 

And as he spoke from human vision fled, 

Resolved in air. '^riio ’rrojan leaders knew 
His arms and cpiiver clanging as he flew. 

Oboilient therefore to the Power, they stay 

'riie })rineely boy, yet panting for the fray. 865 

"I’heirselves with ardor to the light succeed ; 

And ini\ in combat where the foremost bleed. 

Their deathful liows they bend, and wield their spears : 
BestrowiJ with vveajions all the ground appears, 
llelnuit and shield re-echo with the blows ; 870 

And war in all its pow'er of horror glows: 

Fierce as llie storm which, rushing from the west, 

Smites earth, and tears with torrent rains her breast, 
When risi^ the showery Kids : or thick as hail, 

When Jove in darkness rides the southern gale ; 875 
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Wields hoary winter ; and liis icy stores 
Moulds^ and through severing clouds on ocean pours. 

Bitias and Pandariis^ whom Ida’s grove 
Gave to Alcanor from laira’s love, 

(His rustic bride) now, coniident of might, 880 

Like their own pines or hills in towering height, 

Unfold the gate committed to their care ; 

Invite the foe, and all the coidlict dare. 

Full arm’d within the brother champions stand : 

High gleam their crests, and threat on either liand. 883 
As, where his silver waters Padus leads, 

Or Athesis with flowers arrays the meads, 

Two oaks aloft their unshorn branches bear; 

And nod their summits in superior air. 

Soon as they see the massy gate unbarr d, 890 

The fierce Rutulians rush to force the guard. 

At once bold Qucrcens, Haetnon strong in tight, 
Aquicolus, in sculptured armour bright, 

And Tmarus, headlong in his rashness, fly 
With all their troops, or on the threshold die. 893 

And now the embolden’d Trojans throng to wage 
A closer w'ar, and in the field engage. 

But to great Turnus, whose resistless sword 
The battle in a distant quarter gored. 

The tidings now are brought, that open lay 90() 

llii; daring gates, and fiercer grew the fray. 
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With soul on fire, he sprang from where he stood, 

Bathing the ramparts with their guardians’ blood ; 

And to the gate, that thus his hosts defied, 

Rusli’d to eonfront the giant brothers’ pride. 905 

And first Aiitiphates, who foremost came, 

(Sarpedon’s offspring by a Theban dame) 

Ills javelin slew: the T/atiaii cornel flies. 

And buried in the warrior s bosom lies. 

The cells of life efl'use a crimson flood ; 910 

And the red weapon smokes with tepid blood. 

Then Merops and Aphiduus feel his hand ; 

And lilry mantas strew's tlie gory sand. 

Next Bitias, as his eyes with fury blaze. 

On earth with an enormous wound he lays. 915 

No common s])ear had forced the giant’s breast; 

He falls with a falaric lance oppress’d : 

Which, with the power of lightning’s flaming stroke, 
Through all the fences of his corslet broke. 

His massy limbs with thunder shake the ground ; 920 

And, as he falls, his ponderous arms resound. 

Thus in Euboic Bane rushes down 

The stony pile, o’er wondering ocean thrown : 

When, as the ruin in the deep subsides, 

Rise the black sands, and roar the mingling tides. 925 
High Prochyta, upon her throne of rock. 

Feels the dread crash, and trembles at the shock ; 
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And great Inarime, the flinty bed 

Of vast Typhoeiis, shakes, and heaves the monster's head. 
Then Mars, the Power of arms, new force imparts 930 
To Latiuin's hosts, and goads their fiery hearts : 

Hurls on their 'Frojaii foes dismay and flight ; 

And strings the sinews of his friends for light. 

Rejoicing in the granted field, and strong 
With all the god, they crowd and pour along. 9»35 

When Pandarus beheld his brother slain, 

And treacherous fortune shifting on the plain ; 

With his broad shoulders borne against the weight, 

He turns upon the hinge the massy gate : 

And, as it closes, many a friend he leaves 940 

To bleed without, and many a foe receives. 

Mad ! not to see, before he lock’d the bar, 

The Daunian king included with the w ar ; 

And bursting on the camp’s interior hold. 

Like a fell tiger on the prostrate fold. 945 

Straight from the hero’s eyes new splendors gleam ; 

And sanguine terrors from his plumage stream. 

Dire is his armour’s clang ; and from his shield 
Effusive lightning flashes o’er the field. 

Full soon the iEneians know, with pale surprise, 950 
His dreaded features and gigantic size ; 

And fear-struck fly : but, roused by honor’s call. 

And eager to avenge his brother’s fall, 
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Ilje mighty Pandarus, with furious spring, 

Asserts the combat, and insults the king ; 9o5 

Tis not Ainata's chamber fondly spread 
I'or love, or Ardea's palace that you tread: 

Eut a foe’s camp, whence hope of flight is vain.” 

Begin !” replied the chief with calm disdain ; 

And if a soul inform that ample breast, 0()0 

Bring hand to hand our prowess to the test ! 

And then shalt thou report to Priam’s car, 

Thou found’st a new Achilles warring here.” 

He spoke ; and Pandarus with gather’d force 
Sent his rude knotty javelin on its course. 1)65 

Tlic weapon, turn’d by Juno’s guardian care, 

Err’d from its aim, and gave the wound to air ; 

Then quiver’d in the gate. lint thou shalt know 
This hand,” cried 'rurnus, fails not in the blow' : 

Nor shalt thou ’scape! — more pow'er than thine is found 
To w ield this weapon, and enforce the wound.” 971 
p'icreely he said, and to the stroke uprose : 

The falling falchion burst the warrior s brow's ; 

Rent with a hideous wound his face in twain ; 

And stretch’d his bulk upon the shaken plain. 975 

There wrapp’d in death he lay : a gory tide. 

With intermingled brains, his armour dyed ; 

And his cleft head reclined on either side. 
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The sons of Troy, astonish’d at tlie sight, 

Before the victor trembling, turn to flight. 980 

Then to iiis comrades had he burst the gate, 

That day had been the last of Trojan fate. 

But with the rage of blood his spirits glow ; 

And drive him frantic onward on the foe. 

First Phaleris ; then Oyges strews the ground, 985 

The sinews cut by which the knee was bound. 

From these their spears the furious chieftain rends ; 

And hurls again in slaughter on their friends : 

For Juno swells his heart, and heavenly vigor lends. 

Then Tlalys falls, and stretch’d in kindred death, 990 
Pierceil througli the buckler, Phegeus yields his breath. 
Next, while, unconscious of a foe so near, 

'J1iey combat on the wall and scatter fear, 

Alcander, H alius, Prylanis are slain; 

And great Nolhnon, valiant now in vain. 995 

Lynceus, advancing and deinandiiig aid. 

Falls, intercepted by the weighty blade : 

Which, brandish’d fiercely backward from the mound, , 
Lops his mail’d head, and rolls it on the ground. 

Then Amycus, inured to bestial blood, 1000 

The mighty victor of the howling wood, 

(Skill’d to infect the shaft with poisonous art. 

And wing with double destiny the dart,) 
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The hero’s fatal arm, with Clytius, proved ; 

And Cretheus, whom his comrade Muses loved. 1005 
The song, the lyre were still his soul’s delight : 

His tfiemes, the steed the warrior and the fight. 

At length to Mnestheus and Serestus known 
The storm of slaughter raging in the town, 

These leaders of the camp concur, and view 1010 

The admitted hero, and their routed crew. 

Where tends your flight? what other walls remain? 
Or what beyond them hope you on the plain ?” 

Mnestheus exclaims, and shall a single arm^ 

Dastards ! thus shake a city with alarm ? 1015 

One man, immured within our mounds, destroy, 
Unpunish’d thus, the flower of bleeding Troy ? 

O save your country, and respect her shame ! 

Assert your gods, and great iEneas’ fame !” 

Thus fired, they rally and condense in lines ; 1020 

While Turnus slowly from the war declines. 

And draws to where the river’s ambient tide 
Guards with its broad expanse the rampart’s side. 

With fiercer confldcnce the Trojans glow ; 

And press with arms and shouts the shrinking foe. 102.5 
As when the crowd, \i'ith spears athirst for blood, 

Assail the roaring monarch of the wood ; 

Alarm’d, yet grim, and glaring ruddy fires, 

Scarce he gives back, and sullenly retires. 
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Valor and rage \m flight alike restrain : 1030 

Spears flame in front, and make his onset vain. 

Thus, while his breast with boiling fury beats, 

Turnus with proud and pausing foot retreats. 

Yet twice he burst upon the foes’ array; 

And twice along the walls he drove the scatter’d fray. 

But from the tents auxiliar forces run ; 1036 

And bend in multitudes their might on one. 

Nor longer Juno durst his powers supply: 

For Jove sent Iris from the c^therial sky, 

To threat his sister-queen, if Tiirnus more 1040 

Persist to float the IVojan camp in gore. 

Then fails his shield the battle to withstand ; 

And death no longer rushes from his hand. 

So thick the o’ervvhelining shower of steel descends, 

His ringing helmet on his temples bends. 1045 

The stubborn brass gives way : his plumage stoops 
Shorn from his head, and his faint buckler droops. 

With mighty Mnestheus thundering in their van, 

Fiercely the Trojans urge the wearied man. 

Now all his body, black with dust and blood, 1050 

Resolves, and gushes in a briny flood. 

With lungs that gasp for air, he breathes oppress’d ; 

And quick strong pantings shake his laboring chest. 

At length, resulting with a haughty bound, 

Down to the tide he plunges from the mound, 1055 
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In all his arms : rejoicing in its freight 
'Fhe yellow river buoys his falling weight : 

And softly wafts him, wash’d from slaughter’s stain^ 
Safe aiul with glory to his friendly train. 
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JupiTERi having called a council of the gods, and vainly endeavoured to 
reconcile Juno and Vcniifl, who plead for their respective parties, 
declares his impartiality and his determination to leave the event of 
the war altogether to the Fates« The assault of the Trojan camp is 
renewed, and the danger of the besieged becomes imminent, ^neas, 
ill the meantime, having been received by Tarclion and the Etrurians 
as their general, advances with his new allies (of whose forces a cata- 
logue is given) to the assistance of his troops. An obstinate engage- 
ment ensues, in which Pallas is slain by Tiirniis, and Lausus and 
Mezen tins by ^neas. By the power and contrivance of Jnno, Tiir- 
nus is withdrawn from Uie battle ; and ^neas remains master of the 
lield. 
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Now, where his state the Lord of Nature holds, 

The palace of Omnipotence unfolds ; 

And llie great Sovereign, from their heavenly bowers, 

To council summons all the ethcrial Powers, 

High ill his hall, above the starry spheres : .5 

Whence in wide view the subject earth appears ; 

And, full beneath the beamings of his eye. 

The Dardaii camp, and Latiaii armies lie. 

The Immortals here, each radiant on his throne, 

Sate, as their Lord thus made lii^purpose known : JO 

Say, mighty Powers of heaven ! w'hat cause inspires 
Your breasts with change, and thus with discord fires? 
That Troy and Italy should blend in love, 

I wiird : whence then this war opposed to Jove? 

Why should it burn r What interest or alarm 1.5 

Can stir the people, and persuade to arm ? 
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The lime (nor need you urge its course) will come, 
When Carthage, bursting* on the towers of Rome, 
Shall pour, and all the unfolding Alps descend 
In war, to make the eternal city bend. 

Then, then witli license, all ye Powers ! engage ; 
Drive as the Furies guide, and freely rage. 

Now bid, with me, the unhallow’d discord cease ; 
And fold the nations in the embrace of peace.” 

Thus spake the Sire majestically brief : 

But Venus answer’d with diflusive grief. 

O Sire ! the eternal might which all confess ! 
Whose power alone can succour our distress ! 

Seest thou how rage thci foes i how Turnus’ steed 
Insults the held, and how the vanquish’d bleed : 
Even Troy’s strong mounds avail not now to save : 
Her foaming trenches roll a crimson wave. 

Even ill her inmost camp she feels the sword : 

And not a groan can reach her absent lord. 

But hast tlioii will’d eternal siege her doom : 

With foes still hovering o’er her second bloom f 
lift her hapless head in vain she tries ; 

New arms contend to crush her ere she rise: 

And, see ! from Arpi, roused by Latiaii hate, 
Again Tydides rushes on her state : 

And I again may bleed, yet doom’d to feel, 
Though sprung from thee, a mortal’s raging steel. 
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If not beneath tliy peace, but braving thee, 

My Trojans toil’d to batium througl) the sea; 

Let their iinhallow’d deed ihy vengeance prove : 45 

I ask not favor for the foes of Jove. 

But if, obeduuit to thy awful word, 

By Heaven alike and by the Manes stirr’d, 

Thither they steer’d, what power, controlling thine. 

Can change thy law', and other fates assign ? .50 

Why should I name Sicilia’s Haniiiig scene ; 

And Iris, wing’d with whirlwinds by her queen? 

Why speak the tempests warring on the main ; 

When their bribed king released tliorn from the chain ? 
And HOW', since this alone nnnain’d untried, . 55 

She summons hell to combat on her side : 

And dire Alecto, bursting on the light. 

Raves, and through Latium scatters black affright. 

^riic lofty hope of empire I resign; 

That cherish’d hope, while fortune yet w'as mine. fit) 
Let those, more loved by thee, prevail and reign ! 

But if for wretched Troy no la|fd remain ; 

And so thy cruel consort shall dispose ; 

By Troy’s pale ashes and her length of w'oes, 

Sire ! I implore thy pity, let me bear 05 

Safe from the storm of war her blooming heir ! 

Ascanius yet be mine ! The sport of seas 
Still let Aliens rove, as chance decrees. 
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But lot my love his guiltless offspring shield ; 

And draw iny grandson from the dcathful field. 70 

To me Cythera and Idalia bow ; ■* 

Paphos and Amathus my sway avow. 

There let him chase, in soft inglorious rest. 

Arms and renown for ever from his breast : 

And let fierce Carthage o’er Ausonia ride j 75 

No city there to check the Tyrian pride. 

What boots it now that, dauntless and entire, 

My hosts have pierced the heart of Grecian fire ; 

And, seeking Latium to rebuild their state, 

Have borne and baffled all the storms of Fate ? BO 

Were it not better that, uncross’d the flood, 

They yet had till’d the fields where Ilion stood? 

Give them, O Sire ! their Simoi's again ; 

With all their labors on the Phrygian plain ! 

For Troy’s poor sons their Troy we now implore ; 85 

To fight and perish on their native shore.” 

Then fired with rage imperial Juno rose: 

“ Why my deep wrongs thus force me to disclose ? 

To draw Lalinus to the hostile field, 

What god or man iEneas’ rage compell’d ? 90 

Say ! led by Fate he sought Hesperia’s plains : 

(’Hie Fate that madden’d in Cassandra’s strains !) 

When he forsook his camp, and wildly gave 
His life confided to the uncertain wave : 
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The reins of war and government resignM 95 

To a boy's hand, did we impel his mind ? 

To court the I'uscan faith, or to invade 
Tlie sleep of nations, did our arts persuade ? 

What god deceived him ? what divine controll 

Forced error thus on his infuluate soul ? 100 

Where now was Juno? where her herald now. 

The storin-wing’d goddt*ss of the painted bow ? 

But 'tis unjust the Latiaiis thus should press 
The war-worn 'rrojans, and witli siege distress. 

Yes! 'tis unjust that Turiiiis yet should stand 10.5 

On his own soil, and guard his father's land ! 

He, wliose rich veirfs Piliiriinus’ blood supplies;. 

Sprung from the bright Veiiilia of the skies! 

What ! shall the IVojans then, untouch'd with blame, 
Float Latium's harvests with a flood of flame ? 110 

Realms not their own with lawless power oppress ? 

Seise on the prey, and guiltily possess ? 

What ! shall they cover war with friendship’s cheat ? 
Extend for peace the hand that arms the fleet ? 

Betray the sire ? the plighted virgin rend 1 15 

From her lord's breast ? yet never once offend f 
Thou could'st withdraw thy son, when doom'd to bleed : 
And form an airy phantom in his stead. 

Thou could’st his vessels from their danger free, 

And change them to immortals of the sca^ 
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All this thou could’st ! yet if, forsooth, niy arms 
lJut aid Jiiy friends, ’tis guilt that Heaven alarms ! 
yEneas wanders, absent from his host : 

Still may lie wander, and to them be lost ! 

Truly tliou spcak*st, adoring at thy shrine, 125 

Cylhera, Eaphos, and Idalia thine. 

Wliy then desert tliosc realms of soft delight, 

For martial cities and tlie bleeding light ? 

Me would’st tliou argue as the liend of fate, 

Pleased to whelm ruin on tlic Phrygian state? 130 

Me ? and not lu'r, who first exposed her Troy 
To the tierce (j recks, and call’d them to destroy? 

Her, wl|o with crime dissolved the nations’ ties; 

And made on Asia swelling Europe rise ? 

Say ! was by us tlie Uardan spoiler led, 135 

With lawless love to force the Spartan’s bed ? 

To wake the war, and make its fury just, 

Did we su[)ply the weapons or the lust ? 

Then for thy Iriends thou sliould’st have fear’d the event ; 
And not, thus wrangling, now too late lanicnl.” 140 
Thus Juno pleaded; and through Heaven’s divan, 

A^ each inclined, a various murmur ran. 

So, when amid the forest’s depths confined, 

Groan the first infant spirits of the wind ; 

In pale alarm, the mariner flora far 
Hears the sure presage of the watery war. 
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Then Heaven’s Almighty Sire, who governs all, 

Began, and with his eye composed the hall. 

Mule, as he spoke, the imperial palace lay : 

Dread silence brooded on the realms of day. 150 

Earth trembles underneath : the zephyrs sleep ; 

And glassy splendor floats upon the deep. 

“ Hear what I say, and let my wonls have weight ! 

Since discord still divides the etlierial slate; 

Nor Troy with Italy must yet unite: 155 

Proceed, this day, the fortune of the fight! 

My favor shall on neither side incline : 

Trojans, Uutidians shall alike be mine : 

Whcilhcr this siege shall Juatium’s hopes betray ; 

Or Troy complain of her misguided way. HiO 

Nor free' I ihc llutulians: all shall feel 
Their deeds* just recompense in woe or weal. 

Jove will be equal in his sovereign sway; 

*1*0 all the same : the Eates will find their way.” 

So spake the Omnipotent; and gave the nod, 105 
*rhe banks attesting of the Stygian god, 

Where wrapp’d in storm the pitchy torrent rolls ; 

And Nature trembled to her utmost poles. 

Then closed the council: from his golden state 

Jove rose ; and, round their monarch, to the gate 170 

The deities in pomp majestically wait. 

Meantime upon tlic camp the Latiaiis pour 
Of steel and fire a thick and ceaseless shower : 
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While pent within their walls the ^Enei'ans fight; 
Hopeless alike of victory or flight; 175 

And line with thin defense the shaken towers : 

Their spirits sinking, and impair’d their powers. 

High in the front, unknowing how to yield, 

Their arms great Asius and Thynioetes wield : 

(One sprung from mighty Imbracns, and one 180 

The far-famed Ilicctaon’s martial sou.) 

With them the two Assaraci preside ; 

And veteran Thymbris fights by Castor’s side : 

And, next, Sarpedon’s brothers press for fame, 

Clarus and niemoii, who from Lycia came. 185 

Lyrnessian Acnion on the ascending foes 

The ponderous fragment of a mountain throws : 

Whom his great brother, Mnestheus, and his sire, 

Clytius, Midi emulative nerves inspire. 

Some with vast stones and spears the Nvalls defend : IQO 
Some ply the bow, or fiery missiles send. 

In the mid tight, his radiant temples bare, 

The Dardan boy, fond Venus’ worthiest care, 

Shines like a gtaii, inclosed in gold to deck 
The brow of beauty, or emblaze the neck: 195 

Or like wrought ivory, when the workman’s slight 
Circles with ebony the glossy white. 

Adown his milky neck his tre|pes flow ; 

And round thfeir swell tlie gold’s embraces glow^ 
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Tliee, also, Ismarus ! the nations view’d IZtX) 

Scattering thy shafts, in venom’d death imbued : 

Sprung from illustrious sires, who held tlu*ir reign 
Where rich Pactoliis dews with gold the plain. 

There too fought Mnestheus, glorying in the might 
That lately saved the camp by Turnus’ Hight; 205 

And Capys, higli upon the roll of ranie, 

Who gave Campania’s capital her name. 

While here the .storm of dubious ct)uflict raves ; 
Through the calm night j'Eneas plough’d the waves. 

For, uhen from good Evaiidci’s court he went, 210 
He pass’d direct to sovereign Tarchon’s t(*ut : 

There, to the king exposed the powc‘rs he brougiit ; 

His name, his race, the purpose of his thought : 

What friends around llie banish’d tyrant press’d ; 

And the dark storm that swell’d in Turuus’ breast : 215 

Then urged, that trust in human force was wrong; 

And made with prayers his pleaded reason strong. 
Convinced, the Tuscan straight consents to yield 
The entreated league, and follojv to the field. 

Then, of the Fates absolved, as Heaven decrees, 220 
The liYdiaii nations launch upon the seas, 

Beneath the guidance of a foreign hand. 

The ifhieian ship rides *tirst in proud command. 

The Phrygian lions, extant the prow, 

Yoked to her car beneath their goddess bow; 225 
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And, hallow’d by the Trojan exiles’ love, 

A sculptured Ida rears her woods above, 
lien: rests the cliief to careful thought resign’d ; 

With all the war revolving in his mind : 

While Pallas, seated at his left, inquires 230 

Curious to know the night’s etherial tires : 

Or asks the friendly her<j to relate 

The toils, on land and sea, that memorized his fate. 

Now, Goddesses! unlock the Aonian spring; 

And bathe me in its brightness, as 1 sing 23.3 

What ships, now rushing from Etruria’s coasts, 
yEneas led, and what tlieir arms and hosts, 
l^rst Massicus, a thousand in his train, 

Cuts with his brasen tiger through the main. 

Him the bold youth from Clusiuin’s walls obey : G40 

And Cosic’s sons, submitted to his sway. 

Arrows, their weapons : o’er their shoulders flung, 

Hows, nerved for slaughter, and light quivers hung. 

With him stern Abas sails, whose troops display, 

In blazon’d arms, the pride of war’s aiTay. 245 

On his high prow a golden Phoebus shone. 

To him, six hundred warriors t)f renown 
II is Populonia gave ; and, rich with ore, 

Ilva’s iron-bowel I’d isle three hundred more. 

Then, third, Asylas came; the holy seer, 2.30 

The god’s interpreter to human ear. 
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’'Fo liiiii the Fates their mystic page unroll 
In victim fibres, and the starry pole : 

Speak with the tongue of birds, and teach his eye 
With the red pn*s:jge, llasliing from the sky. 255 

With him a chosen baud of war appears, 

A thousand phalangites with horrent spears : 

Whom Tuscan I'isiP, of y\lphean l)irlh, 

Gave to tlui guidance of his warlike worth. 

Next Astur follows, bright in maul} c harms ; 2(50 

Proud of his steed and many-eolor’d arms. 

Throe* hundn*d youths, with hearts of failh the same, 

To fill his ranks from ancient P)rgos caune : 

From Cicre, and where Minio laves the plains; 

And la/y mist thy clime, Graviscie! stains. 265 

Nor, Ciuyras ! shalt thou to fame be lost, 

Illustrious leader of l^iguria's host! 

Nor thou, Cupavo! though but small thy slate: 

Thou, on whose helm the swan’s white pinion sate, 

In fond memorial of thy fiither’s fate, 270 

The crime was thine, O Love !, for as (they say) 

Cycnus, his sire, resign’d to sorrow, lay 
Weeping his Phaeton; and, in the shade 
Of the green sisters, wooed the Muse for aid ; 

O’er his worn age inteiiser whiteness stole; 275 

And a swan’s plumage veil’d the human soul. 
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Then on his buoyant plumes aloft he sprung ; 

And, floating on the clouds, in notes of anguish sung. 

The son mm steers his comrades to the plain ; 

And rows the mighty Centaur through the main. Q80 
I ler long keel parts the wave ; and, on her prow, 

Tlic sculptured monster seems in act to throw 
A lifted rock, and threats the deep below. 

There too, great Oenus from their country led 
Ilis native troops, and glitter’d at their head. 285 

Troin fateful Maiilo and the Tuscan flood, 

Ilis heart beat strongly with immortal blood. 

Thy founder, Mantua ! lie, who wall’d thee round ; * 

And with Ilis prescient mother’s name renown’d : 

Mantua of ancient fame, whose arms embrace 290 

Three several nations, each distinct in race ; 

Each of four tribes ; their strength from Tuscan veins 
Derives ; and Mantua as their sovereign reigns. 

Hence now live hundred, in the patriot cause, 

Warriors against himself Mezenlius draws. 295 

Their prince’s ship an imaged Mincius leads ; 

Benacus’ oftspring, crown’d with hoary reeds. 

Aulestes, rising to his hundred oars, 

Next lashes ocean, that in tumult roars. 

Prodigious Triton, at the galley’s head, 300 

Lifts his wreathed conch and thrills the seas with dread. 
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Human above the waist, a man’s stern brow 
Frowns o’er the shape, that ends in fish below. 

Proudly the monstrous form the billows press’d, 

That rage and groan beneath his shaggy breast* 305 
Such and so many chiefs, with Troy allied, 

In thirty vessels stem the foamy tide. 

Day had resign’d the skies ; and now the moon 
Borne on night's car had reach’d the steep of noon. 
iEncas still, whose cares o’er sleep prevail, 310 

Sits by the helm, and orders every sail : 

When his own galleys, now a Nereid train. 

Assembled, meet him on the middle main ; 

They who were changed, by great Cybele’s love, 

From ships the life of goddesses to prove. 315 

III number equal to the prows, that stood 
Chain’d to the shore, they now divide the flood. 

Afar they kno\v tludr king, and round him throng 
With playful gambols, and with choral song. 

Cymodocca, then, whose tongue ex cell’d, 320 

With breast above the waves, the vessel held. 

One hand retains the stern ; one, oaring, plays 
In the mute wave, and, while hi strange amaze 
The hero looks and listens, thus she says ; 

Wakest thou, O Goddess-born ? be wakeful yet! 325 
Stretch all thy ropes, and all thy canvas set ! 
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The pines are we of Ida's holy brow : 

'^riiy galleys late, but Ocean’s daughters now. 

As the Rutuliau with perfidious flames 

Hush’d, and would violate our hallow’d frames, 330 

Compeird, reluettinlly we broke ihy chain ; 

Anil hither come to seek thee on the main. 

To us, [leaven’s Mother, touch’d with pity, gave 

The life of gods, immortal in the wave. 

liut thy vVseauius, closed within his mounds, 333 

I'icrce Latium with her horrent war surrounds, 

Alrt'ady where thou badest, the Arcadian horse 
Stand in array with bold Etruria’s force. 

To interpose his hosts, and thus prevent 

The destined aid, is Turnus’ fix’d intent 340 

Hise! stir tliy soul! and, soon as morning glow's, 

Shealhe all tliy troops in arms to meet the foes ; 

And rear thy mighty shield, that flames with gold, 

Vulcan’s bright present, of etherial mold. 

To-niorrow'’s sun, (iior slight my words as vain,) 343 
Shall see Rutulian mountains of the slain.” 

She spoke ; and, parting, urged the galley’s course, 
With hand well skill’d to give the impelling force. 

Thus driven, the vessel glides along tlic seas. 

Swift as a shaft that mates the flying breeze. 330 

The rest pursue her speed, ilineas heard 
In wonder wrapp’d ; but feels his bosom cheer’d : 
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Hails the great omen ; and, with pious gaze 
Thrown upward to the starry concave, prays : 

Blcss’d Mother of tin? gods ! on Idc renown’d ! 355 

Drawn by yoked lions, and with turrets crown’d I 
Who joy’st in Dindynuis ! with power divine 
Be present no^^, and ratify thy sign ! 

Goddess ! by thee be now our armies led ; 

And dame, )iro})itious, at thy Phrygians’ head !” 3fi() 

No more he spake; and now revolving light 
Caine rushing on the skies, and chased the night. 

First his allies he bids, with earliest care, 

Their arms and spirits for the fight jirepare ; 

And wait the signal. From his lofty stand, ^ 305 

The camp and 'JVojans now his eyc‘s command. 

Then, proudly eminent, his shield he takes ; 

And flaming on his arm the terror shakes. 

'^llie Trojans sec, and with new fury throw 
A thicker storm of ruin on the foe ; 370 

And raise exulting shouts : as mid the clouds 
The cranes of Slrymoii float in noisy crowds ; 

When from the south the plumy nations sail. 

And their glad signals vibrate on the gale. 

Rapt by surprise tlie Ausoniaii leaders stand ; 375 

Till, turning, they behold the hostile band 
Covering the seas, and rushing to the land. 

O’er the chief’s crest a spiry radiance plays ; 

And his shield’s orbit pours a torrent blaze. 
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As when red comets with disastrous glare 380 

Stream through tlie nighty and shake their sanguine hair : 
()i Sirius rising, with his torrid breath, 

Loads the sick air with drought, disease, and death : 

And, the tierce glory kindling but to taint, 

Pale man is humbled, and the heavens are faint. 385 
Yet unsuppress’d the hopes of Turnus swell : 

The foe with swift prevention to repel, 

And seise upon the shore, his soul aspires : 

And, running through the ranks, he scatters martial tires. 

^'Warriors! behold your wish! our foes now yield 390 
A fair encounter and an equal held. 

The war is in your grasp, ilespect the claim. 

Each of his wifc‘, his hearth, liis father^s fame I 
Forestall the shore 1 and, tottering as they stand 
With their lirsl tloubtfiil footsteps on the sand, 395 

Confound them w ith your forct* ! tlni daring find 
That Fortune, wlien they rush on her, is kind,” 
lie spake ; and, pondering, to his host assigns 
One part to meet tlie foe, and one to guard the lines. 

Meanwliile, on platforms from the galley's side, 400 
iEncas lands his troops beyond the tide. 

Some w atch the rellux of the languid main ; 

And with an active bound the shallows gain : 

Some trust to oars. As Tarchon’s eyes explore, 

He sees wdiere billows break not on the shore ; 
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But a soft swelling sea^ uiivexM, expands : 

Thither he steers, and thus exhorts his bands ; 

^^Now', now, iTiy chosen Youths! ply all your oars! 

Rise ! drive your ships, and let them plough the shores ! 
Deep let their keels tlie hostile soil indent! 410 

Gain but the laud ; and Kit our barks be rent !*’ 

Fired with the inonarcirs soul, his ardent crews 
Urge their strain’d galleys on tin* Uatian ooze, 

Till every beak gripes earth ; and, sahdy sped, 

Each keel reposes on its slimy bed. 415 

All but thine, I’arehon ! on a lengthen'd rock, 

Hid by the waves, it rush’d with crashing shock. 

'^riiere, on the crag suspended as it stood, 

It bore awhile the invasion of the Hood : 

Till from their compact all the timbers break ; 420 

And mid tlie waves at once their charge forsake. 

Intangled in the wreck, the men with pain 

Toil through the sea’s relapse, and slow to land attain. 

T'^or Turnus stands in impotent delay ; 

But drives upon the foe his whole array ; 425 

And all his trumpets sound. The rustic band 
Feel the first fury of ^ICiieas’ hand. 

His sword, in omen of a prosperous fight. 

Slays Thcron first, who rashly braved his might ; 

Theron the great : his mail the weapon rives ; 4:30 

Through the rough gold and brazen foldings drives ; 

And in his open’d side, deep plunging, dives. 
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By the same falchion Lichas meets his doom ; 
llippM, when she perish’d, from his mother’s womb; 

And thine, O l^hocbiis ! from his natal hour : 435 

His earliest life protected by thy power. 

Cisseiis and Gyas then, the liereft and strong, 

Whose ponderous maces crush’d the embattled throng. 
Stretch’d by the hero fell : in vain their force ; 

Their arms Herculean; and their vaunted source, 440 
Sprung from Melain])us : who, with kindred worth, 
Fought by Alcides, whilst he toil’d on earth. 

At Fharos, as he boasts, the javelin flies; 

And, through the mouth transfix’d, the vaunter dies, 

’I’hou, Cydon ! too, as, urged by frantic joy, 445 

'Thou followed’st Clytins, love-inspiring boy, 

(On whose soft cheek the yellow down began 
'Fo manlh^, and announce the ripening man,) 

Uadst perish’d now beneath the Dardau spear, 

l.ost to the guilty loves ihou lield’st too dear, 450 

If, rushing in a lirui compacled baud, 

Thy brotliers had not cheek’d the hero’s hand : 

Phorcus’ seven sons. Seven spears at once they throw ; 
Which strike the shield or helmet of the foe; 

Or from his menaced body glance in air ; 455 

’rurn’d by kind Venus with preventive care. 

Then to Achates, fighting by his side ; 

Give me,” he said, those spears so often tried ; 
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Which steep’d in Grecian blood the Phrygian plain ; 
Which never Hew, nor here shall fly in \aiii.” 460 

He spake : then seised and, grasping, hui-rd the weight 
Of a large javelin, charged with Mason’s fate. 

Ilis buckler’s verge it bnrit, his cuirass tore ; 

And, deep williin his bosom, drank tlic gore. 

Alcanor, running ere his brother drops, 465 

With his right arm the falling warrior props. 

A second spear tlien speeds its bloody course ; 

Strikes the sustaining arm with severing force ; 

Disjoints the shoulder, and its nerve unties; 

And the loose limb in dead de[)endenec lies. 470 

I'hen Nmnilor from his fallen brother wrings 
'rhe deathful lance, and on Aeneas springs : 

In vain ; — to wound the chief the Fates deny : 
lint the spear rases great Achates’ thigh. 

Now Clausus, glorying in his youthful might 475 

And Sabine hosts, advances to the light. 

His javelin, from afar at Dryops sent. 

Beneath the chin its gory passage rent; 

And stopp’d at once his voice and struggling breath ; 

The prostrate warrior pants in crimson death. 480 

Then by the victor’s arm three chieftains bled, 

Cold Boreas’ sons, in utmost Thracia bred : 

And three, by Idas sent, their warlike sire. 

From Ismara, beneath his force expire. 



148 


THK .ENEIS. 


BOOK X. 


Now fierce Halesus, with the Auruncan host, 485 

riies lo the conflict, and asserts the coast : 

And great Messapus, Neptune’s son, succeeds 
"1\) his friends’ aid, and vaunts his fiery steeds. 

With all their powers the furiouf hosts contend ; 

Those to possess the shore, and these defend. 490 

The invaders and the invaded shrink by turns ; 

And the fierce fight on Latium’s threshold burns. 

As when the winds with equal forces drive 
From adverse quarters, and for empire strive ; 

They clash, they wrestle long in equal fray : 495 

All Nature toils beneath their mighty sway; 

And clouds and billows doubt which master to obey. 

With force so balanced Troy and Latiuni mix : 

Man stands to Man, and foot to foot they fix. 

lint in another part, where torrent floods 500 

Whirl’d the loose stones, and rent the o’erhanging woods, 
When Pallas saw the Arcadian troops recede, 

(Who, wont to combat only on the steed, 

And now, compelfd tlieir horses to forsake. 

Before their Latian foes disorder’d break,) 505 

All means he trios their souls to re-inflanie ; 

With prayers to move, or with reproaches shame ! 

Unhappy Comrades ! whither do ye run ? 

By your great selves, and all your glories won ; 
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l?y your Evander; by the hopes that grow 510 

To bind with equal wreaths my rival brow, 

Dare not to fly ! through yonder dark array, 

That lowers in front, your swords must hew the way. 
Erom you, from me, youi^couutry this demands : 

Nor Heaven in arms the noble deed withstands. 515 
Mortals, 'tis mortal force alone we feel ; 

Our hands as innnerous, and as keen our steel. 

Here rolls the sea, and space for flight denies; 

And there the camp, begirt with ;irniies, lies. 

Whicli will ye seek ?” he says, and instant throws 520 
His headlong rage amid the thickest foes-. 

There Lagus, brought by his disastrous chance,. 

Met the first fury of the Arcadian lance. 

Him, as he strove^ to lift a ponderous stone, 

I’he javelin, with unerring vigor thrown, 525 

Just at the curving ribs’ disclosure struck : 

Pierced the mid spine and in the marrow stuck. 

Thence the fix’d spear the stooping victor rent; 

But Hisbo sprung to strike him as he b<.‘nt. 

Vain was the hope; for while, with fury blind, 550 
His friend’s sad fate possessing all his mind, 

Madly he rush’d, the prince’s wary sword 
The stroke prevented, and his bosom gored, 

Plunged in his heaving lungs : then, versed in death, 

On Sthenelus it turn’d, and stopp’d his breath. 555 
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Next he, who sprung from Rhoetiis’ ancient race, 

DooiriM hy his crime his honor’d sire’s disgrace; 

Who durst with incest stain his stepdame’s bed, 
Aiiclieriiolus, beneath the victor blc«l. 

Ye, too, famed twins of Daucus! now must die: 540 

Whost? wondrous likeness mock’d the inquiring eye ; 

So great, your very parents it beguiled ; 

Who, lost full oft in pleasing error, smiled. 

Jhit Pallas now distinguish’d you too well: 

l^opp’d by his blade, the head of '^riiymbcr fell : 545 

’riiy sever’d hand, liaridcs! seeks its lord; 

And still with quivering fibres grasps the sword. 

Then, rallying round their prince, the Arcadians flow : 
Shame and revenge compel them on the foe. 

Ills words, his glorious deeds their souls inspire; 550 
And every bosom feels contagious lire. 

As from your might, ye Brothers, famed in war ! 

Teuthras and 'J yres ! lilneteiis urged his car, 

Passing he met the spear by Pallas thrown, 

And saved the life of Ilus with his own : 555 

Yet saved but while he died : — beneath the wheels 
lie falls, and spurns the ground with quivering heels. 

As when, propitious to the rustic’s vow, 

The breeze .awakes to fan hot summer’s brow. 

The shepherd mid the stubble lights the blaze ; 560 

And all around the power of Vulcan preys. 
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The rushing flames the seated swain admires ; 

And, in their useful triumph, hails the iires. 

So runs warm spirit through the Arcadian band ; 

And Pallas! lifts for thee the united hand. .■)().> 

J3ut fierce lialesiis, gathering all his force, 

Hush’d to the war to checL the \ ictor’s course. 

Beneath his spear, with well-aiin’d fury plii'd, 

Ladoii, Demodocus and Plieres died. 

Then from Stryinouius, with his blade he smote o/O 
The hand iqdifted to assail his throat. 

On Thoas’ front he tlasliM a massy stone ; 

And the brain issued through the shiver’d bout*. 

Ualesus’ father, who his fate divined, 

Had in the woods his darling care confined. * o7.5 

But, when the father’s eyes were lock’d in death. 

The Fates arrest the son and claim his breath ; 

A victim sacred to the J^Aundrian spear. 

Pallas now sought him, and with vows drew' n(‘.ar : 

Tiber, my native Ciod ! my aim succeed I j8() 

And give Halesus by my lance to bleed ! 

So shall his spoils adorn thy trophied oak.” 

t 

The god |)ropilious listened as he spoke : 

For, while Halesus o’er Imaon spread 

His guardian shield, the fatal javelin fled ; .58.0 

Pierced his defenseless sideband stretch’d him with the dead. 
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But Lausiis, though so famed a chief was lost^ 
Allow’d not fear to settle on the host : 

Lausus, the war’s great limb. Beneath his spear 
h^irst Abas fell, who met liis fierce career, 

And stemm’d the battle’s tide. Together slain, 
Arcadians and Etrurians strew the plain ; 

And you, O 'Frojans ! saved from Greece in vain. 
Of equal chiefs and equal force possess’d. 

Shock the fierce armies, and the shore contest : 

And numbers from the rear so thickly crowd. 

That space to lift the lance is ill allow’d. 

Here Pallas, Lausus there impels the storm : 

Both of like age, and beauteous both of form, 
liolh like in fortune too ; by Fate’s decree 
Each doom’d no more his native land to see. 

But Jove withheld them from the mutual fight; 
lieserved to perish each by greater might. 

Now Turnus, b) his sister warn’d, his car 
To Lausus’ aid drove fiercely through the war. 
Soon as his friends he reach’d, Desist !” he cried, 
** My arm alone this combat shall decide : 

Pallas be wholly mine! and O 1 that Heaven 
The sire to set' the falling son had given !” 

He spake : his hosts attend with instant awe ; 
Suspend their rage, and from the plain withdraw. 



HOOK X. 


THE iENEIS. 


\5t] 


Struck, as the battle hears the proud coiiimancls^ 

The youth awhile absorb’d in woutler stands ; 

Surveys all 'riirnus o’er with flashing; eyes ; 

His lofty mien and insolence of size; ()15 

And thus at length undauntedly replies : 

“ "I’his hand shall either seise those regal spoils; 

Or a great death with glory close my toils. 

Tor either lot jiiy father is prepared. 

Abstain from threats, and wait the gods’ award.” GCO 
Speaking, with forward stride he sought the plain ; 
While horror froze in (‘ach Arcadian vein. 

<*ombat, hand to hand, in c(pud light, 

Turnus springs furious from his chariot’s height. 

As a grim lion, from a rocky brow 
Who sees far off a bull that threats below, 

Pours down upon his prey with lordly rage : 

So I’urnus seems while rushing to engage. 

When Pallas now^ behold the chief advance 
Within the measured limit of his lance, Cf3() 

He first prepared the assault, if Heaven would bless 
His daring arm, though weaker, with success: 

And thus he pray’d : Alcides, mighty Lord ! 

If, as a stranger, at my failicr’s board 

Thou once didst share the hospitable rite, fido 

O ! hear, and aid me in this arduous light ! 
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Let Tuniiis fall ! and, ere they close on day, 

11 is eyes behold me tear his arms away!” 

Alcidcs hears the youth; and, wrung with woe, 

Groans heave his breast, and tears in vain o crllow. 640 
Then thus, to soothe his son, the almighty Sire : 

Each has his day, and all the Fates require. 

IV) man a short fix’d tt^rm of breath they doom, 
lint to give life, in fame, beyond the tomb, 

Is virtue’s toil. What chiefs, of heavenly strain, 645 
To deatli submitted on the Phrygian plain ! 

Tljere my Sarpedon felt a mortal spear. 

Even Turims waits his fall ; and now his hour is near.” 

So spake the Father, and, in sorrowing mood, 

Turn’d his bright vision from the field of blood. 650 
Put Pallas now his forceful javelin threw ; 

And flaming from the sheath his falchion drew. 

O’er the raised shoulder where the buckler bent, 

The flying lance its furious passage rent : 

Through the strong verge a wounding point it bore; 655 
And just assay’d the mighty Turnus’ gore. 

"Jlien Turnus, menacing awhile his foe, 

Balanced his ponderous spear in act to throw ; 

And cried; Now prove niy better weapon’s flight: 

See if its steel do not more deeply bite 1” 660 

lie said and hiiii’d : the lance, with dreadful pass. 
Broke through the shield’s strong folds of hide ai)d brass : 
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Shiver’d the impeding corslet; and, bcneuth, 

Deep in the hero’s bosom planted death. 

I’o wrench the javelin from the wound he tried: ()()5 

J5ut his life issued with the gory tide. 

Forward he falls : his clanging arms resoimd ; 

/Vnd with his bloody mouth he tears the' hostile ground, 
'^riicn, as he trod upon the prostrate slain, 

The insulting victor hails the Arcadian train : ()70 

“Arcadians! as I speak, attentivt; hear! 

Take this ni} ine.ssag<‘ to livandta’s ear ! 

Such as I ought his Pallas I return ; 

His corse, and all the solace of an urn 

Freely [ giv(^. The mighty 'rrojan’s liost, ^ fi75 

\Vill fc<*l that lionor now has dearly cost.” 

Then with his foot the expiring chief he j)ress’d, 

And tore the sumptuous baldric from his breast ; 

On wliich JMirylides, in storied gold, 

The direful tale of nujitial guilt liad told : f)8() 

How in one night so many bridegrooms bled; 

And murder triumph’d in the genial bed. 

This as his spoil now conquering Turnus claims ; 

And llie heart bounds on which the trophy flames. 
Enhappy mortals! to the future blind: 085 

With Fate’s dark workings hidden from the mind : 

Whom gaudy Fortune’s perfidy beguiles ; 

Inflates with favor and corrupts with smiles. 
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The time will come when Turnus shall detest 

The costly prize, and deem this hour unblessed : 690 

Shall wish that Pallas had untouchM remain’d ; 

And his proud lance one glory less had gain’d. 

But his sad friends, with many a groan and tear, 

Their breathless Pallas on his buckler bear. 

O ))'.iin at once and glory of thy race ! 695 

Thus, thus reluru’st thou to thy sire’s embrace? 

Tliis day, tliy first of warfare, was thy last : 

But thy great hand reiiown’d it as it pass’d. 

Now, no vague rumor of the dire event, 

But sure intelligence i Eneas rent. 700 

iiis friends he heard, beneath the hostile sword 
On fate’s nice verge, his instant aid implored. 

\V ilh rage, incensed by grief, his bosom glows ; 

And his fierce blade the foremost battle mows : 

'riirougli bleeding ranks mifoids an ample road ; 705 

Till the wide field with carnage is bestrow’’d. 

'I’hce, Tiiriins! through the storm of death he seeks; 
While yet ih} heart exults, and javelin reeks. 

Pallas, Evander, the kind hands he press’d. 

The board ibat welcomed him a stranger guest, 7 10 
All rush upon bis thought, and nerve the blow, 

That falls in vengeance on the hated foe. 

Pour youths whom Sulmo, four whom Ufens bred 
(Atoning offerings to the mighty dead) 
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Alive he seises ; and decrees to pour, 715 

Effused around the pyre, their victim gore. 

His lance at Magus then from far he sent : 

But Magus stoop’d ; and, as the weapon spent 
Its death on air, besought compassion’s aid ; 

Clung to the hero’s knees, and suppliant pray’d : 7«<) 

By thy great father’s shade, and by thy son, 

Sparc with niy life a child and sire in one ! 

Rich is my house : its secret chambers hold 
I’alents of silver and unfashion’d gold. 

Its rooms of slate disclose a precious store 725 

Of gold in ornament, and gold in orc'. 

Not on my doom the fates of Troy depend : 

One life is nothing when such powers contend.” 

’riius he, and thus iEneas: All that heap 
Of vaunted treasure for tliy children keep. 730 

Tlie sale of lives is stopp’d by Tiirnus’ sword : 

War now is madden’d, nor will hear accord. 

When Pallas fell, thy king forbade to spare : 

This knows my father’s spirit; this, my heir.” 

Then, grasping with his left the suppliant’s crest, 73.5 
lie plunged the ruthless falchion in his breast, 
llxmonides was nigh, whose holy care 
Tended the shrines of the Latoiiian pair. 

His brows were circled with the priestly crow n ; 

And, richly wrought, his arms and mantle shone. 
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Him flying oVr Ihti field the chieftain drove; 

And, as he feli, hung shadowing from above : 

Then slew, and seised his shoulder’s costly load ; 

A trophy which to thee, O Mars ! was vow’d ; 

And now Serestns bore. But, proud of might, 743 
V ulcunian Caiculus restored the fight, 

With LI mbro join’d, from Marsian mountains sent: 

On those his rag(‘ the Dardan hero bent ; 

AjlIkI broke nj)on them in tempestuous death. 

Anxur already liad resign’d his breath. 750 

The shield-sustaining arm the sword had lopp’d ; 

And down on earth tlie massy buckler dropp’d. 

Much had he boasted ; and had haply thought 

I 

His heaven-higli pride would give the force he sought: 
And fondly seen, in liope’s delirious dream, 755 

Life wafting on to age its lucid stream. 

Then Tarcpiitus, exulting in bright arms, 

(Whom the nymph Dryope, of heavenly charms. 

To Faunus bore, the ranger of tlie wood) 

Sprang forward, ami the furious chief withstood. 7()0 
But nought his vigor and his arms avail : 

The /Enci’an javelin burst his shield and mail ; 

And, as his suppliant voice for life implored, 

His neck is sever’d by the victor’s sw^ord ; 

Who spurn’d the bleeding trunk, and fiercely cried : 765 

Lie there, dread Warrior! there resign thy pride! 
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Not destined with thy sires in death to sleep! 

No tender mother o’er thy corse shall weep : 

But birds of ravin tear thee on the plain ; 

Or hungry fish beneath the roaring main/’ 770 

Then Lucas and Antaeus felt his raffc ; 

Proud ill the van of battle to engage : 

And valiant Numa fell beneath his spear ; 

And yellow Gainers, noble Volscens’ heir: 

Who the still sceptre of Amyclai held ; 775 

And all Ausoiiia’s lords in wealth exceH’d. 
iEgaeon thus, as heralded by Fame, 

On fifty shields sustain’d the Thunderer’s flame. 

With swords as numerous scatter’d dire dismay ; 

• * 

And shook his hundred arms at heaven’s array : 7B0 

While, from his fifty bosoms’ fiery store, 

His fifty mouths a flaming deluge pour. 

So dreadful on the lield iEneas storm’d ; 

When once with blood his quicken’d steel was warm’d. 
Then at Nipha*us he directs his war; 785 

And meets the four fierce steeds that whirl his car. 

They, as the sanguine chief approaches near, 

Turn from his rage and, wild with terror, rear : 

Shiver the car ; o’erturii their lord in gore, 

And with ungovern’d phreiisy seek the shore. 790 

Meanwhile through ranks, where most the battle bleeds, 
Tlie brother-warriors urge their milk-white steeds, 
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Ligcr and Lucagus : that guides the reins ; 

This whirls the falchion^ and the light sustains, 
ulincas sees, nor brooks their fierce advance; ' 79-5 

But rushes on them with his lifted lance. 

Liger first speaks : — “ Not these, whom thou could’st shun, 
I'hc steeds of I’ydens’ or of Peleus’ son : 

Nor this the Phrygian plain; here, safe flrotn Greece, 

At once thy battles and thy life shall cease.” 800 

Thus madly Liger vaunts ; while not with breath 
The Uurdan hero menaces, but death. 

As o’er his horses Lucagus inclined. 

Incites their fury with his sword behind ; 

J ust as his force for combat he collects, 805 

And his left foot to fix his step projects, 

Through his shield’s lower verge the javelin flies; 

And buried in his groin profoundly lies. 

Prone from his seat he wallows on the plain ; 

And thus the insulting victor taunts the slain: 810 

“ Thy horses, Lucagus ! have not betray’d 
Thy hopes ; or fled by shadowy fears dismay'd. 

Thou springest from thy chariot self-impell’d.” 

Then, rushing to their heads, the steeds he held. 

But from his seat the hapless brother thrown, 815 

Lifts his bare hands, and sues with moving tone : 

“ O mighty Trojan ! by thy, ovyn high worth ; 

By those who smiled, exulting at thy birth. 
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Spare me ! and let my prayers avert my fate/' 

^neas interposed: “ Not such of late 820 

Thy tongue : no ! die, deserted as thou art ! 

Nor jet a brother from a brother part!” 

His falchion then the suppliant's bosom gored. 

So fraught with slaughter raged the Dardan sword : 

Burst o’er the field like some resistless ilood ; 825 

Or a black storm that rends the crashing wood. 

And now Ascanius and his Trojan train, 

So long besieged and press’d by foes in vain. 

Break out and join their friends upon the plain. 

To Juno then thus spake imperial Jove : 830 

Thou sister of my blood ! my nuptial love 1 
Venus, as Mell thou thought’s?, her hosts sustains; 

And pours celestial vigor through their veins : 

Gives them the soul still fierce, the nerve still new ; 
Which dangers cannot daunt, or toils subdue.” 835 

Juno submiss replies; My glorious Lord ! 

Why thus distress, who trembles at thy word ? 

If now my rightful power possess’d, 

That power which once enthroned me in thy breast, 

My suit, Almighty ! would not vainly plead ^ 840 

For leave to rescue Turn us ere he bleed ; 

And safely from the field to hoary Daunus lead. 

Else must he perish, and to Troy resign 

His guiltless blood, though. drawn from blood of thine: 
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Though his high lineage from Pilumnus came : 845 

And oft thy shrine has seen his incense flame/’ 

To her the Olympian King : " If all thy prayer 
Be the doom’d youth from instant fate to bear ; 

And gain from me extension of his day, — 

Haste ! and by flight thy Turnus’ death delay ! 850 

Thus far may be indulged : but if thy mind 
Cherish some bolder purpose, kept behind ; 

If thou would’st change the war’s decreed event, 

False are thy hopes and on a phantom bent.” 

What if thy heart,” the Queen with tears replies, 855 
Should haply grant the boon thy tongue denies ; 

And fated Turnus fill a timely tomb ? 

Now must he fall and by a* cruel doom. 

This, this I see : — but O ! may he remain 

To mock my fears, and prove my prescience vain ! 860 

O ! may’st thou yet, to pleading mercy kind. 

Avert, (for so thou canst,) the death design’d!” 

She spake ; and downward from the etherial height, 

In mists apparel’d, sped her whirlwind flight, 

Darkness with tempest on her state attends ; 865 

Till her wing’d foot amid the war descends. 

There a light cloud (most wondrous to behold !) 

Takes from her hand the mighty Dardan’s mold. 

Then in like arms the phantom she arrays ; 

The shield and helm and crest’s celestial blaze ; 
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And gives its lips to breathe, in vocal wind, 

Organic utterance uninformed by mind. 

So flit, they say, the spectres of the dead : 

Or shapes that flutter round the dreamer’s bed. 

Now the proud shade, in front of all the hosts, 875 
Shakes his fierce spear and challenges with boasts. 
Infuriate Turiius presses to the fight ; 

And hurls his singing javelin at the sprite. 

The sprite shrinks back, and, with well-feigrfd alarm. 
Turns from the terror of the chieftain’s arm. 880 

Then Turnus, when he deems iEneas flies. 

Elate, and turbulent in triumph cries : 

Where speeds the liero ? wherefore thus betray 
Thy plighted fair, and cheat tlie nuptial day ? 

The land thou sough t’st through many a stormy wave, 885 
This arm shall give thee in a Latian grave.” 

Thus \ aunting, he pursues and shakes his blade ; 

Blind that his hope the sport of air is made. 

By chance, connected with the steepy shore. 

Stood the tall ship that king Osinius bore 890 

From Clusium’s coast : descending from its side, 

Ladders and platforms bridged the narrow tide. 

Hither Eneas’ trembling shadow flies ; 

And, plunging to the hold, in darkness lies. 

Turnus with equal speed pursues the foe : 895 

Darts o’er the bridges, and attains the prow. 
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Scarce is he there, when Juno’s ready hand 

Bursts the strong chains and drives the ship from land ; 

While, rapt by slaughter o’er the distant plain, 

iEneas seeks his absent foe in vain. 900 

Then, scornful of concealment, whence it lay 

The phantom springs aloft, and melts in day. 

But Turnus, wafted swiftly o’er the flood, 

Amazed, nor conscious of the goddess stood : 

But, thankless for his life, with raging eyes 905 

And lifted hands, he thus obtests the skies : 

“ And was my guilt. Almighty Sire ! so great, 

That thus thou doom’st me to this blushing fate ? 

Ah wretched ! whence and whither am I borne 

What land have left? what lUnd must reach with scorn? 910 

Can I again my friends and country sec ? 

Those friends (confusion !) that now bleed for me ? 

Hark ! on the blast the groan of death resounds : 

1 see them scatter’d, and 1 feel their wounds. 

O that kind earth could here unfold her breast, 915 
To wrap me deep in everlasting rest ! 

But you, O Winds ! more ready to my prayer. 

Dash me on rocks ! to savage quicksands bear! 

Plunge me where no reproaches pierce the deep ; 

Nor conscious shame can wound me as I sleep!” 9^0 
Thus speaking, toss’d on passion’s stormy tide, 

His mind unanchor’d floats from side to side. 
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Now he decides from life at once to part ; 

And sheathe the falchion in his swelling heart : 

Now to essay the deep ; and, swimming, strain 925 
To. reach the land, and Troy confront again. 

Thrice each expedient tried the desperate chief : 

Thrice pitying Jnno lends unwishM relief. 

With wind and tides the vessel flics to port ; 

And safely bears him to the Daunian court. 950 

But now Mezentius to the fight succeeds, 

By Jove impell’d; and Troy mid triumph bleeds. 

With hate infuriate at the tyrant’s sight, 

On him the Etruriaiis pour the storm of fight ; 

All against one : their shock unniovcdl he braves^; 935 
Like some vast rock that swells to meet the waves : 

Amid the rage of stormS exalts the brow, 

Reckless of heaven above and seas below ; 

And stable on its base the war defies. 

First Hebriis, Dolichaon’s offspring, dies, 940 

Fell’d by his sword : then Latagus he slays ; 

And Palinus, whom his coward flight betrays. 

At Latagus a rocky mass he throws 

Full on his front, and bursts his shivering brows. 

Of timid Palmus, as he turns to flight, 945 

He cuts the sinews where the knees unite ; 

And tearing from the chief, as prone he lies, 

His arms, to Lausus gives the radiant prize. 
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Phrygian Evanthes then the monarch’s spear 

Lays Jow ; and Mimas, Paris’ loved compeer : 950 

Whom, in that fatal night’s disastrous gloom. 

In which Cisseis’ ilame-impregnate womb 

Gave Paris to the light, Theano bore 

To Amyous : but on his native shore 

Sleeps Paris, while, beneath the Latian walls 955 

111 a strange land unhappy Mimas falls. 

As, by the chase with numerous death pursued, 

A boar breaks furious from the covering wood : 

Who long on Vesulus’ pine-waving head. 

Or mid Laurentum’s reedy marshes fed, 960 

When by the toils beset he stands the attack, 

Churns the hot foam and rears his horrent back. 

From far with shouts and shafts his foes engage ; 

Nor tempt too near the terrors of his rage. 

His teeth he grinds ; he turns on every part ; 965 

And from his shoulder throws the blunted dart. 

So, of the hosts that rage against their lord, 

None dare the close encounter of his sword. 

But, all aloof and shouting, from afar 
They gall him with the shafts of missile war. 970 

From Corythus, renown’d by ancient fame, 

With blood derived from Greece, young Acron came: 
From the crown’d shrine of Hymen rush’d to arms ; 

And left his fair-one’s yet untasted charms. 
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Him, in the purple favors of his bride, 975 

Mezentius now amid the ranks espied ; 

And mark’d with joy : as when, with hunger bold, 

A lion, who had circled oft the fold, 

If chance a vagrant goat attract his sight. 

Or stag whose forehead swells in branchy height, 980 
Roars w'ith horrific transport ; lifts his mane : 

Springs on his victim, and enjoys the slain : 

With famine’s rage the panting entrails draws; 

And black blood gutters from his rending jaws. 

So fiercely rush’d Mezentius on his prey ; 985 

And low in dust ill-fated Acron lay : 

Convulsive spurn’d the ground, and grasping tore 
The splinter’d javelin crimson’d with his gore. 

Next, as Orodes fled, with conscious might 
1 monarch scorn’d to wound him in his flight : 990 

H wiMi a fleeter foot the chief outran; 

M t, shock’d, and overthrew him man to man. 

Then, as beneath his lance the vanquish’d lies, 

Lo, Friends ! Orodes falls,” the victor cries, 

One of their props of war !” His following train 995 
Shout, and with echoing triumph shake the plain. 

Then thus the expiring chief with ebbing breath : 

“ Like fates hang o’er thee to avenge my death : 

Not long shalt thou exult, whoe’er thou art ; 

But lie with me beneath a mightier dart.” 
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Mezcnlius with a cruel smile replied : 

“ Die thou ! on me let sovereign Jove decide!” 

He spoke, and rent his weapon from the wound. 
Death’s gathering shades the prostrate, chief surround : 
Dark and more dark they spread ; till on his sight 1005 
Rest iron slumber, and eternal night. 

Alcathous died by Caedicus oppress’d : 

Sacrator pierced tlydaspes’ panting breast, 
liy Rape’s javelin was Parthenius slain ; 

And the same arm stretch’d Orses on the plain. 1010 
Clonius and daring Rricetes fell. 

Hurl’d by Messapus to the shades of hell : 

This dooin’d, while fighting foot to foot, to bleed : 

That, as he lay thrown prostrate from his steed. 

On the proud victor Agis bends his force : 1015 

But high-born V alerus arrests his course : 

Strikes with the noble vigor of his sires ; 

And prone beneath his sword the foe expires. 

Then Throniiis, pierced by Saliiis, bites the ground ; 

And Salius falls beneath Nealces’ wound, 1020 

Whom the far-flying shaft and spear alike renown ’d. 

With mutual slaughter purpling all the coast, 

Impartial Mars confounded either host. 

By turns the victors and the vanquish’d groan : 

None stoop to flight ; and rage is felt alone, 1025 
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iTom Jove’s high palace, touch’d with liuirian woe, 
The gods behold the frantic scene below. 

Those Venus, these Saturnian Juno cheers: 

While pale Tisiphone her form uprears; 

And high amid the hosts in Stygian pomp appears. 1030 
But now Me/entius shakes aloft his shield ; 

And bursts in stronger tempest on the Held. 

Like vast Orion, when with giant stride 
He walks through ocean and surmounts the tide : 

Or, in his grasp an ash, the mountain’s boast, 1033 

Treads earth, and looks amid the starry host. 

Thus tower’d Mezentius mid the raiiks of fight ; 

When from afar iEneas mark’d his might : • 

And hasten’d to oppose it : void of fear 

The Tuscan sees the mighty foe draw near ; 1040 

And firmly on his massy bulk relics : 

Then measuring his distance witli his eyes : 

Now may this hand and laiice, the gods I trust, 

To my bold purpose, as they wont, be just! 

His spoils, my Lausus ! from the pirate torn, 1043 

By thee, illustrious trophies, shall be worn.” 

He said, and hurl’d from far his sounding lance; 

Which, striking on the shield, with rapid glance 
Err’d to Antores, and his bowels rent ; 

Alcides* comrade he, from Argos sent 1050 

To share Evander’s fortunes o’er the main. 

Now', by another’s wound untimely slain, 



170 


THE iENElS. 


BOOK X. 


He falls ; and, gazing wildly on the skies, 

On his dear Argos fondly thinks, and dies. 

jEncas then dismiss’d his mighty spear : 1055 

Througli the strong shield it held its fierce career. 

The folds of linen offer’d slight delay : 

The triple brass and triple hide gave way. 

Through each defense the furious weapon pass’d ; 

And, reaching to the groin, there staid at last ; 1060 

Nor longer kept its force : rejoiced to view 
The Tuscan’s blood, his sword iEneas drew ; 

And on the daunted foe like a stiong tempest flew. 

When Lausus saw his much-loved sire’s distress, 

He groans, and tears his anguish’d soul confess. 1065 
And here, illustrious Youth ! if future time 
Will yield belief to virtue so sublime, 

Thy deed, thy fate my song shall give to fame ; 

And distant ages, weeping, hail thy name. 

The impeded father, with the foot of pain, 1070 

Drew slowly back, and trail’d along the plain 
The hostile javelin ; while the son, beneath 
The high-raised falchion springing, braved its death, 

And check’d the hero. As the filial shield 

Cover’d the sire retreating from the field, 1075 

Shouts of applause from all his friends resound ; 

And their thick-falling darts the foe confound. 

He rages, and behind his shield remains. 

As, when the clouds drive hail upon the plains. 
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Gall’d by the shower, the traveller and hind 1080 

Speed to some refuge from the stony wind. , 

Or roof’d beneath a rock they shun the sky ; 

Or shelter’d by a river’s margin lie ; 

Till, victor of the storm, with joyous ray 

The sun restore their labors with the day. 1085 

Thus overwhelm’d with missiles from afar, 

^neas stands protected from the w^ar ; 

And, chiding Lausus, threats him from his fate ; 

“ Ah! why, fond Youth! beyond thy strength be great? 
And dare a deed that prudence would dissuade? lOQO 
Oil death thou ruim’st, by piety betray’d.” 

But Lausus not the less the foe defies ; 

• * 

Till all the terrors of the Dardan rise; 

And the Fates spin tlie youth’s extreinest thread : 

For the puissant sword with fury sped, 1095 

Aim’d at his body, plunges in his breast 
Through the light buckler, and the embroider’d vest. 
(That vest, dear offering of parental love, * 

His mother’s tender hand with gold enwove.) 

Gore floats his bosom, and, in pale divorce, 1100 

Parts the sad spirit from the falling corse. - 
But when his face, as life’s warm colors fade, 

Pale, deadly pale, Anchises’ son survey’d ; 

All rage extinct, he heaves the heart-deep groan, 

Moved with a piety so like his own : 
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Then, stretching out his hand; ^^To worth like thine 
What equal honors can my power assign ? 

Unhappy Roy ! iEneas, feeble here, 

Can only give thy pious love a tear. 

Keep thy dear arms ! and, if that touch the dead, 1 1 10 
Rest with thy sires in one sepulchral bed. 

This may at least console thy mournful shade ; 

I'lioii fell’st beneath the great iEne’ian blade.’' 

Upbraiding then the Etrurians’ lardy fears, 

Himself the youthful hero’s body rears: 1115 

While their warm life the sever’d vessels pour; 

And all his comely tresses drop with gore. 

MeaiiM’hile the sire, reclining on the ground. 

With Tiber’s wave refresh’d his glowing wound. 

His languid length beneath an oak was thrown ; 1120 

And pendent on the boughs his helmet shone. 

His ponderous arms reposed upon the plain ; 

And round their monarch stood his chosen train. 

Faint on the trunk he gave his neck to rest ; 

And smoothed the beard tha,t floated on his breast. 1 125 
Of Laus^ much his anxious cares inquire ; 

And oft he sends to bid him to his sire. 

But breathless Lausus, from the fatal Held, 

Now his sad comrades bear upon his shield ; 

The mighty vanquish’d by a mighty wound ; 1130 

And o’er the corse their loud laments resound. 
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From far the wretched father's boding mind 
Caught the wild woe that groan’d upon the wind. 

His hoary locks he tore, and frantic spread 
Deforming dust upon his awful head : 11.35 

Clung to the body, and, by anguish driven, 

Raised his expostulating hands to Heaven. 

And could, my Son ! the base desire of breath 
Urge me to leave thee in iny stead to death ? 

And do I now by these thy wounds respire ? 1140 

The child thus bleeding to preserve the sire ? 

Ah ! now at length I feel my exiled state : 

Now, now the pang is exquisite with fate. 

My crimes, my Son ! obscured tliy lustrous name ; 

And hung a mildew on thy bldoni of fame. * 1145 

Driven by my people from iny fathers’ throne, 

I gave my heir an exile’s lot alone. 

To my wrong’d country many deaths I owed ; 

And well for thee my guilty blood had flow’d : 

Yet still 1 breathe with men, and drink the day — 1150 

But will not long.” 'llius speaking, whence he lay 
He rose upon his halting thigh with pain ; ^ 

Check’d by the potent wound, but check’d in vain ; 

And, with a soul that pain and death delied. 

Call’d for his horse, his solace and his pride ; 1 1 55 

(His valued steed, who still had borne his weight 
When conquest crown’d him on the field of fate ;) 
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And, as tlie favorite stoop’d his sorrowing crest, 

His ear, that seem’d intelligent, address’d : 

‘^Rhoebus! we long have lived, if long there be 1160 
In the poor term of mortal destiny. 

Either, this day the Dardan’s head and spoils. 

In reeking triumph borne, shall grace thy toils ; 

And thou, the avenger of my hapless boy, 

Shalt share with me the glory and the joy ; 11 65 

Or, if our daring shall our power exceed, 

With honor and with me at once shalt bleed. 

For well, my noble Horse ! I know thy soul 
Too high to bear a Phrygian lord’s controll.” 

He spoke; and, rising to his seat, bestrode 1170 

The horse, familiar with his wonted load : 

Then fill’d both hands with darts ; whilst o’er his brows. 
Crown’d with its floating crest, the helmet glows. 

Thus arm’d, he rushes to the bleeding fight: 

And shame, grief, rage his madden’d heart excite. 1175 
Thrice with his utmost voice he calls the foe : 
iEneas hears, and lifts his ardent vow : 

“ So mayjgreat Jove, so Phoebus grant thou stand 
The challenged conflict, hand opposed to hand !” 

No more he said; but, with his threatening lance, 1180 
Sprang to prevent the challenger’s advance. 

Tlien he; Why seek, most savage as thou art! 

When thou hast slain my child, to daunt my heart ? 
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Thy force could reach me only through my son: 

His death alone Mezentius has undone. 1185 

Death is a phantasy beneath my care; 

And not a god has heard my coward prayer. 

Cease then ! I come to die, nor ask to live : 

But first accept the presents that I give.” 

Then, with his steed careering widely round, 1 IQO 
With spear succeeding spear he strove to wound. 

Thrice circled he, and thrice ^neas wheerd ; 

And, watchful as the foe begirt the field, 

Bore the thick battle on his golden shield : 

Till, wearied from its fretted orb to wrest 1 195 

Dart after dart, in fight unequal press’d ; • 

Long pondering how to act, at length he broke 
In vengeance forth, and aim’d the fatal stroke. 

The furious spear, with well directed force, 

Tore through the temples of the warrior horse. 1200 
High rears the steed and, frantic with the pain, 

Lashes, and hurls his rider on the plain ; 

Then, headlong following, on his lord lie lies. 

From either host loud clamors mount the skies : v 
While the glad victor, with an eager spring, 1 205 

Bares his dread falchion o’er the prostrate king ; 

And proudly cries; *^Say! where Mezentius now? 

The raging spirit and the lofty brow ?” 
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To him the Tuscan, as on heaven, amazed. 

With eyes just opening from his trance he gazed; 1210 
Why thus, fell foe! with insult sharpen death? 

Take without guilt, for so thou may'st, my breath! 

’Twas not on other terms than these we fought: 

Nor other league with thee my Lausus sought. 

15ut, if such grace a vanquish’d foe may find, 1215 

Ah ! let my body be to earth resign’d. 

Too well 1 know, and dread, alas! too late. 

The infuriate vengeance of my people’s hate. 

From this jirotect me, and avert its doom ; 

And let me slumber in my Lausus’ tomb.” 1220 

Then to the expected steel he gave his throat : 

And the warm streams of Vife o’er all his armour float# 


END OF THE TENTH BOOK. 
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On the iriorniiig after his victory, ^neas erects a trophy with the amis 
of Mozeiitiiis, and liarangues his forces. He then sends the body of 
Pallas in funeral pomp to the city of Evander, where it excites the 
most afflicting lamentation ; and TEncas receives a legation from the 
court of Laiirentuni, soliciting a truce and permission to bury their 
dead. Ho accedes to their requests ; and the truce of twelve days, 
which is granted, is devoted by both parties to the peiformancc of 
their last duties to their slain friends. In the meantime, the ambas- 
sadors, who had been sent by the Latins to obtain the assistance of 
Diomede, return and report to Latinus and his senate the ill success 
of their embassy. The speeches of Dmnees and Tiirnus on this occa- 
sion divide and agitate the council^ till their debates are interrupted 
by the approach of the enemy to their walls, Tiirnus, wseparating his 
ai'iiiy, marches with the infantry to occupy a pass, to vihich iEueas 
is advancing *, and sends Camilla with the cavalry to oppose the 
Tuscan horse on the {daiii. Diana relates to Opis, one of her at- 
tendant nymphs, the history of Camilla, tlie Vobeian queen; whose 
approaching death the goddess foresees and coininissions Opis to 
revenge. An obstinate engagement ensues between the cavalry of 
the two armies; and the fall of Camilla, who distinguishes herself by 
great feats of valor, is followed by the entire rout of the Latins. On 
the intelligence of this disaster, Tiirnus, deserting the post which he 
had seised, hastens to the succour of his friends ; and /Eneas, availing 
himself of the opportunity thus presented to him by his unwary 
adversary, advances through the unfortified passes. Both armies 
prepare for a decisive battle before the city ; but arc prevented from 
engaging by the approach of night. 
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Nic.ht came and pass’d; and, rising from the main, 
Morn strewM her roses o’er the etlicriai plain : 

When great iEncas, victor in the fight, 

(Though his slain friends demand the funeral rite 
In duty from his hand, and Pallas’ fate ;> 

I^ress’d on his bosom^with afflicting weight) 

First to the gods intent to pay his vows. 

Soon as the day-star beam’d, despoil’d of boughs 
A mighty oak ; then fix’d it on a mound, 

And with Mezenlius’ armour proudly bound: 10 

To thee, great Mars ! a trophy. From its head 
The adapted helmet sanguine dew-drops shed. 

Next, the chief’s fractured spears were ranged with art ; 
And his bruised cuirass, bent with many a dart. 

On the left hand his brazen buckler hung ; lo 

And his sheathed falchion round the neck was slung. 
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Then, by Iiis captains circled on the plain, 
iEiicas thus harangued his martial train : 

** Soldiers! behold the war's prime labor o'er; 

Nor feel a fear for M'hat may wait you more. 20 

Lo ! here the proud, the fierce Mezentius stands, 

The field's first-offering, by your leader's hands. 

Of all tliat chief, of terrible renown, 

This gory monunient remains alone. 

Now let ns rush, as conquest points the way; 25 

And make the city and her king obey. 

Your arms prepare; assume on sure success: 

And when the gods auspiciously shall bless 
Our lifted standards and our moving camp, 

Let neither sloth delay, nor terror damp. 30 

Now let us pause awhile for pious ends ; 

Whilst each his slain to sepulture commends : 

And gives the dead (their only pride below) 

The rightful honors of funereal woe. 

Go then ! and let those patriot heroes gajn 35 

A trophied tomb, who bled that we might reign. 

And first be setit to sad Evander's town 
Pallas, whose youthfid arm achieved renown : 

Whom new to combat, but in glory's pride. 

Relentless death has sever'd from our side." r 40 
With tears he spake; then sought the rooti^oT 
Where o’er his Pallas, stretch’d by crUel Fate, 
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Acoetes bends in sorrow ; who, of yore, 

True to liis side Evander’s armour bore ; 

And now attended on his dailing heir, 45 

Less bless’d by Heaven but, with like faithful care. 
Around, the Arcadian menials blend their grief 
With Troy, Ithat throngs to mourn the yontliful chief. 
Circling the corse, with locks that wildly tlow. 

Stand Phrygia's dames in dumb and rigid woe. oO 

But, wlien they see their king, beyond restraint 
Their swelling anguish bursts in loud complaint. 

Their breasts they strike ; and, wailing to the skies, 

Make the wide palace echo with their cries. 

He, when he viewM the youth’s supported hcad^ 55 
His lineaments with snowy death o’erspread ; 

And ill his breast, yet weeping gore, survey’d 
The direful \vomid the Ausoniau lance hud made, 
Resign’d his soul to tears ; and, words through sighs 
Forcing their intercepted. way, he cries: 60 

Unhappy Boy! when Fortune smiled on me, 

Has the false Power thus robb'd my hope of thee 't 
Thine eyes not granted to behold my reign ; 

And, bright with triumph, glad thy home again ? 

When thy Evander sent me from his arms, 6.5 

To meet great empire mid the field’s alarms ; 

And oft forewarn’d me, with divining fears. 

That fierce our foes and deathful were their spears ; 
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With other promises 1 then beguiled 

The father, trembling for his much-loved child : 70 

And haply now for thee, as hope betrays, 

His vows ascend and all his altars blaze: 

Whilst we restore thee breathless to his love ; 

Loosed from all homage to the Powers above. 

Unhappy! on his son’s disastrous bier 75 

J)oom’d thus to pour the heart’s most bitter tear! 

Such is our triumph’s boast! our wish’d return ! 

Our vaunted faith ! — a body and an urn ! 

Yet this, Evandcr! may inspire thy pride; 

By no dishonest wound thy Pallas died : . 80 

Nor lived disgraced, that thou, with shame o’erspread, 
Might’st wish the living son 'were nobly dead. 

All ! what a pillar tluis is rent by Fate 
From my Ascanius, and the Aiisoniaii state !” 

When thus his heart had wept, he bade the train 85 
Lift the pale body of the youthful slain : 

Then chose, the prime of all his martial force, 

A thousand warriors to attend the corse, 

And share the father’s tears: a poor relief! 

Yet a due honor to his mighty grief. ^ 90 

Without delay, they weave the couch of death 
With boughs of oak and arbutus beneath; 

And, then, with leaves of lasting green o’ershade 
’Fhe rustic bier on which the youth is laid : 
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Like a soft violet, on ether fed ; 9.3 

Or the meek harebell that declines the head ; 

Which, by the virgin cropp’d, its bloom retains ; 

Though earth no longer feeds its azure veins. 

Then from his stores the pious chieftain brought 

Two robes, of gold and purple tissue wrought ; 100 

Which Dido, while her toil was charm’d by love, 

' Fondly for him with golden flowers enwove. 

With one his mournful hands the corse attire : 

And veil with one the tresses for the fire. 

Large gifts he adds : then orders to be led, 105 

In long procession with the illustrious dead. 

Horses and weapons, Ifis victorious right,* 

W on from the Latians by hiiS hero-might : 

Next binds the captives’ pinion’d arms behind ; 

As a blood-offering to the slain design’d ; 110 

And then commands the chiefs themselves to bear 
Trunks, which, as trophies, hostile armour wear ; 

And, on their fronts of triumph, proudly show^ 

The name inscribed of some war-vanqiiish’d foe. 

Feeble from age, Accetes then is seen, 1 15 

With stej[> supported and with frantic mien, 

In anguish, that now faints upon the ground ; 

Now w^akes to beat the breast, and the pale cheek to wound. 
The captive chariots next in train succeed ; 

Whose axles with Rutulian slaughter bleed. 120 
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His gay caparisons resign’d to woe, 

/Ethon, the warrior’s steed, walks sadly slow 
Behind the cars ; and from his generous soul 
Adown his check the big round sorrows roll. 

Some bear the hero’s lance and plumy crest ; 125 

His other arms the victor’s hand possess’d. 

The martial phalanx forms the solemn rear : 

Here march Etruria’s aiufTroy’s chiefs, and here 
The sad Arcadians trail the inverted spear. 

When the long pomp had pass’d, in pensive mood 130 
iEiieas, held awhile by sorrow, stood : 

’riicn sighing cried ; — “ Fate summons me again 
To taste new teais on war’s detested plain. 

Great Pallas ! where the souls of heroes dwell, 

All hail ! ami ah ! eternally farewell !” 135 

No more he says ; but, roused to princely cares, 

Turns his slow step and to the camp repairs. 

And Jiow came legates from the Latian town, 

Each with his olive bough and olive crown. 

Imploring him for burial to restore 140 

The Latian boilies, weltering on the shore. 

He warr’d not with the dead, and now might spare 
His friends so late, whose king had call’d him heir, 

Tlie good /Eneas to their suit accords ; 

And cheers their spirits with paciiic words : 
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Latiaiis ! what evil Power thus makes you fly 
To fatal war from Trojan amity ? 

And is it for the dead the peace you Avant ? 

Peace to the living would I freely grant. 

I came not hither but by Pate’s command: loO 

Nor war I on the people of the laud. 

Our social intercourse your king betray’d ; 

And fled from me to Turnus’ arms for aid. 

In this his single cause^ more just it were 

That I’unius singly should the ruin dare; 1.55 

And, if liis heart desire at once to end 

The strife of blood, with me alone contend : 

And let him live, to whom to live is givtu 
By his own arm, or by preSdmg Heaven. 

Now go! enjoy the license ye require; IfJO 

And lay your hapless comrades on the pyre.'’ 

So spake the hero ; and in dumb surprise 
The Latians stood, conversing with tlieir eyes : 

Till jDrances, first in years, who long had view’d 
Turnus with hate, and as a foe pursued, Ifio 

Thus answer’d Ui the chief : O great in name I 
Yet great in deeds beyond the boast of Paine! 

Illustrious Man 1 which most shall I admire, 

Thy virtuous justice or thy martial lire.^^ 

Hence will we now, and all thy grace report. 

With grateful hearts, to glad the Latian court ; 
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And, if kind fortune shall the power afford, 

With patriot zeal unite thee to our lord. 

Let Turnus seek some other nuptial ties ; 

And wc will aid thy fated walls to rise : , 175 

Relieve thy people’s toil, and bear with joy 

The stones, to crown our Latium with thy Troy.” 

He ceased ; and all the legates cheer applause. 

Then for twelve days they plight the battle’s pause : 

And safe, as peace o’er all the region broods, 180 

Trojans with Latians freely range the woods. 

Struck by the steel, the ponderous ash resounds : 

The towering pine subsides beneath his wounds : 

Oaks and sweet-smelling cedars lie o’crthrbwn ; 

And wains incessant with theii* burthens groan. J85 
Now flying Fame, wflb late had fondly spread 
How Pallas conquer’d and the Latins fled. 

Burst in woe’s tumult on Evander’s ears ; 

And plunged his palace and his town in tears. 

The Arcadians, studious of their ancient rites, igo 

Rush to the gates and snatch funereal lights. 

With the long blaze the road far onward glows ; 

And widely o’er the fields the wavy splendor flows. 

The Phrygian mourners meet the wailing throng ; 

And move in blended wretchedness along. 195 

When to the gate the sad procession drew, 

Lamenting through the streets the matrons flew ; 
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And shook the town with cries : no friendly stay 
Avail’d to check Evander’s frantic way. 

Through all he burst; and o’er the arrested bier 200 
Bent, while groan swell’d on groan and tear on tear. 
There long in speechless agonies he hung ; 

Till, choked with sighs^ liis anguish found a longue : 

Not this thy promise, Pallas! to thy sire ; 

In the lierce war to mix with temper’d fire : 205 

For well I knew how strong were glory’s charms 
To minds like thine^ when first she shone in arms. 

O sad eclipse of life’s ascending star! 

0 direful rudiments of Latmii war ! 

Ah! prayers anfl vows, these lips in vain preferr’dl 210 
By every god rejected, or imlteard ! 

Happy, chaste Consort of iriy lovli! whose doom 
From this fierce woe withdrew thee to the tomb ! 

Whilst 1 by life’s transgression am undone : 

Have tired my fortunes, and survived my son. 215 

’Twas I, Rutulians! who embraced your foe: 

1 from your hands deserved the mortal blow : 

And oh ! that I had bled in Pallas’ stead ! 

This pomp of death for me not him decreed ! 

Nor blame I you, ye Trojans 1 nor repent 220 

The hand I gave you, and the war 1 lent. 

On lingering age such woes are wont to throng: 

This only tells me I have lived too long. 
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Yet since niy son must die ere Nature’s call, 

’Tis well that slauglitcr'd hosts renown’d his fall : 

That, leading Troy to her Aiisonian reign, 

He met his fate mid heaps of Volsciaii slain. 

Nor can I wish him obsequies more proud 
I’haii these, the good /Eneas has allow’d : 

Ilis urn by 'IVoy, by all Etruria crown’d; 

While his own trophies throw a glory round. 

And thou, huge Turnus ! here a trunk hadst stood ; 

Tliy mass of arms, a trophy weeping blood ; 

Had years, like thine, matured his warlike force ; 

And youth to manhood run its promised course. 235 
But wherefore sh&uld iny wretchedness detain 
Your prowess, Trojans! froni^lhe martial plain? 

Go! and this message to your monarch give: 

If yet, my Pallas slain, 1 bear to live, 

Tliy valor is the cause : the son and sire 240 

From that the debt of Turnus’ blood require. 

This, the sole solace that my fates allow. 

Is all by thee that Fortune can bestow. 

This, this, the joys of life for ever gone, 

1 wait to bear to my departed son.” 245 

Bright in the heavens meanwhile the morning rose. 
Restoring mortals to their toils and w^oes : 

When the great chiefs of the confederate host 
Constructed pyres along the winding coast. 
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On these, with rites peculiar to his sires, ^50 

Each lays the dead, and then submits the fires : 

The dusky volumes mount and blot the day. 

T^'lirice round the kindled piles, in arm’d array, 

March the slow foot, and thrice the horse surround ; 

Utter loud cries, and dew with tears the ground, 235 
While e’en their armour w'eeps ; and heaven is rent 
With the mix’d din of trumpets and lament. 

Some throw into the flames the spoils of war ; 

The helm, the sword, the reins, and shatter’d car. 

Some place his own loved shield beside the dead ; 260 

And the lance, hapless as it vainly fled. 

Oxen and bristly swine in crowds are slinn ; 

And sheep, the bleating pilihgc of the plain. 

Bleed on the fires : then, fix’d in direful heed, 

They watch the flames as on the corse they feed ; 265 

And guard the dust, till Night’s sidereal host 
Draw the reluctant mourner from his post. 

Nor with less zeal the wretched Latians raise 
Innumerous pyres, and light the funeral blaze. 

Whilst on the plain they many a corse inhume ; 270 

And many send to find a distant tomb 
In their own fields and walls ; the rest they burn 
In crowds, none singled for an honor’d urn : 

A mingled mass of carnage without name ; 

And undistinguish’d in the funeral flame. 275 
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Ill every quarte r blazing death aspires ; 

And the wide region glares with mournful fires. 

When the third night was chased by rising day, 

They gather from the piles their ashy prey ; 

And cover with a mound, mid tears and groans, * 280 

The heap, yet tepid, of promiscuous bones. 

But through the city of the Latian king 

The cries of woe more agonizing ring. 

There mothers wail their sons ; in wild despair 

Orphans and widows howl with anguish there ; 28.') 

Beat their soft breasts and rend their scattered hair, 

•> 

They curse a war with such dire horrors fraught ; 

And Turnus’ nuj^tials thus with ruin bought. 

“ Let him,” they cry, who seeks the throne of state, 
Court with his single sword the award of Fate.” 290 
Them envious Drauces seconds, and insists 
That Turnus should alone abide the lists, 

As solely challenged : yet a numerous band. 

From reverence to the queen, by Turnus stand ; 

And vaunt the trophies of his mighty hand. 295 

While passion thus convulsed the town and court, 

The legates, sent to Diomede, report 
With grief his answer ; ail their toil had fail’d : 

Their gifts and gold and prayers had nought avail’d. 

For other arms the Latians must entreat ; 300 

Or crouch for peace at great Aeneas’ feet. 
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Latiniis sank beneath his load of care ; 

And felt iEneas was his heaven-sent heir. 

This trutli the offended deities disclose ; 

This the pale fires that full in prospect rose. 305 

Thus moved, a council of the state he calls ; 

And Latium’s chiefs convene within his walls. 

Amid the throng’d assembly of the peers 
He sits, enthroned by royalty and years. 

Sad is his brow : then from the Aitolian state 310 

He bids the ambassadors at large relate 
All they had brought ; and from their lips exacts 
A full display, in order, of the facts. 

Then, silence by proclaiming heralds made. 

His lord’s command thus Vcnuhis obey’d : 315 

O Citizens ! the long and arduous road 
We pass’d, and reach’d great Diomede’s abode : 

Saw his new Argos, and there touch’d the hand, 

That fell in ruin on the Trojan land. 

He, where Garganus lifts his stormy brow, 320 

Has crown’d with regal towers the plain below ; 

And fondly, from his parent country, calls 
His proud Argyripa’s aspiring walls. 

Soon as indulged with audience, we declare 

Our names, our country, and our purpose there ; 325 

Offer our presents ; and the war disclose. 

That sought his aid against Hesperia’s foes. 
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With mild regard he heard us, and replied ; 

And thus, enjoining peace, our suit denied : 

O happy nations, once by Saturn bless’d ! 330 

Ausonians, hoary in the embrace of rest ! 

VV hat fury now your envied peace invades ; 

And, frantic, thus to wars unknown persuades ? 

Whoe’er we were (I pass the blood we shed 

Beneath her walls, and Simois choked with dead) 33.3 

Whose steel profaned the sanctity of Troy, 

All have felt Heaven exerted to destroy : 

Toss’d o’er wide seas to earth’s remotest clime, 

Have made a dire atonement lor the crime ; 

And suffer’d woes which Priam’s self might w^eep : 340 

Witness tierce Pallas, when^slfe shook the deep; 
Caphareus’ vengeance, and the Euboic steep. 

Borne diverse from that inauspicious war. 

The Spartan king in exile wander’d far 

To Proteus’ pillars : whilst, absorb’d from men, 345 

Ulysses trembled in the Cyclops’ den. 

The doom of Pyrrhus why should I relate i 
Or why Idomeneus’ subverted state ? 

Or why the Locrians, from their Europe driven 
To parch on sands beneath a Libyan heaven ? 350 

Even he, who Grecia’s mighty host had led, 

By his dire consort in his palace bled. 
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Mycenae's king, whom i^sia iiad obey'd, 

Fell, by a base adulterer's fraud betray'd. 

To me the gods malignantly denied 33.5 

My own dear Calydon, and much-«loved bride : 

Nay with horrific prodigies pursue, 

And send to wing the skies my wretched crew : 

Who now (dire punishment !) by rocks and streams. 

Sad vagrants, utter lamentable screams. S(iO 

Such woes I well might fear, whose frantic steel. 

Raised against Heaven, had made its offspring feel ; 

And from bless'd Venus drawn celestial gore, 

more, 

y war subsided in the grave of Troy ; . 365 

Nor dwells my memory on bei»woes with joy. 

No! the rich presents, which you offer here, 

Take to iEneas, and avert his spear. 

That spear have I assay' d, and fiercely stood 
Opposed in arms, athirst alike for blood : 370 

And, trust the experienced, with tempestuous might 
He rises on the shield, and wings the javelin's flight. 

Had Ida’s realms produced two chiefs as great. 

Invaded G recce had wept^l^ change of fate ; 

And o’er her cities Dardi^uus had reign’d. .375 

Whate’er in dubious conflict she sustain'd. 

While for ten bleeding years her triumph paused, 

By Hector’s and Eneas’ band was caused : 

<) 
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Of equal souls, alike in arms renown’d ; 

But this by piety more brightly crowns. 380 

Approach his hand in peace, if thus ye can, 

But wisely dread it in the battle’s van.” 

'‘Thus, best of Sovereigns! have my lips disclosed 
What said the king, and how our war opposed.” 

Scarce had he ceased, when, through the Ausonian hall, 
A various murmur spoke the alarm of all. 386 

liOud was the din, as when the impeding rock 
Meets the prone river, and provokes the shock : 

When foam the waves, resentful of restraint; 

And the vale echoes with their hoarse complaint. 3f)0 
Soon as the clangors of the assembly cease, 

And every bosom feels returaing peace, 

The king, addressing first the gods with prayer, 

From his high throne thus speaks his regal care : 

" Latins 1 before this arduous war ye sought, 393 
’Twere well had counsel led to timely thought : 

Nor now have summon’d us to sad debate, 

When the foe presses, and the hour is fate. 

A dreadful war, O Citizens ! we wage 

With heaven-sprung heroes, of unconquer’d rage : 40f) 

Whose fiery souls, undamp’d by labor, bum ; 

And from repulse to victory return. 

The hope, ye cherish’d from the ^tolian arm. 

No more the breast that harbour’d it can warm. 
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To us self-centred hope alone remains : 405 

And that how small, behold on yonder plains ! 

In what broad ruin all our fortunes lie, 

Is felt by all, and shocks the general eye. 

Nor blame I any : — all have shone in might ; 

Our realm’s whole frame has labor’d in the fight. 410 
Now, therefore, with attentive heed incline, 

As my press’d mind discloses her design. 

Stretch’d to the west, where Tuscan Tiber strays, 

A tract extends, my right from ancient days. 

Beyond where the Sicanians reign’d of old : 415 

Its hills the Auruncaiis and 1‘lutulians hold : 

Subdue the rough ascents with laboring ploughs ; 

And pasture with their flocks^ tile heathy brows. 

This tract entire, with all its woods of pine, 

Let us, for purchased peace, to Troy resign. ' 420 

With equal laws let there the nations blend ; 

And there, if such their wish, new Troy ascend. 

But if from us their minds incline to roain» 

And seek, indulged by Fate, some distant home ; 

Let our Italian woods, to waft them o’er, 425 

Yield them their oaks for twice ten ships, or more, 

If more they need : in affluent supply, 

Close by the sea the wish’d materials lie. 

How large, how built the fleet, let then^ direct ; 

And docks, brass, laboring hands from us expect : 4.‘3() 
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And let a hundred of our princes go, 

To bring the proffer’d treaty to the foe, 

With golden presents and the peaceful bough : 

And let them to the Trojan monarch bear 

Our robe of office and our ivory chair. 435 

This is niy counsel: freely now debate; 

And try to succour our afflicted state.” 

Then Drances rose, whom Turnus’ glory stung; 

Of unperformiiig hand, but fluent tongue : 

Rich, and to kings maternally allied ; 440 

But low and doubtful by the father’s side. 

Faction’s strong pleader, though in arms unknown. 

Still in the council of the state he shone : 

And thus, with fierce and ag^^vated blame, 

Heap’d envious charges on the hero’s fame : 445 

'' Your counsel, gracious Father of the state! 

Asks not our voice to speak its wisdom great. 

All what their country’s good demands allow ; 

But, overawed, are fearful to avow. 

Let him release our tongues for whom we bleed ; 450 

(Yes! I will speak, though death should wait the deed) 
Let him his swelling and his threats allay ; 

Him, for whose crimes, beneath whose fatal sway 
So many glories of our field lie low ; 

And all our prostrate city groans with woe : 455 
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While, hovering round the Trojan camp, he Hies ; 

Yet vaunts aloud, and challenges the skies. 

O best of kings ! to all thy bounteous hand 
Offers great Troy, to save our sinking land, 

Add yet one gift, more dear than all the rest ; 4f)0 

Nor be by alien violence repress’d. 

Sire! Join thy daughter to a glorious lord; 

And let her love for ever sheathe the sword. 

But if, submitted to a strange control!, 

We dare not act the purpose of the soul ; 4 (k> 

Let us himself adjure! his grace implore, 

The rights of king and people to restore ! 

Why will thou still, great fountain of oar woes ! 

Our wretched state to lengthen’d ills expose ? 

War has no hope : to thee all lift the prayer, 470 

l^irnus ! fur peace and for, its seal, the fair : 

And I the first, whom thou belicvest no friend, 

(Nor to that honor can I well pretend,) 

Lo ! I, a suppliant at thy knees, entreat : 

Spare, spare thy friends ! and, baffled, own defeat ! 475 

Yes I lower thy brow I abundant death has crown’d 
Our bleeding rout, and blasted all around. 

Or, if so strong thou feerst the martial powder ; 

So valuest glory, or the regal dower ; 

With dauntless breast confront the war alone I 
The danger solely, as the prize, thy own. 
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That Turiius may possess a royal bride, 

With our vile blood the fields of fate are dyed. 

For this, forsooth, a crowd to carnage swept, 

We lojid the plain, unburied and unwept. 485 

If aught thou hast of Latian nerve or might, 

Lo there the man, who calls thee to the fight!'’ 

Thus still’d, in flame the wrath of Turnus broke ; 

And, groaning from his inmost breast, he spoke : 

Drances! when war commands us to the foe, 490 
Thy copious eloquence can ever flow ; 

And, when the fathers of the state convene, 

• * 

Thou first of all the assembling peers art seen. 

But now the tiine'asks more than splendid words ; 

Which, danger*- free, thy wealttf of longue aft’ords ; 495 

While yet our walls the rushing foe deride; 

Nor yet our trenches roll a gory tide. 

Then, when with trophies and with Trojan slain, 

Drances 1 thy hand, like mine, has heap’d the plain, 
’riiunder as thou art wont ! and, void of shame, 500 
Hurl on my head a coward’s hated name ! 

What is thy power in arras we soon may try : 

Close by our walls the hostile legions lie. 

Them let us seek, and rush upon their post. 

Why pause ? is all thy manhood airy boast? 505 

Must still thy Mars be made of tongue and feet; 

That loud to vaunt, and these for safety fleet? 
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1 baffled ? Slanderer ! who can say I fled, 

When Tiber swelled, with Trojan slaughter red ? 

When sad Evander saw his house and bands o ] 0 

Overturn’d at once, and scatter’d by my hands f 
Bitias and Paudariis, of giant height, 

Own’d me not feeble in the mortal fight : 

Nor feeble was I proved, when, closed in Troy, 

A thousand felt me potent to destroy. 315 

For us has war no hope ? Go, Wretch ! and sing 
Such boding strains to please thy Oardan king. 

Cease not through all our realm to spread alarms ; 

And make iwice-conquer’d Troy thy god of arms. 

From Troy, ’tis found, the Myrmidonian's fled !. 320 

1 ydeus’ and Peleus’ sons f^t Phrygian dreUd ! 

And Aiifidus’ recoiling waters mount 
From Adria’s waves, in terror, to their fount ! 

See too ! the base artificer of fraud 

Affects to shrink, by dread of me o’erawed ; 325 

And points his malice with his liction’d fear ! 

Blood base as thine my warrior-arms revere. 

Then tremble not ! thy soul securely dwell 
Self-punish’d in the frame it suits so well ! 

Now, royal Sire ! to thee my speech I turn. 530 

If hope no longer in the bosom burn : 

If, once defeated, we must feel undone ; 

And veering Fortune stand for us alone ; 
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Let us e’en sue for peace ; and to our lord 

Stretch the bare hand, too feeble for the sword. 535 

Yet 0 ! my heart would hold him greatly bless’d, 

Who, with our ancient virtue in his breast, 

Rather than see the shame would yield his breath ; 

And bite the ground in honorable death. 

But power, and youth unbroken still we boast : 540 

Auxiliar Italy yet gives her host. 

Nor can the foe a bloodless conquest claim : 

His losses in the doubtful field the same, 

Pale Death sits by him in the car of Fame. 

A 

Why should we faint ere yet our arms be warm ? 545 

Why ti em,ble erd the clarion breathes alarm i 

• ^ 

Chance ever'rides on Time’s eventful wing ; 

And restless Fortune’s ebb precedes her spring : 

Subsiding now, now rising on the shores. 

One wave bears backward what the next restores. 550 
Will not iEtolian Arpi lend us aid ? 

Sec great Messapiis in our cause array’d ! 

Behold Tolumniiis makes our battle strong ; 

And brings his fortunes and his gods along ! 

Lo ! round us all Hesperia’s armies stand ; 555 

And, warm for glory, Latium’s chosen band. 

See too where bright Camilla leads her force ; 

Squadrons, in flamy brass, of Volscian horse ! 
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But if with me alone Troy claim the fight ; 

And this you counsel in the nation’s right ; .560 

Behold me ready, for my country's good. 

Singly to dare tlie arbitremcnt of blood : 

Nor thus has conquest left my hands in hate, 

That aught I should refuse for hopes so great. 

Though, more than e’en Achilles in the field, 565 

Vulcanian arms alike the Dardan wield ; 

His rage this sword with confidence shall brave. 

And gain its lord a sceptre or a grave. 

For you, his countrymen, and thee, his sire, 

Turnus, who glows w'ith his forefathers’ fire, 570 

Himself devotes : and is my single miglit 
Call’d by iEiieas to decide the fight ? 

O stand the challenge ! that, in good or ill, 

Urances and I may be divided still ; 

Nor, as the gods in wrath or love may give, 575 

The wretch die honor’d, or with glory live.” 

While thus the senate with dissension rung, 

And varying counsels fell from every tongue, 
iEneas from the camp his battle led ; 

And a swift scout, whose feet were wing’d by dread, 580 
Shook with alarm the city and the court ; 

And listening terror hung on his report ; 

That Troy by Tiber march’d in thick array; 

And o’er the plains the Tuscans bent their way. 
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Straight wild commotion heaved the common breast; 5S5 
And fear or rage was every where confess’d. 

Frantic, for arms the crowd ; for arms the young 
Raved ; while the sires in doubt and sorrow hung. 
Discordant clamors hence in tempest rise ; 

And passion in its uproar mounts the skies. 590 

As when the plumy nations^ from above, 

In myriads settle on some lofty grove. 

Or, o’er the fields which life-throng’d Padus floats, 

The swans’ white legions stretch their sounding throats ; 
And the broad lakes re-echo yvith their notes. 595 

Now! now, O Citizens! in council sit! 

What hour. as this to ponder peace so fit? 

With arms they rush on empire! ” Turniis cries : 

Breaks from the assembly, and to action flies. 

“ Go, Volusus!” he says, ^*and bear command 600 
ITiat, straight, in arms the Volscian squadrons stand 
With my Rutulians. Thou, Messapus ! lead 
The horse, and widely o’er the champaign spread, 

With Coras and Catillus. Of our powers 

A part be station’d to defend the towers. 605 

The rest with ready arms await the word 

To march where I shall bid, and combat by their lord !” 

With instant tumult all the city stirr’d : 

Shouts and laments through every street were heard. 
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Forced from the effectless council to depart, 6 10 

The king resigns its hope with anguish’d heart. 

Press’d by his fortune with peculiar care, 

He stands self-charged for his 1 ‘ejccted heir : 
lliat, uncompeird, he had not bow’d to Fate ; 

And join’d the great /Eneas to his state. 6 15 

Some with the deep-sunk trench the gates protect ; 

And breast-works some, with stones and piles, erect. 

With sanguine breath the martial clarions peal : 

Females and boys the awakening summons feel ; 

Rush to the walls and aid the toiling band ; 020 

And the life-contest strengthens every hand. 

Meanwhile the queen to Pallas’ lofty fane , 

Is borne, attended by her matron-train, 

Her hand with offerings rich ; and by her side 
(Cause of their woes) the war-contested bride, 625 

Lavinia, sits : her eyes soft sorrows veil ; 

And on her cheek the rose of love is pale. 

The matrons follow, and around the shrine 
Burn copious incense to the Power divine. 

The fragrance spreads; while, prostrate on the floor, 630 
Their prayer in bitterness of heart they pour : 

Tritonian Virgin ! war’s great regent ! hear ! 

Break in his hand the Phrygian robber’s spear! 

O I dash upon the ground our dread and hate ; 

And stretch him pale and breathless by the gate I” 
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Turiuis himself, with all his soul on fire, 

Arrays his mighty limbs in war’s attire. 

The scaly cuirass roughens on his breast : 

His sinewy legs in greaves of gold are dress’d. 

Nor yet the helmet on his brow was tied: 640 

But the broad falchion glitters at his side. 

All gold he flames ; and, rushing fiercely down 
From the high fortress, flashes through the town. 

His strong heart labors with life’s torrent flow ; 

And his proud hope’s prevention routs the foe. 64.5 
So the stall’d courser, bursting from the rein, 

Free, and now joyous master of the plain. 

Seeks his old pastures ; 'or, with glowing speed. 

Flies to his females in the distant mead : 

Or to the river springs with boiling blood ; 650 

And bathes his ardors in the accustom’d flood. 

His crest exults in air : he bounds, he neighs : 

His mane superbly flaunts, and o’er his shoulder plays. 

The rushing hero, by the city’s gate, 

Camilla and her Volscian warriors wait : 655 

And, all the troop alighting as their queen 
Springs from her steed, she thus with martial mien 
The chief addresses; ^‘Turnus! if the pride 
Of conscious valor may in aught confide, 

The j^neian force 1 promise to sustain ; 660 

And singly shock the Tuscans on the plain. 
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Then grant that 1 may first the conflict dare ; 

While safe our walls abide beneath thy care.^’ 

With eyes in wonder fix'd as he survey'd, 

Turnus thus answer'd to the warrior-maid : (i()J 

O Pride of Italy ! I vainly try 
For praise to mate the worth that soars so high. 

But since thy soul all dangers thus can slight, 

Share in my toils, and rule with me the fight. 

xEneas fraudful ly has sent his horse 670 

To skirmish first, and thus amuse our force : 

Whilst he around yon mountains winds his way ; 

And hopes the city a defenseless prey. 

Such are the tidings that my spies impairt ; 

And now I plan to baffle alt \vith art : • 675 

To plant an ambush in the wood's retreat ; 

And arm the point where both the passes meet. 

Hear then thy standards 'gainst the Tuscan foe! 

With thee Messapus and our horse shall go ; 

And Tibur's squadrons combat at thy side : 680 

And thou, their head, shalt all their movements guide." 

He spake, and roused Messapus to the fight ; 

And bade the several chiefs their troops unite ; 

Then sought the foes. With umbrage black and broad 
A wood o'erhung a vale, prepared for fraud 685 

And ambush’d hosts : to this a passage led, 
Strait-mouth'd, perplex'd, ensnaring to the tread. 
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Above, extending o’er the .nountain’s crown, 

A space lay level, and to most unknown : 

A station where the fight might best avail ; 690 

Strong to defend, or deathful to assail : 

From every quarter dash the climbing foe ; 

Or roll its stony ruin from the brow. 

The youthful chief explored and seised the post : 

And fill’d the insidious forest with his liost. 69.5 

Meanwhile Lntonia in the realms of air 
Summon’d a nymph of her associate fair, 

Opis, most fleet amid her sacred train ; 

And thus address’d her, with a heart of pain : 

Camilla flies to wear’s ensanguined field ! 700 

And vain our arms, O Virgin! 'now to shield. 

Dear is the maid to me beyond lier kind : 

Nor young the love that plants her in my mind. 

When, from Privernuiii, great iu old renown, 

Her father, Melabus, by factiou thrown, 705 

Fled reft of power, he bore her infant charms, 
soothe his exile, through the clash of arms ; 

And from Casmilla, the maternal dame, 

Gave his sweet care Camilla’s softer name. 

O’er lengthen’d w'astes, through tangled woods he roved ; 
His breast still cherishing the babe he loved : 711 

Whilst on all sides pursuing shouts resound; 

And the fierce Volscians scour the country round : 
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When, as he saw the land where safety lay, 

Lo ! Aiiiasenus foams across his way ; 7 1 o 

And, flush'd with torrents' from the bursting skies, 

High o'er their banks the raging waters rise. 

To stern the flood his nervous heart impell'd : 

But terror for his precious charge witiiheld. 

As long liis mind the means of safety sought, 720 

Hope thus at last quick lighten’d on his thought. 
Fashion’d of oak, fire-dried and closely grain’d, 

A ponderous lance the warrior’s hand sustain’d. 

Tp the mid shaft his darling babe he bound, 

Cradled in cork, and softly bathed around. 725 

Then, as he poised the spear, to Heaven, he said : 

^ Bless'd Goddess of the woods ! Latonjan Maid ! 

To thee this infant I, her father, vow : 

Suppliant to thee through air she flies the foe ; 

And in her earliest being grasps thine arm^s : 730 

Take her then, Goddess! and protect from harms; 

As thus 1 launch her on her dangerous flight.’ 

He spoke, then hurl’d the lance with forceful might. 
The waters roar’d ; and o’er the stormy flood 
Camilla flew upon the sounding \vood. 735 

Then Metabiis, by close pursuit distress’d. 

Plunged in the wave ; and, of his vow possess’d. 
Wrench’d from the bank his weapon, and his heir 
(My votary) safe beneath my guardian care. 
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No cities open’d to receive the chief: 740 

Nor would his soul stoop suppliant for relief. 

Where on rude hills their flocks the shepherds fed^ 

A life of hardy solitude he led. 

Tlicre with wild milk his infant love was nursed ; 

And the mare’s teat distill’d to quench her thirst. 74i& 
Soon as her little step could print the land, 

He placed a pointed javelin in her hand; 

And o’er her slender shoulders slung a bow. 

No golden circlet glitter’d on her brow : 

Her head’s rude dress a tiger’s spoils supplied; 750 
Which floated o’er her back ih streaky pride. 

Death soon resulted from her twanging string ; 

Or rode the niissile as she vliirl’d her sling ; 

And brought the crane or swan from his aerial wing. 

As the sweet blossom of the desert blew, 755 

The Tuscan cities pour’d their youth to woo ; 

And many a mother wish’d her for her son : 

But, true to Dian, she remain’d umvon. 

Array’d in chastity’s unsullied white. 

From me and arms she drew her sole delight. 760 

O ! had she not this dire contention sought ; 

And vainly to resist the Trojans fought ; 

Then, loved by me and of my chosen train, 

Safe had she reign’d, the huntress of the pldin. 
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But now, since Fate demands her for his prey, 705 
Nymph ! from the pole precipitate thy way : 

Seek Latiiini’s fields ; and there suspend thy fiight, 

Where her sons toil in inaiis'picious fight. 

Take this my quiver : with resentful heart, 

Draw thence the vengeance of the keenest dart : 770 

And, whosoe’er of Italy or Troy 

Shall shed her sacred hlood, — that wretch destroy. 

Then her dear corse in all its war s array, 

Embosom’d in a cloud, will I convey 
To her own realm, and with her fathers lay.” 775 

She spake: her downward flight swift Opis flung: 
Black night involved her, and her quiver rung. 

Advancing from their cairfp,''the Trojan force 
Now join’d their battle to the Tuscan horse, 

Marshall’d in troops : the exulting coursers bound, 780 
Impatient of the bit, and paw the ground, 

And proudly neigh : as here and there they turn. 

The horrent fields with brazen flashes burn. 

Opposed, Messapus and the Latins stand : 

Catillus, Coras, and Camilla’s band. 785 

With their right hands thrown back they threat the spear : 
The chargers thunder and the war draws near. 

When now the hosts had gain’d their weapons’ reach. 
Both check awhile, regardful each of each. 
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Then, bursting into shouts^ they rouse their steeds ; 790 

And all the tumult of the fight succeeds. 

Their darts at once in mingled showers they throw, 

Thick as the fleeces of descending snow. 

And intercept the day : while, dark beneath, 

Spreads tlie red anarchy of raging Death. 79^ 

'^I'yrrhciuis first and fierce Aconteus closed 
With rested spears, and front to front opposed, 
l^readful their shock : the excited chargers dash 
Breast against breast, and their strong shoulders crash. 

As by sonic engine’s bolt or heaven’s own fires, 800 
Hurl’d is Aconteus far, and, ere he falls, expires. 

Alarm’d, the Latins sec the chief o’erthrown ; 

Revert their shields, and ffy to gain the town. 

The ’rrojans press their rear : in fierce advance, 

Asylas, leading, plies his gory lance : 805 

And to the gate approaches now the rout ; 

When suddenly the wheeling Latins shout, 

And bear upon their foes with slacken’d reins : 

These, flying in their turn, retrace the plains. 

Alternate Ocean thus, with ceaseless roar, 810 

Now rushing on ihejaiid, usurps the shore: 

O’er the last sands in foainy triumph rides ; 

And the tall rocks within his bosom hides : 

Now in swift ebb recalls his billowy host; 

Flies from the rattling beach, and bares the coast. 815 
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Twice to the walls the Tuscans drive the foe ; 

And twice in flight their shields behind them throw. 

But to the third fierce congress when they ran, 

Then the hosts mingled, then shock’d man with man. 

The groans of death resound : earth floats with blood ; 
Bodies and arms bestrow the crimson flood : 82 1 

The trampling hoof deforms the yet heaving corse ; 

And o’er his master rolls the expiring horse. 

Relentless is the fight. Afraid to stand 

The force of Romulus, met hand to hand; 825 

Orsilocluis directs his wary s|>car 

Against the steed, and plants it in his ear. 

Impatient of the wound, that stung the brain, , 

The charger rears, and, madden’d by the pain, 

Dashes his rider breathless on the ground. 830 

Idlas falls beneath Catillus’ wound. 

By the same chief Ilerminiiis meets his fate : 

Whose arms were ponderous as his bulk was great. 
Fearless of wounds and challenging flu^ war. 

His shoulders and his yellow locks' were bare. 83,5 

But, the sharp javelin panting in his side, 

Convulsed he bends, and anguish quells his pride. 

The steel raves every where : they wound, they bleed ; 
Nor wounds nor death in glory’s cause they heed. 

But, where the conflict most intensely glows, 840 
The quiver’d heroine rages mid the foes. 
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One breast is bare : her hand, that never slacks, 

Now showers the volleyed shafts, now wields the biting axe. 
Loud clangs her golden bow ; and, arm'd alike, 

Camilla’s weapons sure as Diaii’s strike. B45 

Kven when repulsed and flying, dreadful still. 

The Fates with her reverted arrows kill. 

Beside her a selected band attends ; 

111 war her combatants, in peace her friends ; 

Italian virgins, whom for worth she chose : 8.50 

With her they rush, with her confront the foes. 

There Tulla, there Larina deals the wound; 

And fierce Tarpeia whirls her axe around : 

Like the filmed Amazons of Thrace, who stood 
In pictured arms, and shooic Thermodon’s flood : 855 

Or pour’d around Hippolyta their war ; 

Or follow’d great Penlhesilea’s car : 

And, shouts of triumph echoing through the fields. 

The female legions waved their moony shields. 

Who first, who last, what iuiinbers strew’d the land, 
Dread Virgin ! from the steel that arm’d thy hand ? 86 1 

Eunseus first, the son of Clytius, dies : 

Deep in his adverse breast her weapon lies. 

With mouth ejecting blood he rends the ground ; 

And, wrung by death, writhes tortured on his wound. 865 

Liris and Pagasus then fall beneath 

Her victor lance, and yield at once their breath : 
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One as he strives, entangled with the rein 
Of his pierced steed that wallows on the plain ; 

And one slow reaching to his fellow’s aid : H70 

Both rush together to the eternal shade. 

Ainastrus next, Ilippotadcs, she slays : 

Then, as she follows whom her might dismays, 
Harpalycus, Demophoon wing’d with fear ; 

Tereus and Chromis feel her pressing spear. 87.> 

As twangs her bow, each fate-comniission’d dart 
Plants its sharp vengeance in some Phrygian heart. 

On an Apulian charger, mid the war 
The hunter, Ornytus, is seen afar, 

Clad in strange arms : a bull’s rough hide o’er^proad 880 
llis brawny shoulders, and*above his head • 

A wolfs expanded jaws disclosed their teeth ; 

And a clowm’s pike supplied his hand with death. 

Thus rudely arm’d and boastful of his powers, 

High by the head o’er ail the ranks he towers. 88J 

Him, in the blind disorder of the fray, 

Her intercepting lance bereaves of day ; 

And, glorying o’er him, thus she speaks severe ; 
^'Thought’st thou thy forests, and thy game were here.? 
Tuscan, elate with triumph o'er the brutes! BfJO 

Thy vaunts this day a woman’s hand refutes. 

Yet may’st thou to thy fathers’ shades proclaim, 

Camilla’s hand has raised ihy death to fame !” 
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Straight to fresli conquest she directs her hands ; 

And slays two Phrygians, who overtopp'd the bands, 895 
Orsilochus and Bates. Where between 
Tlie corselet and the helm the neck is seen, 

And the left arm sustains the pendent shield, 

Butes she strikes and stretches on the field. 

Orsilochus her wary arts elude : QOO 

Circling she flies, pursuing and pursued ; 

And wheels interiorly : then on the foe 
Turns short, and, rising for the stronger blow, 

Swings her dread axe ; and, as he sues in vain, 

c 

Rives his mail’d front and dissipates the brain, 905 
Then Aunus' son; across her path of fight 
Stands, in pale terror at the* sudden sight. 

Where Apenninus shades Liguria’s state, 

Amid the fraudful race the youth was great, 

While yet his stratagems were crown’d by Tate. 910 
Now hopeless to suspend the fight or fly, 

The royal heroine fatally too nigh, 

He .dives into his wily breast for aid ; 

And thus with guile assails the martial maid : 

“No wonder thou prevail’st with borrow’d force : 915 
/Tis not the woman triumphs, but the horse. 

Forego the advantage of his better feet : 

Alight ! and then, as hand to hand we meet, 
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Soon shalt thou finely upon an equal plain^ 

Whose is the genuine valor, whose the vain.” fjCO 

Incensed she hears; and, springing whence she sits, 

Her courser to her coiiiradc^s hand commits : 

While she on foot awaits the single field. 

With her drawn falchion and her virgin shield. 

But he, who dceinM his art must now succeed, , 9<25 
Retorts the rein and turns the flying steed ; 

With iron lieel incites his panting sides ; 

And oVr the plain in fancied safety rides. 

Faithless Ligurian ! proud by falsehood made ! 

Thy country's wiles are here in vain essay’d. 9^50 

Idle thy swiftness, in this chase of Fate; 

To lead thee safely to false linnm* gate !” • 

The lieroine cries : then, springing to the course, 

Her flanie-wing’d feet surpass the flying horse. 

The reins she grasps, in fronting battle stands ; 935 

And the wretch bleeds beneath her vengeful hands : 

A prey as easy as the flitting dove, 

Seised by the augurial hawk in tracts above : 

When, as the gorging beak and talons rend, 

Blood and torn plumage from the clouds descend. 940 
But the great Sire of Heaven, enthroned on high, 
Views not the conflict with regardless eye. 

Tarchon he goads with fury to engage ; 

And breathes into his breast intenser rage. 
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Thus urged, the chieftain spurs into the field, , 945 

Wliere the rout bleeds and most his squadrons yield : 
Upbraids, exhorts, adjures the men by name : 

Kestores the battle, and revives their shame. 

“ O Tuscans ! lost to honor ! whence this fear ? 

Whose are the.recreant hearts that tremble here ? 950 

And can a woman thus your ranks confound ? 

Why bear ye steel and arms that cannot wound ? 

Not such your sloth when Venus charms the night; 

Or the glad pipes the Bacchant dance invite. 

To crowd the board, to drain the copious bowl, — 955 

This, this can rouse your energies of soul ! 

All fire, when in the grove the jolly priest 
Proclaims the •richness of tfie Victim feast!” 

Speaking, he dashes mid the sanguine fray ; 

Nor lieedfiil of the deaths that strew his way, 9fi0 

Rushes on Venulus ; and, close embraced. 

With his right arm bound strongly round the waist, 

The foe unhorses, and before him flings. 

Hie hosts all gaze, and heaven with clamor rings, 

As fiery Tarchon through the battle tears ; 965 

And arms and man at once in triumph bears. 

The hostile spear he snaps, then tries each part 
Where most the mail was pervious to the dart. 

But the resisting foe, with fierce debate, 

Meets force with force, and wards the stroke of fate. 970 
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Tlius, when a snake, her hooky talons’ prize, 

The tawny. eagle rends amid the skies ; 

The serpent, wounded yet untamed and strong. 

Rears high his crest and threats with hissing tongue ; 
Writhes his large volumes; lifts each horrent scale; Q75 
And binds the assailant with his sinuous mail. 

Nathlcss tlio bird attacks her fighting prey ; 

Subdues him with her beak, nor checks her airy way. 

So Tarchon, proud of his victorious might, 

Bears his I'iburtiaii captive through the fight : 

While, roused by his example and success, 

The Etrurians rally and the combat press. 

Then Arruns, doom’d by Fate, essays tjach art 
To reach Camilla with a mortal dart : ’ • 

With cautious eye and step still wheels around, 

Patient till Fortune shall indulge the wound. 

Where rages mid the ranks the heroine’s spear, 

There, tracing her in silence, is he near. 

When, tired with conquest, she awhile respires. 

He turns his rein, and stealthily retires: 

Tries here and there approach ; nor lifts the lance, 

Till its dire flight belong no more to chance. 

Bright mid the war, in Phrygian armour dress’d, 

(Sacred to Cybele, and once her priest) 

Chloreus in pomp a forming steed controll’d, ()9^ 

Whose coat was plated brass inwrought with gold : 


980 
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And, such the skill that in the web was shown, 

The pluine-like scales look’d soften’d into down. 

Radiant himself iii Tyrian purple’s glow, 

The shafts of Crete supplied Kis Lycian bow. 1000 

Gilt was the bow that o er his shoulder rung: 

Above his brows a golden helmet hung. 

His satfron mantle studs of gold confined ; 

And held its linen folds that rustled in the wind. 

His tunic by the needle bloom’d in gold ; i(K)j 

And Asian greaves his gorgeous legs infold. 

Plim the iierce championess, through all the fray, 

< 

Singled, enamour’d of his rich array ; 

Or to adorn her for the silvan chase ; 

Or with the spoils of Troy soine temple grace, 1010 
Him only she pursued, to danger blind ; 

Smit with the toys that dazzle all her kind. 

At the wish’d moment ambush’d Arvuns threw 
The spear of death, but pray’d before it flew : 

Plioibus ! supreme of gods ! whose guardian throne 
Is placed on proud Soracte’s holy crown : 1016 

By us adored beyontl each heavenly name : 

To whom our pines in structured incense flame : 

To whom, by piety secured from dread, 

We pass through fires, and living embers tread. 1020 
Let me, O Sire ! all-powerful as thou art. 

Blot this our arms’ dishonor with my dart. 
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The virgin’s spoils, unanxious, I resign: 

From other deeds be f)raise and glory mine ! 

I ask alone to quell this slaughterous pest; 1025 

And then, inglorious, in my country rest.” 

Apollo listens to the twofold prayer; 

And part he grants, and scatters part in air. 

To stretch Camilla breathless on the ground, 

Surprised and bleeding by a sudden wound — 10‘30 

The god allows ; but safely to remain, 

See his loved home and native hills again. 

The Power refuses : aiul the prayer is cast 
’To Boat in vagrance on the southern blast. 

As through rent air the sounding weapon flies,, 1035 
The hosts look round and gaze in pale surpYisc ; 

And on the queen each Volscian eye is thrown. 

Un warn’d she stands, and unalarm’d alone : 

Nor heeds the death that pants upon the wood ; 

Till planted in her naked breast it stood, 1040 

Quivering, and gorging on her virgin blood. 

Her trembling comrades rush to give their aid ; 

And spread their arms to catch the falling maid. 

Glad, but confounded at the accomplish’d deed, 

Arruns flies first, and shows his coward speed: 104.) 

Still secs the dying heroine’s darts with fear ; 

Nor longer dares the venture of the spear. 

As when a wolf the lordly bull has slain ; 

Or, more infuriate, rent the guardian sw'ain ; 
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Ere yet in arms the awaken’d country rise, 1030 

In conscious terror of his act he flies : 

With guilty speed into the forest flings ; 

And his tail, cowering, to his belly clings. 

Not less alarm’d, and satisfied with flight, 

Pale Arruns plunges mid the ranks from sight. 1053 
To draw the lance she strives : but fix’d remains 
The steel Milhin the bones, and mocks her pains. 
Bloodless she droops : her eye foregoes its fires ; 

And roseate beauty from her cheek retires. 

Then of her comrades one, beyond the rest 1060 

Most dear, who lived inshriued within her breast, 

She calls; .and tllus with weak laborious breath 
Bespeaks, while fading in the embrace of death : 

Acca, most loved ! thus far avail’d my force. 

*Tis done — this wound arrests my further course. 1065 
All blackens on my sight. To Turnus speed ! 

Bid him this instant to the fight succeed. 

To check the Trojan arms and save the town. 

And now farewell ! ” — She says, and, sinking dowm. 

Drops the loose reins : then, chilling by degrees, 1070 
Her limbs grow rigid and her spirits freeze. 

Low on the languid neck her head reclines ; 

And its loved arms her opening hand resigns. 

Deep heaves the groan : life’s latest sparkle fades ; 

And the soul flies indignant to the shades. 1075 
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Then thundering clamors shake the vaulted skies ; 

And the war thickens as Camilla dies. 

With strength condensed rush all the Trojan force; 

The Tuscan squadrons ancT the Arcadian horse. 

But Opis, Dian’s delegated maid^ 1080 

From her hill-station all the fight survey’d ; 

Unmoved, till pale Camilla, from afar. 

She view’d, expiring mid the fiercest war. 

Then, groaning from her inmost breast, she spoke : 

Too sadly hast thou felt the atoning stroke ! 108o 

Thy costly life a forfeiture too great, 

« 

For thy rash warfare on the ’IVojan stale. 

Ah ! nought thy Dian’s love avails thee now : 

Nought, that ill wilds thouTxJrest our sdcrod bow. 

Yet, not unhonor’d in thy timeless doom, 1090 

Virgin! thy goddess shall adorn thy tomb : 

Wide o’er the nations shall extend thy name ; 

And zealous vengeance vindicate thy fame. 

He, whosoe’er he be, who made thee bleed. 

With death shall expiate his unholy deed.” 1095 

A mound beneath the lofty mountain stood. 

Built high with earthy and dark with shadowing wood 
Dercennus’ tomb, renown’d in days of yore, 

Who once the sceptre of Laurentum bore. 

Thither the beauteous goddess sped her flight ; 1 100 

And thence on Arruus fix’d her ranging sight. 
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Soon as she sa\v him mid the hostile crowd, 

Shilling in arms, and iiiipotently proud ; 

“ Whj tiirirst thou from me ? hither bend thy way ! 
Here, for Camilla, vengeance claims her prey. 1 105 
And slialt thou perish by Latonia’s dart! 

Its point polluted hi so mean a heart:” — 

She cries ; and, drawing from its golden sheath 
A shaft, whose pinion bore the surest death, 

Adapts it; then the bow with fury bends, 1110 

Till in the centre meet its horny ends ; 

And both her hands, in level distance, feel. 

The right her breast, the left her arrovv^s steel. 

The weapon's sound and stroke at once confess’d, 

As Arruns hears, he feels it’in'his breast, 1115 

iiini, as he groans and dies beneath the wound. 

His fellows leave deserted on the ground, 
linpitied and unheeded. Opis flies 
On soaring pinions, and regains the skies. 

Camilla’s troop, their princely heroine lost, 1 130 

First turn to flight and lead the routed host. 

Then to the frowning fortune of the field 
The pale Rntulians, with Atinas, yield. 

The wasted bauds, their chieftains overthrown. 

Spur to obtain the safety of the town: 1 125 

Nor, as with death the Trojans scour the plain, 

Are any found the conflict to sustain. 
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Behind them hang their bows^ unnerved and dead ; 

And the turf groans beneath their coursers’ tread. 

A dusty whirlwind, blackening into night, 1 130 

Rolls on the city and proeftims the flight: 

And, ranged upon the walls, the inatroii-crowd 
Beat their sad bosoms and lament aloud. 

Who first press forward, as the gates unclose, 

Enter, confounded with irruptive foes : 1133 

Nor scape from death; for e’en within thc^wall 
The hostile spear arrests them, and they fall : 

Pierced as they pant by the paternal door, 

The threshold blushes with^its master’s gore. 

Some bar the gates ; and, harden’d by their fears, 1 1 40 
Heed not the excluded vicftnft’ prayers br tears ; 

And wretched carnage mingles friend with friend : 

As one w^ould force the pass, and one defend. 

Part, within hearing of their parents’ groan, 

Arc crush’d and headlong in the trenches thrown : J 14.5 
Part, in despair and frantic with their fates, 

Dash their gored steeds against the obdurate gates. 

On the high rampart e’en the matrons prove, 

In this last exigence, the patriot love. 

Taught by Camilla how their sex could dare, 1 1.50 

111 their weak hands unwonted arms they bear : 

Strike with the pointed oak, made hard by fire ; 

And foremost, for their walls, to death aspire. 
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Meanwhile to Turnus, aiubiish’d where he lies, 

Borne on swift pinion wounding rumor flies : 1 

And Acca now reports her tale of grief; 

The Volsciaiis lost : extinct their heroine chief ; 

The foe all-powerful ; and, with raging sw'ay, 

Even o’er the city scattering pale dismay. 

Inflamed he hears (so Jove severely wills) 1 160 

And quits the forest and beleaguer’d hills. 

Scarce had he moved and gain’d the plains below^, 

II is rear yet glimmering on the observant foe. 

When great ^Encas seised the unguarded post ; 

O’ercame the shaggy heights, and issued with his host. 

So to the city, with incited pace, 116'fi 

Both armies rushj nor w'ide*lLhb severing space. 

At once iEneas in the horizon sees 
The Latian armour mid the dusty bree/e ; 

And Turnus knows the dread Aeneas near 1170 

By the loud war that giow's upon his ear ; 

The neighing steed, and echoing foot’s career. 

And now the hosts had proved .the chance of fight : 

But rosy Phoebus, in the car of’ light, 

Plunged his tired horses in the Iberian main, 1175 

And gave the skies to Night’s ascending wain. 

Before the city either army rests ; 

And each his camp with guardian lines invests. 


END OF THE ELEVENTH BOOK. 
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Pbrceiving that the Latins were disheartened by their two successive 
defeats, and tliat the general expectation pressed him to accept the 
challenge \\hich iEneas had lately sent to him by the Latian legates, 
Tiirnus resolves on bringing the issue of the war to the decision of a 
single combat w'ith the Trojan chief; and, though strongly dissuaded 
from the adventure by Latimis and A mats, he sends to dare his 
adversary to the lists. Latinns and ii^neas meet under the walls of 
the city, and ratify with the solemn rites of religion the conditions of 
the engagement. Encouraged by Jniio, Jiitiirna, (the sister of Tnr- 
niis, who had been raised by the favor of Jupiter to the immortality 
and power of a goddess,) excites the Riitidians to violate the league, 
and thus to rescue their prince from the danger of an unequal com- 
hat. Ill the confusion of the tight which ensues, /Eneas, unarmed 
and endeavouring to appease the disorder, is wounded with an arrow, 
and compelled to retire to his'leilt. On his retreat, Tiirniis dies to 
arms, and makes a great slaughter of the Trojans. Ey the interveii’ 
tion of Venus, jEiieas is healed and restored to tlie field; where, 
unable to recall Turnns to the plighted combat, he falls with fury 
upon the Latin troops. The battle is obstinately contested, till 
iEneaa conceives the plan of attacking the city, unprepared, as it 
now was, with the means of defense. On being informed of the 
distress of Laurentiim, where Aniata in despair had fallen by her 
own bands, Turnns hastens to its rescue, and calls upon /Eneas to 
perfcrrin the conditions of the league, which had been broken. The 
armies suspend their conflict ; and their princes engage. After some 
vicissitudes of fortune, Turnns is overcome ; and .^neas, excited to 
rage by seeing some of the spoils of Pallas now worn by the Kntu- 
lian chief, terminates the war, and accomplishes his establishment in 
Italy by the death of his rival. 
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When Turuus saw, by adverse Mars depress’d, 

The heart subsiding in the Latiaii breast : 
j\nd felt that now his promise all demand ; 

Their ejes suspended on his swingle hand ; 

His kindled spirits rage beyond controW, 

And conscions valor elevates his soul. 

Thus, where Massyla’s billowy desert waves, 

Gored with the hunter’s wound, the lion raves : 

While the fix’d weapon trembles in his side, 

Wakes all his war; erects his shaggy pride; 10 

Shakes joyously his mane ; exults o’er fear ; 

Roars with ensanguined mouth, and rends the assailing spear. 
Furies so fierce the heart of Turnus wring ; 

And, all inflamed, he thus accosts the king : 

‘‘ Behold me ready ! and the recreant foe 
His own proud challenge cannot now forego. 


15 
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I claim the combat ! Thou with kingly care, 

O Sire! the rites to seal the league prepare^ 

Or by iijy hand (the Latians seated round) 

Asia's base fugitive shall bite the ground ; 20 

Our common wrongs refuted by my sword : 

Or he as victor reign, and be Lavinia’s lord.” 

To him liatinus calmly thus replied : 

“ O Youth excelling all in warlike pride! 

As the fierce ardor of the mind is tliine ; 2o 

'I'o weigh events and coolly judge be mine^ 
llich in dominion as the Daunian son. 

Rich art thou with the cities thou hast won. 

Rich is Latinus too, and thou shalt find 

Ills hand as Bounteous, as his soul is kind : .30 

And many maids Hesperia's realm adorn, 

Of beauteous form, high- dower’d, and nobly born, 
l^et me then speak, without the guise of art, 

Unpleasing truths ; and plant them in thy heart. 

To give to any of the suitor-crowd 35 

My daughter’s hand, my power was not allow’d. 

To tell this purpose of Heaven’s changeless mind, 
Portents, and oracles, and seers combined. 

O’ercome by love of thee, by kindred ties, 

By my sad consort’s pleading agonies, 40 

Through all restraints I broke : the gods defied : 

Tore from her lord the heaven-contracted bride ; 
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Aud plunged in impious war : the dire event, 

Turnus! thou seest, and 1 and all lament. 

Twice with fell carnage on the field o’erthrown, 4.3 

■ 

Latium's last languid hope lives here alone. 

Strewn with our bones the spacious plains are hoar ; 

And Tiber flows yet tepid with our gore. 

Still unresolved and still to ruin blind, 

Why more to phrensy should 1 yield my mind ? .30 

If on thy fall I may ally with Troy : 

Peace, let me, and thy life at once enjoy. 

Should 1 to death (the ill-omen Heaven disprove!) 

Betray thee, suing for my daughter’s love ; 

How should 1 wound Uutulium’s kindred state ! .3.3 

How feel the branding of Italia’s hate ! 

Think how the field’s unstable fortune veers : 

Pity thy distant sire, and spare his feeble years 1” 

These words of peace are lost on Tiirnus’ heart : 

The attempt to soothe but irritates the smart : fiO 

And, when the monarch ceased, he thus again : 

Dismiss, good Sire I thy cares for me, as vain. 

Death, well exchanged for glory, let me seek : 

Nor is the weapon, that I brandish, vi^eak. 

Where’er it strikes the goring steel is felt; fi.5 

And blood still follows where the wound is dealt : 

And nought shall now avail his mother’s cloud, 

Her and her trembling son at once to shroud.” 
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But the sad queen, already doom’d to die, 

View’d war’s changed aspect with alarmful eye. 70 

To the rash chief her fond embrace adlieres ; 
i\nd thus, imploring him, she speaks with tears : 

^^Turnus! by these warm drops, if yet remains 
Sense in thy bosom of Ainata’s pains ; 

O thou, my fainting age’s sole support ! 7*3 

Prop of our house, and glory of our court ! 

On whom alone Latin us’ realm depends ! 

By whom it jirospers, and with whom it ends ! 
d listen to my prayer ! my single prayer ! 

This purposed combat with the foe forbear. SO 

VVhatc’er thy fortunes in that fell debate; 

I i * 

The same, my'Turnus! must Amata wait. 

Our race of life shall be together run : 

Nor, captive, will I see my Dardan son.” 

Her mother’s words, alarm’d, J^aviniu hears ; 85 

Her cheeks suffused with blushes and with tears. 
Tumultuous passion courses through her frame ; 

And o’er her skin is pour’d the ruddy flame. 

As, stain’d with sanguine purple, ivory glows ; 

Or lilies blush, embedded with the rose : 90 

So o’er the living alabaster spread 

ITie impassion’d tints, and breathed celestial red. 

He sees ; and, gazing with intense desire, 

Burns for the combat with augmented fire : 
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And briefly to the sorrowing queen replies : 95 

Ah cease, my Mother! now from tears and sighs I 
Nor send me thus ill-onien’d to the fray ! 

'Tis not in me my fatal hJur to stay. 

Hence, Idmon ! to the Plirygian monarch bear 
My words, not grateful haply to his ear. 100 

Soon as to-morrow in the illumined skies, 

Shall see the purple-vested morning rise ; 

Let him not urge his Trojans on their foes : 

That day, his host and ours alike repose ! 

By him and me the strife of blood be tried ; 

And whose Lavinia let the field decide.” 

He spoke ; and, rushing to bis palaee, calls 

ft 

The grooms to lead his eftufsers from their stalls ; 

And glories as he sees their fiery grace ; 

The authentic offspring of the ethcrial race, 1 10 

More white than snows and fleeter than the wind. 

Which beauteous Orithyia’s self consign’d 
To great Pilumnus, for his regal state. 

Around their charge the charioteers await : 

Applaud the swelling chesty the glossy side ; 115 

And sleek with combs the mane’s luxuriant pride. 

His mail, of finest brass with gold enchased, 

The chief then fits, athwart his shoulders braced : 

Essays the ponderous shield ; tlie helm assumes, 1 19 
Whose two-fold crest tower’d high with sanguine plumes ; 
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And wields the falchion, which the god of fire 
In Styx attemper’d for the Dauniaii sire. 

Then from his central palace, where it stood 
Propp’d on a column, and distaiu’d with blood. 

He snatches the huge spear, his victor right, 12 j 

Won from Auruncan Actor in the fight ; 

And, fiercely shaking it, exclaims : O still. 

Dear weapon ! faithful to thy master s will ! 

Now, now be true ! the mighty Actor’s late, 

Thou feel’st in Turnus’haiid a power as great. 130 

Give me to rend the mail, with victor force, 

From the base Phrygian’s soft and pamper’d corse : 

To soil in dust his .ringlets, trimly nice ; 

Teased into enr^ and dropping liquid spice !” 

So fierce the rage that pants within his heart, 135 
Fires from his eyes in brilliant Hashes start ; 

And streamy splendors o’er his visage flow. 

Thus when a bull expects his rushing foe, * 

Dreadful he roars ; against an oak’s tough rind 
Assays his horns, and combats wdth the wind. 140 

Backward the sands in rolling clouds he spurns ; 

And the hot prelude of the conflict burns. 

Nor less, exulting in celestial arms, 

His bosom for the light iEneas warms : 

Rejoices iu the proffer’d terms of peace; 145 

Charm’d, that so soon detested war should cease : 
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With smiles liilus and his comrades cheers ; 

And by the Fates’ disclosure calms their fears : 

Then bids the heralds^ to the Latian court, 

The accepted treaty and its laws report, 

Scarce had the new-born morning chased the night; 
And, dancing, crown’d the mountain’s brow with light : 
Scarce, breaking from the waves their fiery way, 

The sun’s fierce coursers breathed effusive day ; 

When the Rutulians and the Trojans trace, • 

Beneath the city’s wall, an ample space 

For their chiefs’ combat. Some, of grassy sods, 

Raise central altars to their common gods: 

With linen veil’d and vervain crown’d, some brwig 
The sacred fire with water from the spring. * UiO 

Through her wide gates the city pours her train : 

And Latiu Ill’s armies rush upon the plain. 

Opposed, ill order for the mortal fray, 

Troy and Etruria range their arm’d array. 

Through all the hosts the busy leaders run, lG5 

III gold and purple glittering to the sun. 

A5)’las and, with blood of regal source, 

Mnestheus here marshal all the embattled force : 

And great Messapus, Neptune’s offspring, there, 

The steed’s proud tamer, proves the general’s care. 170 
Then, as the obedient legions clear the field. 

They plant the spear in earth and ground the shield. 
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An unarm’d crowd from every quarter pours : 

Sires, weak from age, and matrons line the tow'ers : 

CJimb their own roofs, or throng the city’s gate : 1 75 

And all with panting hearts the dread decision wait. 

But Juno, station’d on a lofty brow, 

(A mount then nameless, famed as Alba’s now,) 

Threw her wide glance o’er all the scene beneath ; 

The hosts, the city, and the lists of death : J SO 

And Turnus’ sister instantly address’d ; 

(Who shone a goddess with the immortal bless’d : 

Of lakes and murmuring streams the ruling Power ; 

Thus raised by Jove, who cropp’d her virgin flower;) 

Queen of the floods ! most favor’d by my love, 18J 
Of all the usurpers of the bed of Jove! 

Nymph ! whom 1 saw, with unrepining eye. 

Advanced to share the glories of the sky! 

Learn now the woes that wait thee ; nor upbraid 
My love, Juturiin ! as of niggard aid. * lf)0 

While ’twas allow’d by Fortune and by Fate, 

My power has shielded Turnus and ihy state 4 
Now I behold him to the combat led. 

With black death hovering o’er his victim head. 

I must not view the fight:* but thou be there; 195 

And nobly, to preserve thy brother, dare. 

Go ! ’twill become thee ! and thy pious deed, 

For Heaven oft aids the wretched, may succeed.’’ 
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With poignant anguish thrill’d^ Juturiia hears; 

Strikes her fair breast, and pours thick-falling tears. 200 
No time is this to weep Saturiiia cries ; 

Haste ! prove if aught can save him, ere he dies. 

Or break the compact, and the war revive. — 

I vouch the daring, thou the means contrive !” 

Thus counselling, she left her to her part, 205 

With a wTiing bosom and a doubtful heart. 

Meanwhile the sovereigns reach the lists of war. 

Four stately coursers draw Latinus’ car ; 

And proud his regal train : s^round his brow 
Twelve golden rays, the Sun’s rich ensign, glow; 2U) 
The Sun from whom he sprang. With two white ste eds 
Beneath his rein, the Daunian prince succeeds; 

And in each mighty hand a spear sustains, 

Whose waving steel shoots lustre o’er the plains. 

Then, heavenly arm’d and flashing starry fire 215 

From his shield’s orb, great Rome’s illustrious sire, 
iEneas comes, and, bright in bloomy pride, 

His heir, Rome’s other hope, adorns his side. 

Next, by the snowy-mantled priest are borng 
A sow’s young offspring and a lamb unshorn 220 

To the bright altar’s blaze. With lifted eyes, 

Turn’d to the ascending sun, the princes rise : 

Offer the salted cakes with pious care : 

Cut with their sw'ords the victims’ frontal hair ; 
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And, from large goblets, on the flaming shrine 225 

Pour full libations of the ruddy M'iiie. 

Then, with his falchion beaming in his hand, 

The pious leader of the Trojan band 

Thus prays ; Thou Sun ! who voirst above my head. 

Attend ! and thou, O Earth ! whose breast I tread 5 G30 

Dear land ! whose hope has led from toil to toil 

My weary step, to reach thy promised soil ! 

Thou God of* gods ! and tlioii, at length benign, 

Saturnian J uno ! as I pray, incline ! 

Thou, mighty Mars! whose hands the battle wield; 235 
Whose frown or smile decides the mortal field ! 

Yc Springs and Rivers! all ye Powers of air! 

And Powers of ocean ! hear me while I swear ! 

If victory Ausonian Tuniiis crown, 

'Froy shall, as compier’d, seek Evander's town ; 240 

liilus from the Latian realms refrain ; 

Nor vex them with rebellious arms asaiii. 

O 

But if, as my presaging mind forebodes, 

(And be its presage sanction’d by the gods !) 

( 3 ur Mars in triumph shall assert the day, 245 

I ask not vanquish’d Latium to obey ; 

Nor seek I for her throne: "with equal laws, 

Let Troy and Latium feel a common cause : 

Unconquer’d both, eternally unite ; 

Our gods be hers, our arms, Latinus’ right ; 
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My father, lie by solemn compact reign ; 

Whilst we our colony and state ordain ; 

And my own Trojan bands their city rear, 

Made with Lavinia’s name renown’d and dear.” 

So spake jEncas lirst ; and then, with eyes 255 

And right hand lifted to attest the skies, 

Laliuiis tlius : “ iEncus ! by the same 
Earth, sea, and air, and heaven’s sidereal frame : 

By th(^ great gods, the bright Latonian pair: 

And double-fronted Janus, here I swear: 26’() 

Swear by the force and awe of J)is biaieatli, 

The stern dire inonareli of the world of death : 

Swear by the Almiglity Father’s holy drotid ; 

Whose thunder rushes on the*|)eijured Ireacl*. 

These shrines I touch ; obtest these sacred fires ; 2C)5 

And heaven’s whole host to whom their blaze aspires j 
Whate’er the fortunes of the day may be. 

No time shall break this peace of Italy ; 

Nor, while the power to act and will be mine. 

Shall any force avert my vow’d design : 270 

No! not though earth should melt into the deep; 

Or heaven rush madly down the Stygian steep. 

As soon this sceptre (for his kingly hand 
Then bore that ensign of supreme command) 

Shall bud and bloom W'ith renovated birth, 

Thus dead and sever’d from its parent earth : 
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Which, once a tree with green existence fraught^ 

I'crn from its wood and bare, the workman wrought : 
Inclosed in sculptured brass, and form’d to grace 
The sires majestic of the Latian race.” 280 

Thus, while around the peers attentive stand. 

They vouch the peace, and raise the attesting hand. 

Then, as religion’s hallow’d use requires, 

They slay the victims on the sacred fires ; 

The bowels from the panting bosom tear ; 285 

And to the shrines on loaded chargers bear. 

* But the Rutulians, with observant sight, 

Already mark’d not equal w^as the fight ; 

And, as they scan the chiefs, alarm’d confess 

Their prince p’ei match’d, ivi size and prowess less : 290 

The more, as ’rurnus, with dejected brows. 

Walks slowly to the shrines ; and breathes his vows, 
Suppliant, submiss, and sad : while paleness strews 
His cheek, and all the flush of youth subdues. 

When thus disturb’d she saw the changeful throng ; 295 
And found the murmur swell from tongue to tongue ; 
Juturna threw herself amid the host; 

Her form in that of brave Camertes lost : 

Who, sprung from sires renown’d for martial might. 

True to their fame, was foremost in the fight. 300 

In the mid crowd and conscious of her part, 

The busy goddess stirs the general heart : 
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Sows it with shame^ resentment^ and surmise ; 

And thus to ears, erect to listen, cries : 

Do ye not blush, llutuliaiis ! thus to yield .30.3 

One victim-soul for all you» numerous field i 
Are we not equal to yon hostile bands 
In spirit, number, war-puissant hands ? 

Against your prince, beliold ! all arm’d for fate, 

Tuscans, Arcadians, Trojans league in hate : 310 

Yet to the Just encounter should we go, 

« 

Each second man of us would want a foe. 

Your prince shall to the gods, ’tis true, ascend; 

Whose shrines now view his self-devoteinent bend ; 

And live in fame to distant ages dear : • 315 

Whilst we, who rest in pate inaction here, , 

Must sec our country lost, and basely bow 
Beneath the menace of a victor’s brow.” 

With w^ords like these she moves each youthful breast : 
The murmur grows, still less and less suppress’d, 320 
Even the Laurentians and the Latins feel 
Their life-loved safety changed to martial zeal : 

Burn for the fight ; the treaty execrate ; 

And pity Turnus, doom’d by partial fate. 

While thus their passions w'ake, Juturna gives 32d 

An omen from the sky, and more deceives : 

A striking portent, in delusion strong ; 

And apt to goad the Latian mind to wrong. 



240 


THE ZENEIS. 


BOOK ’ 


For, as the tawny bird of Jove pursued 

Through airy tracts the river’s plumy brood, ; 

And drove the clamoring throng, he sloops at once, 

And on a beauteous swan his talons pounce ; 

I’hen proudly bear aloft. With minds arrect 

The Italians gaze ; whilst all the birds collect 

(Strange to relate) and turning, fierce and loud, 33. 

Press on the invader in a living cloud, 

Darkening the skies : till overcome, or spent 

With toil too great, his hooky feet relent, 

And drop upon the fiood their ponderous Idlld : 

* 

Far oft' he flies, and skims his airy road. 340 

Then the Rutulians hail with shouts the sign ; 

And all for waj* their closing ranks combine : 

And first the seer, Tolumftius, loudly cries : 

This, this I wish’d : for this oft sought the skies, 

I sec and own the gods ! I — I will lead. 345 

To arms; Rutulians ! I avouch the deed, 

Rutulians! whom this outlaw pest alarms 

Like timid birds, and wastes your realm with arms. 

Now shall he fly, and spread his sails again 

To bear him, shamed and baffled, o’er the main. 350 

You, with one eager soul, your hosts condense ; 

And prove your threaten’d monarch’s just defense !” 

He spoke ; and, rushing on with fierce advance, 

Hurl’d at the unwary foe his trembling lance. 
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Through air the weapon flew direct and right : 5 

Shouts, tumult, and wild rage pursued its flight. 

As, full opposed, nine brothers chanced to stand, 

For beauty famed amid the hostile band ; 

(Gylippus* offspring from one wife’s embrace ; 

He of Arcadian, she of Tuscan race ;) .‘5()0 

On one the flying javelin plants its wound, 

Where by the embroider’d belt the \vaist is bound ; 

And through the side, to deatli’s commission just, 

Lays the fair youth, all brightly arm’d, in dust. 

But the fierce troop of brothers, stung with woe, 3()3 
Rush blindly frantic on the faithless foe. 

This wields the sword, that brandishes tlie spear ; 

And one fired soul inspirits flidir career. • • 

To meet them hurry the Laurentfhn foes : 

In aid, the field with social arms o’erflows. .070 

Their cause Arcadians, Tuscans, Trojans own ; 

f 

And the sword’s fury now prevails alone. 

Spoil’d are the shrines : through air, with tumult riven, 
’^Thick showers of steel in dusky storm are driven. 

The sacred bowls and fires for death they wield : 375 

With his mock’d gods, Latinus flies the field. 

Some link the liarness and prepare the car ; 

Some, springing on their steeds, confront the war. 

Eager the hated treaty to confound, 

With his spurr’d steed, Messapus to the ground 380 
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Bears down Aulestes ; backward and supine 
The royal 'J'uscan falls upon the shrine. 

Quick on the prostrate king Messapus flies : 

From his tall horse, his beam-like spear applies ; 

And, as he stabs the suppliant, sternly cries: 385 

He has it ! this beyond the rest will prove 
An offering grateful to the Powers above !” 

On rush the Italians with conspiring force ; 

And spoil remorselessly the tepid corse. 

From the red altar Corynaeus’ hand 300 

Snatches, and brandishes a flaming brand; 

And, as to strike him Ebusus essays, 

Dashes his front,- and wraps it in a blaze. 

His spreading befUrd with bVi^iit combustion glows ; 

And widely round the scdiit of burning throws. 305 
Then, following eagerly the dazzling blow, 

The victor presses on his daunted foe : 

Bends by the locks to earth, and there, oppress’d 
Beneath his knee, plants death within his breast. 

With his drawn falchion Podalirius tries 400 

To reach the shepherd, Alsus, as he flies ; 

And now hangs o’er him : when, with axe swung back. 
The wary foe anticipates the attack : 

Cleaves with a ponderous stroke the face in ttvain ; 

And spatters ail his arms wdth gore and brain. 405 
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An iron slumber weighs upon his eyes ; ' 

And wrapp’d in everlasting night he lies. 

But rnid the tuniult, with his temples bare^ 

The just TEiieas deprecates* the war: 

Extends his unarm’d hund^ and loud exclaims: 410 

Whither thus rush yc ? whence the rage that flames ? 

O cease, my Hosts ! nor thus invade niy right! 

By the seal’d league, ’tis mine alone to light. 

Give me my single claim I your fears resign ! 

To ratify what Heaven has heard be mine! 415 

My sword shall make the treaty firm and true. — 

By these dread altars, Tiirnus is my due 1” 

Thus while he speaks, a shaft on sounding wing 
Drives through the skies, aftd*stiikes thc^ horoic king. 
What daring hand impell’d its guilty flight, 420 

A god’s or man’s, is deeply hid in night ; 

Nor was the great iEneas’ wound allow’d 
To make in after times its author proud. 

When Turnus the retiring prince beheld, 

Thus from the battle and his hosts compell’d ; 42.5 

And saw in pale dismay the chiefs of Troy ; 

Hope pours into his breast tumultuous joy. 

Instant he calls for all his dreadful war ; 

His arms, his steeds : — springs prou(% on his car, 

And shakes the flowing reins : as o’er the plain 
He ramps, his track is crimson’d with the slain. 

R 2 
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Whole ranks are levellM by his wheel’s career ; 

And Fate o’ertakes the flying with his spear. 

As blood-stain’d Mars, where gelid Hebrus flows, 

When for the light his waken’d* fury glows, 435 

Clashes his shield; and, rousing all their force, 

Incites his fiery horses to the course. 

O er the broad field they rush ; and, strong and fleet. 

The stormy pinions of the south wind beat ; 

And utmost Thracia « roans beneath their feet : 440 

V O 

While round the god, in grim subservience, throng 
Terror, Fraud, Flight, and pour with Death along. 

So raging Tiirnus drives his foaming steeds 
Through the mid battle, that beneath them bleeds. 

From their liercc hoofs, that' spurn the dying groan, 445 
Sands, clogg’d with blood, and gory dews are thrown. 
Now Sthcnclus, now Thainyris he slays ; 

Now Pholus gasping on the champaign lays. 

Those in the close encounter lie o’ercome : 

This from the far-sent javelin meets his doom. 450 
By the same weapon, in its distant flight, 

The tw'O Imbrasidge are hurl’d to night, 

Glaucus and Lades : whom their martial sire 
In Lycia train’d, and bade in arms aspire : 

Tutor’d alike in standing fight to dare ; 455 

Or, mounted, to outstrip the wings of air. 
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Remote amid the war, Eumedes shoiie, 

Heir to his grandsire’s name, and sire’s renown, 

Dolon ; who once, on high adventure bent, 

To Grecians camp a bold explorer went ; 460 

And durst in recompense demand the car, 

That swept the great Achilles through the war. 

But, by 1 ydides taught an humbler lore, 

He bow’d, nor hopes the immortal coursers more. 

Now at the son, who caught his distant glance, 4f).> 
The raging Daunian whirls the unerring lance : 

Then checks his car, and, springing on the ground, 

O’er the fallen chief stands imminent to wound : 

Treads on his neck ; and mastering his sword, 

Sheathes it within the bosom of its lord ; 470 

And loudly cries ; Lo, Trojan ! this thy gain ! 

Thus, thus our fields thy warlike toils attain. 

There measure Latiuni with thy prostrate corse ! 

Such their reward who brave our awful force ! 

So rise their walls !” '^Tlien flies his spear again, 47.> 
And lays Asbutes by the recent slain. 

His hand, that fierce without remission wounds, 
Thersilochus and Sybaris confounds. 

Thymoete|, falling from his floundering horse, 

Chloreus and Dares die beneath its force. 480 

So when Edonian Boreas wildly raves. 

And throws loud tumult on the A^gaean waves ; 
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As the strong blast impells both seas and heaven, 

The rack and billows in one course are driven. 

Thus, where the sword of Tumus cuts its way, 48.5 
The hosts before him drive in pale dismay. 

On rush his wheels ; and, meteor-like, behind 
His crest flames, streaming from the opposing wind. 
While storniily he thus controird the field, 

Phegeus with rage the hero’s pride beheld : 490 

Shock’d with his breast the car, and seised the reins 
Of the fierce coursers, ramping o’er the plains. 

There as he drags, suspended by the yoke, 

His opening mail admits the javelin’s stroke ; 

Which slightly grazes him : yet, ’gainst the foe, 49-5 
He wields his buckler and uplifts the blow : 

Till, by the furious axle overthrown, 

He falls, and lies beneath the chariot prone. 

Then Turuus, stooping, with his severing blade, 

Wliere o’er the neck the helmet throws its shade, 500 
Inflicts a stroke so weighty and so just, 

It lops the head and rolls the trunk in dust. 

While Troy’s battalions thus by Turmis bleed. 

Their wounded prince the Trojan chieftains lead ; 

And guide him, as to prop his steps he leant ^ 505 

On his tall javelin, gory to his tent. 

There, as around him, with officious hand, 

Ascanius, Mnestheus and Achates stand. 
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With rage he boils ; and^ tugging, snaps the wood, 

Which leaves the steel to satiate on his blood. olO 

Then he requires them, as the speediest aid, 

To lay the wound wide open with the blade. 

And dive to reach the barb ; and thus again 
Restore him quickly to the fighting plain. 

But now the son of liisus is near, 516 

lapis, most to sovereign Phoebus dear ; 

To whom the god, once ravish’d with hU charms, 

Gave all his arts, his augury and arms ; 

The soul of visipii, and tl^e heavenly lyre. 

But, urged by pious fondness for his sire, 520 

The youth preferr’d mule good to glory’s praise ; 

• • • 

And, anxious to prolong Uie veteran’s da*ys, 

Sought medicine’s art ; and, wilh benefic zeal, 

Explored the plant’s green polAicy to heal. 

Supported on his lance, in rage and pain, 525 

JEneas stood undaunted, mid the train 
Of sorrowing youths ; and saw bis-best beloved, 
llilus, weep, yet kept his soul unmoved. 

The skilful sage, (his robe succinctly brought 

To fold his waist, as Papon’s practice taught) 530 

Apollo’^ herbs with trembling haste applied ; 

And all his heaven-born science vainly tried. 

In vain the barb, within the fibres’ clasp, 

Ilis hand solicits and his pincers grasp. 
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No fortune favors; nor, invoked with prayer 535 

To aid liis minister, is Phoebus there. 

And iiow the horror of the advancing fray 
Near and more near them wafts its dire dismay. 

The dusty whirlwind swells upon their sight ; 

And showers of darts amid the camp alight. 540 

The horse are at the gates ; and, loud and deep. 

The groans of death along the breezes sweep. 

But, pain’d to.sec her injured offspring’s grief, 

Maternal Venus hastes to bring relief: 

And culls from Cretan Ida’s blc^omy brows 545 

The flower of dittany ; whose crimson glows 
Involved in c^istering foliage, soft with down. 

I if. 

The mountain gbats its healing virtues own, 

When, wounded by the flying steel, they groan. 

This now the goddess, veil’d in darkness, brings : 550 

This in the medicated goblet flings ; 

And in the gold her secret hands infuse 
Ambrosial drops, and panacean dews. 

The wound with this the unconscious sage foments ; 

And, all at once, the griding pang relents. 555 

Within the closing wound the blood subsides : 

The shaft, spontaneous, follows as he guides. 

Health’s sprightly current sparkles through the veins; 

And Nature in her wonted glory reigns. 
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Anns ! arms ! bring arms !” lUpis loud exclaims, 

And first the warriors for the field inflames : 

Why pause ye f it transcends all human powers : 

This life is due to mightier hands than ours. 

The gods, the gods, iEneas ! act for thee ; 

And send thee to fulfil a prouder destiny !’' 1)65 

Impatient for the battle, now so near, 

He sheathes his legs in gold, and wields the spear. 

Then, when around his breast the mail is lied, 

And the braced shield hangs shadowing by his side, , 
llis folding arms his loved*Ascanins press; 670 

And, giving through the helm a light cajess, 
lie says : By me, my B(\y [ be taught to bear 
The toils of virtue ; — fortune learn elsewlicre. 

For thee, this day, my arm shall win renown ; 

And make life's glorious prizes all thy own. 676 

Do thou, when ripening years thy powers unfold, 

Thy lineage, treasured in the bosom, hold : 

With all thy noble kindred’s ardor glow ; 

And be what Hector was, and what thy sire is now !” 

He spake ; and pass’d along in towering state : 580 

Shook his huge lance, and issued from the gale. 

With him, each follow’d by his martial train, 

Antheus and Mnestheus rush upon the plain ; 

And all the camp springs fiercely to the fight. 

Earth groans beneath them ; and a dusty night 
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Hangs o’er their heads. The Daunian leader's glance 
Marks from an eminence their dread advance : 

The Aiisonians see it with petrific fears. 

But, quick beyond the rest, Juturna’s ears 

^tcli the known sounds, that chill her wdth dismay, 590 

As 'Froy’s fierce chief in whirlwind sweeps his way. 

Thus when, from bursting constellations hurl’d. 

Black Tempest traverses the watery world, 

A prescient horror shudders through the swain ; 

Wlio sees his hopes and labors will be vain : 595 

That, trees and harvests le veil'd by the storm, 

One broad flat ruin will the fields deform. 

The cloud-^^eil’d monarch senejs the winds before, 

To waft, in hollow groans, his menace to the shore. 

Thus strong, iEneas drives upon the foes ; 600 

And his deep ranks in thicken’d order close. 

Osiris falls beneath Thymbraeus’ blade : 

In death Archetius is by Miiestheus laid. 

By Gyas struck, bleeds Ufens on the strand; 

And Epulo by great Achates’ hand : 605 

And now Tohunnius pays his forfeit life ; 

Whose first-thrown spear revived the nations’ strife. 

Loud clamors rise ; and, forced in turn to yield. 

The Latians fly along the dusty field, 
j^neas scorns the fray that he pursues ; 

Nor sw'ord nor spear in vulgar blood embrues. 
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Through the thick darkness that involves the flight, 

For Tiirnus every where he darts his sight. 

For him alone his fiery glance inquires : 

The fight with him is all his soul desires, . Gl5 

With quick alarm, Juturna marks the chief; 

And proves her art’s resources for relief. 

Her brother’s charioteer, who grasp’d the rein, 

Her hand, unseating, leaves upon the plain. 

Then to Metiscus changed in arms and face, (jC20 

And voice, she springs into his vacant place : 

The coursers’ rage coutrolls ; and guides the car, 

With her dear charge, elusive through tlie war. 

As the black swallow, fropi^hcr clay-bpilt h6me, 

Flits on light wing around the lordly dome : ()C6 

Or glances through the halls ; if chance her beak 
May find the grains her tNvittering nestlings seek. 

Now through the vacant porticoes she flies : 

Now by the lucid lake her wavering pinion plies. 

So through the middle hosts Juturna speeds; 6J0 

Now here now there directs the rapid steeds : 

W^iirls her exulting brother mid the foes : 

But shuns one arm, nor lets the encounter close. 
iEneas follows and, with equal zeal, 

Explores the mazes of the flying wheel : 

Traces the chieftain through the broken fray ; 

And loudly calls him to decide the day. 
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Oft as Ilia- eyes upon the chariot light, 

And his swift feet essay to cross its flight ; 

So oft J iiturna, with attentive heed, 640 

Reverts her hossi's, and deludes his speed. 

^i! what nuist he his course ? with doubts distraught, 
Ilis laboring bosom feels the strife of thought 
On him, as llius he paused, with tierce career 
Messapiis drove, and huiTd the forceful spear, (i45 

Certain of aim : behind his bucklers round, 

Hqnt on one knee, A'iiieas iiiockM the wound. 

^ Rut the strong weapon, not in Hain address’d. 

Struck the bright helm and razed the hero’s crest. 

Now wakes his WT/Uh; and, ^‘ouscious of deceit 6.50 
In the turn’d steeds and Oauiiiaii car’s retreat, 

Much he obtests the shrines that heard them swear; 

And gives his cause to Jove’s protecting care: 

Then with propitious Mars invades the field, 

Dreadful, by rage against compassion steel’d : 655 

Bathes with promiscuous blood the groaning plain; 

And yields, at length, his furies all the rein. 

What god wdll aid me now, and lend the power 
To sing the slaughters of that deathful hour ? 

What heroes gasp, as iiow^ the Trojan lord, 660 

Now Turiuis wields the exterminating sword ? 

And could such passions stir, indulged by Jove, 

Nations so soon to blend in endless love f 
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Rutuliaii Sucro, wliose opposing force 
First check'd the Trojans in ihcir sweeping course, 
Falls by iEneas : with resistless sway, 

Where to life’s seat the nedresi passage lay, 
Through the rihb’d chest the falchion hews its way. 
In death by Turiuis then two brothers groan: 

One from his horse, and one on foot o’cTthrown. 

At Amycus the fatal javelin dies ; 

While prostrate by tlie sword Diores lies. 

Their heads the victor by his car suspends ; 

And the black gore along his path descends. 

'I’hen Tales, T’anais, Celhegus bled, 

Three at one onset number’d with t\ve dead 
\iy tierce lEneas : w’ltti wtro\e spear o’bvcomc. 
The sad Onytes mourns an equal doom, 

Of famed Echion’s line : (on Theban earth, 

Fair Peridia gave the warrior birth.) 

Turniis two brothers, sent from Lycia’s plains, 
(Where Pha'bus in his holy splendor reigns,) 
O’erthrew : and next Menoetes felt his spear ; 

A youth, to whom sequester’d peace was dear : 
Who, on the placid Lerna’s mossy side, 

Onc(i with delight the fisher’s art had plied. 
Small was his house, to gaudy wealth unknown; 
And his poor sire till’d acres not his own. 

As, tierce from adverse quarters^ fire invades 
’Hie gro\e, and riots mid the crackling shades : 
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Or foamy torrents, from the mountain’s brow, 

Rush in Iioarse ruin on the plains below ; 

And, each with desolation in his train. 

Roar through divided channels to the main. 

So with like rage, nor less impetuous might, 695 

Sweep Tunius and iEiieas through the fight. 

Now, now their breasts with inward storm dilate : 

Now they break out, and charge their arms with fate. 
Unknowing how to yield, with glorious pride 
They man their souls, and toil and death deride. 700 
/Eneas dashes with a massy rock 
Murranus, vain of liis illustrious stock : 

Whose blood, descending straight from sire to son, 
llirough veins of Latian royalty had run. 

Shock’d by the fury of the whirlwind stone, 705 

Prone from the car the batter’d corse is thrown. 

The trampling steeds, who heed their lord no more. 

Tear him, and bathe their fetlocks in his gore. 

As furious Hyllus to the combat rush’d, 

His frontal bone the spear of Turnus crush’d. 710 

Before the point the golden helm gave way; 

And quivering in the brain the weapon lay. 

Nor, Creteus! could thy force, though most renovvn’d 
Of Grecian warriors, turn the fatal wound. 

By Turnus aim’d ; nor then his gods were near 7 15 
To save Cupencus from the iEneian spear. 
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Through the vain buckler’s brazen check it broke ; 

And the chief’s adverse breast received the stroke. 

Thee too, O A2olus ! die Latian field 

Saw in large ruin stretch’d* beneath thy shield : 7W 

Thee, whom not Grecia’s phalanx could destroy ; 

Nor Peleus’ son, whose hand subverted Troy. 

Here now thy glories end : at Ida’s feet, 

In famed Lyrnessus was thy lofty seat: 

Laureutuin is thy grave ! — So fiercely rage 7‘2.5 

Latiuin and Troy, as all their hosts engage. 

Here Mnestheus and Serestus speed the wound : 

There great Messapus’ steeds the ranks confound ; 

And there Asylas .storms : with sweeping force, 

Hush the Tyrrhenian and Acadian hoi«e., 730 

No rest; no pause: each proves his utmost arm; 

And the vast conflict raves in full alarm. 

Now liis bright Mother prompts iEiieas’ mind 
To turn his hosts, and leave the field behind : 

Assail the walls and, with a vital blow, 735 

Surprise, and lay the Latian spirit low. 

As hi.s quick glance, pervading all the plain, 

Thrown here and there, for ^urnus seeks in vain ; 

The city he descries in safe repose ; 

Un touch’d by war, nor conscious of her foes ; 740 

And, in a form at once more great and dire. 

Mars flashes on his thought, and sets his soul on fire. 



^56 


THE ^NEIS. 


BOOK XIT. 


His clnefs lie mils ; and, waiting his cominand^ 

Sergrstiis, Mnestheiis, and Serestus stand. 

Tlieii, as all-arm’d his forces throng around, 745 

Thus he harangues them from tv lofty mound : 

Hear! and^my words with instant zeal obey 5 
Nor foil niy sudden purpose with delay. 

With us is Jove : yon town, .Latinus’ court. 

The war’s first cause and whence it draws JMpport, 750 
This day shall stoop and bear the victor’s rein ; 

4 

Or lie a smoky ruin on the plain. 

Wkat ! must I ever wait till Turnus stands 
Vanquish’d so oft, llie encounter of hiy hand ? 

Friends ! in its head this war of falsehood tame. 755 
Haste! bring yqur'fires! and^tluis the peace reclaim.” 

They hear ; and, kindling witli their hero’s soul. 

In massy columns to the city roll. 

Instant the ladders climb : the flames ascend. 

Some slay the foremost, who the gates defend : 760 

Some with their arro^A y war the ramparts scour ; 

And heaven is clouded with the steely shower. 

In front, with lifted hands, beneath the walls, 

Ailneas loudly on Latiniis calls : 

Upbraids his faith ; and bids the gods record, ' 7(>5 

That forced once more he drew' the unwilling sword : 

That twice had Latiuni sought him for her foe ; 

Perfidious twice and faithless to her vow. 
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Discord now rends the trembling cit)^’s state : 

These would at once to Troy unfold the gate ; 770 

And to the walls their passive monarch draw, 

To bow to peace, and own*the victor’s law : 

While those in arms, a war-determined train, 

Eiish to the ramparts and the light sustain. 

So when the shepherd in their rocky cell 77o 

Has found the bees, and smoked their citadel ; 

They, for their state alarm’d, flit here and there : 

^Vhet all their stings in fury and despair ; 

And fill their waxen camp with sharp lament : 

I’hrough all the mansion rolls the sable scent. 7B0 

DeSp groans the rock, and every cranny *breatlje8 
Gross fumes, that curl in uiididating wrc*atlf$. 

And now the fortune- wearied Latins feel 
Another woe, that shakes the general weal. 

When the sad queen beholds the advancing foe 785 

Assault the walls, and flaming torches throw. 

That shower upon the town ; and vainly strains 
Her eyes for Turn us fighting on the plains; 

In the dire field she deems the youth had bled ; 

And her mind sinks in anguish and in dread. 790 

'Hers — hers, she cries, were all the blame and guilt! 

From her these ilk I — by her this blood was spilt ! 

Then, uttering all that phrensy could suggest, 

With dying hands she tears her purple vest; 
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And, eager to resign detested breath, 795 

Tics to a lofty beam the knot of hideous death. 

Soon as the female chambers learn the woe, 

Lavinia rends her tresses* golden flow ; 

And wounds her bloonling cheeks: the dames around 
Rave, and with shrieks make all the court resound. 800 
Thence, flying through the town, afflicting Fame 
Sinks every heart and damps the patriot flame. 

Struck, and confounded with his consort’s fate, 

His tottering city, and his ruin’d state, 

With robes all rent, Latinus wildly throws 805 

Deforming ashes o’er his living snows ; 

And bends, ^elf-chhrged, that, all the grace his own, 

He had not call’d *ZEneas to fiis throne. 

Turnus, meanwhile, along the battle’s rear. 

Through the thin stragglers urged his car’s career; 810 
His course restrain’d by doubts, and less and less 
Exulting in his steeds’ uncheck’d success : 

When the breeze, fraught with blind and shapeless fears. 
Wafts a dread murmur on his boding ears; 

Till, more assured, the city’s groan he hears. 815 

“ Ah me! what dire affliction shakes* the town? 

Why this loud tumult from the ramparts thrown ?” 

He cries, and stops the car, and stands amazed, 

As all the horror on his fancy blazed. 
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To him his sister, (who, as charioteer, 820 

Ruled, in Metiscus’ form, the steeds’ career,) 

“Turnus ! this path of victory pursue : 

Here let us chase the Trojdns’ flying crew. 

To guard the walls abundant power attends ; 

And, whilst in force Aineas there descends, 825 

Here may’st thou make as many foes expire ; 

And hence in equal triumph may’st retire.” 

O Sister ! long ere this,” the chief replii^js. 

My eyes have traced thee latent in disguise ; 

Since first thy wiles the ru^ylured league contrived ; 83o 

And the fierce war, inflamed by thee, revived : 

Goddess ! in vain thy friendly power is fnask’4 
But ah ! who sends thee, thus severely taslc^d. 

From heaven to share these toils ; and doom’d to see 
Thy hapless brother fall by Fate’s decree ? 8.')5 

For how can I now act ? how longer strive ? 

Fortune for me has not a hope alive. 

Murranus, as his voice invoked my aid, 

These eyes beheld by me to death betray’d. 

Yes! him, my best loved friend, in gore they view’d; 640 
The mighty by a mighty wound subdued. 

Ufens, to shun the scandal of my flight. 

Rush’d to the covert of eternal night : 

His arms and body are the Trojan’s prey. 

And shall I now the ruin’d town survey ? 
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S!iuU I bear this — this last of shame and wrong ? 

Nor yet niy arm refute vile Drances' tongue ? 

Gods ! shall I fly ? shall Latium see me fly ? 

And is it thus, — thus terrible t6 die ? 

* 

Since Heaven regards me with averted mind, 850 

Y ou, O ye Manes ! hear me, and be kind ! 

To you 1 will descend, a hallow’d shade, 

Pure from reproach ; nor shall his sires upbraid 
Turnus, the soil wlio has their fame betray’d !” 

Scarce had he finish’d, when, with rushing force, 855 
Borne through the battle on a foam-white horse, 

His face fast bleeding from an arrow’s aim, 

Sages appei^rs, ini^oking Turnus’ name : 

Turnus! on ’thee our all of life depends : 

O haste ! O pity , and relieve thy friends ! 860 

Ahieas on the town in thunder falls ; 

And threats to lay in dust the Latiaii walls : 

Already on our roofs descend his fires. 

Thee Latiuni’s tongue, thee Latium’s eye requires. 
Latiiuis’ self, in terror and despair, 865 

Doubts whom to join, and whom to call his heir. 

The queen, beside, who ever vouch’d thy right, 

By her own hand has burst alarm’d from light. 

To guard the gates, sore press’d by hostile bands, 
Messapus only, with Atinas, stands. 
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On either side press phalanxes of foes ; 

And all the held with iron horror glows : 

While distant thoii^ and reckless of our pains, 

Here drivest thy chariot o’er the unpeopled plains.” 

Stunii’d with the mass of ills, and overcoiiu’, • 87 5 

Turnus stands fix’d, with rigid eyes and dumb. 

Deep in his heart swell anger, grief, and shame ; 

And madden’d love, and conscious glory fianic. 

Soon as emerging from his trance he wok^ ; 

And the dark cloud,, that veil’d his senses, broke ; 880 

Back from his chariot on the town he threw 
His furious glance, that kindled as it flew^ 

There, lo ! a fiery storm, in surges driv*en, * 

• • • 

Rolls from the lofty tower, and mounts tit heaven : 

The plank-built tower, that fabric of his hand ; 88.5 

For proud offense with wheels and bridges planu’d. 

Now, now the Fates prevail ! my Sister ! now 
To the great gods, and Fortune’s wrath 1 bow. 

Cease to withhold me ! fix’d my purpose stands 
To brave the worst, and dare iEneas’ hands : 890 

Whate’er in death is bitterness to taste : 

Nor shalt thou see thy brother more disgraced. 

Indulge me then, since resolute to die. 

To give to rage life’s latest energy,” 

He speaks, and fiercely from the chariot springs : 993 
Through darts and foe.s with haste infuriate flings : 
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Leaves his sad sister weeping on the car ; 

And, rushing to the walls, o’erturns the opposing war. 

As when, from some high mountain’s forehead rent, 

A rock precipitates with fierce descent : 900 

Whether uprooted by the tempest’s rage, 

The rush of torrents, or the sap of age. 

The massive ruin thunders down the steep ; 

Bounds from the ground at each gigantic leap : 

Sweeps all before it in its deathful course ; 905 

And herds, swains, woods are crush'd beneath its force. 

So to the city through the war’s dismay, 

Where reeks the ground and shafts obscure the day, 
Breaks Turuus in his rage : his voice and hand 
Repress the conflict, and a truce command; *910 

^^Rutulians! Latians! cease! your weapons spare! 

The war’s whole fortune singly be my care ! 

To stand the fight, the broken league atone, 

One for you all, be justly mine alone !” 

In mute obedience all retire, and yield 915 

Space for the combat in the central field. 

But great TEncas hears, with proud delight, 

The name of Turnus and the promised fight. 

Eager where glory stimulates to run. 

The town he quits, and walls already won : 

Bursts all delays ; and, in the mighty hour. 

Exults, and lightens with a blaze of power. 
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Towering in high supremacy of state. 

He seems like Athos, or like Eryx great : 

Or, like vast Apenninus, nobfy proud, 92.5 

When the king-mountain overlooks the’ cloud : 

Nods to the roaring storm his piny brow;* 

And vaunts his crown of everlasting snow. 

Latins and Trojans turn at once to gaze, 

With panting hearts and eyes of strange amaze. 930 
They, who assail the walls and who defend. 

Desert their stations and the field attend ; 

And all resign the spear, and all the mail unbend. 

Latinus’ self in rigid woncier stands 

To see such chiefs, from far divided lands, 935 

Rush to the dire decision the sworc^ ^ 

To prove whom Latium should avow her lord. 

They, when the field was open’d for the war. 

Sprung on and launch’d their javelins' from afar. 

Then in fierce coiifiict, shield to shield, they close ; O'kO 
And fast and heavy fall their falchions’ blow^s. 

Earth groans : the soul of rage inspires the fray ; • 

And chance contends wdth valor for the day. 

As when, where Sila’s shades diffusely spread. 

Or olive-crown’d Tabiinuis lifts the head, 945 

Two bulls with rushing fronts in battle join ; 

The keepers tremble and their charge resign. 

Mute stands the herd : in doubt the females low, 

To whom the silvan monarchy shall bow. 
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With hideous force they shock : their horns resound, QoO 
Clashing with horns, and deeply plant the wound. 

Bathed are their shoulders and their necks with gore : 

The forest labors, £ind its echoes roar. 

So with encoLiifteriiig shields the chiefs engage : 

And heaven’s high vault rebellows as they rage. 966 
Now his just balance Jove aloft displays ; 

And on the beam the fates of cither weighs : 

To prove the event that shall the light betide; 

Whose scale shall mount, whose, charged with death, subside. 

Here 'rurnus springs ; and, rising on the foe, 960 
Safely he deems, uplifts the deathful blow ; 

And strikes : — all trembling with alarm and doubt, 
Exclaim the ^rrojans, and tho Eatians shout. 

Both hosts wait panting : but the faithless sword 
Breaks, and deceives the vigor of its lord ; 965 

Nor leaves a Iiope but flight. As now, alarm’d, 

He sees an alien hilt and feels disarm’d. 

He flies with swiftness which outstripp’d the blast. 

’ ris fan\ed, when hurrying to the fight he pass’d, 

And sprung into his car with throbbing mind, 970 

He left his great paternal sword behind, 

And snatch’d his charioteer’s : this haply stood 
While flying Troy supplied its rage of blood : 

But on the heaven-forged armour when the blade 
Smote, the false steel its mortal dint betray’d : 
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Shivering like fragile ice, forsook the hand ; 

And flew in glittering fragments on the sand. 

Thus urged, his flight astonish’d Turniis wings ; 

And winds, now here, now* there, in mazy rings : 

For here Troy’s deepen’d ranks with arms inclose : 9BO 

Here spreads a marsh, and here the walls oppose. 

Nor with less soul, Aineas, though lie found 

Ilis knee yet conscious of the recent wound. 

Exerts his speed; and, tracing foot with foot, 

Presses his doubling^ foe with close pursuit. 98 j 

Thus, where a river intercepts the flight, 

And the red pinion’s terror scares his sight, 

A stag, wdth beating heart, hears close behind 

The dog of chase loud opentng in the wind. 

By the steep bank appall’d or guarded toils, 990 

0 

The fierce pursuit a thousand ways lie foils : 

Turns and returns : but, ardent at his heels, 

His Umbrian foe still follows as he wheels : 

Clashes his teeth, now now prepared to seise ; 

Snaps, and his jaws close only on the breeze. 995 

Now swell loud clamors through the listed ground ; 

And with fierce uproar woods, lakes, skies resound. 

The flying chieftain chides his troops for aid : 

Calls each by name, and asks his well-known blade. 

But there iEneas with his threats withstands : 1000 

O’erawes with present death the friendly bauds ; 
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Dooms, if they stir, their city to his fires ; 

And, strenuous in pursuit, his prey requires. 

In five wide rings they now had held the chase ; 

And all the circling course tlidr feet retrace. 1005 

For no mean prize each panting chief contends. — 

The life of Turiuis on the race depends. 

By chance, where now the eventful combat bled, 

Once a wild olive in luxuriance spread ; 

To Faunus sacred: and her reverend boughs 1010 

Full oft were conscious of the seaman’s vows ; 

Who, here, preserved from wreck, his praise address’d 
To Latium’s god, and hung the votive vest. 

But now, to, clear' the plain, Troy’s axe had laid 
In dust dislinctioiiless the hallow’d shade.’ , 1015 

Here, in the stump iEneas’ javelin stood 
Deep-driven, and fix’d in the tenacious wood. 

The hero bent ; and, to supply his rage, 

Struggled the rooted steel to disengage : 

With that, where swiftness fail’d him, to succeed ; 1020 

And overtake the foe’s surpassing speed. 

He strove, but strove in vain : then, wild with fear, 
Turnus exclaim’d : ** In mercy, Faunus ! hear ! 

And thou, bless’d Earth! retentive grasp the spear! 

If still by me have been revered your rites j 1025 

Which Trojan war with impious fury slights.” 

He spoke j nor was the prayer in vain preferr’d : 

The steel within the block remain’d unstirr’d : 
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Nor could ^neas, ^vith his utmost mighty 

Disclose the strong root’s unrelenting bite. 1030 

While thus enraged he toils, Juturna flies/ 

(Once more Mctiscus to the gazers’ eyes,) 

And with the Daunian blade her brother’s grasp supplies. 
The daring deed indignant Venus sees; 

Hastes, and at once the fetter’d javelin frees. 105.0 

And now, sublime in soul and both restored, 

One wields the threatening lance, and 014 ^ the sword. 
With front to front opposed, each hero stands; 

And bears the panting conflict in his hands. 

Meanwhile to Juno, who survey’d the light, 1040 
Wrapp’d in a cloud of gold and veil’d *with light, 

9 • 9 

Spake heaven’s great Lord : My Consort ! why extend 
The strife beyond its full predestined end ? 

What yet remains ? thou know’st, and must allow, 
Though sprung from man and mortal yet below, ' '^4.5 
iEneas sooiij by Fate’s decree, must rise. 

Due to tlie gods, and throned amid the skies. 

What more canst thou design ? what hopes detain 
Thy cloud still hovering o’er yon sanguine plain t 
Say ! was it right to make this god to bleed ? 1 050 

Or give the sword (the sister’s was thy deed) 

Again to Turniis, and, with thy relief, 
ilestore his vigor to the vanquish’d chief? 

At length desist ; and, as I sue, relent : 

Nor with such furies be thy bosom rent : 
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Tor oft thy cares, from lips so strong with love. 

Result with power to shake the bliss of Jove. 

Now the last point is reachM. O’er seas, o’er land 
To liuil the Irojans with a vengeful hand : 

1^0 light unhallow’d war: with blood and woe 1060 
Pollute the nuptials, and the court o’erthrow, 

Thy power has been indulged : but here suspend 
Thy rage at my command, and here thy warfare end !” 

Thus spake the Sire, and Juno thus replies; 

Submission trembling in her soften’d, eyes : 1065 

*‘’Twas that thy will, almighty Jove! I knew. 

From earth with fond reluctance I withdrew ; 

And left my.Turn'us : else not thus, alone, 

Iladst thou hert3 found me on my cloudy throne, 

Patient of wrongs : but, girt with vengeful fire, 1070 
In the mid battle where the hosts expire, 
lilxerting all my godhead to destroy ; 

And flaming ruin on the head of Troy. 

True that my counsels urged the Daunian maid 
To rise, and give her wretched brother aid : 107o 

With noble daring for his life contend : 

But not the spear to launch or bow to bend. 

This by the Stygian torrent’s awful head 
(Whose sole religion binds the gods with dread) 

I swear : and now to thee submiss I yield ; 

And quit for ever w^^’s detested field. 
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Yet for one boon, not disallow'd by Fate ; 

For Latiuin, for thine own Saturnian state, 

I make a last request. When war shall <;ease, 

And the glad nuptials fold»the realms in peace: 108/> 

W^hen the two nations, blended into one 
By leagues and law's, their race united run ; 

Let not the native Latins, lost to fame, 

111 Trojans sunk, be known by Teucer's name. 

Still be their tongue, and still their vests the same. IO 9 O 
Let Latium flourish ! Alba reign through time ! 

On Latian virtue raised, be Rome sublime ! 

But Troy has perish’d ; and the hated realm 
Ruin still trample, and oblivion whelm !” 

To her, witlf smiles, heaven’s Kiiig:*‘‘ In all thy pride. 
As Saturn’s other heir, Jove’s sister-bride, 1096 

Canst thou to wrath, like this, resign thy soul ; 

And stoop its grandeur to such base controll ? 

Yet come ! be now appeased : thy wish be thine ! 

I yield! and to thy will surrender mine. 1 100 

Let thy Ausonians then their race prolong ; 

Unchanged in name, in habits, and in tongue. 

Troy shall alone, infused in Latiuin, live : 

Her sacred rites, as common good, I give : 

And from both nations will 1 mould a race, 1 lOo 

Latin entire in manners and in face ; 

And thou from their commingled blood shalt sec 

• • 

A people spring, who, famed for piety, 
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Than human more and rising to divine, 

Shall heap most incense on thy holy shrine.” 1110 

Assenting Jut;[o with delight attends : 

Drops her fierce inind, and from her cloud ascends. 

And now th6 Sovereign, bent on other cares, 

To drive Juturna from the field prepares. 

Two fiends, ’tis said, black Night in tempest bore, 1115 
.With fell Megaera, on the Stygian shore, 

Diraj their name : at one dread birth they rose : 

With equal snakes the mother curl’d their brows ; 

And, for the dire completion of their form. 

Fledged them with pinions woven from the storm. 1 120 
These near the tlircne of Jove, before his gate, 

The monarch's i^teuier purposes await: 

Ready to hurl alarms on wretched man ; 

When the dread King revolves his WTalhful plan ; 

From the dun gale disease and death to throw ; 1125 

Or lay with war offending cities low. 

Of these one swift-wiiig’d sister now the Sire 
Sent, as Juturna’s omen to retire. 

Instant, the Pest, upspringing in her might, 

Throws from the steep of heaven her headlong flight. 1130 
As when a shaft, (to which the Parthian’s skill, 
Envenoming, gives twofold power to kill) 

Hurl’d from a Parthian or Cydonian string, 

Flies through the clouds with fate upon its wing : 
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It sounds; and; sped with fury, cuts the wind; 1135 
Yet mocks the sight, nor leaves a trace behind. 

So swift to earth the night-born Portent flpw : 

But; when the hostile arniios rose in view. 

Straight she contracts her form to narrow sTze ; 

And veils her terrors in the bird\s disguise ; 1140 

That darkling; on the tomb or ruin’d tower. 

Thrills, with her notes of death, the black and ghostly hour. 
Thus changed, the Fiend to Turnus bends her way; 

And o’er his shield and face her pinions play. 

The shrieking omen, flapping here and there, 1145 

Flits, and each Stygian feather drops despair. 

With a strange numbness are his limbs unstrung : 

» ^ ^ t) 

And horror lift^ his hair^ aitd^horror chsfinsi his tongue. 

But from afar the Fury’s clanging flight 
Juturna hears, and owns in wild aftright. 1 150 

Frantic, her cheeks the wretched sister tears : 

Beats her sad breast, and rends her scatter’d hairs. 

“ Now, Turnus ! what avail,” she cries, ‘‘ my pains ? 
What now, alas ! for wretched me remains ? 

How can 1 more thy dear, dear life defend f 1 155 

Can I with fiends thus terrible contend ? 

I yield ! cease, plumy Horrors ! to confound ! 

Your clang 1 know, and death is in the sound. 

Yes! yes! I own the proud commands of Jove: 

Such his requital for my virgin love ! 


1160 
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Ah ! wherefore was eternal life my doom ? 

Denied the friendly refuge of the tomb ? 

A mortal, I could close at once my woe ; 

My brother's comrade to the shades below. 

Ah ! Brother ! Vcft of thee, life’s joys are vain ; ] ]65 

And endless being is but endless pain. 

Oh ! that kind earth, wide yawning from beneath, 

Would snatch a goddess to the world of death!” 

Then o’er her head she drew her azure hood ; 

And, deeply groaning, plunged into the flood 1170 

Presvsing in front, with terrible advance, 

I 

ZEneus brandishes his mighty lance ; 

And sternly cries, Why, Tunms! this delay? 

Hands now not hiSt must arbhfatc the day* 

Try all evasion’s forms: whate’er of art 1 1 7*3 

f 

Thy hand possesses, or of strength thy heart. 

Summon it to thine aid : or wish to ride 
On the high clouds, or deep in earth to hide.” 

His head he shook and said: No threats of thine, 
Fierce Chief! can awe me ; but a powder divine. 1 180 
The gods I fear, and hostile Jove alone.” 

Then, glancing round the field, he view’d a stone, 
Hoary and vast : there fix’d by ancient hands, 

A bound to keep contention from the lands. 

Twice six the strongest swains of modern birth, 118d 
Would fail to lift the ponderous load from earth. 
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This the chief seised ; and, rushing on the foe^ 

Hose high, and suninioifd all his force to throw. 

But, as he wiekhi the mass or rushing throws. 

His mighty self no more the hero knows. 

His weak knees totter, and his blood congeals : 

Nor the vast stone its destined impulse feels. 

Laboring through air it rolls, nor bears its weight 
To the just mark ; but falls deceived of fate. 

As oft in dreams, while sleep s soft languor lies 
On the lull’d bosom and day-wearied c>os. 

Ardent we pant, antT strain upon the race; 

Yet vain our efforts to pretail on space. 

"Dead is our strength : the limbs, the to,ngue, untrue. 
Delude our widi : nor acU nor words gnsue.* 112(X) 

To Turmis thus, whate’er his valor tries, 

Success the paralyzing Fiend denied. 

Then in his bosom various passions roll ; 

And hope ill breaks the cloud that wraps his soul. 

To his own troops and walls he throws his sight : 1120.0 

Pauses : and views the lifted spear with fright ; 

Too weak for combat, and too close for flight. 

No sister charioteer to guide the rein; 

No car he sees to whirl him from the plain. 

While thus perplex’d he stands, with eyes of flame 11210 
Aeneas scans him for the fatal aim : 
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^J'hen drives the javelin furious on its course. 

Not so tumultuous from an engine’s force 
Roars the huge rock : or lightning through the cloud 
Bursts with a crash so vehement and loud. 1 2 ] 5 

Like a black whirlwind flies the death-charged beam ; 
Divides the seven-plated shield’s extreme : 

Severs the corselet ; and, with rushing sound, 

Throiigli the thigh’s fibrous centre bears the wound. 

With doubled knee, beneath the enfeebling pain, 1220 
The mighty Turnus sinks upon the plain. 

A Ji)urst of groans, from all the Latians sent, 

Fills woods and hills with echoes of lament. 

The vanquish’d chieftain now a suppliant lies ; 

His hand extended, and upraiisi^d his eyes,r 122.5 

True, I have merited,” he says, thy hate : 

Use thy success : nor plead I with my fate. 

Yet, if thy heart can feel a father’s care, 

Think what Anchises was, and Daunus spare. 

And, Oh ! if but with life thy vengeance ends, 12, *50 

Restore my breathless body to my friends. 

Victor thou art, and all the Ausonian bands 
Have seen their king uplift his suppliant hands. 

Lavinia is thy bride : thy rage resign 
When contest is no more, and all is thine.” 123.5 

Though fierce in arms, £neas soften’d stood ; 

Roll’d his eyes round, and check’d the hand of blood. 
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The more he paused, the more compassion stole 
On his touch’d heart, and melted in his soul : 

When, as his falchion droop’d (unhappy chance !) 1240 

His friend’s known baldric^ flash’d upofi his glance ; 

That spoil which, from the corse of Palla(% tom, 

A fatal trophy, was by Turiuis worn. 

Soon as the dire memorial^ smote his eye. 

The victor’s rage, with dreadful energy, 1245 

Burst into flame : And shalt thou live to boast 
My friend’s dear spoils, and unatoned his ghost P 
Pallas — ’tis Pallas who inflicts the blow ! 

He claims thy guilty blooJl, and immolates his foe.” 

Speaking he struck * and, with the furious sword, 1250 
Life’s warm ret esses in thfi breast expltrijd. 

Straight the chill nerves relax : clouds veil the sight ; 

And the soul, groaning, springs in rage to night. 


niK END. 
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NOT E S 


A VERY ^fMieral prrjmlice has prevailed a})^ainst Uie last sik 
books of llie ^i^iieis, on which wc arc now cnlcniif;', as alto- 
gether inferior in matter and in execution to the six which 
precede them. 1 call it a prejudice, as [ am satisfied that it 
rests on no solid foniidation, and is to he overthrown by a just 
consideration of the nature of all works like the /ICneis, and hy 
an impartial poriisai of the hooks which arc thus slandered. 
Of every long narrative poem some parts will necessarily rfihirie 
ahove the rest; and, wheae there is much variety of subject, 
one topic will he more accommodated to the taste of the par- 
ticular reader than another. The sacking of an imperial city; 
the death of a^picen, devoyi^ herself on the fAiicral pile under 
the impulse of love; the descent of a hero th the regions of the 
dead, with a display of all the terrors and the joys of futurity, 
arc subjects of peculiar interest anilK magnificence. l?ut of the 
connexion of a long poem they could form only certain portions 
or links; and, if the impression of their hiightness be to destroy 
the effect of the concatenated work, the incvitahlo fate of the 
Poet is to be lamented, and he is to he considercij as fulling the 
necessary victim of his own ambition and greatness. If the 
reader, in short, will he satisbed with nothing which is not 
intensely pathetic or proudly sublime, he must he contented 
with an imperfect poem, and must siispmid his perusal of the 
v3i)iieis when the hero has passed through the ivory gate. Hut 
the last six books of (he ^tieis possess as essential a place in 
the symmetry of the poem as the six which are stationed before 
them. They contain, indeed, the principal part of the action; 
and, with abundant and appropriate excellence, they will he 
found as fully adequate to the occupation of the places, assigned 
to them ill the great work, as those which they succeed. If wc 
examine them, wc shall discover tlrat/besides its perfect adapta- 
tion to the plan of the poem, each book is rich in variety and is 
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distinguished by its discriminated character and beauties, lii 
the seventh, the arrival of ^neas in the Tiber ; the description of 
the court of Latinus; the dreadful eruption of the Fury to 
confoijud the league and supply probable motives for, the war; 
and, lastly, the catalo'guc of the foijces must strike every reader 
as the pruductioi)s of poetry, delighting us with the beautiful, 
the grand, and the picturesque. In the eighth, the whole 
episode of Evander must universally be felt as charmjng ; and 
the shield, fabricated by Vulcan, with its Roman charge, as well 
as the workshop and the workmen of the artist-god, cannot be 
otherwise than admired. To the ninth, the affecting story of 
Nisus and Euryalus communicate a peculiar interest. In the 
tenth, a battle between a disembarking army and an army upon 
the shore, a battle signalized by the death of Pallas, Lausiis, 
and , Mezeiitius, and in which the Phantom, that withdraws 
Turnus from the ticld, is most poetically conceived and deli- 
neated, arrests our attention with its novelty and importance. 
To this book alsp a .catalogue of the Tuscan auxiliaries gives 
ornament and variety. The eleventh very powerfully engages 
Us with the funeral of Pallas, the dissenttons of the Latin 
council, an equestrian conflict, and the death of Camilla; and 
the twelfth, distinguished by its sudden changes of fortune and 
its great opulence of matter, may justly be classed, with re- 
ference to poetic merit and effect, with the most admired books 
of the poem. 

If the reader should object to the abundance of fighting, to 
the sanguinary detail of wounds and of slaughter, which occurs 
in this division of the /Encis, he must be reminded that such 
are the favorite subjects of heroic song ; that these battles were 
historically as well as poetically necessary for the great catas- 
trophe of the poem ; that their narration is relieved with a re- 
markable variety of circumstances ; and that they are confined 
to the last four books of the poem ; of which, after all, they 
occupy one only entirely, whilst they leave a large portion of 
the remaining three to incident of a different nature. If it must 
be allowed that the battles, which constitute the bulk of the Ilias, 
are superior to those in the iEneis; and that Homer describes 
the conflict like a spectator ■ of the field, when Virgil arrays his 
troops and mixes them in combat as he is sitting in his study, 
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still must it be granted that the battles in the iEneis arc finely 
conceived and admirably delineated, and that there is more of 
what painters style keeping in those war-picces, a more just 
subordination of power and effect in their several parts, than 
is discovft’able in those of tho Grecian Jiafd. Where then 
are w'C to look for the imputed infcriorily of this last half of the 
/Encis? If any where, it must be found in •the less perfect 
revision which it has received: in that part of it which belongs 
to the mechanical and not to the ideal jiroccss. The mind of 
the poet prevails equally throughout its whole extent: but the 
carelessness of his hand may occasionally bo traced in it. It 
might probably huYC been brought to a* higher j)olish: but the 
feat could have been achieved only by Virgil himsell. On this 
subject, lleync and Trapp have prefixed so^hio very judicious 
remarks to this seventh book; and to them I will refer niy 
learned or my English reader, observing only that this portion 
of the yEncis stands not in*uccd of the support of any critic; 
and requires nothing more, for the attainment of its just praise, 
than a full and impartial examination. * 


BOOK vn. 


1, — Thou toOj whose fostering cares /Eneas o\vnM,&c. 

Tu qnoqne litorihus msiris lEmia nutriXf 

The introduction of quoqiic in this line (and I have not been 
inattentive to it in ray translation) must refer to the death of 
iVEisenus, though separated from that of Caieta by the inter- 
position nearly of tho whole sixth book. These two events, 
with the consequence of each having imparted a name to a place 
on the coast of Italy, were immediately connected in the mind 
of the Poet ; and lie was, unquestionably, not aware that his 
readers, with tlieir attentions diverted from the first death 
by the intervening mass of important matter, might not 
instantly discover the object of tlyit ^reference, which is here 
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ina<le, when ho is speaking of the second. The whole of the 
opening part of this book (to v. 371 li of the original, and 48th of 
the translation) is peeuliarlj^ and exquisitely beautiful. 

48. — Now* Erato ! attend: ^ 

i ' 

Some Clitics ha\e advanced thal; this part of the JCncis is the 
coininencemcnt of a new and second action ; and have adduced 
this invocation of the IMusc in evidence of the truth of their 
assertion, lint as well might they attempt to prove from the 
invocation of the Muses by Jfoincr, when he is about to enu- 
merate the forces of the conteiiding armies, that he intended to 
begin an action distinct from the great action of his poem. 
This part of the action in the yEneis is evidently that to w'hich 
all that has preceded it is directly referable ; and to invoke the 
Muse is customary with our Poet, whenever any events of espe- 
cial importance are to he related by him. Ilis choice of Erato 
on this occasion, as the subject of his invocation, has fancifully 
been supposed to be in eonsecjucncc of the love, which is im- 
puted as the Cijuso of (he sanguinary conflicts of the succeeding 
books. If, ill tlie,bdgiiiriifig of\lie foiiitli boo^c, the Poet had 
invoked this peculiar Muse, whose name designates her as the 
Muse of love, 1 should j^ave eoiicnrred in the opinion of his 
appropriated design. Hut the poets, as is well known, fre- 
qneiitly invoke any of the Muses indiflevciitly, whatever may be 
their particular topic ; and here, Erato, as 1 feci persuaded, is 
invoked merely as the representative of the sisterhood of Par^- 
iiassus. Tiove, indeed, has very little concern with the action in 
the last six books of the ^JCiieis. M'ithout any reference to the 
princess, yEncas sulieits for nothing more than an establishment 
ill Italy ; and it is reniurkablc that he mentions her only oiicc, 
when, on the contingency of his victory over Tiirnus, he pro- 
poses to give her name to the city which he shall build. She 
was, as it were, forced upon him I'atc and the gods, for the 
incorporation of the tw'o nations; and she seems to have en- 
gaged very little if any of his attention. Even with Turniis, 
who was the lady’s avowed lover, pride and a sense of invaded 
lights, rather than love, appear to have been the influencing 
motives of conduct. Tlve maiden, indeed, herself, as there can 
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!>e no question, was attached to Turnus, and prayed as is pro- 
bable, very fervently, with her mother, for the destruction of the 
alien and intrusive yEricas. But her inclinations arc without 
effect upon the action. She is the entire property of her father 
and of th^ state ; and she is more a unite, i^mon^ the ])ersons of 
the drama, than Glycciiiim (fdr Glyeeriiiin does utter a few words 
behind the scone) in the Andrian of Terence. ija\inia, in short, 
has nothing^ to do in the piece but to blush and to weep and to 
wait the decision of the war. 

V p/'se 5B. — Tlui sceptre, now in age, Lnlimis sway’d ; 

It has been objected that tlic charactiT of lialiinis is not ele- 
vated to the heroic standard, and is loo little 1o till tlu‘ throne of 
Laiirentuni, and to satisfy the p'aiidenr of the epic Muse. It 
must be confessed that the good old king has not inin‘h of*thc 
hero in his composition. He^s good-natured, inr>ifcnsive, (lacific, 
superstitious, perhaps also a little too submissive to his more 
heroic queen; and, if ho had been commit A.hI in miy way against 
yICncus, this ulijcction to that unimportaucc of his character 
might be allowed to have force. But Turiiiis is the antagonist 
who is raised to throw splendor onylhu^as; and the quiet La- 
linns is precisely fitted to the iiieli which is prepared for him. 
He is drawn with disci iininatioii: his sentimenls ate never 
wrong; his counsels arc always Judicious, and none of h‘ acts 
arc of a nature to degrade him. Hn the propriety of introducing, 
into tlie epic, characters, (like the Thersifes of Homer,) d(;cidcdlj 
mean or burlesque, there ma^ he a question: hut in its action, 
(as in every action conducted by human beings) theie must he a 
diversity, and, of course, a disparity in its ugeiifs; and if none 
are admitted into it of a species ineousisteni wilh its general 
object, characters so adversarious to its nature as to disturb and 
counteract its effect, the poci cannot be charged with a fault. 

Verse 21(i. — High in the city, ’midst a holy wood, &c. 

This description of the sacred palace of Laiireniiim is highly 
poetic and picturesque. Circe must have been cither the wife 
or the mistress of Picus, whom she treafs with so much severity; 
for through her lay the claim of Latinus to his descent from her 



282 NOTES. , book vii. 

father, the Sun ; as we fjiui the pedigree of the Latian king dis- 
tinguished in the twelfth book: 

CUii tempora circum 

Aurati his sex radii fulgentia cingutUf , 

Solis avi specimen, 

Fer, 367. — Bdt now from Argos, through tlie liquid day, 
Jove’s cruel consort held sublime her way. 

This sudden disappointment of the just expectations of the 
Trojans, by the interference of Juno, forms a new embarrass- 
ment of the plot, which is happily conceived and productive of 
much cfTcct. The evocation of the Fury, on this occasion, and 
her subsequent agency, are nobly imagined and in the highest 
strain of poetry. The sublimity of this, part of the ^Eiieis is 
paviicularly noticed bya. Juvenal, who alludes to it in a line 
passage of his seventh satire. D\ydcn in this place has gone 
perversely out of his way to make Juno, inconsistently with her 
high dignity, pay a visit to the Fury in her Stygian home. 

Thus haviqg said, she sink’s* beneath thc.^roiind 
With furious haste, and shoots the Stygian sound. 

To rouse Alceto from the infernal seat, &c. 

Verse 447. — Who, with the woman heaving in her 
breast, &c. 

The conduct of Amata is highly natural, though it may not be 
precisely fashioned according to the model of modern manners 
and etiquette. Nothing could be more justifiable than her pre- 
ference of Turniis, as a son in law, to iEneas, a stranger and 
an exile. The excesses into which she was hurried, in her 
opposition to the Trojan alliance, were the consequences of 
Alecto’s influence ; the effects of the Viperea anima which the 
Fury had breathed into her bosom. 

V pr.o04. — ^l"here,‘‘Evoe ! Bacchus!” shouts,^' for only thou 
Art worthy, Bacchus ! of the virgin’s vow. 

Trapp, who seldom dbserts his author, either from ignorance 
or under the seduction of fancy^ wanders from him strangely in 
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this passage ; misled, as it should seem, by Ruaeus, whose inter- 
pretations are sometimes most perversely wrong*. Thci'c can he 
no doubt that IJie three lines, beginning with Evov liacche ! and 
ending Avitj^ pascere crinem, are spoken by A mala; who conse- 
crates her daughter to Racchus, by promiiAng that she shall 
bear his Thyrsus, join in the dances around his sht^iie,and cherish 
her hair, now sacred to him, that it may float in his orgies. 
Here Amata ceases to speak; and the Poet says, that, the fame 
of what she had done flying abroad, the Latian matrons, re- 
pairing from their houses to the mountains, under the impulse 
of a similar enthusiasm, unite with her in her mystic c;ercmo- 
nies. Ail this appc<ars to me to be spirited and clear; but 
Ruaeus and Trapp make the passage rpiite flpt, and distort it 
into something wliich approaches to nonsense, by rcMiioving the 
lull slop after crinem, and blending, Fama volai, with the pre- 
ceding sentence, e. g. ^ * 

Loud she erics ; 

Evoe Jlacchus! who alone dcscrvesl 
The virgiti bride : for fli«e (so Fam»re^oAs) 

The female train the soft vine-javelins wield: 

Thee they surround : their consecrated locks 
For thee they nourish.’^ 

Trapp. 

Why, we may ask, should it be necessary for Fame to report 
that the Bacchants carried the thyrsus, that they danced round 
the god of their worsliip, and that they cherished a length of 
hair, when all these circumstances were the common subjects of 
popular cognizance? Into such absurdities will men of sense 
and learning occasionally be betrayed! A commcnlalor may 
sometimes be guilty of a false interpretation : but, when his 
error is glaring, we feel surprised that a subsequent translator 
should adopt it. 

I'lic consecrating of the hair to some particular god was an 
act of devotion not unusual in the times of remote anticpiity. In 
the Ilias (?. 141.) we find that Achilles had thus consecrated his 
locks to the river god, Spcrchius. 

• • 

Tm pet 7roTa|it» TuXt^c'wcrfty. 



‘i84 NOTES*- BOOK viu 

In the Bacclia^ of Euripides, when Pentheus threatens to cut 
oflf the hair of Jhicchiis, the latter replies ; 

o vXoKetfjLOs* ru ^lu oiCr^y T§s(Pii;» 

In the sacred histt^ry we know that the locks of S&rnson were 
eousccratcd ; and that to keep •the head unshorn was part of 
the vow of a N^azarite. Jjon^ hair was especially necessary for 
those who celebrated the mysteries of Bacchus, as, in these 
frantic orgies, it was thrown about in the wildest dishevel. This 
we learn from all the ancient representations of the Bacchants 
or Mfcnades, whether given to ns by the pen or the chisel. In 
a passage of the above cited drama of Euripides, this mad 
tossing of the locks, with the shoutings, the dancings, and the 
w’aviug of pine torches, (the flagrmis piuas of Virgil) practised in 
the nocturnal worship of their god by the Baccha;, is admirably 
tKougb concisely described. 

4. 

*0 

Hv§<ru^;i vevKucj 

’•Ex i, 

A^ojbtw x«* TXaviret^^ 

*Ia;^(xrj t’ nvUTFaXXbffy 

Tgi/Cpe§o» TrAt^xajiAoy ijj p/rTwy. 

Bac. 14o. 

y erse 530, — And call’d their rising walls by Ardeu’s 
name. &c. 

The common reading in this place is Ardua, as the original 
name of the city, altered, by the innovation of time, into Ardea, 
I am persuaded, with llcyne, that the sole name intended by 
Virgil was Ardea; and I cannot discover, with Trapp, any diffi- 
culty in the construction of the passage. “ By our ancestors 
the place was called Ardea. Ardea remains a great name: but 
her fortunes are pas^t.” In the time of Virgil the city of Turtius 
was in ruins. The common reading gives an improbable ety- 
mology of the name from a modern Latin word, and rather 
))erplcxes the sentence. The more likely derivation of the 
name was from Ardea,^ heron, which was a bird of augury. I 
shall not notice the other interpretation of the passage, which 
regards avis as the nominative ease in apposition with Ardea, 
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and compels, of course, a^translation very dilTcrcnt from mine, 
viz. “The place was called Ardea, a bird for to bo rejected it 
needs only to be exposed. 

V erse 535. — Alceto now disarms her Stygian form, &c. 

The Alceto of our author, she acts in tjiis instance, has 
been closely copied by Tasso ; who, in his ninth ewnto, represents 
the same Kury as appearing in a similar way to Sulinian, and 
urging him to blood and revenge. In the .fcrnsalem she as- 
sumes the semblance of an old man, as she does here of an old 
priestess, and her speech has much of the same character. 
Her portrait, however, by the Italian is very inferior, in terrible 
dignity, to that by the lloinan artist, and will not bear to be 
placed by its side. • . 

• 

Ferse — A stag of beauteous form, &c. 

• 

The death of a tame stag, (he favorite of a country girl, has 
been considered by some critics, and among others by the lively 
Voltaire, as a caijse inadequate to the production ^of a war. Eiit 
it seems to me that these ingenious men have taken either an 
imperfect or an erroneous view of the subjeet. The oircelivc 
causes of the war between the Latins and the Trojans, were the 
invaded interests of Tiirnus, warmly espoused by the queen 
and possessing, by her iiitluenec and by his own popularity, as a 
native and an heroic prince, the sympathy of the lialiaii people. 
The death of the tame stag is iiitrudiiccd merely as an acces- 
sary to the principal canse.s, and for the purpose of exasperating 
the mind of the rustic population: and surely nothing could be 
better adapted to the design for which it was introduced. The 
Stag, which was killed, belonged to the family of 'I'} rrhous, a 
man who, from his otlice, was of prime authority among the 
landholders and peasantry of Lalium, a man also of consider- 
able consequence in the state, as we subsequently find his sons 
commanding the rear of the Latin army : the creature, likewise, 
was killed (and this circumstance must not be overlooked) by 
strangers, intruding upon their coasts, who would naturally bo 
the objects of popular animosity and suspicion. In the fray, 
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which, in the common course of things, ensues, Latian blood is 
shed, the blood of one of the sons of Tyrrhens himself, and of 
a man renowsed throughout the country for the extent of his 
possessions and the aniiablencss of his character : nay, to give 
greater aggravation to the offense in this last instance, the 
man is slain as*^ lj.e is endeavouring to pacify the irritated 
parties, and to mediate a peace.i< Surely then the death of the 
tamo stag, wiMi all its dependence of concatenated events, 
cannot bo regarded as too trivial to bo admitted among the 
co-operating causes which hurried the Latins into war. If it 
had been assigned as the chief, or even as the sole cause of the 
hostilities between the nations, 1 am not certain that 1 could 
have condemned it for inadequacy to its effect. Nothing, in 
fact, is little which is naturally and firmly connected with an 
important result. ^ The whole description of the stag is highly 
beautiful. 


V 662. — So loud the peal, that all the forests shake : 

The hint o^ this rublimc paseaigc is derived from one in the 
Argonaotics of Apollonius, in which similar effects arc ascribed 
to the hissing of the serpent that guarded the golden fleece* 
But Virgil has finely improved what he has borrowed ; and is, 
at the same time, much more happy than the Grecian poet in 
his application of the idea. To say that the hissing of a serpent, 
however large and ternble the creature might be, was heard 
over distant regions, is surely hyperbolical, and something ap- 
proaching to bombast : but the peal of a horn, inspired with 
the Tartarean breath of a Fury, might alarm and shake the 
earth. To gratify my English readers, I will subjoin a trans- 
lation of the passage in question from Apollonius, by my friend, 
Mr. Wrangham. The scholar may refer to the original in the 
fourth book of the Argonautics, v.d29. 

• &C. 

The dragon hiss'd : the waving woods around, 

And Phasis' winding banks return'd the sound. 
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In Colchian ears, f|;oni bright Titaniis far, 

Rung long and loud the terror-breathing jar, 

Where, from Araxes sunder’d, Lyciis glides, 

And with swift Phasis blends his hallow’d tides. 

Their common flood the mingling rivers pour, 

A mighty tribute on the Euxinc shorp . * 

Sprung the new mother from her bed of pain, 

Shivering, and clasp’d her babeVith closer strain; 

(Tier babe, by that dire terror roused from rest) 

As scared lie lay, soft-pillowed on her breast. 

This passage in Virgil wc find imitated by Statius (Thebaid. i. 
118.) by whom all its terrible circumstances are considerably 
aggravated. 

rerse 7^4. — Amsauctus’ val<?, &c. 

• 

The vale of Amsanctus, now known (as it is said) by the n^no 
of Nesanto, lies in the midstof the Appcnincs, and, according to 
the description of it, by Mr. lloldsworth who visited it, is a place 
admirably adapted to the egress of the Fury, on her return to 
Tartarus from tfyj regions of I'lgjit^. The precise site of this horrid 
vale has been disputed: but I consider Mr? Holds worth’s ac- 
count of it to be the best ; and his description very accurately 
corresponds witii that by A^irgil. I •will transcribe, however, 
from the page of a more modern traveller, the description of 
another place, reported by the tradition of the country be 
the Amsanctus of our Poet. Rut 1 suspect, from the similarity 
of their situation, and the strong resemblance of their features, 
that both these places arc the same, though one of them i» dis- 
tinguished by the name of Nesanto and the other by that of the 
Moffetta. 

Next morning he accompanied us four miles to the Moffetta, 
supposed to be the same with the Amsancti vallis, through 
which Virgil makes the Fm^ Alecto, descend to hell. Its dark 
hanging wood, rumbling noise, and curling vortex agree per- 
fectly well with the present appearances. We were led into 
a narrow valley, extending a considerable way to the south- 
west, and pressed in on both sides by high ridges thickly covered 
with copses of oak. The bottom of the dell is hare and arid. 
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In tlic lo^vcst part, an<1 close under one of the hills, is an oYal 
pond of muddy ash-coloured water, not above fifty feet in dia- 
meter; it l)oils up in Several places with «:rcat force in irregular 
fits, Avhich are always preceded by a hissing sound. The w'ater 
was several times sj)Oiitrd up as high as our heads in a diagonal 
dire(dion, a whirlpool being formed round the tube, liLe a bason, 
to reeci\o it as it fell. A large body of vapour is continually 
thrown out with a loud rumbling noise. The stones, on the 
rising ground that hangs over the pool, arc quite yellow, being 
stained with the fiiincs of sniplinr and sal aniinotiiac. A most 
nauseous smell, rising with the steam, obliged us to watch the 
wind and keep clear of it to avoid sulTocation,” &c.— Swinburne’s 
Travels, vol. i. 128. Dublin Edition. 1783. 

Verse 770. — A custom through Hesperia’s realms ob- 
tain’d; &c. 

V 

All this passage, rcsperdiiig the lomplc of Janus, is in a style 
of mnelj grandeur; and the subsequent description, of the 
arming of Italy, is highly animated and what may be called pic- 
turesque. Oil ‘the sujqcct of the ^a^aloguc I have already offered 
some general rofnarks in iny preface; and to descend into a 
minute commentary on its particnlar ])arts w ould lead me very 
far beyond my prescribed limits. In the eighth excursus of 
licync, subjoined to this sevcutli book, the scholar will find all 
the learned information which can he obtained on this display of 
the learning as well as the poetry of Virgil. 

V me 848.— Tlien Aveiiliiuis drove along the field, 8cc. 

I am far from regarding it as the indispensable duty of the poet 
to exhibit, in the subsequent action of his poem, all the perso- 
nages whom he may think it right to introduce into bis cata- 
logue. But Aventinus is here displayed with so much magni- 
ficence and such singular delineation, that I am sorry not subse- 
quently to meet him in the tumult of the battle. This son of 
Hercules, when he was thus brought into the field, should not 
have been left among the undistinguished and nameless multi- 
tude. 
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V ?rse 899. — But lie, who vaunted Neptune for his sire, 
Not doom’d to feel the stroke of steel or 
fire, &c. 

Messapns, as it may ho romarkoil, is^not rcprcsonlctl as abso- 
lutely invulnerable ; and notliin:;^ more is allirmcd*n this passage, 
respectiiifj; him, Ihaii tlial it was not permitted (non fas) to 
wound him. To the iiitrodiielion, in this place, of an invulnera- 
ble hero I should strongly have objeeled, as more suitable to the 
romance of Ovid than to the epic propriety of Virgil, and as not 
adapted to the station assigned to this particular chief, in the 
presence of an invulnerable hero, who required not the protec- 
tion of the shield and the cuirass, all the less privileged heroes, 
even Turniis and yEiirtis, would have been of inferior eonse- 
qiienee, and could not properly have been placi‘d in the first 
class of heroic power. Hut i\Tcssapus was defended from 
wounds only, as wc may infer, by the watchful guardianship 
of his father, Neptune, lie was not wounded, we know : 
but, with less goo(* fortune, (tin? «oiisc(pienccfof,his father’s pro- 
vidence) he might have been wounded. 

Ver. 918. — So justly in their ranks* the troops engage, 

They seem not men that feel the battle’s rage ; 
But birds resemble, &c. 

Nec quisquam €prat((s acies ex agminc lanto 
Misceri putet^ ttenam sed gurgite ah alto 
Urgueri vohtcrnm rancarum ad I it ora nnhem, 

Tiapp cannot reconcile himself to this assimilating of a body 
of armed men to a flock of birds. In his note on this passage, 
he says, ‘‘This simile is finely (^pressed, and is in all respects a 
very good simile. Hut, why a number of armed men, though 
they were singing, should he taken for birds rather than men, I 
confess 1 do not well understand. It were sullicicnt one would 
think that they were so far like birds f &c. But Trapp did not 
perceive the precise object of this comparison, which was to give 
the idea of that order and perfect regularity with which the 

VOL. II. i’ 
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troops of Messapus kept their ranks when they engaged. When 
they are represented* as" marching in review and singing the 
praises of their king, they are likened to a flock of swans 
littering their melodious notes over the Cayster ; and here the 
harmony of theii* voices is the object to be illustrated '• but sub- 
soqiienlly the object of illustratiqti is the exactness of the order 
which they pror.erve in tllrc tumult of battle, implied by the word 
Misceri ; and for this purpose the Poet says, you would not take 
them for men mingling in conflict ; but for birds as they steer in 
phalanx over the sea. This is evidently the Poet’s meaning; 
and he could not have exempliflcd by a justcr image the regular 
array of a military body. The plan and order observed by cer- 
tain gregarious birds of passage, in their transit to distant coun- 
tries, have fiT(|iient1y been noticed: but never more agreeably 
than by Savary in his Letters from Greece. This entertaining 
tmeller says: “ A new scene now presents itself to view! An 
innumerable multitude of swarisnaiid cranes arc , sailing on the 
waters, ranged in files like soldiers in order of battle. Each of 
these files is upwards of a quarter of a league in length; and wc 
have counted thirty of them, all ^.wimming in g, similar direction. 
The head of this army terminates in a point, and resembles the 
prow of a ship. They ail keep their posts notwithstanding the 
motion of the waves, with which they alternately rise and fall. 
Their plumage, which is of a dazzling white, forms an admirable 
contrast with the transparent greenness of the waters. Further 
on we discover another troop, disposed in the same manner ; and 
all have their heads turned towards Africa, to which they steer 

in concert. IJut, hark I they arc in full cry : their leaders have 

given the signal, and the winged navigators rise into the air, and 
fly all together, directing their course to the south. To cleave 
this element also with facility, they range themselves in the form 
of a triangle the vertex of which is a very acute angle.” 

Letter x. 

f • 

In this instance, as I shall in another from the same pleasing, 
and intelligent traveller, 1 cite from a translation, not having the 
original immediately at hand. 
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— Velinus’* Roseau glades; 

Rosea rura Velinij arc lu^ Hosetp (I he flcltls of Kusca) 

a small district of peculiar fertility anu v. bordering on flic 
lake Velftiiis. Of this I was not, of coiij;sc, 
scholar could be ignorant of i^) when, in iiiy first edition, I wiv.v, 
the passage in (picstioii — Veliiiiis’ roseate glaik^. But I thought 
that it was allowable, in so trilling an instance, to submit the 
precise ineaniiig of the original to the taste of the English 
reader. I have now, however, restored llosea to its rank as a 
proper name ; and, as far as 1 know, I am the only translator of 
my author who has been thus faithful to him. ]\ry roses have 
vanished : but they have been strewn upon the altar of truth. 

er. 1026. — GreaUTurnus wields liis arms: above his crest 
ChiniaM'a pours her flaiue-engenderiug bre&st : 

The Soldaii in the ninth canto of the Jerusalem Delivered, is 
crested with a similar monster : ineroasing^in ajiparcnt fierceness 
with the swclliiyr fuiy of the Rattle. The passage shall bo given, 
together with Mr. lloole's translation; which in this instance is 
preferable, as 1 think, to that by Fairfax. 

Porta il Soldan su Velmo orrido c^grande 
Serpe chc si dilimga c’ I coUo snoda : 

Su le zampe s' inalza, e V all spande, 

E piega in arco la forcuta coda ; 

Par che tre lingua vibrij a die fuor mande 
Livida spurna, e die 7 suo Jisddo s*oda : 

Ed ordiarde la pugna, andd ei s'injiamma 
Eel motoy e fiimo versa insieme e Jiarnnui, 

A dragon on his casque the Soldan wore, 

That stretching bends his arching neck before. 

High on his feet he stalfds with spreading wings; 

And wreaths his forky tail in spiry rings. 

Three brandish'd tongues the sculptured monster shows: 

He scorns to kindle as the combat glows : 

His gaping jaws appear to hiss with ire. 

And vomit mingled smoke and.ru^ldy fire. 

u2 
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yen\.^ lOoO, — To these Camilla brought her 
aid; Scc. 

'I’fiis portrait of <*-- volsciari heroine lias universally been 
admire^’" .^mi shc*is^ made by the Poet the subject of%)ur warm 
-Mtercst from her birth to her dcatji. Her presence also gives a 
striking variety the sce^c. Eiit after all, with the precedent 
iif the fabulous Amazons and of the historic Norman dames, who 
fought by the side of their husbands in the eleventh and twelfth 
centuries, I cannot thoroughly reconcile myself to this introduce 
lion of a female warrior, who shows herself superior to the male 
('onibatants, not in courage only but, in personal prowess. The 
bodily force of women is chocked, as wc know, by the operation 
of Nature; and to^see them triumphing in the exertion of their 
sanguinary might in the battle, rather shoo'es probability, if it be 
iiottoirensivc to oiir feelings. The supposition of Pitt, that the 
squadrons led by Camilih were all •females like herself, strikes 
me as very strange, 'riie four female combatants, Larina, Tiilla, 
Tarpeia and Acca, who fought by her side, arc particularly spe- 
cified and discrirninateil from herjo^her troops, vdio unquestion- 
ably were male. I'itt’s translation of iota cohors (all the troops 

of Catnilla) Ad terram dejiaxit equisy** is 
* 

'fhe heaiUeoiis baud alight with equal speed. 

xi. 707, 
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A LARGE portion of this book must he considcroil as episode^ 
though some of it immediately belongs, and all of it (if we cxeept 
the story of Caeiis incidentally and most naturally introdiieed) is 
directly and solidly fastened to the main aelion of the poem. 
That remarkahlo variety in the jKneis, which was the subjiad of 
iny notice in the preface, is here very foieiblv displayed. I'Voiu 
the busy scene in Latmin, where alt was tumult and alarm and 
warlike preparation, we are here suddenly transported to JLlie 
sequestered residence of peace, and ;i«e entertained with the 
localities of that remarkahle spot, which was subsequently to bo 
crowned with the towers of Home. To the Koman reader this 
part of the yEiieis must have ^een peculiarly interesting: hut for 
the reader of any nation it possesses a fascinatnig charm, 'riiere 
is not a book of the poem which 1 peruse with more pleasure : 
or one perhaps which has been more cuceessfully labored by its 
author. 'Fhc power and the triumph of the poet arc every where 
exhibited throughout its course. For some able and judicious 
observations on the shield of yEiicas, which forms the splendid 
termination of this book, I will refer my reader to a dissertation 
on it by the late Mr. \V. Whitehead, which may be found at the 
end of the third volume of Dr. Warton’s edition of the works of 


l^er, 4. — As clang’d the chieftain’s arms, and rush’d his car ; 

Utqve acres concussU equos, iitqiie itipufil arma. 

The clashing upon the shield with the spear, which I conceive 
to be w'hat is meant in this place by inpalit arma, was a common 
signal of warlike rage and defiance practised by the Orc’eian and 
the Roman soldiers before they proceeded to battle; and 1 notice 
it merely to point the attention of toy* reader to a very noble 
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passage in the first book of the Paradise Lost, \vhere the legions 
of Satan express in a similar manner their warlike defiance of 
Heaven. 

Ho said ; aiid to confirm his words out flew ® 

Millions of flaming swords, /Irawn from the thighs 
Of mights cherubim : the sudden blaze 
Far round illumined hell: highly they raged 
Against the highest ; and fierce with grasped arms 
Clash'd on their sounding shields the din of war, 

Hurling defiance toward the vault of heaven. 

y ei\ 27.— As when, in polish’d brass, the trembling stream 
Reflects the radiant moon, or solar beam; &.c. 

This simile is borrowed from the third book of the Argonaii- 
tics (I. 754.) where it isMimiploycd by Apollonius to illustrate the 
agitation of the mind of Medea, trembling at the danger to which 
her lover, Jason, waS soon to be exposed. In his accustomed 
style, Virgil has heightened anduccnbellishcd what he has taken 
from the Grecian poet. 

Ver. 38. — His limbs an azure mantle loosely dress’d ; 

And his green locks a crown of reeds com- 
press’d. 

1 p;iuse for a moment on this description of the river-god, 
Tiber, merely for the purpose of remarking on a note of Dr. 
Warton's, upon the passage, which has just met my eye. “To 
this remark" (a remark of no consequence by Spence) says Dr. 
W. “ I shall beg leave to subjoin, that the moderns, as well as 
the ancients, are apt to fall into this mixed allegory ; not only in 
speaking of rivers, and river-godsj but in (on) other subjects,' 
where the deity presiding over, and the thing presided over arc 
confounded and put indiscriminately one for the other. Thus 
Thomson : 


Crown’d with the sickle and the wheaten sheaf. 
While Autumn 
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Thus far we have some Idea of a personage representing the 
season, Autumn, crown'd with a sickle (which by the way is odd) 
and the whcatshcaf. Eut what follows P 

noddies^ o*er tlic yellow plain, 

ODmes Jovial on * 

Here ‘noddin*?’ applied to the {^od,^Aiitunin, is plainly an epi- 
thet beloiij^in^ to the corn, over which he presided,*' &c. 

In this remark of his, this irip^ciiious man, for who!«c taste 1 feel 
much respect, is unquestionably wron»;; for that part of the 
imagery, which he notices only as odd, is complete nonsense, and 
that part which he censures is perfectly accurate. To be crown'd 
with a sickle aflTirms an absurdity; but “ nodding'’ is a human 
action, and strictly consistent with the persoiialily (not deity) 
attributed by the poet to Aiitunni. If the* epithet had been 
waving,” the critic’s*obscrvatioii would have been just. May I 
trifle a little longer on this subject, and suggest that if Thomson 
had written “ crown'd by the%ickle” i. e?by the irislruinentality of 
the sickle, as a conqueror may be said to bo crowned in conse- 
quence of the power of his sword, the Expression, with some 
effort of ingeniflty, might hat# been defended. 

From' our Tiber Pope has drawn his Thames in his Windsor 
Forest. 

• 

High in the midst, upon his arm reclined, 

(JJfs sea-green mantle floating in the wind) 

The God appeared. 


Fer. 58 . — Arcadian bauds, 

Evander’s comrades, hold the neighbVing lands. 

Kvandcr, as is generally agreed by ancient authoi.s, w as a king 
of Arcadia, who led a colony of his countrymen, (at a somewhat 
earlier peiiod than that assigned to the event by Virgil,) to the 
banks of tlic Tiber, where he founded a town on that hill, upon 
which the first walls of Rome were subsequently erected. To 
this town he gave the name of Pallantcum, either from the name 
of a village, called Pallantenm, in Arcadia, or, as Virgil tells us, 
from that of Pallas, one of his rc^al ancestors : and from this 
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Pallanteiini were derived the Romaif Palatiiius and Palatium. 
The pariiculiir cause oi' Evandcr’s cmi^^ration is variously stated; 
and Servius informs us that it was the death of his father, of 
which he had heen the accidental occasion. IJc was accom- 
panied in liis exile by his mother, Nicostrata; who from her pro- 
phetic strains (fatitlica carmim ) obtained in Italy the name of 
Carmciitis. Of Ar;;iis, of whom Kvandcr speaks as h€*i\ing been 
his guest, and murdered whilst under the protection of that 
sacred chartteter, we have very little information. It is only 
said that, being suspected of treasonable designs, he was slain in 
an insurrection of the people. 

Verse lll.~At the new sight of ships and martial brass, 
The waves and forests wonder as they pass. 

This navigation of the ^Hber is described with much pictu- 
resque elTcct. Nothing Sjan be mo’ic beautiful than the picture, 
which is here ofTcred to the imsigination, of armed vessels gliding 
amid forests over the bosom of a placid and serpiestered river; 
and presenting to Ihe^pacific sceim/>for the first tome, a spectacle 
of warlike exhibitibii. The contrast of the cottages of Kvandcr 
with the prolcpticul view of their successors, the palaces of 
Rome; the address of yKAeas to the Arcadian king, whom he 
finds sacrifleing in a grove, with the n'ply of the venerable sove- 
reign, and the subsequent story of the monster Cacus, are all in 
a strain of equal beauty and poetry, conceived by the mind tand 
executed with the hand of a master. 

V erse 199. — I'Voni Salamis the princely train pursued 

Their devious course, and cold Arcadia view’d. 

There is something peculiarly pleasing in all this passage, as it 
revives the past generation, and brings ns into immediate fellow- 
ship with Priam and Aiichises, in the full lustre of their fortunes 
and in their pride of heroic beauty and prowess. Arcadia, a 
mountainous country in the middle of the Peloponnesus, is re- 
markable for the coldness of its atmosphere, with reference to 
its latitude and to the general climate of Greece. From the 
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report of an intelligent and veracious modern traveller, Dr. Hol- 
land, who speaks from his own experience, an Arcadian winter 
may vie, in the intensity of cold, with a winter on the banks of 
the Elbe or the Vistula. For the inrorniation and entertainment 
of my reisers, 1 will transcribe the passage,* in Dr. Holland's 
narrative, to which I refer: * 

“ After tniversing if,” (the 'plain ol»Tripolizz|) “for some dis- 
tance, the excessive cold and the impossibility of keeping the 
track compelled us to stop for the night at the village of Steno; 
where, in a wretched hovel, we huddled, together with a family 
of twelve people, over the embers of a wood tire. I’hc cold, 
however, was such, that, even in this situation, we could procure 
no warmth. At seven the next morning my thermometer stood 
at 18°; and I afterwards learnt at Tripolizza that, at six o’clock, 
it was as low as 16° of l<'ahrenhcil. We continued our way to 
this city through the snow, actually crossing a considerable stream 
on horseback over the ice. ^Arrived a^Tiipolizza, we obtained 
a lodging in the house of 'riicodosius, the Greek diagornan to the 
Pasha of the Morea; which might have J»cen comfortable but 
for a degree of cold which neither the construeliAii of the (jreck 
houses, nor the luature of the fuel, the Greek.^ employ, are at all 
fitted to obviate. At 3 P. M? this day, the thermometer was at 
29°, and it continued below the freezing point for the three suc- 
ceeding days which we passed in this city, the wind being 
chielly from the north and north-east. It had been my dcsi.^n to 
have made an excursion from Tripolizza to the site of the ancient 
Sparta, which is lillle more than thirty miles distant: but the 
snow lay so deeply on the intervening country that the route was 
deemed impracticable ; and no one would consent to attend ns. 
A Tartar arrived from Patras on the evening of the 29th” (of .fan. 
IS13) “ so much aflected by the frost, that I was obliged to have 
recourse to active means to save one of his feet, in short, the 
degree and continuance of the cold were such as I scarcely 
recollect to have expcricnccti in England, and this in the very 
centre of Arcadia.” — Holland's Truvelsy p. 426. 

To a country, of which the climate is exposed to such a winter 
as is here described, well might our Poet attach the epithet of 
cold ; and speak of the Arcaditp ^clidos—fints. 
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Ver. 323. — His starting eyeballs, and his strangled breath. 

It is straiij^c that Drydcn, Trapp, and Pitt should represent 
the eyes of Cacusr as turn, or scooped out of their sockets, by 
the fingers, of confke, of Hercules, when, immediately after- 
wards, the peopje arc described as gazing on the terrible eyes 
( terribiles ocnlos ) as well as on the countenance and the shaggy 
breast of this half^bestial monster. The elisi oculi are only the 
strained and projecting eyes of a strangled man. 

Then from their sockets tore his burning eyes; 

Duyden. 

scoops out his eyes. 

Trapp. 

I 

And from their caverns tore the balls of sight. 

< Pitt. 

Ver, 332. — Potitius first and the Pinariaii race, &c. 

« *. #> o 

Of the Potitiaii'and Pioarian families, in which the priesthood 
of the Grecian Hercules descended, some account is given in 
the first book of Livy. The former of these continued till the 
censorship of Appiiis Claudius, A.U. C. 448; the latter till a 
much later period: but the time of its extinction is not pre- 
cisely ascertained. The ara maxima, said to have been erected 
by Evander, was in the forum boarium, or ox-market of Rome. 

Ver, 362. — Thy hand, unconquer’d Hero [ also slew, 8cc. 

This beautiful transition, from the third to the second person, 
has very generally been admired, and the fine imitation of it by 
Milton, in the evening prayer of ou( first parents in Paradise, has 
been the subject of equal notice and applause, 

Thus at their shady lodge arrived, both stood ; 

Roth turn’d and, under open sky, adored 

The God that made both sky, air, earth, and heaven 
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Which they beheld ; the moon’s resplendent globe, 

And starry pole: — “Thon also madftst the night, 

Maker omnipotent! and thou the day,” &c. 

B. iv. 1720. 

Doctor Warton, who cites this passage ,from Milton, cites 
another of' the same nature from a poem, which I conceive to he 
too much neglected, the “ Leonidas” of Glover. • 

If the hand 

Of Oromasdes on precarious life 

Shed wealth and pleasure, soon the infernal god 

With wild excess or avarice blasts the joy. 

“ Thou, Oromasdes ! victory dost give. 

By thee with fame the regal head is crpwn'd : ” &o. 

*B. iii. .05. 

• 

In the Leonidas” arc to be found some hcautifiil strait^ of 
poetry ; and its author, howifvcr he nia^bc now overlooked, was 
no ordinary man. His head was illumined, and his heart upright 
and large. • 

• •• , * 

Verse 443. — Even then tjie dread religion of the place 
With holy horror sV*uck the peasant race : 

To inthrone, from the remotest times, on the summit of the 
Capitoline hill a visible Divinity, arrayed in all the terrors ''f the 
inoiiarch of the Gods, w'as a sublime idea, which has been executed 
as nobly as it was conceived. 1 never read the passage without 
being affected by its awful grandeur. The darkness, with which 
Virgil has in this place .surrounded the niiijesty of the God and 
has described as emanating from his frgis Qttgida ni^ranlcm ) is 
productive of the most sublime effect. Jii the Holy Scriptures 
darkness is attributed as an attendant on the glory of the Al- 
mighty. “ It was dark und]|r his feet.” — “ He made his pavilion 
of dark waters and thick clouds to cover him,” &c. &c. How 
nobly Milton has availed himself of this idea is too generally 
known to require to be pointed out. 

How oft amidst 

Thick clouds and dark doth iici^vcn’s all ruling Siro 
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Choose to reside : 

y\nd with the nirajesty of darkness round 
Covers his throne. 

Par. Lost. ii. 268. 

There is soinethin^peculiarly sublime and awful in the simple 
idea of darknesj. / ' 

i'er, 459*— And saw herds graze where now, in high com- 
mand, 

Rome’s forum and the rich Carinac stand. 

To a Roman, in the days of Virgil, this opposition of the 
former poverty of ‘the place to its present grandeur, in conse- 
quence of the greatness of Rome, must have been wonderfully 
striding and particularly gratifying. To a modern Roman, who 
observes this identical sjAit restoredHo its former humility, in the 
foro vacemo, the ellcct must be of a very dlifercnt character. The 
Carina) were a street belonging to the subdivision of tho Ex- 
quilim in the fifth region of th<^ ffity. The liruscs of Cicero, 
Pompey, M. Antoity, and many of the other great men of Rome, 
were in this street; and from this circumstance it is distin- 
guished in this passage b*y the epithet of laiitcc, rich or splen- 
did. By Heync, the Carinm arc placed in tho fourth region of 
the city : but, on the authority of Olaiis Rorrichius, I conceive 
him to have been mistaken. 

P^erse 464. — Dare to spurn w^ealth, and like the god be 
great ! 

1 cannot refuse myself the pleasure of citing Dryden on this 
occasion, who expresses sentiments in this instance, which must 
necessarily be mine, in language peculiarly forcible and happy. 
“ What modern language,” says this great man, “ or what poet 
can express the ipajestic beauty of this one verse amongst a 
thousand others: 

Avde, hospes ! contemnei'e opes, et te quoqw dignum 
Finge deo, « ' 
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For my own part, I am J«it in tijc- admiraliuri of it; I contemn 
the world when I think on it; and myself when 1 trdnslato it/* 
Pitt, possibly, was not molested with any similar feeling when he 
translated it : 

*Thou loo as nobly raise thy soul ahhvc 
All pomps, and einiilale the son oT Jove? 

Dryden has performed belter: but much euimot%e said even of 
his success. • 

Ferse 539' — The thunder now was swelling in their hands : 

This whole description, of the labors of the Pytdopean ser- 
vants of Vulcan, is very grand and magnincent. 'riieir thunder- 
bolt is composed of three material and three ideal ingredients — 
the former referring to*ts cause, and Ihe latter to its ctTect. 

Fer, 579- — The morn’s white ray, ami song of earliest bird 
j^\wake Evandcr in his lowl}’ shod ; 

The ideas whi«li are here suggested to in tlicir association 
with the simplicity of life in tly) heroic ages, arc delightful to the 
imagination. The substitution of ftlba lor ahna in the original, 
(lux siiscitat alma.,) was a favorite collection with the laic 
learned and ingenious Oilbcrt Wakefield, on w hich 1 have heard 
him converse with the endeavour to support it. Rut it is . ot 
abetted by any MS, and, as unnecessary, must consequently be 
rejected. Jn my translation 1 adopt it; hut that cireumstaiicc is 
of no consequence. G. Wakcfie?d*.s proposed change extended 
to Ihe following verse, wliieh he would write, 

♦ 

£V matutiKOS volverum sub cnlmhie cautiis, 

Ver. 788-90. — Tor there tbe god of lire, 

Had wrought Italia’s deeds ui days to come; 

If 1 were to enter into any observations on this celebrated 
shield of yKiieas, ( should be led much beyond the limits as- 
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signed to my present notes. I mu st,« therefore, refer my readers 
to the ingenious and Just remarks on it which have been made 
by Mr. W. AVhitchead. 1 shall content myself with suggest- 
ing, as a general caution to the reader, that the sculpture on 
the shield is here described and explained by the Poet ; and that, 
consequently, the motion and successive action, secibingly attri- 
buted in some instances^ to the i^gures, belong to the explana- 
tion which som\;timcs mingles the future with the present. The 
painter or Kie sculptor can give only one point of action : but he 
who explains the painting or the sculpture will naturally illus- 
trate its design. 

Verse 832. — ^The shields of destiny, that fell from heaven ; 

lapsa ancilia calo. 

The ancilia were small, unaifgnlar, and (as some say) oval 
targets which were liaTlowcd by the faith of Rome, and con- 
signed to the guardianship of a peculiar college of priests, twelve 
in number, ai^d called the Salii. One of these shields was re- 
ported to have fallen* from heaveh*in the time 6f Niima, accom- 
panied by a voice, which declared that the city where it was 
preserved should be the most powerful of states. For its greater 
security, therefore, other targets were made so precisely resem- 
bling it, as not to be distinguishable from the genuine ancile. 
As it was impossible to translate a word, thus appropriated to a 
spccidc object of Homan superstition, I have called these targets 
**The shields of destiny,’' in allusion to the fable from which they 
derived their sanctity. 1 thought that some explanation of my 
expression, in this place, was necessary ; or 1 would not have 
obtruded on niy readers this note of school-boy information. 

“ The fleecy crowns,*' Lanigeri apices, are the caps which were 
worn by the Flamens, or, more properly perhaps, the tufts of red 
wool, with which these caps were surmounted, and from which, 
SIS some imagine, the name of this class of priests was derived : 
Fhmines from J^mma, in reference to their flame-colored 
crests. 
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Verse 841. — And, far apart, in brigl^it Elysium’s breast, 
Cato appear’d, presiding o’er the bless’d. 

1 cannot but be surprised at the opinion of those, who insist 
that the {ferson, who is hero so honorably ^distinguished, is not 
the younger but the older Ca^o. The circumstance, of his being 
immediately opposed in this passage to ('atilAic, is surely de- 
cisive of the question in favor of the former. Tfjc murderous 
conspirator is placed in Tartarus, the undaunted patriot, by 
whom he was resisted, in Elysium. I'hat, in another ])art of his 
poem, Virgil has assigned a dilfcrcnt situation to suicides among 
the dead, is an argument without weight on the occasion. A 
poet is not to be compelled to such rigorous consistency ; and, 
though the multitude of suicides might be cbndemncd to a state 
of middle punishment, one illustrious soul might be exempted 
from their lot, and stationed, by the power of his virtues, a^iong 
the blessed with the • * 

maniiSj oh patriam pv^qndo viilnera passu 

Beside, it is to4)e remarked iliat the siiici<|cs, wfiorn Virgil repre- 
sents as sufl'ering in IladcSj^aro they who wantonly threw away 
their lives from the mere impatience of existence ; 

qui sihi letmn 

Insontes peperere manu ; lucemque perosi 
Projecere animas ; 

and not they, with whom the act of self-destruction was justified 
by the motive, or consecrated by the cause in w liieli it was com- 
mitted. The Athenian youth, who destroyed himself to avoid 
the contaminating violence of Demetrius, would not have been 
placed in a state of punishment by Virgil, or even, perhaps, by a 
Christian Divine. Even Dido, by the lax consisteney of our 
Poet, is placed in a region separated from that of the common 
suicides. That the car of Augustus was patient of the praise of 
the stern republican, who slew himself at Utica, is sufficiently 
proved by the • 

• Catonis 

Nobile leium. 


of Horace. 
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Veri^e 894. — As o^er the waves lixpix swells her sail, 

1iipi\ was a wind which, prevailing in Apulia, derived its 
Roman iiaino liom the name of that country, which anciently 
was called liipyx. I^s course was to the soiitli-cast ; aftd, there- 
fore, directly favorable to Cleopatra in her flight toward Egypt. 
Thu wind, as inAy be inferred from the accounts of those who 
have recorded this memorable battle, shifted during the engage- 
ment from the south-east to the north-west, from thq former of 
which points it had favored the sailing of the fleet of Octavius 
when it proceeded to meet the enemy ; and from the latter, it 
now speeded the flight of Antony’s forces towards tlic Pelopon- 
nesus and Egypt. 

Verse 909. — Hespects the people's oiFerings, &c. 

• 

Donu rccof^'iioscit popnlof am, tyc. 

Donatis refectisqae miUtihus, xxxiv. diehus pradam recogno- 
vit, says the historian 'respecting Alexander, after the battle of 
Arbcla. • 


Just. xi. 14. 
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BOOK IX. 


In this book wc arc hroiis^ht back to the scene of war; and from 
the board of Evaiidor wc arc hurried at once into the tumult of 
battles. Here, indeed, the contending parlies arc for the first 
time committed in the field ; and the whole book is occupied 
w'ilh their conflict. As vEneas is absent, our attention is princi- 
pally directed to the exploits orriirnus, wbojs here covered with 
glory that he may eventually augment that of his conqueror. 
The transformation ot the shifis, into sca-nyniphs, lias very gene- 
rally been censured as a fiq^ion too extravagant to be admitted 
by the epic IVIuse. 'frapp, in particular, whose partiality for Vir- 
gil makes him slow in the discovery of Ips favorite’s blemishes, 
is highly olfended by it. He rejects every preoedent which has 
been oflered, from the elassic*inythology, fur 4he violence of the 
change, and says: After alt which M. Segrais urges concerning 
the similitude in nature between a ship and a sca-nyrnpli, for Um- 
ber and cahles to be changed into goddesses, is an idea which 
common sense will never endure.” The introduction of s»ich an 
obstinate and perverse thing as common sense into the question 
may not tend to decide it in favor of the Poet; and the defense 
of the incident by the French critic cannot be admitted as, in any 
degree, happy. But 1 cannot see any cause for all this turmoil on 
the occasion; and, though not blind to the faults of.niy author, 
1 conceive that his conduct in the present instance is com- 
pletely defensible. Poetic truth is constituted by an evident and 
strong connexion of the effect with the cause. In the case be- 
fore us ftiere is a full adequacy of cause for the production of 
the effect, and the latter is immediately and firmly united to tho 
former. The mother of the gods, interested^ as she might be 
supposed to be, for her consecrated pines, implores the power of 
Jupiter on their behalf. That part of her prayer, which seemed 
to involve a contradiction and was in .opposition to the Fates, is 
VOL. II. X 
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rejected by him: but he concedes to the powerful suppliant 
all that lay more imme&iatcly under his dominion; and by him, 
who is represented by the Poet as almighty, the creator of men, 
and of gods, hominum sator atque deorum, the holy pines are con- 
verted into intellectual and immortal beings. Allowing ^he inter- 
vention of omnipotence, there is surely no improbability in the 
result, for why uright not timber and cables be as easily converted 
into goddesses as some other material substance bad originally 
been into men and gods, by the power of Jove? I have nothing 
to do with the absurdity and the inconsistency of the Pagan the- 
ology. I must take it as the Poet is pleased to give it to me ; 
and from these premises the conclusion is accurately drawn. 
The request is made on a suflicient motive by the person who 
had a right to make it ; and the object of the prayer is accom- 
plished by the power which was fully adequate to its accomplish- 
ment!;. Throughout the whole process, then, there is an obvious 
and strong union of the c^cct with it& cause ; and there is nothing 
inconceivable in the event. It is introdneed, however, by the 
Poet with much caution, as an old tradition, the subject of an- 
cient belief; and it is ^employed by, him for prolit/ible uses. With 
respect to the beautiful and pathetic episode of Nisiis and 
Euryalus, I can only lament that tbe enterprise of these young 
and heroic friends is not ihade in some way or oilier to promote 
the great action of the poem. They perish only to excite our 
sympathy. 

V erse 44. — A dusty tempest darkening all the field : 

There is a fine passage in the Anabasis,” where the appear- 
ance of the army yf Artaxerxes, in its distant and nearer ap- 
proach, is described by Xenophon, which I cannot resist the 
pleasure of transcribing, particularly as 1 do not find it noticed 
by any of the commentators on this place in the ^nei|L I have 
borrowed from it, as 1 will confess, in my translation; the fine 
circumstance of the flashing of the arms through the black cloud 

— which I have Ventured to call a cloud shooting flames. 

iJHKOb Ss lyevETOf lOcivv xoviopTo^, uavte§ Xeux9i\ ov 

a-vx^u vf-epoif, fAtKuvlot T»y l» tu M VoXu'. on lyyv- 

TEpoy lylyvovTOy nStl np rs-paim, xet] »l 

oti rilsis lyiymro, AyetjS. Kvpov, VIII. 8. 
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“ When it was now "evening, there appeared a body of ele- 
vated dust, first like a white cloud, andf not long afterward, like 
a certain blackness difTiiscd over the whole extent of the plain. 
Speedily, on its nearer appro«ich, gleams of brass lightened 
through jt; and spears and military array became visible." In 
this description, the Greek historian must bb allowed to excel the 
Roman poet: but the subjedt of tho^urmcr wi^ greater; and, to 
equal the truth, in this instance, the fiction must have been im- 
probably aggravated. The advance of the Latin army and that 
of the sixty myriads of the Persian king were objects of dispro- 
portioned magnitude. 

F ?.rse 77. — As when a wolf around the sheepfold prowls ; 

• 

This simile was suggested by one in Apollonius, (i. 1243) who 
compares the son of Llatus, as he rushes, on hc^ariiig the cries of 
Hylas, to the fountain in ^hich the Igtaiitifiil boy was lost, to a 
wild beast attracted by the distant bicatings of the sheep, and 
made furious by finding that they were secured from his power. 

• 

Verse 182. — llut Troy has perish’d once/let that sufticc : — 

Sedperiisse semd satis est : peccare fuisset 
Ante satis, pemtus modo non genns mnne perosos 
Feemineum, 

This sentence is remarkably perplexed and obscure. Its 
meaning indeed is suflioicntly obvious: but T cannot construe it: 
and 1 have not found any person who could. 

P erse 400. — Y cs ! by my own and by m*y father’.s head, Sec. 

In the third book of Apollonius (v. 151.) Venus employs a 
similar dath to confirm the firomises which she had made to her 
sou, Eros, 

voJs <ri7o (ftlXor Ipoy auruj, 

This similarity has not been noticed by any of the eommen- 
lators. 
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Verse 580. — Like soiiie rich flower, in Nature’s purple 
dress’d; 

In (his exquisite passage Tirn^il has united the richr spoils of 
Catullus and of Homer, from the former of whom he has taken 
the circumstance V)f the flower being severed by the ploughshare, 
and from the «iatter the beautiful image of the poppy's reclining 
its head under the weight of a vernal shower. See Catul. Car- 
Ixii. 39. Ilia. d. 306. 

Ver. 633. — And is it thus, Euryalus! I see 

Thy jface ? thus comest thou to unhappy me ? 

The complaints of the wretched mother, at the sight of her 
slaughtered son's blecdiyg head, /ire intensely pathetic and 
highly natural. The sympathy of the surrounding warriors, the 
tears of liilus, and thc^contagious torpor of grief, suddenly dissi- 
pated by the alarm of the trumpets, are circumstances of a very 
affecting and striking hature. * * ^ 

Verse 778. — ^Then fii*st in war his shafts liilus tried, 

Virgil has been accused, as I conceive unjustly, of incon- 
sistency in his several accounts of the age of liilus, as estimated 
by the actions attributed to him. When the father hurried 
through the flames of Troy the boy was able to run by his side, a 
feat to which he could not well have been equal at a more 
tender age than five. He must consequently have been twelve 
when he rides in the chase^t Carthage; and he is now thirteen 
when, with the assistance of Alecto, he kills Silvia's stag; and 
in this battle, with the especial favor of Jupiter, slays Numa- 
nus. His weapon is the bow, whicb an heroic boy at that early 
age was capable of bending with effect; and nothing is attri- 
buted to him beyfind his years. If he was carried in the lap 
of Venus from Carthage to Idalia, surely the deed was not in- 
compatible with the power of a goddess; and if he was caressed 
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and fondled in her bo^om by Dido, his ago was not such as to 
make the former aet indecorous in the jjuecn; and for the latter, 
the circumstance of her reciimbciicy on a couch will satisfac- 
torily account. If we d(*duct one year from this estimate of the 
age of liilus; and suppose him to have betyi only four years old 
when he accompanied his father in his fltght through Troy, this 
ditfercncc will not ^ivc any impiobability to his subsequent ac- 
tions in the poem ; and, to make him younger than four at the 
taking of Troy, seems to me as absurd as it is unnecessary; for 
a child of two or even of three years of age, at such a crisis of 
hurry and alarm, must certainly have been carried; a degree of 
speed and of strength being required on such an occasion which 
were quite iuf'ompatible with the weakness of absolute infancy. 


916. — No common spear had forced the giant’s breast; 
He falls \vith*a falaric lance oppress’d : • 

Nonjaculo : neqm enimjaculo vitam ille dedisset : 

When it is^said, that Eitias would not have surrendered his 
life to a common javelin, nothing moro*is jneant than that the 
armour, worn by this gigaiillic warrior, was so strong that It could 
not be penetrated by the spears wiiich were usually thrown by 
the hand in battle: and to say this was certainly to assert enough. 
But Dryden, and his follower, Pitt, have made their author wildly 
extravagant ; the translation by the former being, 

A dart were lost within that roomy breast; 
and by the latter, with an added impropriety of language, 

In that huge bulk a vulga^ ance was lost. 

The falaric lance, thrown by Tnrnus on this occasion, was an 
immense weapon, cniploywl chiefly in the defense of walls, and 
hence called Aosta mnralis. It was thrown from an engine. Livy 
describes it : (xxi. 8.) Heyno supposes it y this place to mean 
nothing more than a spear of a superior size. 
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V znt 922 . — ^Thus in* Euboic Baiae rushes down 

The stony pile^o’er wondering ocean thrown: 

The Roman nobles^ who were fond of Baiae as theif winter 
residence, indulged their fancies ai)d displayed their wealth by 
running vast mulett, as the platforms of theif houses, into the sea. 
To this ostentation of wealth Horace alludes in his address to 
his opulent contemporaries. 

Camentis licet occitpes 

Tyrrhenum omne tuis et mare Apulicum, 

Oo. iii. 24. 

About the time, also, of the writing of the A^ieis, immense moles 
were jirojccted into the sea at Bai,‘e, by Agrippa, for the forma^ 
tion of the jTulian Port. ^ 

V er. 1042. — ^Tten fails his shield the battle t^o withstand ; 

And death no longer rushes from his hand. 

< 

This description, of the heno exhausted by the fatigues of battle, 
is derived from Homer, who in the sixteenth book of the llias 
(tt. 102.) represents Ajax in a similar state. 1 will give the pas- 
sage to my readers in Pope’s translation of it. 

Ajax no more the sounding storm sustain'd, 

' So thick the darts an iron tempest rain’d. 

Oil bis tired arm the weighty buckler hung ; 

Plis hollow helm with falling javelins rung : 

His breath in quick sfRrt pantings comes and goes ; 

And painful sweat from all his members flows. 

Spent and o’erpower’d, he bar<Hy breathes at most ; 

Yet scarce an army moves him from his post. 

«• 

This passage, in the llias, had previously been imitated by 
Ennius ; and the Italian reader is familiar with the fine descrip- 
tion of the wearied Soldan^ in the ninth book of Tasso’s noble 
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epic. This I shall inrlul^o myself by transcribing^, together Avith 
its version by Fairfax. ^ 

Fatto intanto ha il soldan db ch* ^ concesso 
Fare a terrena forza, or piii non puotc. , 

Tutto <? sangue e sudore^ e vn grave e spesso 
Anelar gli ange il pelte* e i Jiavjfhi scote : 

Langiie sotto lo sciulo il Braccio oppresso : 

Gira la destra il ferro in pigre rote : 

Spezza, € non taglia ; c divenendo otttiso, 

Perduto il hrando omai di hrando ha V uso. 

Meanwhile the soldan in this latest charge 
Had done as iniicli as human force was able: 

All sweat and blood appear’d his members larg^e : 

His breath wsfs short, his couraj^c wax’d unstable. 

His arm grew weak to*bcar his mighty targe; 

His hand to rule his heavy sword unable: * 

Which bruised, not cut, so blunted was the blade. 

It lost the use for which a sword is madq^ 
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Although this bduk be replete wkh matte/ and rich in variety, 
it is the lowest as 1 will confess, in my favor of all the books of 
the poem ; and 1 am inclined to arrange it as the last in the 
respect of relative merit. Were I called upon, however, for the 
reasons which induce me thus to class it, I should be at a loss 
to assign them. The diction of this book niiiy, possibly, betray a 
greater want of the revising hand of its author: and, possibly 
also, its battle may bef too artificially managed, and its events too 
symmetrically disposed. In the compositioiin)f this book I think 
that Lean discover, in more than one instance, an absensc of that 
last perfect, style which bblonged to^'tho pen of Virgil; and I 
cannot help wishing that the incidents of the conflict did not 
always happen so opp6rtunely for the purposes of the Poet. 
When Pallas and*Lausiis are iinmcdCLtely opposedHo each other, 
and must almost have touched, they afc prohibited from meeting, 
that the former may die by the hand of Turnus and the latter by 
that of y£iieas. When Palfas has just achieved siiflicient glory 
for the object of his poetic creator, and has crowned his exploits 
by the conquest of Halcsus, Tiirnus, under the direction of his 
sister (who, by the way, is very abriipfly introduced to us) is 
suddenly brought against the yuiing hero to remove him from the 
stage. On the subdiiclion of 'Piirmis from the field, Mezeutius is 
instantly produced to supply his place and to make a splendid 
display of bis prowessi that bis fall may give the greater renown 
to his conqueror, yEncas. In all this there is surely too open an 
exhibition of artificial contrivance, and we are too forcibly re. 
minded, that the whole is the crcati<vi of the poet, to bo for a 
moment deluded into the reception of it for truth. But as these 
remarks arc altogether my own, and unsupported by those of any 
preceding critic, they very probably may be erroneous ; and when 
I speak of the inferior merits of this book, I speak of it only in 
its relation to the other great constituent parts of the admirable 
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yEneis. Considered by ifself, it must universally be admitted 
to be a tine poem, affluent in matter and bej^iitiful in diction. Tlie 
speeches, in the heavenly council, of the two contending god- 
desses, have been arraigned as discovering somewhat too much 
of rhetorical artihcc. Eut £ do not altogether feel the truth of 
the charge ; and it cannot be denied that they are at once highly 
characteristic and poetic. The agita4ion of Jingo’s mind is evi- 
dently disclosed in the disordet of her arguments, and in the 
fallacies which she is hurried to advance. Her c^isc, on the 
admission of the supremacy of the Fates, is ninnifeslly the worst ; 
and by her management of it, under the confusion of passion, 
she makes it Icss-spcciously right. I'he catalogue of (he Tuscan 
auxiliaries is richly poetic. In the formation of the phantom, 
and in the subserjuent description of the r:^e and distress of 
Tiirnus, on discovering that he had been fraudulently withdrawn 
from the field ^of glory, the power of the great poet is nobly dis- 
played; and into the death Hlezcntii^, preceded as it was by 
that of his pious son who had fallen in his rescue, *so much 
interest and pathos arc thrown, that wc cannot but feel for the 
sutferings even of this most execrable of tyrants. •In short, if the 
book, which is now before us,*(jc the last iif excellence, it is so 
only in the ylilneis. In any author pociit'. production of human 
genius (with the exception perhaps of •two) it would have shone 
in the lirst place, and, like the planet of its hero’s mother, have 
flamed in the forehead of the morning sky.” 

l^er, S5 , — For Troy ’spoor sons their Troy we now implore; 

To light and perish on their native shore.” 

Though Venus was assured of the eventual safety and establish- 
ment in Italy of the 'J’rojans, inconscrpicnce ofthe disclosure of the 
Fates which had been made to her by -lupiter, she pleads for them 
as if they were now just upon the verge of final destruction. Eut 
she was distressed by their immediate sufferings : she was soli- 
citous to hurry on their fortunes to their last prosperous issue ; 
and it was her object, by aggravating the preitent wretchedness 
of their situation, to interest the compassion and the interference 
of Jupiter and the heavenly synod in their favor. She speaks 
therefore of things as they were, aiyl suppresses the confidence 
which she must have felt from her knowledge of their result. 
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Verse 123. — iEncas wanders, absent from his host: 

Still may he wander, and to them be lost ! 

Mmas ignarus ahest : — ignarus et dbsit, ^ 

I 

On this Trapp remarks^ do^ not understand the sharpness 
of this repartee^ It has no more wit ih it than a plain Ta 
quoque,*^ 1 ^ee nothing like a repartee or an endeavour at wit in 
the passage : it strikes me only as a hurst of hostile and ranco- 
rous ill-will. Is iEncas absent? what is that to me? 1 did 
not pervert his mind to induce him to the fatal measure. Still 
may he be absent, and by his absensc be the ruin of his cause !*’ 
That this is Juno’s meaning, in this place, is obvious from the 
consequence which she attaches to this absensc of the chief- 
tain’s at this crisis of his fortunes, and from her artful endeavour 
to dear herself from the suspicion of having influenced him to 
this step by any cxertlbn of lier pbwer over his understanding. 
Of this at least she was innocent; and she piously wishes that 
the clTects of the folly, which she had not suggested, may con- 
tinue and may *hc fatal. I'O * 

\ 

4 

V erse 249. — Ilva’s iron-boweird isle, &c. 

Ilva (the modern Elba) has accidentally risen into much recent 
celebrity in consequence of its having been the temporary resi- 
dence of a dethroned Potentate, whose name will occupy and 
throw splendor over a largo page of the history of the world. 
Of Napoleon Buonaparte the historian, in a succeeding genera- 
tion, will record, that, with extraordinary intellect to discern and 
to combine, he posc,essed a mind, strong, ardent, comprehensive 
and sublime, which could soar and stoop, capacious at once of 
immensity and submitting to vulgar limitation : that his virtues 
were many and illustrious ; his vices few, but fatally pernicious : 
that he betrayed the trust which was reposed in him, and crushed 
the cause by which he had been elevated : that he bartered the 
solid greatness, within his grasp, for a specious bauble which 
escaped from it ; and, when be might have been a Washington 
at the head of Europe, preferred to be a Cromwell for the pue-r 
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rilitics of royalty : that he was the friend of toleration, the patron 
of the arts and sciences, an usurper, witb whose prosperity his 
country flourished, and by whose ruin alone she was oppressed: 
that he lived to demonstrate the vanity of regal alliances ; to ho 
proscribedJ>y nionarchs who were indebted todiis generosity for 
their thrones: to inflict a deeper wound dh the fair fame of 
Britain, by his vain appeal to *t]cr magnanimity^n his distress, 
than he had been able as a conqueror to inflict on it with his 
sword : that lie lived, in short, to give an awful lesson to man- 
kind on the inadequate compensation of power for violated 
principle; and on the instability of greatness not rising from the 
base of justice, how loftily soever the column may tower, and 
though it may be upheld by the force of armies, embraced by 
the majesty of kings, and crowned by the holpicss of popes. 

I dannenSy et SfBvas curve per AlpeSy 

Ut pueris pJaceas ; et declamatio Jias ! • 

• • t 

But/ of this wonderful man, whose character it is impossible to 
draw within the compass of a note, the historian of after times 
may yet possibly have more — much more to rouord. Without 
the vision of a prophet howclrlr, 1 must nbt afl'cet to throw my 
eye into the darkness which broods upon the future, and bailies 
penetration. • 

Verse 271. — The crime was thine, O Love ! &c, 

Cujus olorince surgunt fie vertice petina: 

( Crimen amor vestmm,formaque itisigne paterms,) 

This passage, as it is thus pointed (and I follow the pointing 
of Heync) has puzzled all the commentators, *and they can make 
very little of it with all their ingenuity. “ Love was your family 
crime,” say the best of them, and thus make love not only the 
crime of Cupavo’s family, bu% (according to the syntax of the 
sentence) the ensign also which he bore of his father’s transfor- 
mation. Trapp has a long note upon it, in wlqch he endeavours 
to prove that Cycniis (the reading which he adopts for Cinyras) 
and Gupavo were brothers ; and by this change of names, in op- 
position to the authority of the best MSS. and by this gratuitous 
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supposition, lie would justify the us6 of the plural pronoun ves^ 
trumt in its reference the two brothers. But the construction 
and the sense of the passage arc easy and obvious. 

Citjus olorintB surgimt eh vertice pennts ; 

Crimen, h.mor J v€strum,formaque insigne paierntp, 

‘‘ From whose «^rest arise r. swan’s feathers, the memorial of your 
crime, O Love ! and of his fatlicr’s form.” That vester, with its 
])lural rcfcfoucc (like our your) Avas occasionally applied by 
Virgil to a single person, cannot be doubted, when we read in 
the. siiecoetling book, vestra verba, addressed by Camilla to Or- 
iiytiis, who had just fallen by her hand; for surely to suppose, 
Avilh Trapp, that her meaning on this occasion is not restricted 
to the man Avhoni^slie had slain, but is extended to all his coun- 
trymen, is to suppose something very like nonsense. But many 
other singular applications of vestcr might be produced from Yir- 
gil^s page, if the point |n cjuestioii^wcrc worth the time and the 
trouble requisite for their adduction. 

I 

P er. — Their j[)rincc’s shi^ an imaged Mincius leads ; 

Beiiaciis’ offspring;, crown’d with hoary reeds. 

Quos patre BenacO velatus arundine glaitra 

3Iincius iufesth. ducebat in aquora pitiu, 

I feel convinced that Mincius in this place is not the riAxr 
Avliich conveys the galley to the sea, but an image of the river- 
god, crowned with reeds, which was carved as the fpontispicce of 
the vessel. The circumstance of the crown of reeds seems to 
prove that it Avas the distinguishing ensign of the ship of the 
Mantuan Ociiiis, as the Phrygian lions Avere of that of iEneas, 
the tiger of tlnat ofMassicus, tbo centaur and the triton of those, 
respectively, of the Ligurians and Aulestes. If 1 have Dryden, 
Pitt, and Trapp in this instance against me, I have Heyne, and 
the context, and the character also, as 1 conceive, of Virgil on 
my side. If Mincius had been the river in this place, the Poet 
would have spoken of the placidness of its waters or the verdure 
of its banks instead of unseasonably investing it with personality, 
and veiling its forehead with reeds. If the reeds h^ not been 
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intended as Die chaplet of the carved prow of Die vessel, but 
as the growth of the banks of the river, •some other word, as I 
am persuaded, beside vclatus (which is properly inteiprctcd by 
cormiatus, in the Delphin edition) would have been employed in 
this instance by Virgil. Ohductits, indeed, would not stand in 
the verse ; but even vestitus would be prefcraflljlc for Die express- 
ing of the idea in <juc$tion to'* velatuM In the s^ioeeeding para- 
graph, the sculptured Triton conveys (vehit) Die host of Aulestes, 
as here the sculptured river-god, Mincius, conducted ( ditcebat ) 
Die forces of Genus. 

Ver. 537. — Already where thou badest, the Arcadian horse 

Stand in array with bold Etruria’s force. 

• 

Wc are here infori\)cd of a circumstance, of which wo were 
previously ignorant ; that. A^iO^as had sent before him, by li^nd, 
a division of his forces, to lA;cp the cntiny in play, atj^d thus to 
succour his camp till he should arrive with the body of his 
auxiliaries. 

F erse 380, &c. — As when^red comets, &c. 

Or Sirius rising, ^with his torrid breath, 
TiOads the sick air with drought, disease, 
and death. 

The image of the comet in this fine passage belongs appropri- 
ately to Virgil; but that of Sirius, or the dog-star, he probably 
borrowed immediately from the llias (;^. 20,) where Achilles, as 
he rises on the sight of the unhappy king of Troy, is represented, 

IIo&jUL(^aboyS’ uf* arep* IvtcrtTVfJttyov mSloiOf 
“O; r oTTw^tj? Ike. 

Ilut there is another passa^, not noticed, as 1 can find, any 
of the Virgiliari commentators, to which the Sirius of our poet 
still more nearly approaches. It is in the third book of the Argo- 
nautics, (v. 950.) where Jasoii, suddenly breaking on the view of 
Medea, is likened to this star, as it rises from the ocean, very 
bright and beautiful to the eye, buk pernicious and bringing 
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destruction upon the herds. The schblar will, of course, turn to 
both of those passagci^in their original authors : but the English 
reader will perhaps thank me for transcribing Pope’s tine trans- 
lation of the first of them. 

Him, as hc*blazing shot across the field, 

The careful eyes of Priam first hebeld. 

Not half S3 dreadfurvises/o the sight, 

Through the thick gloom of some tempestuous night, 
Orion’s dog, (the year when Autumn weighs) 

And o’er the feebler stars exerts his rays: 

Terrific glory ! for his burning breath 

Taints the red air with fevers, plagues, and death. 

So flamed his fiery mail. 

It has been observed with much truth by Ilcyne, that Milton’s 
comet is arrayed in more sublime circutnstanccs than Virgil’s, 
and is altogether a grander objco\ |^)rcscntcd to (he imagination, 

On the other side. 

Incensed with jndiguation, Satan stood, 

Unterrified, and like a comet burn’d, ^ 

That fires the length of Ophiuchus huge 
In the arctic sky, and from his horrid hair 
Shakes pestilence and war. 

P. L. ii. 706, ^c. 

F ?rse 426.— The rustic band 

Feel the first fury of Jlneas^ hand. 

Ptimiis turmas invasit agrestes. 

These rustic trodps were, no doubt, the Lalian peasantry; 
who, under the influence of Tyrrhens, had attacked liilus and 
the Trojans, when the stag was killed; and had subsequently 
been arrayed and made part of thh army, under the command 
probably of the sons of Tyrrheus. In the ninth book we find the 
Tyrrhidm commanding the rear of the Latian army ; but, by the 
now disposition which Turnus had just made of his forces, they 
were now stationed in the van. iEncas is here for the first time 
irroiight into the battle, and we must confess that he is intro- 
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diiced with abundant grandeur and sanguinary effect. How the 
charge of deficient courage, advanced agj^inst him in the first 
instance by the flippancy of St. Evremond, could ever experi- 
ence a moment’s regard, really excites my astonishment. He is 
exhibited us only in two battles, in this, and in that which 
follows the violation of the league, and in boMi of them he sheds 
blood enough to satisfy ^thc greatest admirers of i^ilitary prowess. 
For my own part, with Trapp, t should have been contented, if 
the number of his slaughters bad been fewer. H6 is as irre- 
sistible as Achilles; and, in truth, he is made too nearly to 
resemble that chief, in the flcrceness and rage and cruelty of his 
character, fur the pious and temperate hero of the /ICnois. Some 
part of iny objection to the present book is, indeed, founded on 
this very circumstance. The death of Palla,s, however, was a 
strong excitement of his fury, and may be admitted in its exte- 
nuation, if not in its complete defense. 

A 

I 

l^’erse 4.53. — Phorcus* seven sons. &c. 

Tasso has tnipslated this y|rgilian incident iifto his ^^Jerusa- 
lem Delivered,” where Latiniis, with his five sons, assails the 
Soldan. In the same passajfe, also, the Italian poet has bor- 
rowed from the Roii\aii the twins of^Daucus, whose wonderful 
resemblance confounded the distinction of their parents; ^ut 
who were, at last, fatally discriminated by the different wor*"ds, 
with which each of them perished. The Thymber and Larides 
of Virgil are the very Pico and Laurente of Tasso, who has 
copied, ill this instance, the expressions themselves of his pre- 
decessor. 


SIMILMMA PRO<.ES, 

Indiscreta suis gratusquc paretUibus error. 

Rimanean vivi ancor Pico e Laurente ; 

Onde arricchl un ro? parto il genitore ; 

Similissima coppia, e die sovente 
Esser solea cagion di dolcc errorc. 

The whole passage n too long for me to transcribe : but it is 
to be found in Ger. Lib. canto nono, ^be imitations of the Man- 



320 


NOTES. 


BOOK X , 


tuan by the Tuscan bard arc so numfrous, as I have before no^ 
ticed, that I can scieejt only a few of them. 

Vene 474. — Bui the spear rases great Achates* thigh. 

• 

This combat of «Encas with the seven brothers, Ihe sons of 
Phorcus, is left unfinishcd|^ It is^nterrupted by the intervention 
of Claiisus : but we wish to Know something of the fate of 
Numitor, who is engaging, apparently on equal terms, with the 
slayer of his two brothers; and ^neas is suddenly and entirely 
withdrawn from our view, till the death of Pallas brings him 
forward again to fight and to destroy. This surely is not skil- 
fully managed ; and discovers evidently the hurried and unre- 
vised coiiiposilion of the Poet. 


Verse 560. — The shepherd mid the stubble lights the 
, blaze ;r 8cc. t 

According to the general interpretation of the word, silviSf in 
this place, which 1 have translated, stubble, it seems strange 
tliat the swain should he represemted as vohuftarily setting fire 
to the woods, and as siibsequciifly rejoicing at the spread of 
flames, which were committing so much mischievous ravage. 
Blit 1 feel assured that sitva is here used in the same sense in 
which it is in the Georgies, when the Poet says, 

snbit aspera silva, 

Lappo’qm tribuliqiie; 

and is meant to express the superfluous and unprofitahie growth 
spread over the surface of a field. To burn this is particularly 
recommended by opr Poet as beneficial to the soil. See Georg. 
i. 84. where, within the space of a few lines, the reader will find 
silva again expressing the inferior produce of the ground : 

Autf tenues feetus vicia tristisque lupinif 
Susttderis fragiles caiamos, siLVAMque sonantem. 

The silva therefore, at the destruction of which the husbandman 
is here described as rejoicing, is unquestionably the stubble or 
the trash, which he burnt to clear and top-dress his land. 
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V erse 604. — Now Turiius, by his lister warn’d, 8 lc. 

I have already suggested that Jiiturna (who must he the per- 
son intended) is here too suddenly and iincei*cmoniously intro- 
duced to us. We had no previous intimation ol’hor heing in the 
battle; and we know diothiiig* of her* till her p ventage and his- 
tory are given to us in the twelfth book. It is somewhat difli- 
cult to conceive the manner of her appearance and agency on 
this occasioli. She could not now be in the form of Metiscus, 
which she subsequently assumed in her alarm for her brother's 
safety. Was she here apparelled in clouds and, visible only to 
Turnus, seated by him in his chariot? or did she glide into the 
battle merely to direct bis force against F^illas? Here, as it 
strikes me, is another evidence of the unrevised state of this 
book. There is something her|^ too abrupt, and too much in the 
vague and fragment style (it f may s(^call it) of soiye of our 
modern poets ; which is very easy to the writer, and very ditficiill 
to the reader. 

Verse 682. — And inurder triumph’d in the genial bed. 

This alludes (as some of my rt^atlcfs may, perhaps, requiro to 
be told) to the .story of the Danai'dcs, or the fifty daughters of 
Danaiis, who, marrying the fifty sons of their uncle /Egyp.js, 
were commanded by their father to assassinate each her coihsort 
during the endearments of the nuptial night. Of the fifty brides, 
Hypermiieslra alone was so virtuous as to disobey the sanguinary 
mandate ; and, with the hazard of her own, to preserve the life of 
her husband Lynceus. For this act of illustrious disobedience, 
(for wdiich she had nearly been made the victim of her father’s 
vengeance,) she has been consigned to immortal fame by the 
Muse of Ovid and of Horace. The Sapphic stanzas, in which 
the latter has celebrated the heroism of her conjugal fidelity, 
are exquisitely beautiful and pathetic: they form a part of 
the eleventh ode in the third book of the great Lyric poet 
of Rome. It has been asked, rather idly, why this subject, 
which stands no way connected with Pallas, or with any of 

VOL. II. ^ 
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tlic agents in the yEneis, should be chosen for the sculpture on 
the young hero’s baldric? If it had been chosen by the Poet 
merely on the suggestion of his fancy, he would not, as I con- 
ceive, have been accountable for any offense. But the instant 
recognition of this baldric was to be decisive of the fate of 
Turniis; and it waS| consequently, necessary that its^ sculpture 
should be remarkable and conspiejaous ; so peculiar as not to be 
mistaken, and so impressive as immediately to carry its eflect to 
the eye : andr where, among all the stories of the fabulous age 
of Greece, could another subject be found so fully possessed of 
all these requisites for the Poet’s purpose as that of such a 
slaughter, perpetrated by such hands, upon such persons, and in 
such a place ? — the murder of the bridegroom by the bride upon 
the bed itself of the first nuptial intercourse ! The baldric of 
Pallas must have been instantly acknowledged by any eye which 
had only once previously seen it. 

Ferse 685. — Unhappy mortals ! to the future blind : 

• 

This anticipation o| the fatal rqsplt of the present triumph of 
Turiius, is beautiful and affecting. It was suggested by a pas- 
sage in the Bias (^. 201, &c.) where Jupiter on seeing Hector in 
the armour of Achilles, which he had torn from the body of 
Patroclus, makes some similar reflections. The English reader 
will find the subject of my reference in Pope’s translation, xvii. 
231. Milton indulges in a pathetic anticipation of a like nature. 

O ! much deceived, much failing, hapless Eve, 

Of thy presumed return I event perverse ! 

Thou never from that hour in Paradise 
Pound’s! either sweet repast or sound repose, &c. 

P, L. ix. 404. 

I^me741. — Him flying o’er the field the chieftain drove ; 

Ancj, as he fell, hung shadowing from above : 

• 

I^titmque superstans 

Inmolatf ingetiiique umhrA tegit : 
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Many of the commentators (and Trapp is amoiiK them) con- 
ceive that the great shadow, with which ^Encas here covers )iis 
prostrate enemy, is the shadow of death, and that the expression 
is only to tell us that he killed him* But this meaning seems to 
me to be cold, and inconsistent with the usual ghnracter of Viipl’s 
style. The prccctling Tnmolat makes the e:vpressioii, under our 
review, as it is thus ^explained, iautolonical, jnd gives super- 
fluous information. — “ He sacrifices him, and he kills him:’' if 
we respect also the strict and common reference ^f ingens, to 
corporeal bulk, it will not be very proper; and I much doubt if 
Virgil w^ould have written ingem umbra mortis. But with the 
sense which 1 have assigned to it, the expression is highly just, 
poetic, and offering a clear and terrific phantasm to the imagina- 
tion. The hero pursues his enemy over the field, and, when the 
foe falls, stands over and covers him with a mighty shadow. 

And covers him wi^li death’s thick shade! ^ 

is Trapp’s translation ; Drydcn and Pitt*omit the shadcAv in their 
versions, and thus deprive the passage of its picturesque part. 
I find that Heync is in this instance of in/ opinion. 

• • 

Ferse 775. — Who the still sceptre of Amyclaj held ; 

TACiTis regmvit Amyclis. 

Amyclac here mentioned was a town in Italy, situated between 
Tarracina and Caicta; but in the epithet, attached to it, of 
tacita or silent, the poet alludes to a story belonging to the Laco- 
nian Amycia;. In this latter town, as we aro told, the citizens 
had been so often thrown into tumult by false alarms of the ap- 
proach of the enemy, that a law was at last made to prohibit all 
similar alarms in future, and to enjoin on such a subject a general 
silence^ When the enemy, therefore, actually approached, no 
man, under the inhibition oft the law, gave an alarm, and the 
place was, in consequence of its silence, surprised. Unable to 
give, with any degree of grace, the full forcye of tacitw in my 
translation, I have adopted an expression which may hear the 
allusion of my "original, and yet will be iiitolligibic without if. 

y2 
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Verse 8 1 1 , &c — “ Thy horses^ Lucagus ! have not betrayed 
Thy hopes; or fled by shadowy fears 
dismay’d. 

Lticagef nulla tms currusfaga segnis eqmrum 
Prodidit ; AUT van.® verx,ere ex hostibus umbr®. 

This reply of ./Eneas, to bis late insolent and now prostrate 
loCf evidently refers to the consternation and flight of the horses 
of Niphaeus, which had just occasioned the death of their mas- 
ter. ** You, Lucagus ! cannot complain of your horses as having 
been too slow to assist your escape, or as having been ungo- 
vernable in their flight on the advance of the enemy, and thus 
being the cause of your disaster. They have been obedient and 
brought you fairly to the combat, and you now of your own 
accord desert them.’’ 


Verse 840. — My suit, iVlmighty ! would not vainly plead 
For leave to resc^^ie Turnus ere he bleed; 

The interposition of some Power, to rescue Turnus from imme- 
diate death, was now indiapensably requisite: and the Poet has 
managed the business very skilfully. Juno solicits the prolon- 
gation of his life from Jupiter; and, though he assents only to a 
short extension of it, she still flatters herself that he may subse- 
quently be wrought into a further concession on the behalf of her 
favored youth. With the encouragenicnt of this hope, slight as 
it is, she proceeds to his instant rescue. The phantom, winch 
she forms on this occasion, is admirably adapted to her pur- 
poses ; and withdraws lier hero from the battle by the effects of 
his own valor. In the fifth book of the llias, Apollo fashions a 
similar phantom in the likeness of ./Eneas: but the Homeric 
phantom is introduced for no apparent or for no adequate end : 
whilst that of Virgil is conducive to the most essential conse- 
quences, as withoift it the action of the poem could not well have 
proceeded. 
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V erse 931. — But now Mezeiitius tonhe fight succeeds, 
By Jove impelled ; 

Mczentiiis is here introduced into the batlto in much power 
and with mueh terrific eflect. His strength arfd stability are illus- 
trated by their being ceniparccf with it rock ainicktlie ocean, bid- 
ding defiance to the storm which rages in tlio waves and in the 
skies : his fierceness is imaged by that of a wild bciist, keeping 
the hunters and the. dogs at bay, and forcing iliein to the safety 
of a distant war; and our ideas of the loftiness of his stature arc 
elevated by its being likened to that of the constellation, Orion, 
represented as rising from the depths of the sea, walking on the 
earth, and biding his head among the clouds^ His acts arc dis- 
tinguished by a peculiar ferocity of valor ; and he dies, as be 
had lived, e(]ually reckless of jnen and of gods. His concern 
for his son, and his anxiety^ in Ins expiriwg moments, to^preserve 
his body from violation, arc alt which discover him to be buman, 
or susceptible of any of the softer sentiments of our weak nature. 
The sublime re|prcsciitation oJ'^Orion is altogetlitr original with 
our Poet. 

Verse 951. — Whom, in that fatal night's disastrous gloom, 
In which CisseiV flame-impregnate womb 
Gave Paris to the light, 

By Homer, Thcano is said to be the daughter of Cisscus, and 
Hecuba of Dymas; but Virgil in this instance follows Euripides 
and the tragic poets, who assigned to these personages of fabu- 
lous antiejuity what parentage they pleased. In this passage, the 
reading of the common editions, 

Cisseis regina Parin cheat : nrhe paternti 
Occubat : 

sadly disturbs the sense and the grammar. The true reading, 

Cisseis regiiut Parin, Paris %trhe ]fatef'nA 
Occubat^ 

was happily restored by the sagacity of Bentley. 
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Verse I0'26. — From Jove’s higli palace^ touchM with 
human woe, 

I'Jie gods behold the frantic scefce below. 

I'hcro is soiticthing very fino^y imagin'6d in this description of 
the gods lopkitig down on the battle and pitying human folly and 
human woe. 

Verse 1072. — while the son, beneath 

The high^raised falchion springing, braved 
its death, 

The pious magnanimity of Lausus on tliis occasion, his conse- 
quent deatli, and the gc^ncrous sorrpw of his conqueror are most 
interesting and pathetic circumstances, which must touch the 
heart of every reader, ^'ho simile, which occurs at v. 1079, is 
particularly ajiposite, and belongs appropriately to our Poet, 

f t •** 

Verse 1 1 18. — Meanwhile the sire, reclining on the ground, 
With Tiber’s wave refresh’d his glowing 
' wound. 

'fhe picture, which is here drawn of the old wounded monarch 
ill a state of panting exhaustion, reclining against a tree amid 
the circle of his selected youths, with his neck supported, and his 
beard floating over his breast, is very fine; its lineaments are 
specific, and its coloring vividly bright. All the objects stand 
cxtantly forward and strike upon the eye. 

< 

V er.l 160. — “ Rhoebus ! we long have lived, if long there be 
In.the poor term of mortal destiny. 

This address of Mezentins, to his favorite war-horse, is in 
the spirit of those old apd< heroic times, when the horse was so 
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necessary a part of the Iftro’s appointment in ilio fieUi as to be 
raised, by its martial iiscfiiliiess, into a sort of equality with man. 
The liorsc, in tliis instance, is with much propriety made the 
subject of our particular attention, as by his wdiind is occa- 
sioned the death of his master. The reflection, on tl*.c short 
duration every thin«^ that is mortal, is he|;e peculiarly impres- 
sive and pathetic. A similar sentiment is very forcibly ex- 
pressed by Cicero, Qimtiqmniy 4} Dii boni ! q^fid est in hominis 
vitA dill ! (Dc Senec. 19.) All that Mczeiitiiis si^ s and does, 
in this the last hour of his life, is highly magnanimous and 
heroic. Of him it may be said, as of the thane of Cawdor in 
Macbeth, 

There was nothing in his life 

Became him like the leaving it. 
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This book is crowded with beauties, and must be read with 
nearly uniform pleasure from its commencement to its close. 
The funeral of Pallas, with the lamentation of the hoary father 
over his body : the answer of Diomede, in its report by Venulus : 
the characteristic speeches of Drances and Turnus: the wild 
and romantic history of Camilla, with her death in the succeed- 
ing battle;' and thc« equestrian fight with the rout of the Latins, 
arc all in a strain of genuine and high poet*‘y, which at one time 
mel^s us with the soft tones of the lute, and at another stirs our 
blood with the animatingUlarm of th6 trumpet. The whole book 
is full of interesting business, and it leaves us in panting expecta- 
tion of the great resxlt of the action of the poem. I'he two 
heroic leaders of the pontciidyig fvivviies arc here withheld from 
engaging, that they* may be exhibited with more prominent eftect 
ill the terminating book. 

« 

• F erse 1. — Night came and pass’d ; &c. 

I cannot but consider the word, Interea, as forming an ex- 
traordinary commencement of the present book. The last con- 
cluded with the death of Mezeiitiiis ; by which event, as, in the 
absence of Turnus, he was the champion of the Latian army, 
we may naturally suppose that the battle was decidiMl in favor 
of the Trojans. We may also without difliciilty imagine that, 
the contest having continued throughout the day, night at this 
crisis covered the flight of the Lating, and gave to their enemies, 
whom it prevented from pursuing, to repose on the field of bat- 
tle. This was all in the common course of things, and there was 
no occasion for the* Poet to relate it to us. ,But with what pro- 
priety in this place can a word be employed, which distinctly in- 
forms ns that during the course of these actions, the morning 
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arose P Inte^'ea (itit€r\a, between these t]jing:s, or as they are 
passing) is susceptible only of one precise meaning ; and I iiuist 
necessarily regard its introduction, in this ])iace, as one of the 
smaller eflects of the Poet's unrevising haste. In this instance 
I have^ventured to siihstitute instead of translating ; and, as I 
have in other instances, to pay more respect to the meaning, 
than to the expressjons of wiy origiriat. 

V ?rse 156. — And, if his heart desire at once to end 

The strife of blood, with me alone contend : 

The proposal to decide the war, by a single combat between the 
chiefs, is here first made by ^Eneas. lie is the ehaltongcr; but 
it is for the purposes of humanity, to savo*any further etfusioii of 
the people's blood! The offer also is made just when he had 
obtained an important victfiry, when the impulse of jlisintcrcsted 
heroism atone could induce him to ^)rego tlie advantages which 
he had gained, and to place himself at oiiee on a level with his 
defeated adversary. It is observable, *ioo, t^at in this reply of 
his to the rJtitiaii legates, *tie advaiieesi* no claim on the JiUtian 
princess, lie challenges ^^iirnus, only as this prince, haling ob- 
tained by the popular suffrage coiitroll of Laiirenfum, was * 
the sole author and continuator of the war. This remark, which 
will be found to be strictly just, and which 1 have t>Tqde in 
another place, will rescue iEneas from the obloquy under iilncli 
he has generally sulfered, as the invader of another man's rights, 
and as the ravishcr of a betrothed virgin, lie sought Latium, as 
he tells the legates, only because the Pates bad directed him to 
it as to his place of rest; and, deprecating the wretchedness of 
war, he solicits for nothing more than that establishment for his 
gods and his exiled host which Heaven had commanded him to 
obtain. When Lavinia is otfered to him by her father, he docs 
not reject her ; and thisi is the whole amount of his offense. 
Turnus, who pursued an alliance in direct opposition to tin; gods, 
and who, for the objects of his own selfi^fh ambition, overruled* 
the sovereign and the father, and involved a nation in ruin, was 
unquestionably the guilty party; and his death, which is the 
consequence, is not more thmi^thtf strict award ol justice. 



330 NOTES. HOOK xi. 

What Dranccs urges in the council on^this topic is uiianswer- 
ably true. Of Dranccs who is here for the first time introduced 
to our notice, it may be remarked that the epithet senior can 
mean only that he was the oldest of the legates. Had he been 
positively old, the challenge made to him by Turnus of ^allying 
upon the enemy and thus proving his courage, would have been 
evidently and grosfly improper. They, whet discover Cicero in 
ihis orator of Laurentum and Marc Antony in Turnus, are some 
of the same visionaries, who clearly discern Augustus in iEueas, 
and Antonius Musa in lapis! Some of these observations 1 have 
anticipated, that I might not delay my reader by obliging him to 
stop frequently on our future road. 

P er. 632. — TritonJan Virgin ! war's great regent ! hear ! 

Break in his hand the Phrygian robber's spear! 

This'praycj^r of the matrqps to Palliis, and their procession to 
the temple of the goddess, is borrowed (as it may scarcely be 
necessary to observe) frqpi the sixth book of the llias ; and 1 
wish, as I must confess, that the Power in the present instance 
had been some Divinity more phriiciVlarly the object of Latian 
adoration. The Grecian or Trojan Fallas seems to have been 
hastily chosen on this occasion by the Poet. The passage in 
Homer may be found in 305. Pope's translation will inform 
the English reader that the Roman bard has followed the Gre- 
cian in the prayer of the matrons with nearly literal punctuality. 
In the latter indeed, the supplicatory address is extended to a 
somewhat greater length. 

Oh, awful Goddess ! ever dreadful maid ! 

Troy’s strong defense ! uncon(|uer'd Pallas ! aid ! 

Break thou Tydides' spear, and let him fall, 

Prone on the dust before the Trojan wall. 

So twelve young heifers, guiltless of the yoke, 

Shall fill thy temple with a grateful smoke, 

' But thou atoned by penitence and prayer, 

Ourselves, our infants, and our city spare. 

vi. 378. 
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Per. 646. — So the stall’d courser, "bursting from the rein, 

Free, and now joyous master of the plain, 8i*c. 

« 

ThisWinc simile, as is generally kuowii^i*s taken, also, from the 
Ilias, (^. 50(>.) where it is^admirably. expressed and admirably 
applied. The seveVal partisans of the Grcelf and of flio Roman 
poet have adjudged the palm, each according tc^his fancy, to the 
former or to the latter. The balance, with respect to beauty 
of diction, appears to me to be nearly equal: hut the similitude 
is more happily apposite in the former. The reader would have 
occasion to complain if I omitlcd to transcribe for him the trans- 
lation of the Homeric passage by Pope. 

9 

The wantoi} courser thus, with reins unbound, 

Ercaks from his stall, ^'ind beats the trembling grouiyl. 
Pamper’d and proiuH he seeks the wonted tidef ; 

And laves, in height of blood, his shining sides. 

His head, now freed, he tosses toilie skies: 

His mage, dishevciri^o'er his shoulder flies. 

He snutfs the females in tfic distant jilain ; • 

And springs, exulting, to his holds again. 

• vi. G52. 

Tasso has copied this simile on two occasions; in hfs ninth 
book (stanz. 75.) whore it is applied to Argillan breaking from his 
confincincnl, and rushing to battle; and in the sixteenth (stanz. 
28.) where the object of it is Rinaldo, disengaging himself from 
the charms of his mistress and returning to the field. This, 
which of the two does not bear the most resemblance to the 
classic originals, has been cited from Fairfax’s translation, by 
Dr. Wartoii. The first I will now give to my readjers in its 
original language, and in ours from tlie old translator. 

Come destrier, cite da le regie stalle 
Ove a V mo de V arme si riserha, 

Fugge, e libero al Jin per largo cttlle 

Va tra *gli armenti, o al Jinme iisato, on V erha. 

Scherzan sul coUo i crini e «>( h spnllc, ^ 

Si scote la cervice alta fsnpcrba : 
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Simiano i pie nel cm'so, e par cK awampi, 

Di sonori nitriti mnpiendo i campu 

As a fierce steed, scaped from his stall at largo, 

Where he had )ong been kept for warlike need, 

Runs through tbo fields unto the flowery marge 
Of some green forest, i^ere 1^ used to feed : 
liis curled mane his shoulder broad doth charge; 

And from his lofty crest doth spring and spread : 

Thunder his feet, his nostrils fire breathe out; 

And with his neigh the world resounds about. 

Fersc 715. — Lo! Ainasenus foams across his way; 

( 

The circumstances of this escape of the infant Camilla were 
suggested to our Poet by those whi^h arc recorded res[)ccting 
the escape o^ Pyrrhus in hi* infancy ; when, carried in the arms 
of his nurse from the pursuit of his enemies, he and his party 
were stopped in their flight by a torrent, which separated them 
from a town where* he could be protected. In the^historic nar- 
rative, indecdr it is no^ the infant* that is tied to the javelin and 
thus hurled across the swolii river ; bifi a sheet of hark, on which 
were inscribed the name and distress of the young suppliant, 
for thc^ information of the people collected upon the opposite 
bank ; who, from the noise of the wind and of the waters, were 
unable lo hear their implorcrs. 

Verse SiO . — Alternate Ocean thus, with ceaseless roar, 
Now rushing on the land, usurps the shore: 

c 

This excellent and happy simile is the undivided property of 
our Poet ; for that passage in the llias (^. 303,) which has been 
adduced as the most like to it, can scai^cely be supposed to have 
suggested its first embryon hint. The English reader may find 
•the subject of my refej^ence in Pope's translation— xi. 395. 
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V er. 854. — Like the famed Amazoi% of Tliracc, who stood 
In pictured arms, and shook ThermodoiVs 
flood : 

Upon this passage Trapi\ reinajrks, In tlijs simile the ideas 
seem too mar akin. It is alfhost comparing a thing to itself/’ 

1 conceive that, in this instance, the iiigcniouf critic has not 
taken a right view of his subject. A simile may be employed 
either to illustrate or to elevate, and on the present occasion its 
object is the* latter. To illustrate the strength or the activity, 
the licrcencss or the beauty of these female cunibatanis, the 
Poet could readily have* found images adapted to his purpose* 
images which would have reflected a stronger light on each of 
these attributes of liis Italian heroines: but, to illustrate them in 
their peculiar character iyi*fcmale warriors, the wl|)lo compass 
of nature would not supply him with a single object of com- 
parison. They constituted in fact an ^entire genus, and could 
not be resembled to any thing but theiiiselves. As he could 
not therefore make our id^ ol^thein, Dy ^ny simi|e, more per- 
spicuous, his purpose was^to make it more grand ; and he ac- 
complishes his design by resembling them to the renowned * 
Amazons of Thrace, assembled in their victorious legions under 
their martial queens, and shaking the field with their sL^**ts of 
triumph. It must be recollected that these Italian virgins were 
only five in number, combutiug amid a host of men ; and that 
they were distinct in every respect, excepting that of their 
military prowess, from the genuine Amazons, 'i'hc peculiar 
custom, from which the Amazons derived their name, of ex- 
tirpating one breast, that it might not iftipcde their use of the 
bow, was not observed, as we know, by Camilla; of m horn it 
is said only that she fought with one of her breasts exposed. 
She was simply an Italian huntress, who with her four female 
friends, her associates, doubtless, in the chase, now distmgiyshed 
herself by fighting for her country. Of the Amazons, or of their* 
country I shall forbear to say any thing; as all the requisite 
information on the subject is at every reader’s band, without his 
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being under the necessity of looking foV it in Herodotus, Dio- 
dorus Siculus, or Paus£^iias. Thermodon was a river, not of 
Thrace but, of western Asia, which discharged itself into the 
Euxine, near Themiscyra, a town of Pontus. Its modern name 
is the Pormon. 

Verse^ll. — llius, when a snake, her hooky talons’ prize, 

ITie tawny eagle rends amid the skies ; 8 cc. 

» 

This simile is borrowed from a passage in the Ilias (^. 200) 
but it is considerably varied aftd ornamented. I will transcribe 
the passage in question, for the English reader, in Ks translation 
by Pope. 

a 

Jove's bird on sounding pinions beat the skies ; 

A bleeding serpent of enormous size, , 

His talons truss'd: alive, and cqrling round, 

ITe stiijig the bird, whose throat nbeetved the wound. ■ 

Mad w'ith the smart, he drops the fatal prey; 

In airy circles wings his painful way : 

Floats on tlic*winds, and rends heavens wHh cries : 
Amidst fhc hostc^the bleeding serpent lies. 

" B. xii. 233. 

« 

P er, 993. — Bright mid the war, in Phrygian armour dress’d. 


Chloreus in pomp a foaming steed controll’d, 

&c. 


The sumptuous dress of this Phrygian warrior is particularly 
described, and made tbe subject of our especial attention, as the 
pursuit of it occasioned the death of Camilla and the consequent 
defeat of the Latins. The description is exquisite ; and we can- 
not wonder that such gaudy spoils sl^puld attract the pursuit of 
our heroine, who with all her manly force and magnanimity bad 
y still the woman in her heart. The remark is obvious, suggested 
by the Femineo amove of Vii^gil, and inade, before me, by Addi- 
son, and, possibly, also by many others. 
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V zrse 1048. — As when a wolf the lordly bull has slain; &c. 

This simile is peculiarly apposite, and exquisitely expressed. 
The guil^ and terrified savage is placed Ix^ore our eyes in very 
distinct and vivid porlraitiirc. TIij hint of it (and little more 
than the hint) is takeli from tlig Ilias, (o'. 586.) (there Aiililuchus, 
having slain Mclaiiippus, retires on the advange of Hector. 
But all the more specific touches of the piece hclong to onr iioct. 
I will transcribe the passage from •Pope’s translalion, observing 
only that the expression in italic is an ornament borrowed by 
the translator from the Conscius andacis facti^ of Virgil. On 
more than one occasion, Pope has ornamented his Grecian ori- 
ginal with some of our Virgilian spoils. * 

• 

So when a savage, raij^ing o’er the plain, 

Plas torn the shcphcfd's dog, or^hepherd swai;f; 

While conscious of the deed, he glares around, 

And hears the gathering multitude resound. 

Timely {^e flies the yet iintastcd food, • 

And gains the friendly shelter of tlie wood. , 

^ XV. 702. 

Drydcn in this instance has been neither happy nor correct: 

As when a wolf has torn a huUocICs hide. 

At unawares, or raiwK'd a shepherd's side ; See. 

Ver, 1056. — ^To draw the lance she strives : but fix'd remains 
^riie steel within the boiies; and mocks her 
^ pains. • 

Nothing can be more exquisitely described than the death 
of Camilla''; and her dyiiigi speech to Acca is short, pathetic, 
and sublimi^ly magnanimous. She is grieved only to be thus 
stopped in the career of victory; and she is interested •for 
nothing but the safety of ®Br friends. Her very last breath 
issues in a direction for the conduct of the war. Trapp has 
observed that the line, which relates the departure of lier 
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soul, IS the same which is employed On the dcatK of Turnus; 
and, imagining this to a distinction intended for our heroine, 
he censures Dryden for varying the two lines in his translation. 
*I must regard this as a njiere fancy of the critic’s ; and I must 
ascribe the repctiticyn in question, with some others, of a similar 
nature wliich occur in the last three books of the iEnhis, to the 
iinrcviscd state of the poem, 

The line is a tine one; but pcihaps there may be something 
too much of Kerceness expressed by it to suit the departure of a 
woman’s soul. If the fault objected in this instance to Dryden 
be really a fault, 1 must also4iold up my hand at the bar as a 
criminal. v 

F erse 1 168. — At once iEneas in the horizon sees 

TheLatian armour mid the dusty breeze; 

Th^j approach of the two armlet is here finely described, and 

our expectations are raisccL to the utmost for the conflict which 

is to decide the war : but the approach of night disappoints us ; 

and we arc left ip a state of extreme and anxious eagerness for 

the result of the succeeding bo<ok. 

« • 
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BOOK XII. 


• • 

In this book the great Poet hAs exerted all his powers; and, 
with the pride of an OI}'mpian victor on his car, Mtands at the 
goal, which he has nobly attained, in the conscious elevation of 
triumph. This book, indeed, may hh regarded as an adequate 
close of the nii^nificcnt /Encis, and may justly bo classed, as to 
relative excellence, with the most .admired portions of the pre- 
ceding poem, it i.s filled tvilh the must sudden and surprising, 
but, at the same time, the most probable elianges of fortune ; 
and it every M'hcrc impresses us with the strongest oflcct of the 
concentrated interest of thc^lraina. Ifjhero be any p^ts df it 
w'hich seem to discover the want of its author's last revision, 
those parts arc of very trilling consccpiciH^e. I cannot regard 
the appeal of liatiniis to his .sceptre as happily introduced ; and 
I feel strong objections to tffe irAmensit^ ut^ the stone, which 
Tiirniis is prevented from throwing with elfect only by the inter- 
position of the Dira, as to a tact butler suited to an Orlando 
than to the Latiaii chief, and more consistent with the extrava- 
gance of gothic romance than with the sober dignity of 
classic epic. AVheii the enraged Achilles dashes his sceptre on 
the ground and declares that, as it never could again be united 
to its native tree, so he never more would be united with Agamem- 
non, we feci the propriety of the act as .strongly illiislrativo of 
the scntimriits of the agent; and when .some of the chiefs of 
the Homeric Iicroes throw stones, which no two men in the age 
of the poet were able to lift, we are not olfcnded by any ifnpro- 
bablo display of biiraaii strength, as it might have subsisted in 
those earlier time.s, when mai^was trained to war from his cradle, 
and his bodily force, on which his future fame was to depend, was 
assiduously fostered by simple living and a continued course of 
robust and martial exercise, fiut the case in both flies(! instances 
is different in Virgil. The pacifle Latiniis refers to his sceptre 
only to declare that he tvdil be trne Jo^his Engagements; and the 
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circumstances of this regal ensign beitlg cut from its parent tree, 
uf its having once bipomed, and of its now being adorned by 
the hand of^the workman, are all, if not improperly, at least 
superfluously introduced : and as for the rock wielded by Tur- 
nus, which, twclve^clioscn men in Virgil’s time wwild have been 
unable to raise fiiom the ground, its mass is so stupendous 
as fairly to overwhelm oip* cre<Hiility in its utmost exertion of 
power. I cannot agree with th« judicious Hoyiic in placing the 
trial of his Arms by Turiiiis, on the night preceding his single 
combat with his enemy, among those parts of the present book 
which the revising poet \Vt)uld have erased. On the event of 
this combat depended empire, life, love and glory: and is it 
unnatural that *thc mind of a young .and ardent hero should 
be so agitated and inflamed, at the near approach uf such a 
momentous decisioli, as to fit on his arms, to examine and to 
exult in them? Objections have been mlide to the machine of 
thc*>Dira'|, and this immediate intdirposition of Jupiter, to depress 
the powers of Turnus, has been considered as derogating from 
the heroism of ^Cneas, whom this supernatural intervention alone 
could enable tq obtain the victory. But the objection is alto- 
gether frivolous. IMie superiority of tineas *to his rival had 
already been sufficiently discovered. In the tenth book, nothing 
less than the exerted po^cr of Juno could rescue her favored 
youth from the Dardan hero’s hand, and obtain for him a short 
prolongation of life. In the beginning of this book, tae mani- 
fest disparity, of their prince to his opponent, influences the 
Kutulians to break the league ; and this inferiority of his force 
is acknowledged by the manner and the countenance of Turnus 
himself. When ^neas retires from the field in consequence 
of his wound, Turnus rushes upon the Trojans with irresistible 
impetuosity; and W'hen his great adversary returns to the battle, 
the Latian hero cautiously avoids the encounter with him. 
When compelled at last, by the distress of the city and the 
imperious requisitions of honor, to«stand the single engagement, 
Turnus rushes to the adventure in the phrensy of despair, and 
wUh the conviction that its issue would be fatal to him. In the 
subsequent combat, ho is disarmed by the stiperior power of his 
adversary’s armonr and is saved' only by flight; and, finally* 
when armed with his*own Vulcanian sword, he is evidently in 
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such a situation that, from the disparity of weapon alone, ho 
must necessarily fall. The introduction •f the Dira, therefore, 
can be intended only to invest the ^rcat consiimnfatiiig^ action 
of the poem iu a pomp of sublime horror, adapted to its im- 
portance. yh® death oftTurniis alone was iww necessary for 
the establishment of the ^J'rojans in Italy, anfl eunscipiently for 
the future existence of .Rome. tWas An event of^siich moment- 
ous issue not to be distinguished Vroni the common deaths of a 
battle ? Virgil thought that it was : and every reader eff taste will, 
as I feel assured, approve of his conduct in this instance, and 
will admire its successful result. * 

The remarks ^fSegrais on this book, are madcLwith his accus- 
tomed sagacity and fine taste : but Trapp’s preface to it seems to 
me to be so full, and so much, in every way, to the purpose, that 
nothing but its length prevents me from transcribing it. I would 
particularly recommend it to my English readers. 

I'ersc 1. — When Turnus saw, by adverse Mars depress’d, 
The heart subsiding, &c. 

We have just left the two armicjf opposed tp each (^thcr, and 
prevented from immediately ftigagiiig only by the approach of 
night. As soon, therefore, as* the ciay reappeared, wc might 
naturally expect to sec them rushing to the sanguinary conflict, 
which was to decide the fortune of the war. But we arc dis.*^- 
pointed ; and a new event, which had indeed been previously sug- 
gested but which was now withdrawn from our attention, breaks 
suddenly upon us with the strong efleet of surprise. In the 
present depressed state of the spirit of the Latins, the conse- 
quence of their repeated defeats, the sentiments of Dranges, 
respecting the single combat of the rivar heroes, becoming 
popular, their general reception is so tar discovered as to be felt 
by the sensibility of Turnus; and, with the quick jealousy of 
honor, he resolves to answer the public demand on his prowess 
by accepting the challenge of his adversary. His rage on tbi^ 
occasion, under the pains of questioned and inritated courage, is 
illustrated by that of'a wounded lion ; and he is .placed before 
our eyes with all the impression of the most vivid poetic paint- 
ing. His fiery address to Latimis; liii; quiet, humane, and jndi- 

z2 
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cious reply of the hoary sovereign ; Aie pathetic dissuasives of 
Amata; the silent plerdiog of the tears and the blushes of La- 
vinia ; the m*jirtial ardor of the yoi|ng hero, now augmented by 
love; the haughty dcfi&nce which be scuds to his rival; his 
rushing to his pala-cc to view his horse^^, to examin^ and essay 
his arms, are all circumstances, which must forcibly strike and 
be felt by every sensitive fcaden All that immediately follows 
is in a style of equal grandeur Inti poetry. The morning opens 
with pcculiftr magnificence ; and the conditions of the combat 
arc ratified before the altars of the gods with a greatness of 
solemnity without example^; for the religious ceremonial which 
precedes the coipbat of Paris with Menclaus, in’^thc third book 
of the Ilias, shrmks from a comparison with the subject of our 
])rescnt attention. The simile of the lion is taken from that in 
the Ilias (e. 13G.) wlfiere Diomede, returning in fury to the battle 
after he has been wounded by Pandarus, is likened to the same 
lordly sifs Hge, enraged jind not subdued by the dart of his as- 
sailant. Hut the Homeric simile is finely improved and adapted 
to his particular purpose by our Poet. The simile of the bull 
preparing to rurli upon his enemy is original Virgil, and is 
derived from his o^vnVrcorgic^ (iii.*i^32.) : How Orifhyia, an Athe- 
nian princess carried away into Tfcracc, could give the sires of 
the horses of Turnus to lliiumnos? an Italian prince, has, very 
idly as 1 think, been made the subject of a question by more 
tba\i one critic. A poet, surely, is not to be confined by such 
very narrow limitation as to be obliged minutely to account for 
every circumstance to which he may occasionally allude. It 
will bo sufficient that he abstains from shocking probability. 
In the present instance no violence is offered to probability. 
Thrace and Italy arc not so far disjoined as to make the sup- 
position of an intcrcbur.se between tlicir sovereigns, even in those 
early dimes, an incredible circumstance. Pilumnus might even 
have visited the Thracian queen, and have received this present 
from her munificence. The horses of Thrace were famous in 
ppetry ; and those of Boreas had been already celebrated by 
Homer (Hi. u. 223;) That 1 may not retard my reader with 
many more repiarks in our progress throd^h this book, which 
alone would supply the subject of a volume of notes, 1 will now 
observe that the league,, by the agency of Juturna working 
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with the Io>al fears of the Rutiilians as with her instrument, is 
as naturally broken as it had been .solemnly ratilie^. 


pr. 412^— cease, my Hosts ! nor tlius^invada my right ! 

15y the seal’d leaguCjJtis mine alone to light. 

The conduct of d^iioas, on this occasion, rushing unarmed 
among the enraged combatants, eiidcavonring to recall his troops 
from any further outrage on the ^anetit> of the tiealy, and 
claiming Tiirit^S and the decision of the war for his own .^word, 
is, surely, highly noble and magnanimous, and equally \v<»rthy of 
the pious man and the hero. 'I'he wound, which he leeeives in 
his unarmed state amid the fury of the fray, is a most ])robable 
incident, and is prodi^dive of a now and unexpeeted change of 
fortune in the scene. IJow dilfercnt is Hie conduct oM’uijiiis ! 
Par from wishing to composfi, he av<iils*hiiiiself of Hie disorder; 
and no sooner does ho see his great antagonist wounded and 
eompollod to retire (Vom the field, than, unmindful of the treaty 
to which he had just sworn, ^e rushes on the M'rojiins in their 
consternation, and satiates his sangniiiury ffiry witiv slaugliter. 
)'rom the nioinciit of his appeuraiiee in flie poimi, hjs lawless 
violence, in opposition to the oraclt!S of the gods and to the 
authority of his sovereign, cxcinpls liis fall fioin every charge of 
injustice ; and, though wc may be induced by the power oi lie 
poet to pity him in his last distress, our eompas.sion is only the 
result of our weakness. Ilis irresistible progress tfiroiigli the 
conflict, with his chariot wheels tearing through heaps of car- 
nage and his horses’ hoofs throwing on every side gory dews, is 
greatly and terrifically described : but the picture, noble as it is, 
must be allowed to bo inferior to that, ilraw^n b} Homer, of 
Hector’s chariot and horses. In the eleventh book of the llias, 
(X. 531.) I will gratify my English readers with a translation of 
the passage in question by l^ipc. 

Thus having spoke ; the driver’s lash i:esound.s ; 

Swift through the ranks the rapid chariot l)ou»ds. 

Stung by the stroke, the coursers scour the fields, 

O’er heaps of carcasses anddulls of shields. 
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Tiio horses* hoofs are bathed in heroes* gore ; 

And, dashing, pVirplc all the car before: 

The groaning axle sable drops distills : 

And mingled carriage clogs the rapid wheels. 

xi.*661. 

But the beaiityj.and the c^icrgy of the G.veek language are not 
transferable to the English or even to the Koinaii. If Virgil, how- 
ever, be infivior to his groat master in this passage, 1 conceive 
him to be superior in that which immediately ])rccedes it, where 
Mars is described as driving in all his terrors to the battle. This 
certainly excels, .in imagery, its prototype in the i'lias, (v. 298.) 

/^mc481. — So when Edoniati Boreas wildly raves, 8lc. 

This fine and apt simile belongs appropriately to Virgil. The 
Edoni WN^re a people of .[Thraec, an<i Edonian is here used gene- 
rally for Thracian. 

l^erse 5lj.-i-But now the son of liisiis is near, 

liipis, most" to sovereign Plux'biis dear; 

The dissertation on the, cliar:<eter of lapis, by the famous 
Atterbiiry, which is inserted by Dr. Warton in his edition of onr 
aulhor, is one of those vague and shadowy things which may 
amuse the ingenious man in his idleness, but whicli cannot for 
a moment arrest the attention of him whose pursuit is truth, and 
who seeks her as she stands upon the ground and not as she 
dissolves from his embrace in the rainbow. From the beginning 
to the end of this essay, to identity lapis with Antonius Musa 
the physician of Augustus, gratuitous assertion supplies the 
place ,of evidence; and the prelate cannot iind any thing to 
support his hypothesis, but the single circumstance of the poetic 
and the historic personage being al^ke practitioners of the heal- 
ing art. Antonius Musa recovered Augustus, when he was in 
Cantabria, from an intlammatiou of the liver ; and lapis is here 
endeavouring, in vain, to extract the shaft’ from the thigh of 
^leas. Can any person, therefore, doubt of the identity of these 
medical men! This fancy .of the bishop of Rochester's is still 
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more light and baseless ifian that of the bishop of Gloiieestor’s, 
which I have noticed in my preface to^hc sixlh book ; and its 
futilitj' cannot be more strongly expressed. At(ert»iiry seems to 
be one of those many men, who havci^obtaiiied more celebrity • 
from thci^cdfitemporar'M's than has been determined to be their . 
due by the impartial award of posterity. 4fe was certainly a 
man of talents, and (in a limjted sinse* (tf tlu‘^terin) a scholar: 
but for the green laurel, abuiilMiis brow, he is indebted to the 
partiality of Swift and of Pope. 

l^er. 545. — And culls from Cretan Ida’s bloomy brows 
The flower of dittany; &c. , 

On the subject of IbcT dictainnns, or dittany, I will cite a 
passage from Savary’s Letters on Greece *(ljct. 2.3.), in wbicli 
that pleasing and scientific tnaveller, who has since tilled a high 
character oil the theatre of^flic world,^gives a very MVlisfifctory 
account of this celebrated plant. ** Among the medicinal plants 
of Crete, dittany holds the first rank. It is ustmiisliirig how 
highly the aticicnts have extolled its virtues^ 3'heophrtistiis, 
who gives us the received o]tliiions of his^iiiuc, says, M)f all the 
known plants which the cartli has produced, ditlan>^is the most 
precious/ 'I'hc father of medicine, Jthe celebrated Hippocrates, 
ordered an infusion of it to be given in several disorders of wo- 
men, and especially during the pains of labor. I'or ibis reason 
the statue of Diana was, according to some writers, crowned 
with dittany. 1 will not here repeat, with several authors, that 
the wild goals, when w'oundcd by the arrows of the Ijiiiitcr, freed* 
themselves from them by eating this precious plant; that it 
possessed the virtue of hcaliug them even when the arrows 
were poisoned ; and that its odor was so powerful as to drive 
away venomous reptiles, agd dcstioy if it only touched them. 
These accounts arc evidently exaggerated : but, on the other 
hand, wc are possibly too^indifferent to the real utility ivbirh 
medicine might derive from this plant. Its leaf is extremely bal- 
samic, and the flower diffuses a delicious f|;agrancc. 3'lie iiflia- 
bitants, at preseiit,^apply it with success on many occasions. An 
infusion of the dried leaf, with a lillle sugart yields a liquor 
more pleasing to the palate, and ^ore ^iiely flavored than tem 
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It immediate I)' removes languor of thef stomach and restores it 
after digestion. Diitai^v is peculiar to Crete, and is to be found 
in no other cwiulry. It grows in the crevices of the rocks, and 
• at the foot of precipices. Pliny has not suflicicntly discri- 
minated it jn his fjlescription. ^ Dittany/ says he/ has slender 
branches, resembles pennyroyal, and is hot and rough to the 
taste. Its leaves only ani njsed; |1 has neither tlower, nor seed, 
nor stalk.’ Virgil knew it bettr^r; and his description of it is 
more con.sista4it with truth.” With modern botanists its name is 
origanum dictmsc. 

V er.bQQi , — Thus when, from bursting (‘onstell^tioiis hurl’d, 
Black tempest traverses the watery world, 

This sublime similb was suggcste<l by one in the /lias (i. 275, 
in Pope’s translation, iv. 314.), but it has been greatly orna- 
mented a»jd improved b^ our i*oef. ^ IVom the eircumstance of 
their rising at the stormy peiiod of the year, certain constella- 
tions were supposed to be the causes of the inclement w eather, 
which picvailed taring llieir ascendency. IJciicc in our Poet wc 
read of the tempestuonri Orion, <hc fvatery Kids, and the showery 
llyades, whoso name is derived frow their imaginary connexion 
with the rain of our atmospheie. • In the present instance, to 
denote the greatness and the suddenness of the storm, the eoii- 
stellalion, fioiii which it issues, is said to hurst, to give ample 
room for tlio magnitude of the eruption, which was an aggregate 
as it were of all its stores of tempest. Tliis 1 regard to be the 
,Poet’s meaning in the ahrupto sidere, w hich I cannot with Heyne, 
believe to be used simply fur abrupta nube. It would be difficult, 
as I conceive, to produce a passage in which sidus and nubes are 
employed to express the same idea. 

F erse 624. — As the black swallow, &c. 

#» 

This apposite simile belongs entirely to our Poet. 
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P erse 689. — As, fierce from advcrSlc quartcj*s, fire invades 
The grove; &c. 

This :icciimiilatioii *of similes is finely poetic, 'rtic similes aie* 
original only in their coinhination^ a;? the toriiier of them may 
be found in the IliaS (X. l/i5.^^and in the Argfinauties (i. 102G.): 
and the latter in a passage, which I have already cited (in a note* 
to the .second hook) fioin the llias (5. 4.V2.) 

V' er. 733.~^Now his bright Mother prompts Aincas’ mind 
To turn his hosts, &c. • 

I 

This sudden resolution of ^Eneas, to assail the city, produces 
a new change in (hg scene, and accomplishes, hy very probable 
means, the catastrophe of the battle and the poem. 

• ^ t 

Vci\ 775, — So when the shephenl in their rocky (*ell 

Has found the bees, aiid smoked their cita- 
• del; • , # 

• • 

For this simile Virgil isindebted to Apollonius ; who, in the 
second book of his ArgonaulicK (v.*l30.) compares the confusion 
of the routed IJchryciaiis to fliat of bees, attacked with smoke 
ill a rock: but from the hand of our Poet, the property, which 
is thus borrowed, derives much ornament and enhanced value. 
In the same book also, (v. HH.) Apollonius likens the combat of 
Amycus and Pollux to that of iwo hulls, encountering for their 
favorite heifer; and thus precedes Virgil in the simile, which 
illustrates the fury of the .single fight between .Eneas and I'lir- 
iius. In this last instance, however, theic is no pretence of 
competition between the Sketch of the (Jreek poet * 1111(1 the 
finished and terrific painting of the Roman. 

Ver, 795. — And, eager to resign detested breath, , 

Ties^to a lofty beam the kiibt of hideous death. 

Trapp observes on this mode of death liy which Ariiata finishes 
her career, “ This is an ugly doi^h for a (picen ; and 1 wish 
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Virgil had sent her out of the world another way.'' But Virgil 
was not, perhaps, solicilRius for the honor of a woman, whose 
violent oppositiSii to her husband and the gods had plunged her 
lamily and her country intr such an abyss of woes. It must be 
'observed also'that liernging was not an infamous modef of, death in 
the heroic ages; and that it seems to have been in peculiar 
request with the kdics orihalt pcrhyl; Deianira, Glitch, Epicaste, 
Phaedra, Phillis, Anticlca, and oAier illustrious females having 
despatched tbdhfisclves by suspension. 

Ver. 813. — When the breeze, fraught with blin^ and shape- 
iless fears, 

Wafts a dread murmur ,on his boding ears; 

X. 

There is something peculiarly striking and(.tine in this illatabile 
murmur^ these confused and indistinct sounds of distress which, 
borne to the distant cars l«f Turuus, klarm him in the midst of 
his imaginary triumph, and at once check his career. Why 
some of the translators «shoiild introduce Sages with an arrow 
sticking in his fabe ; and why^ Dr^Warton, in a note on the 
passage, should point out to us the beauty of such aii image, 1 
cannot affect to conjecture — adversa rngitlA Saucius ora^ wounded 
in the face by an arrow, is alf that Virgil says upon the subject. 
Adverm can moan only that the Yace was fully opposed to the 
flight of the shaft. 

^ Verse 849. — And is it thus, — thus terrible to die ? 

UsqM (tdeone tmri vtisemm est? 

When the cxecrablp Nero, deserted by all the world, was 
debating, in the last exigencies ofjiis fallen fortune, on the 
measures to be pursued by him as the means of safety,' one of 
the by-standers, as Suetonius informs us, repeated aloud this 
, question of the Rutniiaii hero’s in his distress. But it was long 
. befdirc the tyrant, as qowardly as he was cruel, could prevail on 
himself to profit by the hint. 
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y trse 899. — As when, ‘from some high moiiiitaiii's fore- 
head rent, 

A rocl: precipitates with jicree il<'sccnt : &,c. 

In the thirtoonlh book of tjje Ilfas, JJectot* rushing upon the 
Grecian phalanx is compared to a rock hounding from the sum- 
mit of a mountain, and bearing all IxdViro it in its course to the 
plain: and if any thing can excel, in poetic representation, the 
rock of Virj^il, it is that of the Grecian hard. It will he found 
in the original in y. 137, and I will gratify ^ly Fiiiiglisli readers 
with it in its admirable translation by Pope. 

As from some lnoulltailJ^s craggy forcAcad torn, 

A rock’s roiindVragment flies with fury borne; 

(\V hich from the stu|^lSorii stone torrent rends, )> 

Precipitate the ponderous mass descends: 

From steep to steep the rolling ruin hounds; 

At every shock the crackling wood'iesoiipds. 

Still gathering force, it%imoki 9 s; and, urged amain, 

W hirls, leaps, and tluiwlers down, impetuous to the plain: 
There stops. — So Hector, &e.^ 

There is also a fine imitation of this simile hy Tasso, ^in the 
eighteenth book and 82d stanza, to which 1 shall conlcnl . .yscif 
with thus directing the attention of the reader. 

Ferse 923. — Towering in high supremacy of state, 

He seems like Athos, or like Eryx great: &c. 

This description of the hero, leaving (he city which was just 
in his possession, and, on* the demand of personal glra-y, tower- 
ing in his piidc as he rushed to the decision of the single 
combat with his adversar^, is certainly very noble and sublime. 
In the Ilias (y. 754.) Hector, with his white plumage, is^mm-* 
pared to a snowy mountain; but in flic passage under our 
review, the specification of the mountains vumderfully enlarges 
the idea; and the image of Apcniiiii^c, shaking his forests and 
exulting in his^ snowy head, W particularly magnificeiit and 
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grand. Hic agitation also of the woods counteracts the idea of 
quiescency which would'btherwise be attached to the immove- 
;^bility of a mountain. Milton's imittftion of this Virgilian jma< 
gcry ill tlie fourth book df his Paradise Lost, where Satan is 
represented standing,' *' 

Like Teneriff o,* Atlas iinrcmovcd, 
o « » 

is too generally known to require its being pointed out. 

Ver. 958. — To prove the event that shall the fight betide; 

Whose scale shall mounts whose, ch^irged w^ith 
ileath, subside. 

In the last of these two lines, 1 have not given, as I will con- 
fess, the precise translation of iny original :^/or I feel assured 
that Virgil intended to express in this, whole line only the sink- 
ing of the scale which contained the* fates of the unfortunate 
combatant, f cannot persuade myself that Quern damnet labor 
ought to be understood otherwise than according to the obvious 
meaning of the wo/ds: ^M)f whom tl^c labor shall be fatal; and 
which scale ,*}h:ill sick under die weight of death.’’ It is not 
unusual for our Poet to express the* same idea in two diflerent 
forms, when from the last of them it will acquire strength : and 
wo ought nut ill any instance to (exchange the plain meaning, 
which is under our hands, for one which is to be laboriously and 
circuitously obtained. I am not surprised at the inlcrprctation 
of this passage by Servius; Quem damnet labor — “ Whom his suc- 
cessful labor shall oblige to the discharge of his vows for in 
numerous instances Servius blunders strangely in the explana- 
tion of his author; and, blind to wliat is under his eyes, secs 
what is invisible to cvi(Ty person excepting himself ; but 1 am 
astonished that he should be followed in tho present case by 
Trapp, who is generally the critic of common sense. My trans- 
lation, however, is innocently wrong,f'as it docs not betray tho 
g'cnej'al meaning of ray author. Dr>dcn adopts Servius’s inter- 
pretation, and supports it with the old commentator’s argu- 
ments ; and Pitt, usual, treads in the steps of Drydcii. 
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V erse 1040. — Meanwhile to JunoJ . 

^ • Spate heaven’s great I^prd : 

Nothing can be more artifieiayy .and happily interposed, at 
this ciisis of the poem, thtni this coiifereiiet? between the two 
Potentates of Olympus. No footstep of 'IVoy ^as discoverable 
in the language or the manners of Rome; and this eireiimstaiice 
would naturally be objected as a strong argument against her 
Trojan pairniagc; fur surely it was improbable that the eon- 
cjneriijg and the more civilized people should he so entirely lost, 
amid the cumpicred and the more rude, us not to survive and he 
visible in some at least of her arts, her laws, or her more polished 
dialect. To account for this unexampled cv(mt, the chiefs of 
the gods aro here introduced, and the name and i^cmorial 
of Troy arc finally ahamfoned to tho^irriplacahlc enmity of Juno. 
The heroic leader, indeed, of Troy is to he deified ; and her 
exiled sons aro to be safe, to flourish, fb reign, to bo the remote 
founders of^aii universal ^lid •eternal •empire : but Troy is to 
exist only as sbe is blcndg^ witb Latium,* and tin; common oJT- 
spring of the two nations ^is to J>e entirely Latin in language, 
dress, and customs. 1<Wcr^ trace in short of the renowned 
Phrygian city and people is to be so blotted from ll^c earth 
as to be sought for in vain by the investigating eye ; and this 
is to be ill consequence of the resentment of the queen of 
the gods — secv(c memorem Jnmmis oh irairiy which was proposeil 
in the exordium of the poem as the cause of the perjdoxilies 
of its action. Juno triumphs finally over the city of Dardaiins, 
though vEncas, under the shield of P^le, plants the germ of 
Rome, and becomes the jgrogenitor of her Cfesars. An example 
of the same skilful management had already becif given by 
Homer, in the seventh Jjook of the llias, to account fur the 
entire disappearance of the Grecian fortifications; and Miltoij 
with equal judgment, in the eleventh book of his immortal epic^ 
has contrived t(x»prevent our inquiries for the Paradise of £dcti. 
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Fer. 1253 . — And the groaning; springs in rage tonight. 

If wc should be shockcfi^by this act of a hero’s plunging his 
^sword into the bosom, of a suppliant enemy, 'vre mu£i recollect 
the sentiments of thosQ times to which the act is referred: and 
we must not forget^ the sOurc^ from^ which our own greater soft- 
ness of heart, and our more benignant as well as more pure 
system of moraUt} are derived. Before the promulgation of the 
Gospel, revenge was one of the foremost virtues in the popular 
code of morals, and the death' of the enemy, by Wjoin ho had 
fallen, was regarded as the most grateful offering to the Manes 
of the slaughtered ficro. In the present instance, the death of 
Turiius had been especially demanded ffom the hand of yEneas, 
by his host and friend, ilic father of Pallas; and, after all, the hero 
would have extended mercy, if his rage had hot been suddenly 
inflamed b}'thc sight of his^ friend's spoils insultingly worn as a 
trophy by his victor. We must, likewise, remember that this 
friend had been .particularly confided to ^neas^by the fond and 
anxious father; am^that Aic youth had been slain, with circum* 
stances of great aggravation, by a mih of much superior force, 
who seeks the combat with animosity; .who wishes that the 
.father were present to witne^ the /all of the son ; and who 
engages with a consciousness of ^hat disproportioned power 
which ensures him of the victory. It was, in fact, a revengeful 
murder, rather than the fair slaughter of an enemy. 

The action of the is noiV complete; and the poem is 

di^awii to a perfect end, as it has proceeded from a satisfactory 
beginning, and passed through a connected middle. Its body 
of information, on the subject of which it professes to treat, is 
whole and entire ; and >it leaves us nothing, which it may be 
necessary for us to know, previously, to its commencement or 
subsequently to its close. By the death of Turn us the last 
obstacle to the establishment of thc^rojans in Italy was ro- 
moved. Amata had before been t^en from the scene; and 
/uno had just been reconciled to the consummation, which she 
had hitherto opposed. The scheme of the Eates'fs accomplished; 
— the great catastrophe of the drama has been eflccted, and all 
the interest of the piece H now^ Cnally terminated. Any con- 
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tinuatiori of the iEtieis^ftdcccI, even by the liaiid of its niig^hfy 
author, must necessarily have langiiish^l, and been at most a 
beautiful superfluity. For what could ])roperIy h%ve been made 
the subject of a thirteenth book? Would it be satisfactory to us • 
to see the laalls of tin; new colony ascend j to viv\^lhe aj^ed 
Latinus, liiimbled by defeat and broken by afliiclions, brought 
to the embrace of his son-iii-law and victor? to behold Lavinia. 

• % m ' 

stained with tears for the loss o4 her mother and her lover, given 
to the man who had won her with his sword ; wlu^Jiad beem the 
cause of all her misforluiics; and whose bands were still red 
with the blo(|l which had been niAst dear to her? All this wo 
know must inevitably happen ; and the certainty of our know- 
ledge in this respect is all that is reiiuisitc fSr the integrity of 
the action of the poem.* If the events themselves had been 
shown to 118 in their state of actual occiiA'cnoe, the exhibition 
would have tired ns ^ith its impcrtiiiciiec, and hurt our feelings 
with its impropriety. I e^iTld easily dilate upon tliist subject; 
and I could also advance soinethiiig on the last and super- 
numerary book of tlie Odyssey; a poem wbicb oiiglit to have 
terminated, and which possibly, as it caAio fro^n the band of its 
author, did tcTminatc, witlibtfic« 4cro reposing in bis own re- 
covered palace, and in the iu ms of bis faitirfiil eoiif^rt. On all 
these topics 1 could say somoiliing^ and, indeed, am tempted to 
say much. Ilut the subject jpas been amply treated by other 
critics : and my readers, as they may have been, must at 

length be desirous of my valediction. I will now then take leave 
of them ; and, if I could hope (bat they would be kind at my re- 
quest, 1 would address them with Ibe Roman dramatist’s final, 
and emphatic 


PLAUDITE! 







